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	Kapitola první

	To odpoledne maloval strýc Finn portrét mé sestry a mě, protože věděl, že umírá. A já už tušila, že až vyrostu, nenastěhuju se k němu a nebudu s ním žít celý zbytek života. To už jsem taky nevěřila, že celá ta věc s AIDS je nějaký velký omyl. Když se Finn poprvé zeptal, jestli nás může namalovat, máma odpověděla, že v žádném případě. Řekla, že je to morbidní. Když si představila, jak my dvě sedíme v jeho bytě s obrovskými okny, vonícím levandulí a pomeranči, když si představila, jak se na nás Finn dívá, jako by to mohlo být naposledy, zdálo se jí to nesnesitelné. A taky řekla, že je to od nás ze severního Westchesteru k němu na Manhattan daleko. Založila si ruce na prsou, zadívala se upřeně do Finnových jasně modrých očí a prohlásila, že je těžké si v těchhle dnech najít čas.

	„To mi povídej,“ odpověděl.

	A to ji zlomilo.

	Teď je mi čtrnáct, ale to odpoledne mi bylo ještě třináct. Psal se rok 1986, konec prosince, a k Finnovi jsme jezdily vždycky jedno nedělní odpoledne v měsíci už půl roku. Pokaždé jen máma, Greta a já. Otec s námi nejezdil a bylo to tak správné. Nepatřil tam.

	Seděla jsem na sedadle v zadní řadě naší minidodávky. Greta seděla přede mnou. Sedla jsem si tak schválně, abych ji mohla nenápadně pozorovat. Pozorovat lidi je prima koníček, ale musíte na to jít opatrně. Nesmíte dopustit, aby si všimli, že na ně civíte. Když vás přistihnou, chovají se k vám jako ke zločinci. A možná že na to mají i právo. Možná by to měl být zločin, když se snažíte vypátrat něco, co druzí nechtějí, abyste viděli. Ráda pozoruju Gretu, když se od jejích tmavých a hladkých vlasů odráží slunce a konce jejích brýlí připomínají dvě ztracené perličky skryté za ušima.

	Máma si pustila country, a přestože nemám tenhle žánr nijak zvlášť ráda, když tu hudbu k sobě pustíte, hlasy všech těch lidí, co si zpívají naplno z celého svého srdce, vám připomenou grilování na terase, zasněžené kopce plné dětí na saních a rodinné obědy na počest Díkůvzdání. Samé bezpečné, útěšné věci. A nejspíš i proto máma tuto stanici poslouchá, právě když jedeme k Finnovi.

	Cestou do města toho nikdy moc nenamluvíme. Auto jede plynule, hudba zní důvěrně známě a na druhém břehu našedlé řeky Hudson se roztahuje šedá masa New Jersey. A já zírám na Gretu, protože to je jediný způsob, jak nemyslet na Finna.

	Poslední návštěva u něj proběhla jednu deštivou listopadovou neděli. Finn byl vždycky štíhlý – stejně jako Greta a matka (kéž bych byla jako oni!), ale ten den jsem si všimla, že se už posunul do úplně jiné kategorie hubenosti. Všechny opasky mu byly volné, a tak si kolem pasu uvázal smaragdově zelenou vázanku. Koukala jsem na tu kravatu a v duchu jsem se divila, kdy ji měl na sobě naposledy a k jaké příležitosti se hodí něco tak křiklavě pestrého, když tu Finn zvedl hlavu od plátna, máchl štětcem ve vzduchu a oznámil nám: „Už to nebude trvat dlouho.“

	Já i Greta jsme přikývly, i když ani jedna z nás nevěděla, jestli myslí malování, nebo to, že umře. Po návratu domů jsem mámě řekla, že vypadal jako splasklý balónek. Greta prohlásila, že vypadal jako malá šedá můra, co se zamotala do šedé pavoučí sítě. Všechno, co se týká Grety, je vždycky jaksi bombastičtější, dokonce i způsob, jakým mluví.

	Teď už byl prosinec, týden před Vánocemi, a my vězely v zácpě kousek od mostu George Washingtona. Greta se ke mně otočila. Poťouchle se usmála a z kapsy kabátu vytáhla malou větvičku jmelí. Dělá to poslední dvoje Vánoce – tahá s sebou neustále kus jmelí a každého s ním otravuje. Bere si ho s sebou do školy a neustále nás s ním terorizuje i doma. Její nejoblíbenější kousek je připlížit se k našim a pak jim jmelí strčit nad hlavu. Rodiče totiž nepatří k lidem, kteří své city projevují na veřejnosti, a proto je Greta tak ráda škádlí. V dodávce mi větvičkou zamávala těsně před obličejem.

	„Jen počkej, June,“ prohlásila, „až ji podržím nad tebou a strejdou Finnem! Co budeš dělat?“ Usmála se na mě a čekala, co řeknu.

	Hned jsem věděla, jak to myslí. V takovém případě bych buď musela být k Finnovi hnusná, nebo riskovat, že chytnu AIDS, a ona byla zvědavá, pro co se rozhodnu. Greta dobře ví, jak se s Finnem přátelíme. Ví, že mě bere na výstavy, že mě naučil, jak zjemním kresbu obličeje tím, že čáry tužkou lehce rozmažu bříškem prstu. A ví, že jí se nic z toho netýká.

	Pokrčila jsem rameny. „Dává mi pusu jenom na tvář.“

	Ale už když jsem to říkala, v duchu jsem si představila, jak jsou teď Finnovy rty vysušené a bolestivě rozpraskané. Jak mu někdy ty praskliny dokonce krvácejí.

	Greta se ke mně naklonila a opřela se pažemi o opěrku hlavy.

	„No jo, ale jak víš, že se viry z jeho pusy do tebe nedostanou třeba kůží na tváři? Jak si můžeš být jistá, že se ti třeba póry nedostanou až do krve?“

	Ničím takovým jsem si jistá nebyla. A umřít jsem nechtěla. Nechtěla jsem celá zešednout.

	Znovu jsem pokrčila rameny. Greta se ode mě odvrátila, ale i zezadu bylo jasné, že se usmívá.

	Začalo mrholit, a zatímco jsme projížděly městem, na čelní sklo dopadaly drobné krystalky vlhkého ledu. Přemýšlela jsem, jak mám Gretě odpovědět, jak jí mám co nejlépe vysvětlit, že Finn by mě nikdy nevystavil jakémukoli nebezpečí. Připomněla jsem si všechny ty věci, které Greta o Finnovi nevěděla. Třeba jak mi dal najevo, že ten portrét je jen výmluva. Jak si všiml, jak se tvářím, když jsme k němu přijely na vůbec první sezení. Jak počkal, až matka a Greta vešly do obýváku, a ve chvíli, kdy jsme se ocitli v úzké chodbě sami, mě objal kolem ramen, naklonil se ke mně a zašeptal: „Jak jinak jsem měl zařídit všechny ty neděle s tebou, Krokodýle?“

	Jenomže to všechno byly věci, o kterých Gretě nikdy nepovím. Místo toho jsem jen poté, co jsme zaparkovaly v potemnělé garáži a já z dodávky vystoupila, vyhrkla: „A stejně – kůže je přece nepropustná.“

	Greta jemně zabouchla dveře auta, obešla kufr a přistoupila ke mně. Pár vteřin na mě jen zírala. Na mé velké, nemotorné tělo. Pak si na svých drobných ramínkách utáhla řemeny batohu a jen zavrtěla hlavou.

	„Věř si, čemu chceš,“ pronesla, otočila se a vydala se ke schodišti.

	Jenomže to nebylo možné a Greta to dobře věděla. Člověk se může pokusit věřit tomu, čemu chce, ale nikdy to nefunguje. O tom, čemu uvěříte, rozhodují mozek a srdce – tak to prostě je. Ať se vám to líbí, nebo ne.

	Matka trávila hodiny u Finna v jeho kuchyni, kde nám vařila litry čaje do jeho famózní ruské čajové konvice, zlaté, červené a modré a lemované vyleptanými obrázky tančících medvídků. Finn říkával, že v ní servíruje čaj jen svým úplně nejoblíbenějším lidem. Vždycky když jsme k němu dorazily, už na nás čekala. Z obývacího pokoje jsme slyšeli, jak máma dělá pořádek v kuchyňských skříňkách – jak z nich vytahuje sklenice, plechovky, talíře a hrnky a pak je zase vrací na místo. Pravidelně nám nosívala čaj, který většinou vystydl, protože Finn byl ponořený do malování a my s Gretou jsme se nesměly ani pohnout. Všechny ty neděle se matka na Finna sotva podívala. Zjevně byla z toho, že její jediný bratr umírá, úplně zlomená. Ale někdy jsem měla pocit, že v tom vězí ještě něco víc. Nikdy se totiž nepodívala ani na náš obraz. Vždycky jen přinesla konvici s čajem, položila ji na stolek a prošla kolem malířského stojanu s odvrácenou hlavou. Někdy jsem si říkala, že o Finna vůbec nejde. Někdy jsem měla pocit, že se hlavně snaží nevidět jeho plátna, štětce a obrazy.

	To odpoledne jsme tam se sestrou seděly už asi hodinu a půl a Finn maloval. Pustil Mozartovo Rekviem, které jsme oba, já i on, milovali. I když v boha nevěřím, loni jsem přesvědčila mámu, aby mi dovolila přihlásit se do místního katolického sboru, protože jsem chtěla o Velikonocích zpívat Mozartovo Kyrie. Vlastně ani moc dobře nezpívám, ale když zpíváte latinsky, zavřete oči a stojíte až úplně vzadu, abyste se mohli jednou paží opírat o chladné kamenné zdi kostela, můžete předstírat, že jste se ocitli ve středověku. A kvůli tomu to vlastně dělám. Kvůli tomu chodím do sboru.

	To Rekviem je naše – moje a Finnovo – tajemství. Jen nás dvou. Ani jsme se na sebe nemuseli podívat, když ho pustil. Oba jsme to hned pochopili. Jednou mě vzal na koncert do nádherného kostela na 84. ulici a řekl mi, ať zavřu oči a poslouchám. A tehdy jsem Rekviem slyšela poprvé. A zamilovala jsem se do něj.

	„Vleze ti to pod kůži,“ obrátil se tehdy na mě, „zmate tě to a ty si myslíš, že je to jen taková neškodná krása, co jen tak mírně pobublává, ale pak najednou, bum ho! Hudba se vzedme jako hrozba – silné tympány, vřískající housle a hluboké, temné hlasy. A pak to stejně rychle zase klesne tam, kde to bylo na začátku. Chápeš, Krokodýle? Chápeš to?“

	Krokodýl byla přezdívka, kterou pro mě Finn vymyslel, protože říkával, že mu připomínám tvora z pradávných časů, co je na číhané, co jen pozoruje a vyčkává, až si na všechno udělá vlastní názor. Měla jsem moc ráda, když mi tak říkal. Seděl v kostele a chtěl se ujistit, že té hudbě rozumím. „Chápeš?“ zopakoval.

	A já to chápala. Aspoň jsem si myslela, že to chápu. Nebo jsem jen předstírala, že chápu, protože to úplně poslední, co bych na světě chtěla, bylo, aby si Finn myslel, že jsem hloupá.

	To odpoledne se Rekviem vznášelo nad všemi nádhernými předměty v jeho bytě. Nad jeho měkkými tureckými koberci. Nad jeho starým, hedvábným cylindrem otočeným tou vydřenou stranou ke zdi. Nad velkou zavařovací sklenicí naplněnou až po hrdlo kytarovými trsátky všech barev a vzorů. Finn jim říkal „kytarové okurčičky“ – protože je skladoval v láhvi od okurek. Hudba proplouvala chodbou kolem dveří do Finnovy ložnice, které bývaly vždycky zavřené. Tam byl jeho soukromý budoár. Matka ani Greta si zřejmě vůbec nevšimly, jak se Finnovy rty pohybují spolu s hudbou: voca me cum benedictus… gere cunam meifinis… Neměly ani tušení, že poslouchají píseň o smrti, což bylo dobře, protože kdyby to máma věděla, okamžitě by ji musel vypnout. Okamžitě. Vypnout.

	Po chvíli Finn otočil plátno k nám, abychom viděly, co namaloval. Byla to velká věc, protože nám náš portrét ukázal vůbec poprvé.

	„Holky, podívejte se pěkně zblízka,“ vybídl nás. Nikdy u práce nemluvil, takže když teď promluvil, vyšel z něj jen chraplavý, slabý šepot. Po tváři se mu mihl rozpačitý výraz, natáhl se po hrnku studeného čaje, napil se a odkašlal si. „Danni, pojď se taky podívat.“

	Matka neodpověděla, a tak Finn zavolal do kuchyně ještě jednou. „Pojď sem! Jen na vteřinku. Chci slyšet, co si myslíš.“

	„Později,“ zavolala, „zrovna tady mám něco rozdělaného.“

	Finn se nepřestal dívat ke kuchyni, jako by doufal, že máma přece jen změní názor. Když však bylo očividné, že nepřijde, zamračil se a otočil se zpátky k plátnu.

	Zapřel se a pomalu se zvedal ze staré modré židle, na které vždycky maloval, lehce se zakymácel a musel se na okamžik opřít o opěradlo, aby nabral rovnováhu. Postoupil o krok a já si všimla, že kromě zelené kravaty v pase jsou jedinými barvami, které má na sobě, skvrny od barev na bílé pracovní haleně. Barvy mě a Grety. Nejraději bych mu z ruky vytrhla štětec a vybarvila ho, aby zase vypadal jako své staré já.

	„Díky bohu za to,“ poznamenala Greta, když si protáhla paže nad hlavou a potřásla kadeřemi.

	Zírala jsem na portrét. Všimla jsem si, že mě Finn posunul lehce do popředí, i když jsme tak ve skutečnosti neseděly, a usmála jsem se.

	„Není to ještě hotový… že ne?“ zeptala jsem se ho.

	Finn přešel ke mně. Sklonil hlavu a podíval se na portrét – napřed na namalovanou Gretu a pak na mě. Přimhouřil jedno oko a upřel pohled přímo do očí mého jiného já. Naklonil se k vlhkému plátnu tak, že se ho téměř dotýkal, a já ucítila, jak mi na pažích vyskočila husí kůže.

	„Ne,“ odpověděl a zavrtěl hlavou, aniž by odvrátil oči od portrétu. „Ještě úplně ne. Vidíš to? Něco tomu chybí. Možná něco na pozadí… možná nějaká drobná úprava vlasů. Co myslíš?“

	Vydechla jsem a ztuhlý hrudník se mi uvolnil. Nemohla jsem se neusmát. Horlivě jsem přikývla. „Já si to myslím taky. Měly bychom sem ještě párkrát zajít.“

	Finn mi úsměv oplatil a bledou rukou si promnul čelo. „Ano, ještě párkrát.“

	Zeptal se nás, co si o obrazu myslíme. Já jsem řekla, že je fantastický, Greta neřekla nic. Stála k nám zády. Dokonce se na obraz ani nepodívala. Měla ruce zastrčené v kapsách, a když se pomalu otočila, její tvář byla zcela bezvýrazná. To je Gretina specialita. Dokáže skrýt všechno, co si myslí. A než jsem se nadála, vytáhla ten svůj kousek jmelí a začala s ním mávat nad našimi hlavami, jako by prosekávala vzduch, jako by držela něco úplně jiného, než větvičku s pár lístky a bobulemi. Já i Finn jsme vzhlédli a mně se skoro zastavilo srdce. Podívali jsme se na sebe – trvalo to asi tak dlouho, než se v přesýpacích hodinách pohne jedno zrnko písku nebo než kapka vody z kohoutku dopadne do umyvadla – a Finn, můj strýc Finn, mě měl doslova přečtenou… okamžitě, prostě jen tak. V tom zlomku vteřiny pochopil, že se bojím. Sklonil mi teda hlavu a políbil mě na vlasy tak zlehounka, jako když dosedne motýl na květ.

	Cestou domů jsem se zeptala Grety, jestli si myslí, že můžeme dostat AIDS i z vlasů. Pokrčila rameny, pak se otočila a až k domu jen zírala z okna.

	Ten večer jsem si umyla vlasy šampónem třikrát po sobě. Pak jsem je zabalila do ručníku, vlezla si do postele a pokoušela se usnout. Počítala jsem ovečky, hvězdy i stébla trávy, ale nic nepomáhalo. Nemohla jsem myslet na nic jiného než na Finna. Myslela jsem na jeho něžný polibek. Myslela jsem na to, jak na ten jediný kraťoučký okamžik, kdy se ke mně sklonil, AIDS, Greta i má matka zmizely z pokoje. Byla jsem tam v tom zlomku vteřiny jen já a Finn, a než jsem si to mohla zakázat, napadlo mě, jaké by to bylo, kdyby mě doopravdy políbil na rty. Vím, že to zní hnusně, vím, jak je to nechutné, ale chci mluvit pravdu a pravda je, že jsem tu noc ležela v posteli a představovala si Finnův polibek. Ležela jsem v posteli a přemýšlela o všem v mém srdci, o tom, co je možné a nemožné, dobré a špatné, co je vyslovitelné a nevyslovitelné, a když všechny ty myšlenky zmizely, zbyla jedna jediná věc: jak strašně moc se mi bude po strýci Finnovi stýskat.

	 


Kapitola druhá

	Jít sám do lesa je nejlepší způsob, jak předstírat, že žijete v jiné době. Je to věc, kterou můžete podnikat jen o samotě. Když je s vámi někdo jiný, je příliš snadné si vzpomenout, kde doopravdy jste. Já chodím do lesa hned za školou. Tam začíná, ale lesy se táhnou celé kilometry na sever směrem k Mahopaku a Carmelu a dál k místům, jejichž jména ani neznám.

	Když vejdu do lesa, hned si sundám školní batoh a pověsím ho na strom. Pak se dám do pochodu. Aby to fungovalo, musíte jít tak dlouho, dokud nepřestanete slyšet hluk aut, a to přesně dělám. Jdu a jdu, dokud neslyším jen přitlumené praskání a lámání větviček a šumění říčky. Držím se koryta až k místu, kde stojí rozbořená stará kamenná zídka a vzrostlý javor. To je moje místo. Tam se vždycky zastavím. V knize Záhyby v čase je napsané, že čas je jako velká stará deka se spoustou záhybů. A já bych si přála právě v jednom z takových záhybů uvíznout. Být bezpečně zabalená, skrytá v malém, těsném záhybu.

	Většinou se přenáším do středověku. V Anglii. Někdy si jen tak pro sebe prozpěvuju úryvky z Rekviem, i když vím, že Rekviem není středověká hudba. A dívám se na všechno kolem – na kameny, spadlé listí, uhynulé stromy – jako bych měla moc ty věci přečíst. Jako by můj život závisel na tom, že přesně pochopím, co mi les říká.

	Často se taky převléknu do staromódních šatů, ve kterých Greta ve dvanácti letech vystupovala na nějaké besídce. Jsou mi už malé, knoflíky na zádech nedopnu, a nosím pod nimi tričko. Vypadají spíš jako kostým z Domku v prérii než ze středověku, ale nic lepšího jsem doma nenašla. A pak mám své středověké vysoké botky. Každý vám poví, že sehnat středověkou obuv je ten největší oříšek. Dlouho jsem nosila jen obyčejné černé kecky, na které jsem se urputně snažila nedívat, protože celou věc kazily.

	V ten den, co jsem dostala vysoké šněrovací boty z černého semiše a s koženými tkaničkami, jsem byla s Finnem na středověkých slavnostech v areálu kláštera ve městě. Byl říjen a Finn už čtyři měsíce maloval náš portrét. Na slavnost mě vzal už potřetí. Poprvé to byl jeho nápad, ale ostatní dvě návštěvy jsem navrhla já. Vždycky když začne listí hnědnout a schnout, už mu nedám pokoj.

	„Je z tebe středověký člověk, Krokodýle,“ říkával. „Co jsem ti to udělal?“

	Měl pravdu. Mohl za to on. Středověké umění měl Finn nejraději a za ty roky jsme prohlížením jeho knih strávili celé hodiny. Na naší, v pořadí třetí, slavnosti byl Finn už hodně hubený. Na vlněný svetr bylo chladno, a tak si Finn na sebe navlékl rovnou dva. Pili jsme horký jablečný mošt a byli jsme tam jen my dva – teda ještě s mastnou vůní selete na rožni, zvukem flétny, ržáním koně, co se chystal na ukázku rytířského klání, a s cinkáním sokolníkových zvonků. Ten den Finn uviděl ty vysoké boty a koupil mi je, protože věděl, že si je zamiluju. Celou dobu se mnou stál u ševcovského stánku a zavazoval mi jedny hrubé, kožené tkaničky za druhými, jako by si ani neuměl představit lepší zábavu. A když se ukázalo, že mi boty nesedí, zase mi je z nohy stáhl. Jeho ruka se občas zlehka dotkla mého holého kolena, a já se začervenala. Neřekla jsem mu to, ale nakonec jsem si schválně vybrala boty o dvě čísla větší, a bylo mi jedno, kolik párů ponožek v nich budu muset nosit. Přála jsem si jen, abych z těch bot nikdy nevyrostla.

	Kdybych měla spoustu peněz, koupila bych si velký les. Pak bych kolem něj postavila zeď a žila bych v něm, jako by byla úplně jiná doba. Možná bych si našla ještě jednoho člověka, který by tam žil se mnou. Někoho, kdo by se zapřisáhl, že se o současnosti nikdy ani nezmíní. Ale pochybuju, že bych někoho takového našla. Ještě nikdy jsem nepotkala nikoho, kdo by mi byl ochotný něco takového slíbit.

	Na světě existuje jen jediná osoba, které jsem pověděla, co v lese dělám, a to je Finn – a ani jemu jsem to vlastně neměla v úmyslu říct. Zrovna jsme se k němu do bytu vraceli z kina, kam jsme zašli na Pokoj s vyhlídkou. Finn začal mluvit o tom, jak všechny postavy ve filmu byly opravdu úžasné, protože působily tak uzavřeně a měly tolik poloh, a bylo krásné sledovat, jak se postupně poznávají a sloupávají jednu „slupku“ za druhou. Připadalo mu to úžasně romantické. Taky prohlásil, že by chtěl, aby to tak fungovalo i dnes. Chtěla jsem dát najevo, že mu rozumím – že bych udělala cokoli, abych se mohla vrátit v čase, a tehdy jsem mu pověděla o lese. Zasmál se, drcl mě ramenem do ramene a pak mi řekl, že jsem magor, a já mu zase řekla, že je padlý na hlavu, když tráví veškerý čas tím, že přemýšlí o malování… a pak jsme se oba rozesmáli, protože jsme věděli, že máme pravdu. Oba jsme věděli, že jsme ti největší magoři na celém světě. A teď, když tu Finn už není, neví nikdo, že po škole chodím do lesa. Někdy si dokonce myslím, že si už ani nikdo nepamatuje, že lesy vůbec existují.

	 


Kapitola třetí

	Ten portrét jsme nikdy nedostali. Ne oficiálně. Ne výslovně.

	Protože zůstal nedokončený. Aspoň to tak Finn říkal. Musely jsme se k němu pořád vracet – už jen na jedno další sezení… a pak zase ještě na jedno… Nikdo proti tomu nic neměl až na Gretu, která k Finnovi nakonec úplně chodit přestala. Prý když Finn maluje už jen pozadí, nepotřebuje nás tam. Prý má na nedělní odpoledne na práci jiné, lepší věci.

	Bylo opravdu chladné lednové ráno, první den školy po vánočních prázdninách, když jsme před domem čekaly na školní autobus. Náš dům stojí na Phelps Street, to je jedna z posledních ulic na trase autobusu. Bydlíme na jižním konci města a škola leží kousíček za městem směrem na sever. Po silnici jsou to asi tři kilometry, ale když to vezmete zkratkou lesem, což já občas dělávám, je to mnohem kratší.

	Protože u našeho domu je skoro poslední zastávka, je těžké odhadnout, kdy k nám dorazí. Za ty roky jsme s Gretou strávily čekáním a zíráním na předzahrádky v naší ulici spoustu času. V naší čtvrti jsou samé moderní domy – až na tudorovskou vilu Millerových na vršku slepé ulice. Samozřejmě že jde o rádoby tudorovský styl, protože tady ve Westchesteru žili v tudorovské době jenom Indiáni, takže nechápu, koho by asi tak Millerovi mohli ošálit. Nejspíš nikoho. Nejspíš to Millerovy ani nikdy nenapadlo. Ale mě to napadlo. Pokaždé, když ten dům vidím. Náš dům je světle modrý, s černými okenicemi a košatým javorem na trávníku před ním.

	To ráno jsem podupávala na místě, abych se zahřála. Greta se opírala o javor a civěla na své nové semišové kotníčkové boty. Pořád dokola si sundávala a zase nasazovala brýle, dýchala si na skla a otírala zamlžení.

	„Greto?“

	„Co?“

	„Jaký lepší věci děláš v neděli?“

	Nebyla jsem si ale jistá, jestli to opravdu chci vědět. Objala jsem se a přitáhla si kabát těsněji k tělu.

	Greta ke mně pomalu otočila hlavu a široce se na mě usmála se stisknutými rty. Zavrtěla hlavou a vyvalila oči.

	„Věci, který si ani neumíš představit.“

	„Jo, jasně,“ odpověděla jsem.

	Greta se odvrátila a postavila se na opačnou stranu silnice.

	Došlo mi, že myslí sex. Jenomže možná taky ne, protože ten si přece představit dovedu. Sice si ho nechci představovat, ale mohla bych.

	Znovu si sundala brýle a dýchla na ně, až jí skla zbělela.

	„Hele,“ zavolala jsem, „jsme zase sirotci. Je sezóna sirotků.“

	Greta věděla, co myslím. Věděla, že myslím, že je zase daňové období, a tím pádem jsme v podstatě sirotci. Každý rok je to stejné. Když skončí rozruch kolem Vánoc a Nového roku, naši rodiče nám na všechny temné zimní měsíce mizí z očí. Odcházejí z domu v půl sedmé ráno a většinu večerů se nevracejí dřív než v sedm. Tak to je, když jste potomci dvou účetních. A tak to u nás bývá tak dlouho, jak jen si pamatuju.

	Během daňového období, když museli naši do práce dřív, než přijel školní autobus, vždycky požádali paní Schegnerovou odnaproti, aby na nás dohlédla z okna svého obývacího pokoje. Devítiletá Greta tehdy čekávala na autobus a moji sedmiletou maličkost objímala kolem ramen. I když jsme dobře věděly, že tu je paní Schegnerová, měly jsme pocit, že jsme samy. Greta mě vždycky objala a přitiskla k sobě. Někdy, když to trvalo hodně dlouho, než autobus dorazil, nebo když sněžilo, Greta zpívala. Někdy zpívala nějakou dětskou písničku, co jsme znaly z televize, jindy Going to Carolina z desky největších hitů Jamese Taylora, co mají naši doma. Už tehdy měla dobrý hlas. Když zpívala, jako by byla někdo jiný. Jako by se v ní ukrývala úplně odlišná Greta. Zpívala a pevně mě objímala, dokud ze zatáčky nevyjel autobus. A pak mně (nebo snad sobě) říkávala: „No vidíš, není to tak hrozný, že ne?“

	Nevím, jestli si na to Greta ještě pamatuje. Já ale ano. A když je na mě někdy až neuvěřitelně hnusná, dokážu se na ni podívat a vzpomenout si, jaká bývala tehdy.

	Greta na mě vteřinku upřeně koukala a snažila se působit nezúčastněně. Pokoušela se předstírat, že je jí to úplně jedno. A pak si dala ruce v bok. „No jo, to je drámo, June… Tak tví rodiče dělají někdy do noci… No a co. Tak se s tím snad nějak srovnej, ne?“ Prudce se odvrátila a stála ke mně zády až do chvíle, než k nám přikodrcal autobus.

	Za Finnem jsem s mámou byla ještě třikrát. Moc ráda bych se k němu vypravila sama, tak jak jsem to dělávala dřív… aspoň jedinkrát. Přála jsem si, abych si s ním mohla pořádně promluvit. Jenomže když jsem to navrhla mámě, pokaždé jen řekla: „Třeba příště, ano, Junie?“ Ale otázka to vůbec nebyla. Máma určovala, jak to bude. Začala jsem mít pocit, že mě a portrét využívá jako omluvu, aby mohla být s Finnem. Nikdy dřív jsem neměla dojem, že by si byli nějak moc blízcí, a možná že ji to začalo mrzet. Připadala jsem si jako trojský kůň, s jehož pomocí tam máma může být. Nebylo to fér a za tím vším se navíc skrýval (jako pohyblivý písek) fakt, že mnoho dalších návštěv už neproběhne. Nemusely jsme to ani vyslovit nahlas, ale bylo zřejmé, že se obě snažíme urvat si Finnovy poslední hodiny pro sebe.

	V neděli, která se nakonec stala poslední nedělí, kdy jsme k Finnovi jely, si Greta u svého psacího stolu lakovala dvoubarevné nehty. Pěkně na přeskáčku: jeden nehet fialovou, jeden černou, jeden fialovou a další černou. Seděla jsem na kraji její neustlané postele a pozorovala jsem ji.

	„Greto, vždyť víš, že už to nebude trvat dlouho. Myslím, jakože s Finnem.“

	Potřebovala jsem se ujistit, že to chápe stejně, jako jsem to chápala já. Máma to přirovnala k situaci, kdy si pustíte kazetu, která se nedá přetočit. Jenomže při poslechu na ten fakt myslet nedokážete. Ponoříte se do hudby a posloucháte a posloucháte, a než se nadějete, kazeta nečekaně skončí.

	„Jasně že to chápu,“ pronesla. „Vím o tom, že je strejda Finn nemocnej, mnohem dýl než ty.“

	„A proč s náma teda nejedeš?“

	Greta vrátila fialový i černý lak na malou dřevěnou poličku na kosmetiku. Pak si z ní vzala lahvičku s temně rudým lakem a odšroubovala uzávěr. Opatrně otřela štěteček o hrdlo lahvičky. Přitáhla si nohy k sobě a začala si od malíčku lakovat nehty na nohou.

	„Protože ten obraz tak jako tak dodělá,“ odpověděla, aniž se obtěžovala na mě podívat. „A navíc – ty stejně dobře jako já víš, že kdyby mohl, vůbec by mě na ten obraz nenamaloval. Byla by tam jen jeho drahá Junie – jen ona jediná.“

	„Finn takovej není.“

	„To je šumák. Mně to je stejně jedno. Každým dnem se teď může ozvat telefon a ty zjistíš, že je Finn mrtvej, a budeš si muset začít dělat starosti se spoustou volných nedělí, co tě budou čekat. Co budeš pak dělat? No co? Už je to všechno jedno. O jednu neděli víc nebo míň. Copak to nechápeš?!“

	Neřekla jsem nic. Greta vždycky ví, jak mě dostat do situace, kdy nemám slov. Zašroubovala lahvičku a natáhla nohy s čerstvě nalakovanými nehty před sebe. Pak se ke mně znovu obrátila. „No, co je?“ vypadlo z ní. „Přestaň na mě zírat!“

	 


Kapitola čtvrtá

	Daňové období bylo u nás vždycky cítit gulášem. Skoro každý den nechávala máma na sporáku velký hořčicově žlutý hrnec, ve kterém se na mírném plameni pomalu vařilo něco na večeři. Bylo úplně jedno, co v hrnci bylo, jestli kuře, zelenina nebo fazole, jakmile to bylo hotové, vždycky to vonělo jako guláš.

	Byly čtyři dopoledne a Greta se účastnila divadelní zkoušky ve škole. Měla velkou vedlejší roli v muzikálu Jižní Pacifik – hrála Krvavou Mary, protože úžasně zpívá a je tmavá. Teda, má tmavé vlasy a oči, takže stačí, když ji nalíčí tmavším mejkapem a namalují černé oční linky, a hned vypadá jako Polynésanka. Doma prohlásila, že teď bude bývat ve škole skoro každý den „až do noci“.

	O naší škole se ví, že ze všech škol v okolí dělá nejlepší muzikály. Někdy na představení přijíždějí i lidé z města – lidi od divadla, choreografové, režiséři a tak. Proslýchá se, že jednou, prý tak před patnácti lety, viděl školní představení nějaký choreograf a jedna starší holka se mu tak zalíbila, že ji po maturitě angažoval do muzikálu Chorus Line. Tahle příhoda se vypráví každý rok pořád dokola, a i když všichni říkají, že tomu nevěří, je na většině z nich vidět, že to není pravda. Ve skutečnosti chtějí uvěřit, že taková snová pohádka by se mohla přihodit i jim.

	Už pár dnů mrzlo, na procházku do lesa bylo moc zima, a tak jsem seděla u kuchyňského stolu a psala si úkol do geologie, když zazvonil telefon.

	„Paní Elbusová?“ ozval se mužský hlas. Zněl podivně nezřetelně, jaksi plačtivě.

	„Ne.“

	„Aha… hm. A je doma paní Elbusová?“ Ten hlas nebyl jen plačtivý, měl navíc i přízvuk. Možná anglický.

	„Ještě tady není. Mám jí něco vyřídit?“

	Následovala dlouhá odmlka a pak se ozvalo: „June? Mluvím s June?“

	Ten muž, se kterým jsem nikdy v životě nemluvila, věděl, jak se jmenuju, a já měla najednou pocit, jako by ke mně telefonními kabely natahoval prsty.

	„Zavolejte později!“ vyhrkla jsem a rychle zavěsila.

	Vzpomněla jsem si na jeden film, ve kterém nějaká mladá holka hlídá děti u někoho doma a někdo tam pořád dokola telefonuje a říká jí, že ji vidí a že by měla zkontrolovat děti, a ona je z toho pořád vyděšenější a vyděšenější. Přesně takový pocit jsem měla z tohohle telefonátu. I když mi ten chlap vlastně neřekl nic podezřelého, prošla jsem celý dům a zavřela všechna okna a zamkla dveře. Sedla jsem si v kuchyni na zem vedle ledničky a otevřela si plechovku koly.

	Pak telefon znovu zazvonil. Zvonil a zvonil, dokud se nezapnul záznamník. A z něj se ozval tentýž hlas.

	„Je mi to líto, fakt je mi líto, jestli jsem tě vyděsil. Volám kvůli tvému strýci. Strýci Finnovi z města. Zkusím to později. To je všechno. Promiň.“

	Strýc Finn. On zná strýce Finna. Celé tělo mi najednou ztuhlo chladem. Vstala jsem a vylila zbytek koly do dřezu. A pak jsem jen tak tupě chodila po hnědém linoleu sem a tam. Finn je mrtvý. Věděla jsem, že Finn zemřel.

	Vzala jsem telefon a vytočila jeho číslo, které jsem znala nazpaměť. Dvakrát zazvonil a pak ho někdo zvedl. Když v něm cvaklo, v hrudi se mi rozlila obrovská radostná úleva.

	„Finne?“ Na druhém konci panovalo ticho a já čekala. „Finne?“ zkusila jsem to znovu. Slyšela jsem, jak se mi do hlasu vkrádá zoufalství.

	„No, je mi líto, ale já nejsem… on není…“

	Prudce jsem zavěsila. Byl to stejný hlas. Byl to stejný muž, co nechal vzkaz na našem záznamníku.

	Vyběhla jsem do svého pokoje. Nikdy dřív mi nepřipadal tak malý. Tak scvrklý. Rozhlédla jsem se po všech těch pitomých falešných svíčkách a hloupé sbírce dobrodružných knížek, po nevkusné pokrývce s nepravým tkaným vzorem. Připadalo mi, že město je tisíce kilometrů daleko. Jako by bez Finna nebylo důležité, aby zůstalo na svém místě, jako by odplulo někam pryč.

	Vlezla jsem si pod postel a pevně jsem zavřela oči. Zůstala jsem tam dvě hodiny, dýchala pach žluklého guláše a předstírala, že jsem něco pradávného, něco uzavřeného v hrobce, a čekala jsem, až uslyším, jak se otevřou zadní dveře, abych si pak hned přitiskla ruce k uším ještě pevněji a neslyšela, jak si někdo přehrává tu pitomou zprávu na záznamníku znovu.

	 


Kapitola pátá

	Že Greta o Finnově nemoci věděla dřív než já, byla nejspíš pravda. Když jsem se to dozvěděla já, ona u toho nebyla. Ten den, kdy jsem to zjistila, jsem měla jet s mámou k zubaři, ale ona jen beze slova vysvětlení místo doprava odbočila vlevo na Main, a než jsem se vzpamatovala, seděly jsme v bistru Kisco. Mělo mi hned dojít, že je to celé nějaké divné, protože s Gretou chodíme k zubaři vždycky společně, ale tentokrát jsem jela s mámou jen já. Možná si myslela, že se mi tak uleví, že nemusím k zubaři, že ta zpráva o Finnovi nebude pro mě tak hrozná. Ale to se teda spletla. Já k zubaři chodím ráda. Mám ráda chuť fluoridové pasty a líbí se mi, že těch dvacet minut, co sedím v křesle doktora Shipeeho, jsou pro něj moje zuby ta nejdůležitější věc na světě.

	Seděly jsme v boxu, a tak jsme měly pro sebe i jukebox. Než jsem se mámy stačila zeptat, už mi podávala drobné a pobízela mě, abych vybrala nějaké písničky.

	„Něco prima, ano?“ řekla. „Něco pohodového.“

	Přikývla jsem. Nevěděla jsem, o čem budeme mluvit, a tak jsem vybrala písničky Ghostbusters, Girl just Want to Have Fun a 99 Luftballons. U poslední písničky jsem si mohla vybrat mezi anglickou a německou verzí. Zvolila jsem německou, protože mi přišla víc cool.

	Máma si objednala kávu, k jídlu nechtěla nic. Já si řekla o citrónový dortík a čokoládové mléko.

	První písnička už hrála, a já si dál listovala seznamem skladeb. Otáčela jsem stránky, četla si názvy a v duchu jsem si říkala, jestli jsem vybrala dobře. Pak mi najednou ležela na ruce mámina dlaň.

	„June,“ pronesla a vypadalo to, že se rozpláče.

	„No, co je?“

	Řekla něco tak potichu a nezřetelně, že jsem jí vůbec nerozuměla.

	„Co?“ zopakovala jsem a naklonila se k ní.

	Řekla to znovu, ale viděla jsem jen, jak se jí pohybují rty, jako by ani nechtěla, aby jí bylo rozumět.

	Zavrtěla jsem hlavou. Z jukeboxu právě hulákalo I ain’t ’fraid of no ghosts, I ain’t ’fraid of no ghosts. Já se duchů nebojím…

	Máma ukázala na místo vedle sebe a já vstala a přešla na její stranu stolu. Vzala mi hlavu do dlaní a přitáhla mě k sobě, až se její rty téměř dotýkaly mého ucha.

	„Finn umírá, June.“

	Mohla tehdy říct, že je Finn nemocný, dokonce i že je opravdu vážně nemocný, ale neudělala to. Řekla mi rovnou, že Finn umírá. Máma taková obvykle nebývá. Většinou není přívrženec drsných pravd, ale tentokrát jí nejspíš došlo, že to bude znamenat méně slov, méně vysvětlování. Protože jak by mohla něco takového vysvětlit? Jak by to mohl vůbec někdo vysvětlit? Přitáhla si mě ještě blíž a pár minut jsme se ani nepohnuly, protože jsme se nechtěly podívat jedna druhé do očí. Měla jsem pocit, jako by se mi v hlavě udělala dopravní zácpa. Sto různých věcí, které jsem měla říct.

	„Citrónový dortík?“

	Najednou u nás stála servírka se zákuskem a já se musela od mámy odtáhnout a přikývnout. Podívala jsem se na ten poťouchle načančaný kus dortu a nemohla uvěřit, že před pouhými pár minutami jsem byla ještě holka, co stála o něco takového.

	„Jak umírá?“ hlesla jsem nakonec.

	Dívala jsem se, jak máma jezdí ukazováčkem po stole. Napsala jen písmena: AIDS. A pak, jako by deska stolu byla tabule, jako by si ten stůl mohl zapamatovat, co napsala, setřela všechno hřbetem ruky.

	„Aha.“ Vstala jsem a vrátila jsem se na svoje místo na opačné straně stolu. Čekal tam na mě ten zákusek a očividně se mi posmíval. Bodla jsem do té blbé věci vidličkou a rozpárala ji na kusy. Pak jsem se přisunula k jukeboxu a přitiskla ucho na reproduktor. Zavřela jsem oči a úporně jsem se snažila, aby celé to bistro někam zmizelo. Ozval se začátek 99 Luftballons a já čekala, až Nena zazpívá Captain Kirk, jediná dvě slova, kterým jsem v celé písničce rozuměla.

	 


Kapitola šestá

	Finnova rakev nebyla otevřená a všichni za to byli vděční. Obzvláště já. V duchu jsem viděla jeho zavřené oči. Jeho víčka pokrytá tenoučkou kůží. Říkala jsem si, jestli bych se dokázala zarazit, až by se mi zachtělo na ně zlehka položit bříška prstů a otevřít je. Otevřít je, abych ještě naposledy mohla pohlédnout na Finnovy modré oči.

	Pohřeb se konal přesně týden po tom telefonátu. Byl čtvrtek a zameškaly jsme kvůli němu odpolední vyučování. Byla jsem si téměř jistá, že to byl jediný důvod, proč Greta souhlasila, že na pohřeb půjde. Byl to taky jeden z mála dnů v životě, kdy jsem v daňové sezóně viděla své rodiče pohromadě.

	Matka s sebou vzala náš portrét, protože ji napadlo, že by mohlo být hezké, kdyby ho tam někde vystavila, aby bylo vidět, jaký člověk Finn vlastně byl, ale když jsme dojeli na parkoviště u pohřební síně, rozmyslela si to.

	„Je tady,“ pronesla. V jejím hlase byla slyšet zvláštní kombinace zlosti a paniky, kterou jsem u ní ještě nikdy nepostřehla.

	Otec zaparkoval a podíval se z okénka. „Kde?“

	„Tamhle, copak ho nevidíš? Je tam! Sám. Támhle!“

	Otec přikývl a já se podívala, kam máma ukazuje. Na nízké cihlové zídce seděl shrbeně nějaký muž. Vysoký hubený chlap, který mi připomněl Ichaboda Cranea z Ospalé díry.

	„Kdo to je?“ zeptala jsem se a ukázala na něj prstem.

	Naši se ke mně otočili. Greta mě žduchla do žeber a svým nejhnusnějším tónem přikázala: „Drž klapačku!“

	„Ty drž klapačku!“

	„Já se na nic pitomýho neptám.“ Narovnala si brýle a podívala se jinam.

	„Ticho! Obě dvě!“ pronesl otec. „Už tak je to pro vaši matku dost obtížné.“

	Pro mě je to taky obtížné, pomyslela jsem si, ale nic jsem neřekla. Byla jsem potichu, věděla jsem, že smutek, který cítím, není ten správný druh smutku, který by měla cítit neteř. Teď, když byl Finn mrtvý, patřil matce a babičce. A ty dvě taky teď všichni nejvíc litovali, i když to nikdy nevypadalo, že by si s Finnem byla jedna nebo druhá moc blízká. Pro lidi na Finnově pohřbu jsem byla jen jeho neteř. Zírala jsem z okna a došlo mi, že jsem na místě, kde nikdo nemá ani to nejmenší tušení, co doopravdy cítím. Nikdo neměl ani ponětí, kolik minut denně na Finna myslím, a nikdo, díkybohu, neměl ani páru, jaké myšlenky to jsou.

	Matka zařídila pohřeb u nás a ne ve městě, kde žijí Finnovi přátelé. O tom nehodlala s nikým diskutovat.

	Pohřeb proběhl pouhé čtyři dny po mých čtrnáctých narozeninách a máma se mi kvůli tomu pořád dokola omlouvala. Opakovaně slibovala, že mi to vynahradí, jako kdyby to vůbec bylo možné. Jako kdyby mi na tom záleželo.

	Otec se obrátil k mámě. „Tak co, mám to nechat v kufru?“

	Se staženými rty přikývla. „Nech to tam.“

	Nakonec to byl právě táta, kdo zajel den po Finnově smrti pro náš portrét do města. Vyrazil tam pozdě večer a nikdo mu nenabídl, že mu bude dělat doprovod. Matka má od Finnova bytu klíč, který zapletl do kousku rudé hedvábné stužky. Měli jsme ten klíč už celé roky, ale nejsem si jistá, jestli ho někdo vůbec někdy použil.

	Máma vždycky říkala, že ho máme jen „pro jistotu“. Že je to něco, co Finn chtěl, abychom měli.

	Táta se tehdy vrátil až v noci. Vešel do domu a bouchl hlasitě dveřmi, a pak jsem slyšela, jak mluví s matkou.

	„Byl tam?“ zeptala se ho.

	„Danni…“

	„Byl tam?“

	„Samozřejmě že tam byl.“

	Myslím, že jsem pak zaslechla mámu vzlykat.

	„Bože. Jen když na něj pomyslím… Člověk by si řekl, že existuje alespoň nějaká spravedlnost. Aspoň trochu.“

	„Ššš, Danni… musíš to už nechat být.“

	„Nenechám. Nemůžu.“ Chvíli bylo ticho a pak se máma znovu ozvala. „No, a kde to vůbec je? Máš to, ne?“

	Musel přikývnout, protože druhý den ráno ležel obraz v černém pytli na odpadky na kuchyňském stole. Vstávala jsem první a našla jsem ho tam – jako by ani nešlo o něco zvláštního. Odtáhla jsem si židli, posadila jsem se a přitiskla nos k igelitu. Hledala jsem na něm Finnovu vůni, ale nic jsem necítila. Otevřela jsem pytel a strčila si do něj hlavu. Zhluboka jsem se nadechla, ale pach barev pohltil cokoli, co se bývalo mohlo zachytit v plátně. Zavřela jsem oči a nadechla se ještě víc, pomaleji, a přitiskla si pytel pevně k hlavě.

	„Čau, magore.“ Ucítila jsem na zádech prudkou ránu. Greta. Sundala jsem si pytel z hlavy.

	„Nebudu ti bránit, jestli to chceš definitivně zabalit, ale ten obraz nám nechej, jasný? Je to všechno hnusný tak jako tak, nikdo nepotřebuje žádnou další mrtvolu.“

	Mrtvola. Finn byl mrtvola.

	„Holky?“ Máma stála v polovině schodiště a přitahovala si růžový prošívaný župan víc k tělu. Ospalýma očima na nás zamžourala. „Neděláte s tím portrétem žádné hlouposti, že ne?“

	Obě jsme zavrtěly hlavou. Pak se Greta usmála.

	„Jedna z nás se jenom pokouší v tom pytli na odpadky spáchat sebevraždu, to je všechno.“

	„Cože?“

	„Sklapni, Greto!“ Jenomže nemohla. Ona nikdy nemůže sklapnout…

	„Našla jsem ji tady, jak má hlavu strčenou v tom pytli.“

	Máma přešla ke mně a objala mě tak pevně, že jsem myslela, že mě udusí. Pak si mě podržela dál od těla.

	„Já vím, jak ti kvůli Finnovi je, a chtěla bych, abys věděla, Junie, že kdykoli, opravdu kdykoli, kdyby sis chtěla…“

	„Já se nesnažila zabít.“

	„V pořádku,“ řekla máma. „Nemusíš nic říkat. Jsme ale tady. My všichni. Já, tvůj otec, Greta. Milujeme tě.“ Greta za mámou zakroutila očima a pantomimicky mi naznačila, jak si hází věšák.

	Nemělo cenu se přít, tak jsem jen přikývla a znovu si sedla ke stolu.

	Máma vzala pytel s obrazem a odnesla ho nahoru. Prý si podle ní potřebujeme na čas od portrétu odpočinout, a tak ho uloží do bezpečí. A tehdy jsem ho viděla až do pohřbu naposledy.

	Teď jsme šli po chodníku k hlavnímu vchodu do krematoria a já s Gretou jsme se za rodiči o něco opozdily. Táta se zastavil a objal mámu kolem ramen.

	„Běž napřed,“ pobídl ji a ukázal na vstupní schodiště. „Běž najít matku. Zjisti, jak se cítí.“

	Máma přikývla. Měla na sobě úzkou černou sukni, tmavě šedou halenku a na hlavě černý klobouček se závojem. Vypadala dobře. Ostatně jako vždycky. Lehounce sněžilo, sněhové vločky dopadaly na klobouk a pár vteřin jim trvalo, než se na černém filcu rozpustily.

	Babička stála ve vstupní hale a mluvila s někým, koho jsem neznala. Nevypadá vůbec jako máma, ale tak to s Weissovou rodinou je. Jako kdyby se Finn s mámou podívali na své rodiče a rozhodli se, že ať se stane cokoli, nikdy nebudou vypadat jako oni. Takže dědeček Weiss byl hřmotný voják, zatímco z Finna se stal umělec. A babička Weissová prožila celý život u sporáku a žehlení a taky u kadeřníka, aby se líbila dědečkovi, a pak je tu moje matka, která by dala cokoli za to, aby žehlit ani vařit nemusela, a vlasy má ostříhané nakrátko, aby s nimi neměla žádné starosti. Jestli ten trend bude pokračovat i u mě a u Grety, tak ani jedna z nás nebude stát o práci v kanceláři, což rozhodně v mém případě platí už teď. Kdyby bylo po mém, dovedu si představit, jak jsem sokolník třeba na historických renesančních slavnostech nebo jarmarcích. Nemusela bych se trápit kariérou, v sokolnictví nic takového neexistuje. Buďto jste sokolník, nebo nejste. Buďto se k vám ptáci vrátí, nebo vám uletí.

	Otec počkal, až máma vešla do haly. Pak se otočil k nám. Všimla jsem si, že se na hraně čelisti špatně oholil, protože mu tam rašily kraťoučké vousy. A taky měl už od rána nepřetržitě svraštělé obočí. Jako žonglér, který se musí úporně soustředit, aby mu žádný míček nespadl na zem. Nezdálo se, že by byl z Finnovy smrti smutný. Jestli něco, pak jsem spíš měla pocit, že se choval, jako by se mu ulevilo.

	„Chci, abyste mi přišly říct, kdybyste viděly toho muže, jak jde dovnitř, ano?“

	Obě jsme přikývly.

	„Kvůli vaší matce a babičce, chápete, že?“

	Znovu jsme přikývly.

	„Šikulky. Vím, že je to pro vás těžké, ale obě to zvládáte skvěle.“ Pak stiskl rameno napřed mně a potom Gretě. „Až tohle skončí, všechno se vrátí do starých kolejí, ano?“ Přikývly jsme. Na další vteřinu se na nás zadíval, pak se otočil a vydal se do haly.

	Zůstaly jsme s Gretou stát na chodníku, který už byl pokrytý tenkou vrstvou ledu. Někdy jsem cítila ještě silněji než obvykle, že jsem vyšší než Greta, i když jsem mladší. Naklonila jsem se k ní a pohodila hlavou směrem k tomu cizímu muži.

	„A kdo to vlastně je?“ zašeptala jsem. Byla jsem si téměř jistá, že mi to nepoví, a měla jsem pravdu. Nic neřekla, jen mi gestem ruky naznačila, abych šla za ní směrem k němu. Podívala jsem se na něj a viděla, že se na mě upřeně dívá. Ne na Gretu, ale jenom na mě. Naklonil se, jako by chtěl vstát ze zídky – jako by si myslel, že ho jdu pozdravit. Už už jsem se chtěla otočit a jít na opačnou stranu, ale Greta mě chytila za paži a táhla mě za sebou. Chybělo nám k němu už jen pár metrů, když se Greta zastavila. Pár vteřin jen stála a pak si odkašlala.

	„On je jeden z těch lidí, které na pohřeb nikdo nezval,“ pronesla tak nahlas, aby ji slyšel.

	Podívala jsem se na muže. Ještě před pár vteřinami vypadal, že vyloženě čeká na můj pohled, teď už se ale od nás odvrátil. Zastrčil si ruce do kapes a zíral na chodník před sebou.

	„Proč jsi to řekla?“

	„Hele, já ti nic neprozradím,“ odpověděla jen.

	Greta ví věci, které já nevím, protože slídí. U nás v domě máme místa, ze kterých je všechno slyšet. Já ta místa nesnáším, ale Greta je vyloženě miluje. Její nejoblíbenější zašívárna je dolní koupelna. Skoro nikdo ji nepoužívá, takže člověka ani nenapadne, že by tam mohl někdo být. A až se na vás přijde, jen zakřičíte „minutku“, odemknete a pustíte druhého dovnitř. Stejně už jsme slyšeli, co jste chtěli.

	Já cizí hovory ale neposlouchám ráda. Protože věci, o kterých před vámi rodiče nemluví, jsou věci, které vědět ani nechcete. Není příjemné vědět, že se vaši prarodiče chystají žít odděleně, protože děda ztratil nervy a dal babičce facku – po šestapadesáti letech úplně bezproblémového manželství. Není příjemné předem vědět, co dostanete k Vánocům nebo k narozeninám, protože pak musíte překvapení hrát, i když jste příšerná herečka. Není příjemné vědět, že vaše učitelka řekla mámě, že jste v matice a angličtině průměrná žačka a že se s tím máte smířit.

	Greta se otočila a spěchala ke dveřím smuteční síně. Když k nim dorazila, zastavila se a obrátila se ke mně.

	„Když o tom tak přemýšlím,“ pronesla hlasitě a zřetelně, „když o tom přemýšlím, tak já ti to teda řeknu.“ Hřbetem dlaně si setřela sníh z tváře.

	Projela mnou zimnice a udělalo se mi zle. Mám to tak u každé Gretiny informace. Chci tu věc vědět, ale zároveň se bojím. Téměř neznatelně jsem přikývla.

	Ukázala na muže prstem a pronesla: „To je ten chlap, co zabil strýce Finna.“

	Otočila jsem hlavu, abych se na něj podívala, ale byl už na odchodu. Viděla jsem jen vysokého, hubeného muže, jak shrbeně míří ke svému autu.

	Během obřadu jsem seděla v první řadě a snažila se poslouchat všechny ty pěkné věci, které lidé o Finnovi říkali. V místnosti bylo dusno a šero a sedadla vás nutila sedět vzpřímeněji, než byste chtěli. Greta s námi v první řadě neseděla. Prohlásila, že chce sedět vzadu, a když jsem se k ní otočila, viděla jsem, že má skloněnou hlavu, uši si zacpává dlaněmi a má zavřené oči. Teda nejenom zavřené – že je má pevně stisknuté, jako by se snažila všechno kolem vytěsnit. Na vteřinu mě napadlo, že možná pláče, ale to bylo dost nepravděpodobné.

	Máma měla krátký proslov o sobě a Finnovi, když byli malí. O tom, jaký to byl úžasný bratr. Všechno, co řekla, bylo však takové neurčité, jako by ji mohly konkrétní věci zranit. Po mámě pronesl pár slov o Finnovi bratranec z Pensylvánie. Pak mluvil ředitel krematoria. Pokoušela jsem se poslouchat, ale nemohla jsem přestat myslet na toho muže.

	Nechtěla jsem vůbec myslet na to, jak Finn dostal AIDS. Nic mi do toho nebylo. Jestli ten chlapík byl opravdu člověk, který Finna zabil, tak to musel být jeho přítel… a proč jsem o něm teda nic nevěděla? A jak to mohla vědět Greta? Kdyby věděla, že má Finn tajného přítele, určitě by si ze mě kvůli tomu utahovala. Nikdy si nenechala ujít jedinou příležitost dát mi najevo, že ona ví něco víc než já. Takže existovaly jen dvě možnosti: buďto se o tom chlapovi zrovna dozvěděla, nebo nic z toho nebyla pravda.

	Rozhodla jsem se, že budu věřit druhé variantě. Je těžké rozhodnout se, že uvěříte jedné věci, zatímco druhé ne. Většinou se vaše hlava rozhodne sama. Já se k té druhé možnosti donutila, protože při představě, že by měl Finn přede mnou tak velké tajemství, se mi chtělo zvracet.

	Obřad skončil a místnost se vylidnila. Pár přítomných se ještě zastavilo v hale, aby si popovídali, ale já šla rovnou ven a snažila se najít to malé modré auto. Nikde nestálo. A ten muž taky ne. Začalo sněžit hustěji, ulice a trávníky byly najednou bílé a bez poskvrnky. Zapnula jsem si kabát až ke krku a rozhlédla se najeden i druhý konec ulice. Nic. Byl pryč.

	 


Kapitola sedmá

	Když pomine sněhová vánice, je nejlepší čas jít do lesa, protože všechny prázdné plechovky od piva a odhozené papírky zmizí, a přenést se do jiné doby není vůbec tak těžké. A navíc, jít po sněhu, po kterém ještě nikdy nikdo nešel, je tak krásné. Najednou uvěříte tomu, že jste výjimečná, i když víte, že to vůbec není pravda.

	Na rukou jsem měla oranžové rukavice, které mi upletla Greta, když v páté třídě chodila do kroužku pletení. Jsou obrovské, vytahané a palce mají uprostřed místo na kraji. Šaty se mi oblékat nechtěly, ale vzala jsem si své středověké vysoké boty. Ve skutečnosti nebyla taková zima, jak to vypadalo, a já došla dál, než většinou chodím. Přeskočila jsem přes potok, který teče na úpatí kopce, a pak jsem začala stoupat vzhůru. Pokoušela jsem se na Finna a všechna ta tajemství, která mi zapřel, nemyslet. Snažila jsem se soustředit na příběh, který jsem si vymyslela: že jsem jediný člověk, co je dost silný, aby mohl pro svou vesnici lovit, a že právě pronásleduju po zasněžené stráni jelena. Dívky ale nemají dovoleno lovit, a tak jsem si musela svázat vlasy a předstírat, že jsem kluk. Tak nějak jsem si to v duchu vyprávěla.

	Pod čerstvým sněhem ležel led, a tak jsem při každém kroku do kopce kousek sklouzla. Když jsem se konečně vyšplhala na vrchol, vyčerpaně jsem si sedla. Všude bylo ticho a klid a já zavřela oči. Na okamžik jsem před sebou uviděla Finnovu tvář a usmála jsem se. Stiskla jsem oči pevněji a doufala, že si ten obraz udržím déle. Ale zmizel. Svalila jsem se na záda do sněhu a pozorovala obrazce, které na šedém pozadí nebe vytvářely holé větve okolních stromů. I když jsem se snažila zůstat ve středověku, pořád se mi na mysl vracel Finn. Přála jsem si, aby ho nespálili, ale uložili do země, protože pak bych si mohla sundat rukavice, zabořit dlaně do hlíny a vědět, že tam někde je. Že přes všechny ty molekuly zmrzlé hlíny stále existuje nějaké spojení. Pak jsem si vzpomněla na toho cizího chlapíka před smuteční síní a najednou jsem si připadala jako husa. Samozřejmě že tak úžasný člověk jako Finn měl přítele! Proč by neměl? Musel to být ten muž, co k nám tehdy zatelefonoval. Ten Angličan, co věděl, jak se jmenuju. Ten chlap, co volal z Finnova bytu. Byl ve Finnově bytě. S mým strýcem Finnem. Po tváři mi stekla horká slza.

	Pak se do ticha, nad všechno kolem, vzneslo dlouhé, smutné zavytí. Na vteřinu jsem měla pocit, že ten zvuk vzešel ze mě. Jako by svět vstřebal všechno, co cítím, a proměnil to ve zvuk. Než jsem se stačila posadit, ozvalo se druhé zavytí. Možná psi. Kojoti nebo vlci. Ta kvílení nebyla plynulá. Obě zněla jaksi trhaně. Jedno začalo a o pár vteřin se k němu připojilo druhé. A pak další. Třetí nebo snad čtvrté. Pozorně jsem poslouchala a snažila se odhadnout, jak jsou daleko, ale připadalo mi, že ten zvuk se rozléhá všude kolem. Blízko i daleko. Obaloval stromy a mraky. Vytí bylo stále silnější a představila jsem si velkého šedého vlka s hustou matnou srstí, který se chystá k útoku. Na vteřinu jsem se opravdu cítila jako ve středověkých lesích, kde vlci unášeli malá miminka nebo sežrali celého člověka.

	„Já se nebojím!“ vykřikla jsem do kopců. A pak jsem se klopýtavě rozběhla dolů. Špatně jsem odhadla skok a skončila jsem jednou botou v potoce, vyškrábala jsem se na břeh, přidržovala se křečovitě mladých stromků, abych udržela rovnováhu, utíkala a utíkala, až jsem konečně doběhla na školní parkoviště. Téměř všechna auta už odjela. Chvíli jsem v předklonu popadala dech.

	„Sakra,“ vypadlo ze mě, když jsem se podívala na pravou ruku. Naštvaně jsem kopla nohou do hromady špinavého sněhu, kterou na okraj parkoviště nahrnul sněhový pluh. Jedna z rukavic, které mi upletla Greta, byla pryč.

	 


Kapitola osmá

	„Chceš jít na mejdan?“

	Greta se neusmívala. Dokonce se na mě ani nedívala. Procházela jsem právě kolem otevřených dveří jejího pokoje do kuchyně na snídani, zatímco ona se skláněla nad prádelníkem.

	Nebyla jsem si jistá, jestli jsem se nepřeslechla, a tak jsem se zastavila a čekala, jestli ještě něco dodá. Musela jsem nejspíš vypadat jako idiot, když jsem tam tak stála v chodbě s ústy otevřenými dokořán.

	Greta se otočila a prohlédla si mě od hlavy k patě. „Mej-dan,“ pronesla s důrazem na každé slabice a přehnanou mimikou. „Chceš. Jít. Na. Mej. Dan?“

	Vešla jsem do Gretina pokoje s nábytkem, který se nezměnil od jejích sedmi let, se stěnami vymalovanými narůžovo a s holčičí tapetovou bordurou u stropu. Podle toho pokoje by si někdo, kdo Gretu nezná, mohl myslet, že v něm žije nějaká malá, hodná holčička. Posadila jsem se na krajíček její postele.

	„Jakej mejdan?“

	„Hustej.“

	„Hm, jasně.“

	Greta dobře ví, že podle mě žádné husté mejdany neexistují. Jsem v pohodě s jedním dvěma lidmi, ale ve větší společnosti se měním na rypouše holého. Tak si totiž člověk připadá, když je stydlivý. Jako by měl úplně tenoulinkou kůži a svítilo na něj ostré světlo. A nejraději by si zalezl do hluboké díry v chladivé hlíně. Někdo se mě na něco zeptá, a já na něj jen tupě civím a mozek mi šrotuje, co bych asi tak mohla odpovědět zajímavého. A nakonec se nezmůžu než na pokývnutí nebo pokrčení rameny, protože ten člověk se na mě dívá a čeká a ty upřené oči jsou na mě moc. A pak je po všem a na světě přibude další osoba, která si myslí, že úplně zbytečně zabírám místo na zeměkouli.

	A nejhorší z toho všeho je ta pitomá naděje. Každá další party, každá nová situace s větším počtem lidí a já začnu věřit, že by to třeba mohla být moje šance. Že tentokrát se už budu chovat normálně. Nový list… čerstvý začátek. Jenomže pak se ocitnu na mejdanu a už si zase v duchu říkám: Ach ne. A je to tady zase…

	A tak stojím v koutě, držím si pěsti a modlím se, aby se mi nikdo nepodíval do očí. A dobré na tom je, že většinou se nikdo ani nepodívá.

	„Myslím, že asi ne,“ odpovídám Gretě.

	„Ale, prosím tě, June. Slibuju, že to nebude blbý.“

	Zvednu směrem k ní obočí. Ta věc zní z její strany najednou až moc upřímně. To není Gretě vůbec podobné.

	„Fakt. Přísahám na svou čest.“ Pokládá si obě ruce do středu hrudníku. Pokouším se neusmát, ale cítím, že mě obličej zrazuje.

	„No, tak kde to teda je?“ ptám se po chvíli.

	„Ještě nevím, ale pořádá to Lillian Lamptonová. Však Lillian znáš, ne?“

	Lillian opravdu znám. Patří k lidem, co mají ve školním muzikálu na starosti světla. Má vlasy obarvené načerno a perfektně zastřižené do mikáda. Vždycky jsem si říkala, že bych jednoho dne chtěla vypadat jako ona. Lillian chodí o třídu níž než Greta, ale nejspíš je starší než ona.

	O tom ví jen málo lidí. Greta chodí do posledního ročníku, ale má jen patnáct. Nikdo z jejích přátel neví, kolik má let. Ani jediný člověk. Přestěhovali jsme se z Queensu k nám do města, když mi bylo pět a Gretě sedm. Greta měla jít tehdy do druhé třídy, ale místo toho nastoupila rovnou do třetí. Doporučila to její poslední učitelka. Podle ní nebyla Greta ve svém ročníku dostatečně motivovaná, protože měla před ostatními dětmi velký náskok. Třídní tehdy vysvětlila našim, že když Greta jeden ročník přeskočí, hravě to zvládne. Můj otec si tím tehdy nebyl moc jistý, ale podle mámy to byl fantastický nápad. „Příležitost musíš chytit za pačesy, jinak ji navždycky propásneš.“ To je její nejoblíbenější motto. Většinou se týká Grety. Jako by možnosti a šance byly jako kluzké rybky. Gretě bylo jedno, jestli půjde do druhé nebo do třetí. A tak šla o rok výš. A přitom i tak patřila k nejmladším dětem ve třídě. A teď je minimálně o rok mladší než její spolužáci – dokonce o dva roky mladší než většina z nich. Ale ona o tom mlčí. Na oslavách narozenin jí máma dává na dort o svíčku víc – jen tak pro efekt. Tradičně to v naší rodině fungovalo tak, že si Greta mohla na dortu vybrat „falešnou“ svíčku a pak ji nechala hořet. Vždycky se bála, že kdyby sfoukla i tu nepravou svíčku, všechna její přání by se sice splnila, ale přesně naopak. Samozřejmě že ve školních záznamech mají její správný věk, ale jinak se zdá, jako by se na tu věc s věkem vlastně úplně zapomnělo. Někdy ale vidím (ale to bych Gretě nikdy do očí neřekla), že má pořád mnohem blíž k dětskému věku než její přátelé.

	„Já nevím, Greto. A nemyslím, že máma…“

	„O mámu si starosti nedělej. S mámou to zařídím. Už měsíc a půl má daňový období, takže jí to bude jedno.“ Greta si dala ruce v bok a naklonila hlavu na jednu stranu. „Takže půjdeš?“

	„Hm… A proč vlastně chceš, abych tam šla?“

	V Gretině očích se něco zablesklo. Nemohla jsem ale poznat, jestli to byl záblesk lásky, lítosti nebo podlosti, a pak řekla: „Proč bych neměla chtít?“

	Protože mě nenávidíš, pomyslela jsem si, ale nahlas jsem to neřekla.

	Před třemi roky nás přestala během daňového období hlídat Keri Westerveldová a na starosti nás dostala Greta. Rodiče jí věřili. „Jste přece obě rozumná děvčata,“ konstatovala máma. První rok bez Keri si Greta sepisovala všechno, co jsem udělala. Pomáhala mi s úkoly a při cestě ze školy seděla v autobusu vedle mě. Na svačinu nám dělala malé sendviče se sýrem a majonézou. Vždycky jsme se s nimi usadily u ní v pokoji a předstíraly, že jsme sirotci, kteří nemají na celém světě nikoho než sebe navzájem. A náš dům býval tehdy tak tichý, poklidný a prázdný, že nebylo vůbec těžké tomu uvěřit. Kdyby mě na mejdan pozvala tehdy, neváhala bych ani vteřinu. I když večírky nesnáším, byla bych jí tehdy okamžitě odpověděla, že půjdu. Vůbec bych o tom nepřemýšlela.

	Je těžké říct, kdy jsme přestaly být nejlepší kamarádky, kdy jsme přestaly připomínat holky, co jsou sestry. Greta začala chodit na střední a já zůstala na druhém stupni. Našla si nové přátele a já Finna. Greta zkrásněla a já byla… no, taková čím dál divnější. Nevím. Nic z toho by vlastně nemělo být důležité, ale hádám, že to důležité je. Připomíná mi to vodu. Je měkká, poddajná a bezpečná, ale pak uplyne určitá doba… a vy zjistíte, že tatáž voda vyhloubila Grand Canyon.

	„No, tak! Prosím, June?!“

	„Nevím, možná,“ zamumlala jsem. Chtěla jsem věřit, že to myslí dobře. Dívala jsem se jí upřeně do očí a snažila se v nich najít místo, odkud to najednou přišlo. Ale nic jsem neviděla. A pak mě napadlo, že to třeba mohl způsobit Finn. Možná že když jste mrtví, můžete se vplížit do druhého člověka a on se díky vám stane mnohem hodnější a milejší než dřív. Jenomže já na tyhle věci ve skutečnosti nevěřím. Přesto jsem se na ni usmála – jen pro všechny případy. Jen kdyby se Gretinýma očima na mě přece jen díval Finn.

	„Takže půjdeš?“ ujišťovala se.

	Rozhlédla jsem se po pokoji. V každém koutě se válely hromady pomačkaného oblečení. Rtěnky a oční linky se skutálely po Gretině hrbolatém stolu a zastavily se až u složky se scénářem Jižního Pacifiku. Na neposkládané Rubikově kostce trůnila zmačkaná plechovka citrónového spritu. V horním pravém rohu zrcadla byly zasunuté fotky, Grety a jejích kamarádek, z fotografické kabinky. A zpod nich vykukoval kus mé nohy. Moje stará fotka – obnošené bílé špinavé sandály a cíp mých oblíbených puntíkovaných letních šatů.

	Možná že jsem teda na Gretino pozvání nakonec přikývla kvůli tomu, že si nechala na zrcadle moji fotku, nebo snad i kvůli tomu, že mě vlastně její návrh, abychom podnikly něco společně, potěšil. Nebo mi došlo, že tohle je můj opravdu poslední rok života s ní… Už jsme věděli, že ji vzali na univerzitu v Dartmouthu. Zdálo se to sice nemožné, ale věděla jsem, že za šest měsíců bude pryč z domu. Takže jsem mohla souhlasit z jednoho z těchto důvodů. Nebo jsem možná měla jen pocit, že do mejdanu zbývá ještě dlouho. Věděla jsem, že budu mít čas z něj vycouvat. Proč teda kazit tu chvíli? V každém případě jsem se najednou přistihla, jak přikyvuju.

	„Tak jo,“ prohlásila jsem s nesmělým úsměvem. „Nejspíš teda půjdu.“

	Greta zatleskala a lehce si poskočila. Pak se ke mně naklonila a zvedla mi vlasy.

	„Pomůžu ti s chystáním,“ řekla. „Mám ještě zbytky opalováku a Meghan říkala, že to funguje, i když není léto. Když teda stojíš blízko žárovky. A můžu tě namalovat.“ Na vteřinku se zarazila a nechala mi vlasy spadnout na ramena. Z prádelníku si vzala brýle a nasadila si je. Pak se na mě zkoumavě podívala.

	„Jsme zpátky, jo?! Jako jsme bývaly… chápeš, jak to myslím, že jo? Pomůžu ti zapomenout na strýce Finna. Teď, když tady už není, tak ty a já…“ Greta se usmívala. Vypadala, že je skoro u vytržení. Odtáhla jsem se od ní a jen jsem na ni zírala.

	„Já ale na Finna zapomenout nechci.“

	Ta slova mi vletěla z hlavy rovnou do úst, a i když je to naprostá pravda a nic než pravda, od té doby jsem si už kolikrát přála, abych to tehdy raději neřekla. Abych Gretě odkývla, že je všechno při starém. Že jsme zase nejlepší kamarádky. Že všechno může být jako dřív.

	Pokusila se rychle obrátit, ale než to stihla, viděla jsem, jak se jí po tváři mihl výraz zklamání. Stála ke mně zády a zaobírala se čímsi na psacím stole. Když se zase otočila ke mně, ten výraz jí z tváře už zmizel a nahradilo ho její obvyklé opovržlivé znechucení.

	„Bože, June. Copak se fakt musíš chovat pořád tak nemožně?“

	„Já jen…“

	„Prosím, už raději běž. Už jdi pryč!“

	U dveří jsem se k ní ještě otočila.

	„Greto?“

	Otráveně si povzdychla. „Co je?“

	„Já jsem to tak nemyslela…“

	Jen mávla rukou.

	„Já to nechci slyšet. Prostě už běž. Vypal!“

	 


Kapitola devátá

	Strýc Finn nebyl jen můj strýc, ale taky kmotr. Gretini kmotři jsou Ingramovi: Fred Ingram, kontrolor jakosti v Pillsbury, a jeho žena Becca. Mají syna Mikea, který je o pár let mladší než já. S Gretou známe Mikea i s tím jeho zvláštním znamínkem, co vypadá jako skvrna od portského vína, ode dne, kdy se narodil. Ingramovi k nám často chodí v létě na grilování a pan Ingram si s sebou vždycky nosí vlastní maso. Když jedeme v létě společně do města na koupaliště nebo máme na zahradě puštěnou sprchu, Mike má vždycky kromě plavek i tričko – právě kvůli tomu znaménku. A to i přede mnou a Gretou, které jsme je viděly už mnohokrát.

	Ingramovi jsou v pohodě, ale člověk by nikdy neřekl, že jsou Gretini kmotři. Zato Finn bral vždycky svou kmotrovskou roli vážně. Jednou jsem se mámy zeptala, proč není Finn taky Gretin kmotr. Odpověděla, že když se Greta narodila, nebyl Finn ještě úplně „usazený“. Stále někde cestoval a žil tam, kde se mu právě zalíbilo. Podle mého na tom nebylo nic špatného, ale máma tvrdila, že by se to tehdy nehodilo.

	Navíc mi matka řekla, že i kdyby se Greta narodila až po mně, Finn by už její kmotr nebyl. Prý se ukázalo, že to s kmotrovstvím přehání. Nečekala, že se o mě bude až tak moc zajímat. A teď, když jsem starší, se jí zdá, že mě až moc rozptyluje. Ještě než Finn umřel, mi máma jednou řekla, že by bylo lepší, kdybych se na něj ve všem tak nespoléhala.

	Přišlo mi to tehdy od ní vyloženě hnusné. Stejně tak nesnáším, když začne nějakou větu slovy: „Dívka ve tvém věku…“

	Vím, že Gretu vždycky hodně štvalo, že já mám strýce Finna a ona skončila s Ingramovými. Finn ale nikdy neprohlásil, že se k nám Greta nesmí přidat. Nikdy se ji nesnažil z našich plánů vyloučit. Držela se stranou sama od sebe. Někdy říkala: „Nechci tě rušit, když máš speciální chvilku se svým kmotrem.“ A říkala to pěkně protivným tónem. Nikdy jsem se s ní ale nehádala. Opravdu jsem chtěla mít Finna jen pro sebe.

	Loni v létě se Mike pokusil Gretu políbit. Řekla mu, že je to nechutné, protože je syn jejích kmotrů, tím pádem by to byl skoro incest.

	„Ale můžeš klidně políbit June,“ dodala ještě. Mike zrudl a nevěděl, kam s očima. Mě ještě nikdo nikdy políbit nechtěl, dokonce ani Mike, a Greta se chtěla nejspíš ujistit, že na to nezapomenu. Já jsem ale z její reakce vyvodila jediné: Greta na tu věc s Finnovým kmotrovstvím nikdy nezapomněla. Má to natrvalo zasuté někde v hlavě. Měla jsem prostě s kmotrem Finnem štěstí – a ona to dobře věděla.

	 


Kapitola desátá

	Jedno úterní ráno na konci února portrét konečně opustil ten škaredý černý pytel na odpadky. Daňové období bylo už dva měsíce v plném proudu a od smrti strýce Finna uběhl skoro měsíc. Ten den mělo vyučování začít kvůli sněhu o dvě hodiny později, ale nakonec sněžilo tak hustě, že jsme dostaly volno na celý den. Já mám sníh ráda. Obzvláště když už je ho všude plno, a člověk se může procházet v závějích a předstírat, že je v nebi plném bílých oblaků.

	Když jsme byly malé a Greta na mě ještě bývala hodná, často jsme se navlékly do zimních kombinéz a hrávaly si venku. Lehly jsme si vždycky na sníh, a když nám na tváře dopadaly sněhové vločky, snažily jsme se nemrkat. Greta jednou tvrdila, že jí vločka spadla přímo do oka a že úplně zblízka viděla, jak vypadá. Že rozpoznala každou její ledovou krystalku. Jenom na vteřinu. Jako by ta vločka byla na okamžik vyřezaná v jejím oku. Prý to byla ta nejnádhernější vločka, jakou si kdy dokázala představit. Dokonce ještě krásnější než andělé. A pak se rozběhla tryskem domů. Chytila mámu za sukni a usedavě se rozplakala, protože věděla, že já tu vločku nikdy neuvidím. A taky věděla, že mi tu dokonalou věc nikdy nebude moct ukázat. To je příhoda, kterou máma obvykle vypráví, když chce demonstrovat, jak to mezi mnou a Gretou kdysi bývalo. Někdy jí věřím. Někdy ne.

	„Musíme ho nechat zarámovat,“ prohlásila máma. Táta už odjel do kanceláře, ale máma s námi ten den zůstala doma. Chodila po kuchyni sem a tam a k hrudníku si tiskla zabalený portrét. V místnosti to vonělo po smažených vejcích a kávě a venku sněžilo tak hustě, že jsem dokonce neviděla ani naše auto na příjezdové cestě.

	„Nemusíme,“ odpověděla Greta. „Kdo říká, že musíme?“

	„To se prostě s obrazy dělá,“ máma na to. „Pomozte mi ten obraz vytáhnout, ano? Podíváme se na něj společně.“

	Neměly jsme se čeho bát. To jsem si alespoň v duchu říkala. Natáhla jsem se k mámě, která mi portrét předala a sama ustoupila o krok dozadu. Greta se naklonila blíž. Položila jsem plátno na stůl a stáhla z něj plastový obal.

	Z dřevěné stolní desky jsme na sebe zíraly my dvě – Greta a já. Na portrétu mám vlasy učesané jako obyčejně – dva řídké copy vzadu na temeni stažené gumičkou. A Greta má brýle, protože Finn nám řekl, že bychom na obraze měly vypadat tak, jak vypadáme normálně. Portrét by měl být pravdivý. Přijde mi, že mě Finn namaloval tak, jako bych znala nějaké obrovské tajemství. Nemíním to ale nikomu říkat a spíš tak měl namalovat Gretu, protože k ní se to hodí mnohem víc. Jenomže ona na obraze vypadá, jako by právě nějaké tajemství prozradila a teď jen sedí a čeká na reakci. Stačí jediný pohled na obraz a každému musí dojít, jak skvělý malíř Finn byl. Vůbec nechápu, jak dokázal vidět druhým do hlavy a pak ještě jejich myšlenky přenést tak přesně na plátno. Jak se mohou neviditelné myšlenky přeměnit na skvrny červené, žluté a bílé barvy?

	Nemohly jsme od obrazu odtrhnout oči. Máma nás objala kolem pasu a vtlačila se mezi nás. Vstřebávala jsem každý tah štětce, každý barevný odstín, každý úhel a linku. Cítila jsem, jak máma dělá totéž – a dokonce i Greta. Cítila jsem, jak by se obě do portrétu nejraději ponořily. Mámin stisk postupně zesiloval, až mi cíp trička svírala zaťatou pěstí. Otočila hlavu a otřela si tváře do rukávu svetru.

	„Jsi v pořádku?“ obrátila jsem se na ni.

	Máma s očima upřenýma na obraz rychle přikývla. „Taková škoda… jen se na to podívejte. Podívejte, co uměl! Mohl toho ještě tolik dokázat…“

	Myslela jsem, že se rozpláče, ale najednou rychle a ostře zatleskala. A pak přehnaně veselým tónem prohlásila: „Tak fajn. Rám. Napadá vás něco?“

	Naklonila jsem hlavu na stranu. „Nemyslíte si, že ten obraz teď vypadá… nevím… nějak jinak?“

	„Nevím,“ odpověděla Greta a zamnula si bradu, jakože o mé otázce opravdu přemýšlí. „Ale ty pořád vypadáš jako totální trubka.“

	„Nech toho, Greto, teď opravdu ne…“ napomenula ji máma a zhluboka a dlouze si povzdechla.

	Ale ten obraz opravdu vypadal jinak. Viděla jsem ho, když jsem byla u Finna naposledy. Malba byla tehdy stále ještě mokrá a Finn byl ještě drobnější než kdykoli dřív. Zhoršoval se mu zrak a prohlásil, že se mu už nepodaří ten obraz dodělat tak, jak by chtěl. A pak mi položil ruku na rameno. „Promiň, June. Promiň, že to není tak skvělé.“ A pak dodal, že na obrazu budeme ještě dál pracovat.

	Budeme. My. Množné číslo. Tak to řekl. Jako bych s tím měla já co do činění…

	„Tak jste se už dost vynadívaly?“ zeptala se máma a natáhla se pro portrét.

	„Ještě vteřinku.“ Pořád jsem hledala, co se na obraze změnilo. Podívala jsem se upřeně do svých a pak i do Gretiných očí. V tom to nebylo. Na nich se nezměnilo nic. A pak jsem si všimla těch knoflíků. Vpředu na tričku jsem měla pět knoflíků! Jak jsem je uviděla, nechápala jsem, jak je možné, že jsem si jich nevšimla dřív. Jako by je ani nemalovala Finnova ruka. Vypadaly jako dětská malůvka. Temně černé puntíky s malou bílou skvrnkou, která měla naznačit, jak se od nich odráží světlo. Proč mi Finn namaloval na tričko knoflíky? Dotkla jsem se špičkou prstu horního knoflíku. Barva na něm byla nanesená v mnohem silnější vrstvě než kdekoli jinde na obraze. Najednou mě to rozesmutnilo.

	Podívala jsem se na matku a Gretu a rozhodla jsem se, že se před nimi o těch knoflících nezmíním.

	„Tak jo,“ řekla jsem jen. „Já už mám dost. Můžeš ho zase odnést.“

	V pátek po škole jsme se vypravily do rámařství ve městě. Malý a boubelatý pan Trusky nám řekl, že zcela chápe, jak je důležité, abychom byly se svou volbou rámu naprosto spokojené. Dokonce nás nechal v obchodě celou půlhodinu poté, co na dveřích obrátil cedulku na „zavřeno“. Na máminu žádost nám předvedl spoustu nejrůznějších rámů, ale pokaždé se některé z nás zdálo, že to není úplně ono. A nakonec jsme z dílny odešly s nepořízenou – s plátnem zabaleným do černého pytle, v jakém jsme ho přinesly.

	„Zkusíme to zase zítra,“ prohlásila máma na parkovišti. „Říkal, že má ještě jiné typy rámů.“

	„A proč tam nezajedeš už sama?“ ozvala se Greta.

	„Tak to teda ne! Ten obraz namaloval Finn pro vás dvě. Je to vaše odpovědnost.“

	„No, tak v tom případě jsem pro ten jednoduchej černej dřevěnej rám,“ prohlásila ségra.

	Zrovna ten rám se mně nelíbil ani trochu. Zdálo se mi, že v něm vypadáme vyloženě sarkasticky.

	Každý rám, který pan Trusky k obrazu přiložil, totiž úplně změnil vyznění obrazu. Rám, který se líbil mámě, se jmenoval Valencia – byl z tmavého dřeva a v rozích ho zdobil jemný vyřezaný motiv, který připomínal kávové boby. S tímhle rámem zase náš portrét vypadal vyloženě nudně.

	„Mně se líbil ten zlatej. Ten starobylej.“

	„To je ale překvápko…“ podotkla Greta jízlivě.

	Ten rám se jmenoval Toskánské zlato a podle mého byl opravdu super. V takovém rámu by náš obraz mohl jít okamžitě do galerie nebo do muzea.

	„Finnovi by se líbil,“ řekla jsem přesvědčeně.

	„Jak můžeš vědět, co by se líbilo Finnovi?“ odsekla Greta naježeným hlasem. „Ty se teď dokážeš proskákat do země mrtvých?“

	Někdy jsem úplně paf z toho, co všechno si Greta pamatuje. Když mi bylo devět, vymyslela jsem si vlastní způsob cestování v čase. Napadlo mě, že kdybych skákala strašně rychle pozadu přes gumu, mohla bych se přesunout v čase. Kdybych kolem sebe dostatečně silně rozvířila vzduch, mohla bych vyrobit časovou bublinu, která by mě přenesla do minulosti. Teď už té své teorii samozřejmě nevěřím a je mi jasné, že nikdo takovou schopnost mít nemůže.

	Máma vypadala, že by se mohla každou chvíli zhroutit, a tak jsem do Grety jen naštvaně šťouchla.

	„Tak zítra. Možná že zítra uvidíme všechno jasněji,“ prohlásila máma.

	A taky že ano. Nakonec jsme totiž vybraly úplně první rám, který nám pan Trusky druhý den ráno ukázal. Možná že jsme se rozhodly tak rychle i proto, že si Greta našla výmluvu, aby s námi nemusela jet, a my se do dílny vypravily jen s mámou. Nebo jsme už byly unavené. Nebo to byl opravdu ten nejvhodnější rám. Je středně hnědý se skosenými hranami a kolem plátna se skoro ztrácí, takže obraz v něm zůstal v podstatě sám sebou.

	„Nechám si ho pár dnů tady. Zarámuju ho, no, řekněme, do úterního dopoledne,“ prohlásil pan Trusky, zatímco zapisoval naši objednávku.

	„To ho máme tady nechat?“ nechápala jsem.

	Máma mi položila ruku na rameno. „Pan Trusky to přeci nemůže udělat na počkání, zlato. Samozřejmě to nějakou chvíli zabere.“

	„Ale mně se nelíbí představa, že tu náš portrét necháme. Že nebude u nás.“

	„Ale prosím tě, nebuď nezdvořilá, June. Pan Trusky udělá, co je v jeho silách.“ Máma se na rámaře usmála, ale on byl stále skloněný nad blokem.

	„Tak víte co? Zajdu sem speciálně jen kvůli vám i zítra odpoledne. A až to dodělám, dovezu vám obraz domů. V pořádku?“

	Přikývla jsem. Portrét bude sice pryč celou noc, ale v dané situaci to bylo zřejmě nejlepší možné řešení.

	„Pěkně panu Truskymu poděkuj, June. Je to od něj neuvěřitelně milé.“

	Poděkovala jsem a odešly jsme. Pan Trusky slovo dodržel a druhý den odpoledne nám obraz přivezl zpět. Opřel ho o kuchyňskou linku, abychom si ho mohli všichni dobře prohlédnout.

	„Tak to je ale opravdu krása!“ pronesl otec s rukama v bok.

	„A ten rám je dokonalý. Skvělá práce, opravdu,“ obrátila se matka na pana Truskyho.

	„Na rámu totiž záleží vlastně úplně nejvíc,“ odpověděl pan Trusky.

	Oba rodiče přikývli, ale nebyla jsem si jistá, jestli ho vůbec poslouchají.

	„A co ty, June? Jsi spokojená?“ zeptal se pan Trusky mě.

	Byl to ten typ otázky, na který se dá odpovědět jedině ano. Ve skutečnosti jsem ale spokojená nebyla. Viděla jsem jedinou věc: viděla jsem, jak jsme v tom rámu s Gretou zavřené. My dvě. Spolu. A bylo úplně jedno, co se kdy stalo – na tom plátně budeme spolu už navždycky.

	 


Kapitola jedenáctá

	„Podepiš se sem prosím…“ Pošťák mi ukázal na řádek zhruba v polovině svého seznamu, čapku měl staženou hluboko do čela, až mu její kšilt téměř zakrýval oči. Podíval se pátravě na seznam jmen. „…June. June Elbusová.“

	Bylo odpoledne zhruba dva týdny po Finnově pohřbu a já byla doma sama. Přikývla jsem a vzala si z jeho lehce roztřesené ruky propisku. Podepsala jsem se a koutkem oka jsem viděla, jak se pošťák dívá do domu. Pak mi podal balíček. „Děkuju,“ řekla jsem a vzhlédla k němu.

	Na okamžik na mě jen zíral a vypadalo to, jako by mi chtěl něco říct. Pak se ale jen usmál: „Oukej. Prosím… June.“ Otočil se k odchodu, ale pak se zarazil a na vteřinku tam jen tak postával zády ke mně.

	Už jsem se chystala zavřít dveře, ale pošťák se z místa nehnul. Vypadalo to, že se ještě otočí. Viděla jsem, jak vztyčil ukazováček, jako by se pro něco rozhodl, ale pak ruku zase spustil. A odešel.

	Spěchala jsem rovnou do svého pokoje a vrhla se na postel. Posadila jsem se na turka a do klína si položila ten balíček. Byl celý obalený lepicí páskou. Jako by si někdo vzal hnědou izolepu a omotával jí krabičku tak dlouho, dokud úplně nezmizela pod vrstvou pásky. Nepodařilo se mi ani najít konec izolepy, a tak jsem musela nůžkami vrstvy prostřihnout. Neměla jsem narozeniny a od Vánoc uběhlo už několik týdnů. Na balíčku nebyla žádná zpáteční adresa. Nic než moje jméno a adresa napsaná černým popisovačem na lepicí pásce.

	V balíčku jsem našla dvě neforemné koule zabalené do bublinkové fólie – jednu menší a jednu větší. Rozhodla jsem se, že rozbalím napřed tu menší. Když jsem se konečně propracovala k poslední vrstvě fólie a novinového papíru, nahmatala jsem cosi povědomého. A pak jsem uviděla záblesk ostře modré se zlatou a červenou, a hned mi došlo, že je to víčko Finnovy ruské čajové konvice, a málem jsem ho upustila na zem. Bylo tak pečlivě zabalené… a mně málem vyklouzlo z prstů. Rychle jsem se pustila do většího balíčku. Chvatně jsem roztrhala papíry, protože jsem se zoufale nemohla dočkat, až znovu uvidím celou konvici.

	Naposledy jsem ji viděla poslední neděli, kdy jsme byly u Finna. To byla ta neděle, kdy s námi už Greta jít nechtěla. Ten den se máma s Finnem právě kvůli té čajové konvici pohádali. Finn chtěl, aby ji máma vzala domů, a řekl jí, že je pro mě, ale ona o tom nechtěla ani slyšet. Finn vzal nakonec konvici do obou rukou a držel ji těsně před mámou, ale ona jen mávla rukou.

	„Přestaň! Nech toho! Ještě se přece uvidíme!“

	Finn se na mě podíval, jako by se chtěl přesvědčit, jestli je v pořádku říct konečně celou pravdu. Uhnula jsem očima. Chtěla jsem odejít do jiné místnosti, ale Finn měl byt jen s jednou ložnicí a člověk mohl zmizet jedině do jeho miniaturní kuchyňky za létacími dveřmi, jaké mívali na Divokém západě.

	„Danni, prostě si tu konvici vezmi! Pro June. Aspoň jednou jedinkrát ať je po mém, ano?“

	„Ha! Jednou jedinkrát! To je snad vtip, ne?“ odsekla máma ostrým hlasem. „My tvou konvici nepotřebujeme a basta.“

	„Tak dovol June, aby si ji vzala ona.“ Finn přešel s konvicí v náručí pokoj.

	Máma se na mě upřeně podívala. „Ať tě to ani nenapadne, Junie!“

	Seděla jsem jako přimražená. Máma se vrhla na Finna a chtěla mu konvici vytrhnout. Finn ji zvedl nad hlavu a snažil se mi ji podat.

	V té chvíli jsem měla pocit, že vím, jak to s konvicí dopadne. Roztříští se na podlaze Finnova obývacího pokoje. Úplně jsem viděla, jak všechny ty lesklé barevné střepy chytají odlesky zapadajícího slunce, které do pokoje proudilo velkými okny. Viděla jsem polovinu tančícího medvěda, medvěda bez hlavy, co mu zbyly jen nohy, které se trhavě zmítaly.

	„Ty hloupá stará ženská,“ pronesl Finn. Vždycky mámě říkal „stará ženská“. Podle mámy už od doby, co byli dětmi. A prý měli víc podobných vtípků. Finn mámě třeba říkával, že je stará ženská, co se obléká jako mladice (což nebyla úplně pravda), a ona o něm na oplátku mluvila jako o mladíkovi, co se obléká jako stařík, což pravda byla. Finn se vždycky oblékal jako starší muž – nosil například hnědé propínací svetry, neforemné, nemoderní boty a v kapsách látkové kapesníky. Ale na něm ty věci vypadaly dobře. Jako by k němu tak nějak patřily.

	„Ty hloupá, hloupá stará ženská!“

	Máma se přestala natahovat po konvici. Úplně nepatrně se usmála.

	„Možná,“ pronesla a celé její tělo se najednou shrbilo. „Možná že přesně to jsem.“

	Finn odnesl konvici do kuchyně. Byl tak bledý, že vedle něj vypadaly její barvy najednou téměř křiklavě. Kdybych mohla, moc ráda bych si od něj tu čajovou konvici vzala. Nemuselo by to přece vůbec nic znamenat. Nemuselo by to znamenat, že už ho nikdy neuvidím.

	„June,“ ozval se Finn z kuchyně svým chraplavým, unaveným hlasem. „Můžeš sem na vteřinku přijít?“

	V kuchyni mě objal a pak mi zašeptal do ucha: „Však ty víš, že ta konvice je pro tebe. Ať se děje, co se děje – že ano?“

	„Jasně.“

	„A slib mi, že z ní budeš servírovat čaj jenom těm úplně nejlepším lidem.“ Hlas se mu chvěl. „Jenom těm úplně nejlepším, oukej?“ Na tváři jsem ucítila jeho vlhkou tvář a přikývla jsem, aniž jsem se na něj podívala.

	Slíbila jsem mu to. Stiskl mi ruku, odtáhl se ode mě a usmál se.

	„To si pro tebe přeju. To pro tebe chci,“ dodal ještě. „Chci, abys znala jenom ty úplně nejlepší lidi.“

	A tehdy jsem se zhroutila a rozplakala se, protože jsem věděla, že já už ty nejlepší lidi znám. Že Finn je ten nejlepší člověk, jakého znám.

	Tehdy jsem tu čajovou konvici viděla naposledy. A myslela jsem si, že už ji nejspíš nikdy neuvidím. Až do dne, kdy se objevila u nás doma.

	Roztrhla jsem poslední zbytky papíru a postavila konvici na prádelník. Byla stále stejná. Zvedla jsem víčko z postele a chtěla jsem ho vrátit na konvici. A právě tehdy jsem si všimla, že v konvici něco je. Napřed jsem si myslela, že je to jen kus balicího papíru, ale na to byl ten list příliš pečlivě složený. A potom jsem na něm uviděla své jméno. Pro June. Vzkaz? Že by od Finna? Zalil mě pocit radosti a strachu zároveň. Bleskově jsem na konvici nasadila víčko a zabalila ji zase do bublinkového papíru. Ten vzkaz jsem ale nechala venku. Vrátila jsem konvici do krabice a znovu se na ni podívala. Na balíku nebyla ani zpáteční adresa ani známka. Jak je možné, že tam nebyla známka? Na vteřinu mě napadla pitomá myšlenka, že mi tu konvici možná doručil Finnův duch. Ale pak jsem si hned vzpomněla na toho pošťáka. Když jsem o něm tak přemýšlela, došlo mi, že vlastně na sobě neměl nic, co by připomínalo oficiální pošťáckou uniformu. Na hlavě měl jen modrou kšiltovku a na sobě modrou bundu. Naši by mě zabili, kdyby věděli, že jsem mu otevřela. Ale bylo tu ještě něco. Způsob, jakým se na mě díval. Co to bylo? Proč mi byl tak povědomý? A pak mi to došlo. Byl to ten chlapík z pohřbu. Ten mladý muž, o kterém Greta prohlásila, že je vrah. Celá jsem se zachvěla. Přišel až k našim dveřím.

	Vzala jsem si vzkaz z postele a pak jsem zastrčila balík až úplně dozadu do skříně. Seběhla jsem schody a popadla z věšáku kabát. Strčila jsem si lístek do kapsy, a i když se už stmívalo, vyrazila jsem do lesa.
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	26. února 1987

	 

	Milá June,

	 

	jmenuji se Toby a byl jsem velmi blízký přítel Tvého strýce Finna. Napadlo mé, jestli bychom se nemohli sejít. Myslím, že bys mohla vědět, kdo jsem, protože jsme spolu jednou mluvili v telefonu. Upřímně se omlouvám, jestli jsem tě tehdy vylekal. A taky vím, že jsi mě viděla na pohřbu. Byl jsem ten muž, kterého nikdo nechtěl vidět.

	Prosím, nevykládej si to špatně ani se neboj, ale radil bych Ti, abys rodičům ani sestře o tomhle dopisu nic neříkala. Sama asi tušíš, jak by mohli zareagovat. Myslím, že jsi nejspíš jediný člověk, kterému Finn chybí tolik jako mně, a kdybychom se spolu setkali, i když třeba jen jednou, mohlo by to být pro nás oba přínosné.

	Takže navrhuji: V pátek 6. března v 15.30 budu čekat na vaší železniční zastávce. Když se tam spolu setkáme, můžeme si zajet někam vlakem a v klidu si promluvit. Co Ty na to?

	Nevím, co jsi o mně slyšela, ale pravděpodobně to nebyla pravda.

	 

	Opravdu doufám, že se setkáme,

	Toby

	To bylo napsané v tom dopisu. Nakonec jsem si ho musela přečíst na obrubníku pod lampou na školním parkovišti, protože v lese už byla tma. Bylo tam i pár děcek z divadelního kroužku, které čekaly, až jim rodiče dovezou večeři. Našla jsem si místo ve vzdáleném rohu parkoviště, nasadila si na hlavu kapuci a doufala jsem, že mě nikdo nepozná.

	Jak jsem vzkaz dočetla, strčila jsem si ho do kapsy a vyrazila do zšeřelého lesa. Bylo tam vlhko a místy i namrzlo, ale bylo mi to jedno. Šla jsem dál a dál, až jsem dorazila k potoku. U břehu ležely tenké pláty ledu se zmrzlými hnědými listy, ale proud vody se svižně valil prostředkem koryta, jako by se bál, že ho někdo chytí. Přeskočila jsem z jednoho břehu na druhý a ještě kousek popošla, dokud jsem si nenašla velký vlhký kámen k sezení. Musela jsem dojít dál, než jsem si myslela, protože jsem zaslechla stejné smutné vytí, jaké jsem v lese slyšela den po pohřbu. Nebo jsem nedošla zase až tak daleko, a vlci, nebo kdo to byl, přišli blíž. Znovu jsem rozložila dopis a snažila se ho přečíst ještě jednou. Mhouřila jsem oči na list papíru a snažila se vyluštit jednotlivá slova, ale nešlo mi to. I když byly okolní stromy holé, zastínily všechno světlo, co ještě zbývalo.

	Ale ani mi to moc nevadilo. Nepotřebovala jsem světlo. Ta slova se mi už stejně vypálila do paměti. Jsi nejspíš jediný člověk, kterému Finn chybí tolik jako mně. Co to má znamenat? Jak je možné, že si nějaký chlápek, kterému připadá jako dobrý nápad vydávat se za pošťáka a ukázat se u dveří neteře svého milence, může myslet, že mu Finn, můj strýc Finn, chybí tolik jako mně? Muž, co Finna zabil. Nejraději bych se rozkřičela společně s vlky. Vydala bych ze sebe tak hřejivé zavytí, že by se ve studeném zimním lese proměnilo v ducha. Ale neudělala jsem vůbec nic. Jen jsem tam tiše seděla.

	Napadlo mě, že dopis roztrhám na tisíc malých kousků. Napadlo mě, že pak ty kousíčky papíru hodím do potoka a budu se dívat, jak je proud rychle odnáší. Ale neudělala jsem to. Znovu jsem papír složila do silného malého čtverečku, strčila si ho do kapsy a vydala se na cestu domů.
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	„Mami?“

	„Ano?“

	„Co bude s Finnovým bytem?“

	S tou otázkou jsem se později ten večer obrátila na mámu, ale napřed jsem počkala, až si půjde Greta lehnout. Táta se díval na noční zprávy a máma v kuchyni umývala velkou zapékací mísu. Měla na rukou žluté gumové rukavice a jak ji usilovně drhla, ramena se jí otřásala. Podle toho, co máma v noci dělá, se dá poznat, jak dlouho už trvá daňové období. Teď ještě umývala před odchodem do postele nádobí. V polovině března se už hrnec odmočuje celou noc v dřezu, ona i táta sedí na gauči v obýváku se složkami plnými papírů v klíně a oči se jim klíží únavou.

	Když uslyšela, na co se ptám, přestala s drhnutím a jen tak pár vteřin zírala do tmy za kuchyňským oknem. Pak si stáhla pomalu rukavice a hodila je do dřezu. A teprve potom se ke mně otočila s lehkým zamračením, které se marně pokoušela zakrýt.

	„Sedněme si na chvilku.“ Ukázala přes chodbu do obývacího pokoje. „Běž napřed. Jsem tam za chvilenku.“

	Měla jsem stále v kapse ten složený dopis. Strčila jsem si do ní ruku a lehce si pohrávala s okraji papíru. Podívala jsem se na mámu a napadlo mě, že nemá ani tušení, co mám zrovna v ruce, a že jí všechno řeknu, až na to bude ta správná chvíle.

	Ze stěny na mě koukaly oči z portrétu. O víkendu jsme konečně obraz pověsili. Máma napřed navrhla, abychom měly portrét u sebe v pokoji. Střídaly bychom se s Gretou vždycky po měsíci – měsíc by visel u ní, pak zase u mě. Finn ho namaloval přece pro nás, říkala. Greta jí okamžitě odsekla, že ona nic takového ve svém pokoji rozhodně nechce. Ten obraz ji děsí, a navíc se jí nelíbí, jak ji Finn namaloval. Prý ji schválně namaloval tak, aby vypadala jako idiot. A já se jí na obraze taky nelíbím.

	„Proč se ti to nelíbí?“ nechápala jsem. „Myslím, že obě vypadáme v pohodě.“

	„Jasně že si myslíš, že vypadáme v pohodě. Namaloval tě totiž tak, že vypadáš mnohem líp než kdykoli ve skutečnosti. Takže, jasně že se ti líbí.“

	Měla pravdu. Líbilo se mi, jak na tom portrétu vypadám. Zdálo se mi, že mám v očích inteligentní výraz, který v nich – a to jsem si jistá – normálně nemám, a taky jsem na obraze působila drobnějším dojmem. Greta, Finn i máma mají drobné kosti. Táta a já jsme oba robustní a připomínáme spíš neforemné medvědy. Ale na obraze vypadám, že jsem skoro stejně velká jako Greta.

	Ale i tak. Když jste se podívali na obraz a na Gretu, hned jste viděli, že Greta je mnohem hezčí než já – jak na obraze, tak v realitě. A to jsem jí taky hned řekla.

	„Nejsem hezčí, ty trdlo. Jsem jen starší. Copak nechápeš ten rozdíl?“

	Bylo od ní hezké, že to řekla. Tím svým typickým způsobem. U Grety si člověk musí každou pochvalu dost namáhavě hledat v množině všech těch jejích nehezkých řečí. Když Greta mluví, připomíná to drúzu: na povrchu je všechno ošklivé, stejně ošklivé je to většinou i uvnitř, ale tu a tam se stane, že v jádru se nakonec objeví něco, co se najednou krásně třpytivě zaleskne.

	„Hm, takže budu nakonec sobecká,“ prohlásila matka. „Stejně si myslím, že by nebylo fér, kdyby ten obraz byl zavřený u někoho v pokoji. Takže navrhuji, abychom si ho pověsili nad krb. Má někdo nějaké námitky?“

	Greta zaúpěla. „To je ještě horší. Zkazí to atmosféru v celým pokoji. A navíc každej, absolutně každej, kdo k nám přijde, tu věc hned uvidí.“

	„Je mi líto, Greto, ale tak to prostě bude a hotovo. Co ty, June? Tobě to nevadí?“

	„Ne. Nevadí.“

	„Takže domluveno. Požádám tátu, aby portrét pověsil.“

	Od té doby, co obraz visí nad krbem, jsem mámu už mnohokrát přistihla, jak se na něj upřeně dívá. Ne jednou, ale opravdu hodněkrát. Tehdy u Finna dělala, jako by ji jeho práce vůbec nezajímala, jako by ji téměř odpuzovala, ale co máme portrét u nás doma, vypadá to, že je jím téměř posedlá. Viděla jsem, jak se na něj dívá úplně stejně, jako se na něj díval Finn. S hlavou nakloněnou na stranu. S tichounkým nezřetelným mumláním. S přiblížením se k obrazu na pár centimetrů a pak sledováním z větší dálky. Většinou se to odehrává v noci, kdy už mám být v posteli, a když si mě máma v obýváku nakonec všimne, jen se zaskočeně usměje. A pak rychle odejde z pokoje, jako by se nic nestalo.

	Schválně jsem se mámy na Finnův byt zeptala, až když jsem si byla jistá, že Greta není někde nablízku. Říkala jsem si, že nejspíš stejně už všechno ví do posledního otřesného detailu. Nejspíš ví, že se celý byt bude drhnout savem tak dlouho, dokud v něm nezbude ani náznak jeho původní levandulové a pomerančové vůně. Nejspíš taky ví, kdo jsou jeho budoucí majitelé – zřejmě nějací příšerní lidé, kteří z Finnova bytu udělají brloh plný televizí, stereopřehrávačů a kabelů všeho druhu. Finn kabely vyloženě nenáviděl. Nesnášel, když lidi mají spoustu přístrojů a spotřebičů zapojených do elektrického proudu.

	Když máma přišla do obýváku, napřed vůbec nic neřekla. Podívala se na portrét a pak na mě. Posadila se vedle mě na gauč, přitiskla se ke mně a objala mě kolem ramen. Voněla citrónovým jarem.

	„Junie,“ řekla po chvíli, „musíš o Finnovi pochopit pár věcí.“ Podívala se jinam, ale pak znovu upřela oči na mě. „Já vím, jak moc jsi strýce milovala. Já jsem ho milovala taky. Byl to můj malý bratříček. Milovala jsem ho z celé duše.“

	„Miluju a miluješ.“

	„Cože?“

	„Milovat v přítomném čase. Pořád ho můžeme milovat.“

	Máma zvedla hlavu.

	„Jistěže můžeme. Máš pravdu. Jenomže s Finnem se to mělo tak, že ne pokaždé se dokázal rozhodnout správně. Dělal, co se mu zachtělo a kdy se mu zachtělo. A někdy ne…“

	„Nedbal na rady druhých?“

	„Ano.“

	„Nedbal na to, cos chtěla ty?“

	„Ale to není důležité. Důležité je pochopit, že Finn byl volnomyšlenkář, svobodná duše a dobrý člověk, ale někdy byl až příliš důvěřivý.“

	Máma říkala tyhle a podobné věci o Finnovi dost často. Třeba jak nikdy nedospěl. Říkala to, jako by to bylo něco špatného, ale podle mě zrovna tohle byla jedna z těch úplně nejlepších věcí.

	„A co to má společného s jeho bytem?“

	„Nic. Jen, nu, Finn… měl prostě jiný životní styl. Chápeš, co myslím?“

	„Mami, já vím, že byl gay. To ví každej.“

	„Jistěže to víš. Samozřejmě. Tak to prostě nechme tak a hotovo. Ano? A s bytem si starosti dělat nemusíme.“ Máma mi přejela dlaní záda a usmála se. Už už vstávala, ale já jsem ještě neskončila.

	„No, a co když tam budu chtít zajet?“

	Máma zavrtěla hlavou a pak jen dlouho hleděla na portrét. Když se konečně znovu podívala na mě, vypadala velmi vážně.

	„Podívej, June, někdo tam bydlí. Chápeš? Byl to Finnův… hm, speciální přítel. Chápeš, co tím chci říct?“ Máma nedokázala skrýt úšklebek. „Nechtěla jsem o tom mluvit…“

	Speciální přítel? Zadržovala jsem smích. Výraz speciální přítel mi připomněl procházky se školkou. Připomněl mi, jak jsme se držely s Donnou Folgerovou ve dvojici za ruce a při přecházení silnice se rozhlížely na obě strany.

	„Co tím jako chceš říct?“ nechápala jsem.

	„Myslím, že víš, co tím myslím. A můžeme toho už nechat?“

	Pořád jsem se ještě lehce pochechtávala, ale jak náš rozhovor očividně nikam nevedl, i smích se rychle vytrácel. Finn mi nikdy neřekl, že se po jeho smrti někdo nastěhuje do jeho bytu. Proč by mi neřekl něco tak důležitého?

	Znovu jsem se dotkla vzkazu v kapse. Stálo tam: Jediný člověk, kterému Finn chybí tolik jako mně. Věděla jsem, jak se ten speciální přítel jmenuje. A věděla jsem, že mi volal z Finnova bytu… ale byla jsem přesvědčená, že si brzy najde jiné bydlení.

	Nejraději bych se mámy hned zeptala, proč se o tom speciálním přáteli, o tom Tobym, přede mnou nikdo nikdy nezmínil, ale nedokázala jsem to. Nedokázala jsem samu sebe tak ztrapnit. Ztrapnit se tím, že bych dala najevo, jak moc to pro mě znamená. Posledních pár let jsem považovala Finna za svého nejlepšího přítele. Toho opravdu vůbec nejlepšího přítele. Možná že jsem se mýlila.

	Přikývla jsem, ale pohledu do máminých očí jsem se vyhnula. Najednou mi představa, že bych jí pověděla, že ten Finnům speciální přítel přišel až k našim dveřím, že Finnův speciální přítel ví, že jsem jediný člověk, kterému Finn chybí tolik jako jemu, a že Finnův speciální přítel mě požádal o schůzku, připadala zcela nereálná. Nemožná.

	„Hm, oukej. Už teda končím,“ řekla jsem, ale nejraději ze všeho bych se byla rozplakala, a musela jsem pláč v sobě držet snad každým svalem, co jich v těle mám. A nebrečela jsem jen kvůli tomu, že mi Finn nikdy o tom chlápkovi neřekl ani slovo, ale i proto, že neexistovala vůbec žádná možnost, abych se ho na něj mohla teď zeptat. A vlastně až v té chvíli mi ve skutečnosti došlo, co to znamená, když někdo „odejde navždy“.

	 


Kapitola čtrnáctá

	„Nezapomnělas na ten mejdan?“ zašeptala mi do ucha Greta a sevřela mi ruku, když jsem vyšla z horní koupelny. Měla jsem pořád ještě mokré dlaně a otřela jsem si je o svetr.

	„Hmm…“

	Greta vzrušeně vydechla. „Jasně že ne, že jo? Ten mejdan u Lillian Lamptonový… vzpomínáš si, že jo?“

	Nedá se říct, že bych na party zapomněla. Jen jsem tu nabídku někam hluboko zasunula. Nebo jsem si nejspíš myslela, že to byl jen Gretin vtípek. Nějaká její zlomyslnost, aby věděla, co jí odpovím. Stejně jsem ale teď přikývla.

	„No, tak jo. Pořád se to odsunovalo, ale nakonec je to dneska.“

	„Dneska? Ale…“

	„Hele, mámě jsem řekla, že potřebujeme helfnout s představením.“

	„Já v tom představení ale nehraju.“

	Greta obrátila oči v sloup a zhluboka se nadechla. „Jasně. Nehraješ. Já vím. Budeš na tom večírku.“

	„Aha.“ Ještě nikdy jsem našim nezalhala o tom, co dělám. Taky jsem k tomu ještě nikdy neměla důvod – nikam jsem nechodila.

	„Můžeš si s sebou vzít Beans. Jestli teda chceš.“

	S Beans se kamarádíme už spoustu roků. Teda od té doby, co se sem s rodiči přestěhovala z Ohia a přistoupila k nám do třetí třídy i se svým spořádaným sestřihem vlasů a nášivkami mládežnické organizace 4H na školním batohu. A nikoho neměla. Tehdy se z nás staly nejlepší kamarádky. Dlouhou dobu, vlastně celý první stupeň, byla Beans moje jediná kamarádka. Tak to prostě mám. Potřebuju jen jednoho dobrého kamaráda a jsem v pohodě. Většina lidí to tak nemá – pořád hledají další nové přátele a známé. A ukázalo se, že Beans k téhle většině taky patří. Najednou měla mnohem víc přátel než já a v páté třídě už bylo jasné, že i když ona moje nejlepší kamarádka zůstala, já její ne.

	A u nás doma si toho nikdo nevšiml. Samozřejmě že můžu Beans kdykoli zavolat a určitě by na mě byla milá a všechno, ale bylo by to divné. A i když jsem mámě nejmíň stokrát řekla, že Beans má teď tuny kamarádek, doteď nepochopila, že se to s Beans změnilo. Ale možná že jsem ani nikdy moc nechtěla, aby to mámě došlo, protože bych si od ní musela vyslechnout nekončící kázání, že si mám teda taky najít nové kamarády. A mně se nechce mámě vysvětlovat, kdo jsem. Že jsem ta divná holka, co má v batohu ošuntělý výtisk Kapesní čítanky středověké literatury, holka, která nosí jenom sukně (a navíc obvykle se středověkými vysokými botami), holka, kterou velmi často druzí přistihnout při tom, jak na někoho upřeně civí. Prostě se mi nechce před mámou vyjít s pravdou ven a přiznat se, že lidi zrovna nestojí ve frontě, aby se mnou mohli kamarádit.

	A navíc: s přítelem, jako byl Finn, bylo v podstatě nemožné najít si ve škole někoho, kdo by se mu mohl i když jen trochu přiblížit. Někdy jsem si dokonce říkala, jestli nebudu hledat člověka, který by se mu aspoň trochu rovnal, celý život.

	Greta otevřela peněženku. „Máma byla fakt šťastná, že konečně zase něco podnikáme spolu. Víš, co udělala?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Dala mi deset doláčů.“ Greta se radostně ušklíbla, vytáhla desetidolarovku z peněženky a zamávala mi jí před očima. „Prý tě mám po zkoušce vzít někam na zmrzku. Takže je všechno domluvený. Jdeš se mnou, že jo?“

	„Nejspíš jo.“

	„Fajn. Vezmi si kozačky. A teple se oblíkni, je to v lese.“

	„Greto?“

	„Hm.“

	„Víš, ten chlap na pohřbu…“

	„Hm.“

	„To byl Finnův přítel, že jo?“

	Ode dne, kdy mi doručil Finnovu čajovou konvici, jsem měla pocit, že vidím Tobyho všude kolem sebe. Nemohla jsem si totiž vzpomenout, jak přesně vypadal… vlastně jsem si zhruba pamatovala jen jeho postavu, což bylo hrozné – hubených, vysokých mužů jsou kvanta… A každý z nich mohl být Toby.

	Posledních pár dnů jsem se snažila přistihnout Gretu v okamžiku, kdy by nebyla ve střehu a já se jí mohla zeptat. Když to nečeká, vždycky mi řekne víc věcí, než má v úmyslu. A za poslední roky jsem se naučila, že nejlepší je hrát si na hloupou. Jakmile má totiž ségra pocit, že o něčem nemám ani páru, okamžitě se mi musí pochlubit se vším, co ví ona.

	„Gratuluju, Sherlocku! Trvalo ti to jen pár století, než jsi na to přišla.“

	„Ale to není všechno, o co mi jde.“

	„Fajn. Tak o co jde?“

	„On teď teda bydlí ve Finnově bytě?“

	„Jo, je to tak. Život není fér. Zabiješ někoho a skončíš se super bejvákem na báječný Upper West Side.“

	„Takže ty víš na tuty, že to on Finna nakazil? Seš si fakt jistá?“

	„Nejsem si jenom jistá. Vím na sto procent, že ho nakazil schválně. Ten chlap věděl, že má AIDS, když se s Finnem seznámili. Věděl to.“

	„A jak to všechno víš ty?“

	„Prostě to vím. Dost často prostě spoustu věcí zaslechnu.“

	„Takže on je v podstatě vrah?“

	„Přesně tak.“ Gretin tón hlasu se najednou změnil. Zdálo se, že je ráda, že se zajímám o to, co ví. Napadlo mě, že bych jí možná mohla říct o konvici i o dopisu a taky o setkání na nádraží šestého března. Možná že by mě vyslechla a zapůsobilo by na ni, že tentokrát mám i já nějaké novinky. Jenomže nějak jsem to ze sebe nemohla vysoukat. Ve vzkazu stálo, že nemám nikomu nic říkat, a možná měl Toby pravdu. Možná že i vrah může mít někdy pravdu.

	„Oukej.“

	„Oukej co?“

	„To je všechno. Jen jsem se chtěla ujistit.“

	„Vždyť je to už stejně jedno, ne? Prober se, June, jo? Už je po všem. Skončilo to.“

	„Jo. Já vím.“

	Zatelefonovala jsem Beans. Nejspíš jsem si myslela, že bych se mohla trochu snažit, ale stejně mi řekla, že večer jít nikam nemůže. Takže tam budu sama. Já a parta Gretiných kamarádů.

	Když jsem později scházela do kuchyně na večeři, Greta mě žduchla do ramene a vsunula mi do zadní kapsy riflí vzkaz. Party zrušená. Ukázalo se, že by nakonec spousta lidí nemohla přijít. Jenomže Greta už našim zalhala, takže jsem s ní musela jít aspoň na zkoušku. Budu sedět v jednom z těch rudých sametových sedadel vzadu v hledišti a dívat se, jak se pořád dokola mění na Krvavou Mary.

	Jasně že se mi ulevilo, že ten mejdan zrušili. A nešlo jen o to, že jsem stydlivá – vlastně by se dalo říct až společensky retardovaná. Vždycky jde o víc. Nezajímá mě popíjení piva a vodky ani kouření cigaret a všechny ty další věci, o kterých si Greta myslí, že si je snad neumím ani představit. Umím, ale nechci. Představit si je umí každý. Já si ale chci představovat něco úplně jiného: dávné časy, lesy plné vlků a temné půlnoční pustiny. Sním o lidech, kteří spolu nemusejí spát, aby věděli, že se milují. Sním o lidech, kteří by se líbali jenom na tváře.

	Ten večer jsem seděla v hale a dívala se na charismatického Ryana Cooka, jak zpívá svoje party. Režisér představení, pan učitel Nebowitz, ho několikrát přerušil a nechal ho určitou část písně zopakovat. Pořád dokola Ryana nabádal, aby se slova plná emocí, o kterých zpíval, odrážela i ve výrazu jeho tváře.

	„Je důležité, abychom si mohli přečíst tvou tvář jako báseň. I když neřekneš ani slovo, každý v hledišti by měl vědět, jak se cítíš.“ Učitel Nebowitz je mladý a má husté kudrnaté vlasy. Především chtěl, aby Ryan správně zvládl konec svého partu, kde se zpívá: Jakmile ji najdeš, už nikdy ji nenechej odejít. Jakmile ji najdeš, už nikdyyyy ji nenecheeeej odejíííít!!!

	Ryan to zkoušel znovu a znovu. Já jsem teda žádnou velkou změnu v jeho projevu nepostřehla, ale pan Nebowitz nakonec prohlásil: „To je lepší. Lepší se to,“ pustil Ryana z jeviště a zavolal Gretu.

	„Tak si dáme píseň Šťastná řeč, ano?“

	Greta přikývla a vyšla na jeviště bez jakéhokoli mejkapu či kostýmu. Jen ona sama – v riflích a tričku. Dokonce si ani nesundala brýle. Jen si jednou rukou stáhla vlasy dozadu a na vteřinu zavřela oči. Pan Nebowitz začal hrát na klavír.

	„Tak do toho, napoprvé, ano?“ kývl na Gretu.

	Greta zazpívala celou písničku bez jediného přerušení a já neviděla ani neslyšela, jedinou chybu. Když dozpívala, pan Nebowitz zatleskal, otočil se ke zbytku účinkujících v hledišti a prohlásil: „Lidi, tak toto je úroveň, kterou od vás očekávám.“ Pak se podíval na Gretu na pódiu a poděkoval jí za snahu. Kdybych já zažila něco takového, připadala bych si příšerně trapně a hrozně bych se styděla, ale Greta se jen přehnaně klaunsky uklonila, až se hlavou téměř dotkla podlahy, a vysloužila si bouřlivý smích ostatních. Já se taky zasmála, protože to bylo po hodně dlouhé době poprvé, kdy jsem ji viděla tak uvolněnou, že měla dokonce náladu na vtípky. Takže nakonec jsem vlastně byla ráda, že jsem na tu zkoušku musela jít.

	Greta opustila jeviště a já znovu začala přemýšlet o Tobym. Přemítala jsem, že speciální přítel může znamenat cokoli. Možná že se o něm Finn nikdy nezmínil, protože to byla naprosto nedůležitá osoba. To slovo „speciální“ přece použila máma. Finn by to tak nikdy neřekl. Teda ne s vážnou tváří. Možná, že to byla jen náhoda, že tomu chlápkovi nakonec zůstal Finnův byt. Možná že ho Finn prostě jen litoval.

	Zkouška skončila kolem půl deváté. Zůstala jsem ale dál sedět a dívala se, jak Greta, Ryan a banda dalších děcek posedávají na okraji jeviště, komíhají nohama a smějí se. To jsou lidi, se kterými se teď Greta stýká. Cool mládež. Kluci a holky, co nejsou jen inteligentní, ale taky oblíbení. Ti, co by mohli dělat cokoli. Ryan Cooke a Megan Doneganová a Julie Contolliová. Greta mezi nimi vypadala šťastná. V pohodě. Jako by to nakonec byl opravdu nějaký ostrov v Tichém oceánu. Taky ale vypadala mladší než oni. Když jsem je tam viděla pohromadě vedle sebe, nemohla jsem pochopit, jak je možné, že si toho ostatní ještě nevšimli. Bylo to tak očividné. Ryan už má malý knírek. Megan a Julie už mají nohy jako dospělé – plné a vytvarované. Vedle nich vypadaly Gretiny hubené nožky visící z hlediště dětsky – Greta vyloženě připomínala malou holčičku na houpačce.

	Učitel Nebowitz popřál všem pěkný večer a pak požádal Gretu, jestli by měla ještě minutku. Děcka postupně seskákaly z pódia, posbíraly své kabáty a tašky a šly domů. Greta se vydala za panem Nebowitzem ven ze sálu. Zůstala jsem sedět a čekala na ni – říkala jsem si, že bych nejspíš neměla odejít bez ní.

	„Hele, ty tam! Vypínám světla!“ Viděla jsem, že na mě volá Ben Dellahunt, který fungoval v představení jako jevištní technik.

	Přikývla jsem.

	„Jen čekám na ségru. Za chvíli už taky půjdu.“

	Ben je jeden z těch kluků, u kterých máte pocit, že až dospěje, bude nejspíš v balíku. Ne že by na něm bylo něco mimořádného, aleje to ten typ, co má vždycky nějaký plán. Nosí vlasy v culíku a kolují o něm zvěsti, že vymyslel nový počítačový jazyk. To je ale nejspíš kec. Vlastně není ani nejlepší žák ve třídě, ale chytrý teda určitě je. Hodně chytrý. Přistínil si oči dlaní a zamžoural k zadním řadám – vypadal, jako by pozoroval moře. Pak se vydal hlavní uličkou ke mně. Přejel mě pohledem a zarazil se u mých vysokých bot.

	„Jasně, ty seš ta holka s těma starodávnýma botama.“ Usmál se a přikývl, jako by vyřešil nějakou hádanku. Už se chystal si ke mně přisednout, ale v té chvíli se do sálu vrátila Greta. Přišla přes hlediště, na jeho okraji se zastavila a rozhlédla se po sále.

	„Tak co, jdeš, nebo ne?!“ zakřičela, zatímco se už sama dala na odchod.

	„Jo. Už jdu!“ zavolala jsem. Rozloučila jsem se s Benem a pak se rozběhla, abych Gretu dohonila. Celou cestu spěchala jako o závod, sotva jsem jí stačila. Když jsme konečně dorazily domů, neřekla ani slovo. Jenom vyběhla po schodech do svého pokoje a práskla za sebou dveřmi.
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	Od Finnovy smrti jsem trávila každou neděli v lese. Naši chodili do práce většinou i o víkendech, aby si nadpracovali pár hodin, a Greta mívala v neděli zkoušky. Já chodila do lesa. Někdy jsem si sundala kabát a schovala ho u kamenné zdi, abych až do morku kostí cítila chlad. Bylo fajn připadat si jako ubohé, chudé děcko, které nemá ani pořádné teplé šaty.

	Jasně že jsem dřív netrávila s Finnem úplně každou neděli – ale byla tu vždycky alespoň šance… Ráno mohl zazvonit telefon a na druhém konci mohl být Finn s otázkou, jestli někdo nemá zájem si s ním někam vyrazit. Vždycky se zeptal přesně takhle: jestli někdo nemá zájem, ale mně bylo jasné, že ve skutečnosti myslí konkrétně mě.

	„Ty seš do strejdy Finna fakt zabouchlá,“ pronesla Greta po jednom nedělním telefonátu, kdy mě celou dobu pozorovala z opačné strany kuchyně. Viděla, jak jsem se celá rozzářila, když jsem uslyšela, jak Finn říká, že je prima den na výlet do kláštera. Když jsem zavěsila, Greta si mě pár vteřin s úsměvem prohlížela. A pak prohlásila, že jsem do Finna zabouchlá… Nejraději bych jí jednu vrazila. Sevřela jsem dlaně v pěst, zastrčila si je hluboko do kapes a spěchala jsem z kuchyně. Jenomže Greta šla za mnou.

	„Všichni to vědí.“

	Zastavila jsem se a zavřela oči – ke Gretě jsem se ale neotočila.

	„Víš, co řekla paní Alphonseová mámě? Já ji totiž slyšela!“

	Paní Alphonseová je mámina přítelkyně ze zahradnického klubu. Matka sice zahradničení nemá dvakrát v lásce, ale přesto chodí jednou za měsíc, ve čtvrtek večer, na schůzky klubu, aby si dala kávu a popovídala si s dalšími matkami, které nejspíš práci na zahradě taky právě nezbožňují.

	Stála jsem stále zády ke Gretě a pěsti se mi svíraly pevněji a pevněji.

	„Slyšela jsem, jak se mámy ptala na tebe a Finna. Prý: Je to trochu divné, když takové děvče tráví se svým strýcem tolik času, nemyslíš? Ne, že bych tím chtěla něco naznačit… to rozhodně ne…Přesně tohle řekla, ale mně bylo hned jasný jak facka, že si myslí, že je to pořádně ujetý. A taky z toho jasně vyplývá, že o vás mluvila i s jinejma matkama. Chudák máma, vůbec nevěděla, co na to má říct…“

	Pěsti se mi samovolně rozevíraly, protože jsem pozorně poslouchala, co Greta povídá. Ale pak jsem si v duchu představila paní Aplhonseovou i s tou její pitomou nemoderní trvalou… Co se má co o mě a Finna starat?!

	„Jen pro tvou informaci, víš. Abys věděla, co musí máma kvůli tobě skousnout a taky že to každej ví.“

	„Jak každej?“ vypadlo ze mě, i když jsem si původně slíbila, že už neřeknu ani slovo.

	„No, jestli si myslíš, že paní Alphonseová o tom nemluvila s Celií, tak to se pořádně pleteš. A jestli si myslíš, že to Celia nerozkecala všem svým kámoškám, tak to se teda taky pořádně pleteš…“

	Celia Alphonseová chodí se mnou do třídy a je úplně obyčejná. Vlastně jsem o ní do té chvíle ještě nikdy ani nepřemýšlela.

	„Takže si běž na schůzku s tím svým drahým strýčkem Finnem! Běž a užij si to!“

	Nemohla jsem připustit, aby tohle všechno Gretě prošlo. Nemohla jsem ji nechat, aby mi zkazila veškerou radost z volné neděle, a neříct ani slovo.

	„Hele, na tom přece nic není! Finn je gay a každej to ví!“ Podívala jsem se na ni, jestli jsem ji aspoň trochu usadila, jestli jí ten její samolibý úsměv aspoň trošku vybledl. Ale nevybledl. Naopak. Usmívala se ještě víc.

	Pár vteřin počkala a pak řekla: „Já jsem přece jasně řekla, že ty seš zamilovaná do Finna. Ne, že Finn je zamilovanej do tebe! To snad chápeš, ne?!“

	Co jsem na to mohla říct? Nic. Vůbec nic. Jako obyčejně.

	Ale samozřejmě že jsem se ten den s Finnem viděla. Odjela jsem vlakem do města a setkali jsme se na hlavním nádraží. Pak jsme šli do jednoho velkého kláštera v centru, což bylo naše nejoblíbenější místo. Nejoblíbenější místo ze všech. Většinou jsme tam chodívali tak, aby tam bylo co nejmíň lidí – hodně brzy, nebo naopak pozdě, těsně před zavírací dobou. Klášter byl ještě lepší než galerie nebo i klubové kino, kde běží jen staré filmy. Dokonce ještě lepší než retro kavárna, co se jmenuje Horn a Hardart a mají v ní speciální automat – hodíte do něj peníze a dostanete talíř plný nějakého teplého jídla.

	Klášter je prostě nejlepší místo na světě, protože je to kousek jiných časů v samém centru Manhattanu. A to neříkám jen tak. Celá budova je totiž poskládaná z částí francouzských středověkých klášterů, které dopravili do New Yorku na lodích a pak je tady sestavili dohromady. Dokonce ani výhled nemá chybu, protože Rockefeller koupil kdysi dávno půdu na druhém břehu řeky v New Jersey, aby tam nikdo nemohl nic postavit. Možná že i Rockefeller potřeboval občas zmizet z doby, ve které žil…

	Opravdu jsem zkoušela zapomenout na všechno, co mi Greta řekla, ale stejně se mi to usadilo v hlavě a zkazilo mi to celý den. Snažila jsem se nestát ve Finnově těsné blízkosti, dokonce jsem se snažila se moc nesmát. Ale stejně to nefungovalo. Možná že Greta měla pravdu. Možná že jsem fakt hnusná.

	Ten den jsme toho moc nenamluvili. Teda myslím mě a Finna. Procházeli jsme se po kamenných cestičkách a vesměs mlčeli. Napadlo mě, že by bylo prima být mnich. A nejlíp v řádu, kde nemají dovoleno mluvit. Představila jsem si, jak sedíme s Finnem ve velké kamenné místnosti plné jiných mnichů, všichni mlčíme a pilně iluminujeme rukopisy tenoulinkými plátky lístkového zlata. A tu a tam se na sebe s Finnem mlčky podíváme. A vzájemně se slyšíme. To je láska, kterou si představuju s Finnem. Tak si to pro sebe říkám. To je láska, na které není nic nechutného, protože se odehrává v jiných časech a já nejsem ve skutečnosti já.

	Jenomže být mnichem je jen další nereálná věc, která mě kdy napadla (třeba jako cestování v čase do minulosti nebo možnost mít tu Finna navždycky), protože abyste se mohli stát mnichem, musíte být muž a taky musíte věřit v boha – a ani jedna z těch věcí se mě netýká. Podle mě by prostě bůh nemohl stvořit nemoc, která by zabíjela lidi jako Finn, a jestli ano, pak rozhodně nepřichází v úvahu, že bych ho byla ochotná uctívat.

	Tehdy v klášteře jsme se s Finnem usadili na kamennou lavičku v jednom odlehlém koutě a on se mě zeptal, co se podle mě stane s lidmi poté, co umřou. Zavrtěla jsem hlavou a předstírala, že jsem ho neslyšela. To jsem občas ve Finnově přítomnosti dělávala. Předstírala jsem, že špatně slyším, aby se ke mně musel víc naklonit. Což tehdy udělal. Přisedl si těsně ke mně, objal mě kolem ramen a zeptal se mě znovu.

	„Co se stane s tímhle vším?“ zeptal se s pohledem upřeným do mých očí.

	Pokrčila jsem rameny a odpověděla, že si myslím, že se nestane nic. Že si myslím, že všechno prostě skončí a bude jen tma.

	Finn přikývl: „Já si to myslím taky.“

	Kdybych tehdy věděla, že mluví o sobě, něco bych si vymyslela. Vybájila bych dokonalé nebe jenom pro něj.

	Tu neděli jsem si do lesa vzala i Tobyho dopis. Větve stromů byly obalené starým těžkým sněhem a celý les vypadal nebezpečně, jako by mohl každou chvíli zkolabovat. Šla jsem podél úzkého koryta potůčku obaleného ledem a poslouchala, jestli uslyším vlky. Přidržela jsem si dlaně u uší, zavřela oči a poslouchala a poslouchala, ale nic jsem neslyšela. Vůbec nic.

	Pak jsem si několikrát po sobě přečetla ten vzkaz. A vůbec jsem se nedokázala přenést z přítomnosti do minulosti. I když jsem měla na nohou Finnovy vysoké boty. I když jsem myslela na sokoly. Měla jsem pocit, že jedině pomyšlení na Tobyho má sílu udržet mé myšlenky tady a teď – v současnosti.

	Věděla jsem, že se s ním nesetkám. Byla jsem si stoprocentně jistá… jenže najednou jsem o tom začala znovu přemýšlet. Co když o něčem ví? Co když jsem i já byla tajemství? Copak se nemůžu objevit na nádraží a být kýmkoli, kým se mi zachce?
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	Příloha D, str. 26!

	To napsala paní Janská na obálku, kterou nám hodila v neděli do schránky. Byly v ní sobotní New York Times. Naši Timesy nečtou. Kupují si New York Post, a to jen v neděli, takže kdyby nebylo zvědavé paní Janské, tak by o článku v novinách, který se týkal našeho portrétu, rodina Elbusova neměla ani páru. A obraz by zůstal nad krbem, kam patřil.

	Tu obálku našla ve schránce Greta a Greta nám všem článek taky přečetla. Svolala nás do obývacího pokoje. Byla jsem zrovna u sebe v pokoji a oblékala jsem se. Beans se chystala s holkama do města na nákupy a zavolala mi, jestli se k nim nechci přidat. Jsem si téměř jistá, že máma zavolala její mámě a mluvily o mně. Jasně že se mi s holkama nikam jít nechtělo, ale máma se k tomu pořád vracela a opakovala, že by mi změna udělala dobře a že když pořád říkáte ne a straníte se společnosti, nakonec vám žádní kamarádi nezůstanou. A tak jsem nakonec Beans zavolala a řekla jí, že s nimi půjdu. Matka by mi to jinak určitě vyčítala celé týdny, a navíc tu bylo ještě něco jiného. V kině v nákupním centru dávají vždycky v neděli oscarové filmy. Ten den byl na programu Amadeus od Miloše Formana, kterého jsem s Finnem viděla už dvakrát. A to byl hlavní důvod, proč jsem nakonec souhlasila.

	Od toho večera, co jsem s Gretou byla na divadelní zkoušce, se držela stranou ještě víc než obvykle. Chtěla jsem se jí zeptat, co jí Nebowitz po zkoušce vlastně chtěl, když si ji pozval do kabinetu, ale věděla jsem, že by to nemělo smysl. Jestli o tom bude chtít mluvit, řekne to, až přijde vhodná doba… což se nejspíš stejně nikdy nestane. A rozhodně to nepoví mně.

	To nedělní ráno se Greta postavila před portrét čelem k nám, co jsme seděli na sedačce. Nakonec se ukázalo, že měla pravdu. Jako by ten obraz pohltil celý pokoj a vysál z něj všechnu energii – všichni jsme tam teď trávili co možná nejméně času. Nikdo tam nechtěl sedět s tím portrétem. Sedávaly jsme raději v kuchyni nebo jsme se s Gretou zavíraly každá do svého pokoje. Táta pobýval nejčastěji ve své minipracovně za kuchyní a máma nikdy moc neposedávala, ať už v době před portrétem nebo po něm.

	Ale to dopoledne nás do obýváku nesmlouvavě svolala Greta. Stála před námi, celá vychýlená doleva a jednu ruku měla v bok. V druhé držela noviny.

	„Dobrá, Greto, jsme tady. Tak co se děje? Čeká na mě ještě hromada papírování,“ pobídl ji táta.

	„Jen si pěkně pohodlně sedněte,“ prohlásila Greta podrážděným hlasem. „Zase o tolik nejde, ale… no prostě… jsme slavní.“

	„Greto, tak nám už prosím tě ukaž, co to vlastně máš.“ Máma seděla s nohama zkříženýma a jednou špičkou si nervózně podupávala.

	„Tak jo.“ Greta k nám otočila noviny. A tam to bylo. Finnův portrét. Náš portrét. My. Byla to barevná fotka a zabírala půlku stránky. A pak se Greta pustila do čtení.

	„Když nikdo tak dlouho neviděl jediný vál obraz a jmenujete se Finn Weiss, veřejnost musí být nutně alespoň trochu zvědavá na ukázku vaší nové práce. Weiss, který zemřel na začátku tohoto měsíce (nepotvrzené zprávy hovoří o smrti spojené s nemocí AIDS),“ Gretit hlas se při vyslovení slova AIDS zlomil, ale pak hned pokračovala, „se začal, můžeme-li soudit podle jeho poslední malby, zajímat o portrétní umění. Obraz nazvaný Řekni vlkům, že jsem doma, ukazuje dvě dospívající dívky, jednu světlovlasou, druhou brunetu, z nichž vyzařuje taková důvěrnost, dalo by se říct přímo intimita, že máte pocit, že vidí přímo do srdce každého, kdo se na ně dívá. Jako by znaly každé temné tajemství toho, kdo na ně pohlíží. Podle Harriety Barrové, editorky umělecké revue Art, byl Weiss známý tím, že jeho práce má široké rozpětí. ‚Finn Weiss byl umělec, jenž se mimořádným způsobem uměl přizpůsobit jakémukoli médiu. Byl to v pravém slova smyslu renesanční umělec, neboť vytvářel vskutku originální díla nejenom olejovou či akrylovou technikou, ale pracoval i s kamenem a dřevem a realizoval četné konceptuální instalace,‘ uvedla Barrová. Pro odbornou kritiku stejně jako pro Weissovy umělecké souputníky zůstalo hádankou, proč se před deseti lety stáhl do ústraní, a jen okruh nejbližších přátel a rodina vědí, kde a jak vlastně žil. Někteří lidé si jeho odchodu ze světla ramp cenili a hovořili o něm jako o odvážném počinu. Cyničtější názory vykládají Weissův odchod z uměleckého světa a jeho poustevnický způsob života jako snahu zvýšit cenu vlastního díla. Tomu výkladu by odpovídal i fakt, že ve sporadických případech, kdy se několik starších děl z umělcovy vlastní sbírky objevilo na umělecké aukci, jejich cena vystoupala poměrně vysoko.“

	„Tak dobře, Greto, to by stačilo.“ Máma se natáhla po novinách. Greta je rychle zastrčila za záda.

	Seděla jsem na samém krajíčku gauče a měla nastražené uši, abych si doposlechla článek až do konce.

	„Nech ji to dočíst! Chci to slyšet celé.“

	„Ale no tak, Daniello, nic se přece neděje,“ snažil se mámu ukonejšit táta a položil jí ruku na koleno.

	„Jak neděje?!“ odpověděla a ucukla nohou. A pak vstala a odešla z pokoje. Když byla pryč, otec kývl na Gretu, aby jídal najevo, že může pokračovat. Greta si odkašlala a poklepala si na hrudník. A pak začala znovu předčítat.

	„Navzdory nejednotnému pohledu na jeho motivy se všichni shodují, že objevení tohoto portrétu nám umožňuje alespoň vytušit, jakým směrem se Weiss v posledních, ztracených, letech ubíral. Barrová dokonce považuje tento portrét za zřejmě nejlepší dílo Weissovy kariéry. Diskutovaný portrét nám představuje umělce, jenž je plně intelektuálně, a co je snad ještě důležitější, plně emocionálně zaujatý tím, co ztvárňuje. Když se na portrét zahledíte, začne vám připadat, že kdybyste se jej dotkli, mohli byste si spálit bříška prstů. Máte pocit, že dívky jsou živé a kdybyste se k nim přiblížili přespříliš, mohly by vám ukousnout ruku.“

	Z kuchyně se ozvalo bouchnutí dveří a já věděla, že máma odešla. Greta vzhlédla a ztratila se v textu. Prstem si projížděla jednotlivé řádky, aby našla místo, kde skončila.

	„V tomto okamžiku není zřejmé, kde se plátno nachází. Do Timesů byla jen anonymně zaslána jeho fotografie a kromě jména umělce a názvu obrazu nezahrnovala zásilka žádné další informace…“

	Gretina paže poklesla a noviny jí visely u boku.

	„Mně se to nelíbí,“ pronesla.

	„Co se ti nelíbí?“ nechápala jsem.

	„To všechno. My, já… v článku o někom, kdo umřel na AIDS.“

	„Někom? Vždyť je to náš strýc Finn, Greto!“

	„Mně je fuk, kdo to je. Já prostě nechci, aby můj megaportrét byl spojovanej se slovem AIDS, jasný? Tobě to snad nevadí?“ Odhodila noviny na stolek. „Já jsem od samýho začátku s tím portrétováním nechtěla mít nic společnýho, ale to bylo pořád: strejda Finn tohleto, strejda Finn tamhleto… pche! Kdyby nebyl už mrtvej, nejraději bych ho zabila. A že je známej? Jakože je fakt hodně známej? Že se ani neobtěžoval se nám o tom zmínit!“

	„Uklidni se! Je to jen článek v novinách.“ Otec vzal noviny do rukou a složil je na menší a pak ještě menší obdélník.

	„A vlastně to ani není pořádný článek. Je to cosi na samém konci kulturní rubriky jedněch novin. Kdopak to vůbec čte? Lidi si takové věci nikdy ani nepamatují.“

	„Jasně – jsou to jen největší noviny v zemi, že.“

	„A nikde tam přece není napsaný, že AIDS máš ty,“ upozornila jsem ségru.

	„Tak fajn. To by stačilo.“ Táta hodil složené noviny do krbu a vytáhl zapalovač. „Tahle věc očividně rozrušuje všechny v domě, a tak…“ Sklonil se, škrtl zapalovačem a plamenem se dotkl cípu novin, „pryč s ním!“

	Nad ohýnkem visel náš skutečný portrét. Namalovaná Greta a namalovaná já jsme se dívaly na skutečnou Gretu a mé skutečné já, jak se díváme, jak jiná naše kopie hoří.

	Nemohla jsem nic udělat. A to jsem si ten článek ani pořádně neprohlédla. Vlastně jsem si ho ani celý nepřečetla. Chtěla jsem si toho o Finnovi přečíst víc. O tom, jak skvělý to byl umělec. O tom, proč s uměním skončil. Vždycky jsem věděla, že je Finn známý. Už kvůli tomu, jak se na nás lidé dívali, když jsme zašli do nějaké galerie. Jak se na něj usmívali a potřásali mu rukou. Chápala jsem to, ale nebylo to pro mě důležité. Když byl se mnou, nikdy se nechoval, jako by byl známá osobnost, a já jsem nikdy o jeho slávě ani pořádně nepřemýšlela.

	Po obědě jsme s holkama vyrazily do nákupního centra. Vezla nás Beansina máma a já jsem hned u dveří hlásila, že mi nevadí, když budu sedět vpředu. Nechtěla jsem se totiž mačkat na zadním sedadle s bandou holek, které sotva znám. Když jsme dojely do centra, řekla jsem Beans, že se sejdeme později v jednom z bister. Vymyslela jsem si, že musím napřed něco vyzvednout tátovi v jednom obchodě. Ve skutečnosti jsem ale chtěla hned jít do suterénního kina na Amadea. Chodím do kina, kdykoli mám možnost, protože kino je vlastně něco jako les. Je to další místo, které funguje jako stroj času. Beans vypadala, že je jí to stejně úplně jedno.

	„Jak chceš. Já vím, žes s náma stejně jela jen proto, že tě k tomu donutila tvá máma.“

	„Ale ne… já jsem…“

	„To je v pohodě. Chápu to. Tak jen doraz za náma do bistra, jo? Ve tři.“

	Amadeus je jeden z nejlepších filmů vůbec. Finnovi se líbil stejně jako mně, jen tvrdil, že ten příběh kolem Rekviem je pěkná hloupost. Nikdo si prý nemyslí, že si tu skladbu objednal Salieri a pak Mozarta otrávil. Ale kdyby tu Finn pořád byl, nejspíš bychom se na Amadea šli to odpoledne podívat znovu. Už kvůli hudbě a cestě do jiné doby… a taky kvůli tomu, že jsme oba měli vždycky rádi filmy s tragickým koncem.

	Máma se vrátila domů chvíli po mně. Přijela včas, aby mohla uvařit večeři. Špagety, masové kuličky a česnekový chleba. Hlavním tématem hovoru u večeře byla diskuse o tom, kdo mohl ten portrét do Timesů poslat. Kdykoli se během hovoru ozvalo Tobyho jméno, naklonila jsem se přes stůl, aby mi neunikla jediná informace. Nakonec jsme se shodli, že to s největší pravděpodobností udělal Toby. Máma neřekla ani slovo. Pořád ještě nechtěla o článku a o Tobym nic slyšet, ale vypadala, že už nemá sílu nám něco zakazovat.

	„Mohl to být pan Trusky,“ napadlo mě ještě. „Měl ten obraz přece u sebe přes noc.“

	„To nepřichází v úvahu,“ oponovala mi Greta. „Proč by se pan Trusky něčím takovým vůbec zabýval?“

	„Možná má prostě jen rád výtvarné umění. Možná jen chtěl, aby i ostatní měli příležitost vidět Finnovu práci.“

	„Jo, jasně. To určitě!“

	Pokrčila jsem rameny, ale věděla jsem, že Greta má nejspíš pravdu. Toby byl jediný, kdo to mohl udělat. Už kvůli názvu obrazu. Nikdo z nás neměl ani ponětí, že se jmenuje Řekni vlkům, že jsem doma. To mohl vědět jenom Toby.

	„A co to vlastně vůbec znamená? Řekni vlkům, že jsem doma?“ zeptala se Greta.

	Nikdo jí neodpověděl, protože jsme neměli ani tušení. Byla to jen další záhada, kterou po sobě Finn zanechal. A já mu nemohla zavolat a zeptat se ho.

	 


Kapitola sedmnáctá

	Druhý den jsem hned po škole zašla do knihovny. Ukázalo se ale, že to nebyl zrovna nejlepší nápad. Myslela jsem, že si ten článek najdu v novinách a jednoduše ho okopíruju. A pak jsem měla v plánu jít do lesa a tam si ho přečíst, možná dvakrát, možná stokrát, možná ještě víckrát. Jenomže jsem netušila, že kopírka v knihovnickém oddělení je mimo provoz, a já budu muset o zkopírování požádat jednu z knihovnic. Kdybych noviny odnesla o patro výš do oddělení pro dospělé, kde mě nikdo nezná, všechno by bylo v pohodě, jenomže já jsem samozřejmě zamířila do dětské sekce. A to byla ode mě pěkná pitomost, protože tam pracuje paní Lesterová, která mě zná od mých pěti let, a jakmile uviděla ten článek, tvář se jí rozzářila.

	„Ach, Junie! To je ale překrásný portrét!“

	Přikývla jsem.

	„Ty i tvá sestra na něm vypadáte tak… dospěle. Tak moudře.“

	Znovu jsem přikývla.

	„A nádherně. Jste tak pěkné… nu, jako obrázek.“ Paní Lesterová se zasmála. „Máme tu teď velkou kopírku. Myslím, že budu moct okopírovat skoro celý článek na jednu stránku.“

	„To je prima,“ odpověděla jsem. Nejspíš jsem vypadala vystrašeně, protože paní Lesterová obzvláště rychle zmizela zpoza pultu. Když se vrátila, měla v rukou dvě kopie článku.

	„Ale já potřebuju jen jednu.“

	„Já vím, drahoušku, ale my dáme jednu na nástěnku.“

	„Na nástěnku?“

	„Ano, na naši nástěnku. Ty a Greta jste teď slavné. Jste umělecké dílo. Je pěkné mít tu nějakou celebritu. Jestli vy dvě…“

	„Ale ne. Opravdu ne! My… ani jedna z nás o pozornost nestojí, vážně!“

	„Ale prosím tě, June, jsi teď něco jako objev… tak tu svou záři a všechno kolem neskrývej!“

	Věděla jsem, že existuje jen jediný způsob, jak bych mohla paní Lesterové zabránit pověsit článek na nástěnku: musela bych jí říct, že obraz namaloval můj strýc Finn, který nedávno zemřel na AIDS, a že se to celé naší rodiny dost nepříjemně dotýká. Jenomže to jsem nedokázala. Neuměla bych tam jen tak stát a předstírat, že se za Finna stydím.

	Vzala jsem si teda svou kopii, složila jsem stránku tak, aby obrázek nebyl vidět, a vrátila se do šedohnědého oddělení pro dospělé v horním patře. U tamní nástěnky jsem chvíli zkoumala, zda se z ní dají články odstranit. Samozřejmě kdyby se nikdo nedíval. Jenomže hned jsem pochopila, že to nepůjde. Všechny články a nejrůznější oznámení visely za skleněnými dvířky se zámkem.

	A pak jsem se s kopií článku vydala do lesa. Napřed jsem ale list papíru složila do malého čtverečku, aby se mi vešel do kapsy kabátu. A šla jsem a šla, dokud jsem neuslyšela vlky. Ale v článku toho o Finnovi už moc nebylo, jen tohle:

	„Poslední Weissův prodaný a nejspíše nejznámější obraz se jmenuje Tento starý muž a jde o autoportrét umělce v neforemném vlněném saku na holém těle. Drží v rukou abnormálně veliké lidské srdce a nabízí je krokodýlům v nádrži. Na umělcově hrudi vidíme čerstvě zahojenou hrubou jizvu nápisu PRÁZDNO. Divák je nutně zasažen upřímností, která z tohoto gesta doslova prýští. Není v něm ani špetka ironie – při pohledu na obraz máte pocit, že jste svědky okamžiku těsně před tím, než muž onu vlhkou tepající věc upustí z ruky, a že jste opravdu dostali vše, co tento umělec má k rozdávání. Obraz byl prodán na aukci v roce 1979 za více než 200 000 USD. Podle aukčního domu Sotheby’s by plátno Řekni vlkům, že jsem doma mohlo mít prodejní cenu přes 700 000 USD.

	Informace, že obraz má takovou vysokou cenu, by pro mě měla nejspíš hodně znamenat, ale vůbec to tak není. Nikdy ten portrét neprodáme, takže je to úplně fuk. Zarazilo mě něco jiného – na plátně nebyly žádné knoflíky. Moje tričko nemělo na sobě vůbec nic – bylo to jen obyčejné černé triko bez knoflíků.

	Když jsem se vrátila domů, obraz už nad krbem nevisel. Rodiče ho vrátili do černého pytle na odpadky, odvezli ho do Newyorské banky a nechali ho uložit do podzemního trezoru. Musela jsem myslet na naše tváře, mou i Gretinu, jak zíráme do tmy. Napadlo mě, že je prima, že tam aspoň nejsem sama. I když mi společnost dělala Greta, pořád to bylo mnohem lepší, než kdybych v té temnotě vězela sama.

	 


Kapitola osmnáctá

	Moji rodiče se specializují na vedení účetnictví restauracím. To je taky důvod, proč má rodina Elbusova ve spoustě podniků po celém Westchesteru jídlo zdarma. Dostaneme stůl i tam, kde se jinak čeká ve frontě. Nejspíš bych se teda mohla cítit jako nějaká celebrita, ale ve skutečnosti to má vlastně přesně opačný účinek. Je na nás totiž na první pohled vidět, že jsme jen obyčejní lidé, takže spíš vypadáme, že jsme nějací pošuci, co předbíhají ostatní. Dokonce i Greta má za to, že je to trapné. A táta taky. Jen máma si ten hvězdný pocit dokáže čas od času užít.

	Mezi pohřbem, daňovým obdobím a Gretinými divadelními zkouškami jsme se k obvyklé tátově narozeninové večeři nedostali. Od jeho narozenin uběhl mezitím skoro celý měsíc. Nakonec to ale máma nevydržela a prohlásila, že je jí jedno, že je zrovna úterý uprostřed daní. Prý už jsme tátovy narozeniny odsouvali dost dlouho, a musíme s tím něco udělat.

	Otec si vybral japonskou restauraci Gašo, což bylo fajn, protože tomuhle podniku naši účetní knihy nevedou. A když máte správnou náladu, Gašo je fakt super podnik. Ten člověk, co ho založil, rozebral v Japonsku jeden statek ze šestnáctého století a převezl ho sakům prásk do Ameriky. Tady ho složil dohromady a v budově otevřel restauraci. Šéfkuchaři vaří na grilech umístěných uprostřed stolů pro hosty a v zadní části podniku je japonská zahrada s potůčkem, klenutými můstky a lavičkami v poklidných zákoutích.

	Máte-li tu správnou náladu, je to bezvadné místo. Ale tentokrát nikdo z nás správnou náladu na Gašo neměl.

	Věc se má totiž tak, že na všechny rodinné oslavy narozenin s námi chodil i Finn. Vždycky. Někdy jsme si zajeli do města a Finn domluvil nějaký skvělý podnik tam. Jindy zase přijel on za námi. Tohle byly první narozeniny, na kterých nebude. Máma se pokusila navrhnout, aby s námi místo něj jeli Ingramovi, ale nikdo z nás ostatních to nepovažoval za dobrý nápad. Dokonce ani Greta ne.

	„Slušívám to, děvčata,“ poznamenal táta, když jsme nastupovaly do auta. Podívaly jsme se s Gretou na sebe, a pak jsme jen zvedly oči v sloup.

	Greta seděla v řadě přede mnou a měla na sobě pruhované rifle s dírami na kolenou. Já jsem si oblékla černou sukni a svetr velikosti XXL. Neobula jsem si vysoké boty od Finna. Ten večer jsem si je vzít nedokázala.

	Jízda do restaurace probíhala mlčky a v autě se ozývaly jen největší hity Simona a Garfunkela, které táta pustil z kazety. Naši kupují zásadně jen alba největších hitů. Jako by nedokázali snést představu, že by museli poslouchat něco, co není ta úplně největší pecka. Zatímco jsme jeli po dálnici, vzpomínala jsem na všechny dřívější narozeninové oslavy. Tátovy pětatřicátiny v jednom tmavém marockém podniku, co vybral Finn ve Village. Gretiny desáté narozeniny v italské restauraci II Vecchio, kde na naši žádost ozdobili každou pizzu nápisem Greta 10 složeným z paprik. Moje oslava dvanáctých narozenin, kdy Finn zarezervoval stůl v jednom starobylém hotelu a donutil nás hrát viktoriánské stolní hry, které znal z knížek. Objevil se tam tehdy ve fraku a s cylindrem a celou dobu mluvil s anglickým přízvukem. Na konci večera jsme tak mluvili už všichni. Dokonce i Greta. Bylo to tehdy samé „ó, pardon“ a „božínku, byla byste tak neuvěřitelně laskava…“ a tak podobně.

	A pak tu byly máminy čtyřicátiny, kdy jsem seděla vedle Finna v honosné restauraci s jazzovým pianistou v rohu a se svíčkami v masivních skleněných svícnech na stolech. Bylo mi deset a Gretě dvanáct a já se dívala, jak se plamínky svíčky třepotavě odrážejí od máminých tváří, zatímco rozbalovala Finnův dárek. Tak se to vždycky mělo s jeho dárky – všechny jeho balicí papíry byly tak nádherné, že bylo škoda je potrhat. Ten mámin měl temně rudou barvu a vypadal, jako by byl ze sametu. Matka balíček opatrně rozbalila, a když měla jednu stranu otevřenou, vysunula z něj černý skicář.

	Ten skicář nakonec skončil na poličce v Gretině pokoji. Finn do něj vepsal Ty víš, že chceš… hned vedle drobné skici mámy s tužkou. A vůbec nejúžasnější bylo, že i když byla kresba opravdu malá, snad ani ne centimetr a půl vysoká, okamžitě jste poznali, že je to matka. Tak dobrý Finn byl.

	Ten večer všichni pořád mluvili. Táta se potichu dohadoval s Gretou, protože si odmítla položit na klín ubrousek. Jen Finn tiše seděl vedle mě a v klíně si hrál se svým ubrouskem. A když ho zvedl na stůl, uviděli jsme, že ho složil do podoby motýla. A pak motýla hodil Gretě: „Koukej, já tu mám někoho, kdo si potřebuje odpočinout v něčím klíně.“ Greta se zahihňala, vzala si látkového motýla a položila si ho do klína. Otec se podíval na Finna a usmál se na něj. Vzpomínám si, že jsem si tehdy strašně moc přála, aby Finn něco složil i pro mě. Už jsem ho chtěla o to poprosit, ale když jsem se k němu otočila, všimla jsem si, že se upřeně dívá na matku. Otevřela si skicář a zírala na miniaturní kresbu sebe samé. Po chvíli vzhlédla k Finnovi. Pomalu napřímila hlavu, a neusmála se, ani nepoděkovala, jak se to normálně dělá, když dostanete dárek. Ne. Jen tam seděla se rty pevně stisknutými. Pak vrátila skicář do balicího papíru a balíček odložila pod stůl. Ta situace patří ke chvílím, které vám připadají jako momentka zachycená fotoaparátem. Nevím, proč některé vzpomínky jsou takové… dokonalé a zachycené do posledního detailu, jako by nečekaně zamrzly. Ale tahle vzpomínka – Finnovy oči upřené na matku, matka pomalu potřásající hlavou – je přesně taková.

	Když jsme dorazili do Gašo, servírka nás uvedla k vysokému stolu a my se usadili. Ke každému stolu kolem grilu se vešlo zhruba dvanáct lidí a kuchař zrovna malým sekáčkem porcoval maso. Otec objednal dvě sklenice japonského piva. Pak se podíval na nás a zeptal se, jestli chceme limonádu Shirley Temple.

	„Hele, nemám tři, jestli to nevíš,“ ozvala se Greta. „Dám si lehkou kolu.“

	„No, já si asi taky dám lehkou kolu,“ řekla jsem, i když bych si ve skutečnosti raději dala tu limču.

	A to bylo v podstatě všechno, co jsme si za ten večer řekli. Myslím, že nikdo v restauraci by neuhádl, že tam slavíme narozeniny. Táta se zeptal Grety, jak jim jdou divadelní zkoušky, a ona na to neuměla říct nic jiného než „Fajn“. Máma ještě poznamenala, že v restauraci změnili jídelníček, ale tím naše konverzace u stolu v podstatě skončila. Nejsme jako Finn. Pokusila jsem si vzpomenout na nějakou jeho viktoriánskou stolní hru, ale nic mě nenapadlo. Možná že nakonec padlo víc slov, možná že nějaká slova zmizela v horkých paprikách a cibuli, ale přesně tak si ten večer pamatuju. Seděla jsem tam a pozorovala japonského kuchaře ve vysoké bílé čepici, jak nám připravuje večeři, a v duchu jsem si říkala, co se mnou bez Finna bude. Zůstanu už takhle hloupá po celý zbytek svého života? Kdo mi poví pravdu – kdo mi odkryje opravdové příběhy, co se skrývají pod tím, co vidí všichni ostatní? Jak se můžete stát někým, kdo ví všechny tyhle věci? Jak se stane, že vidíte do lidí jako pod rentgenem? Jak se můžete stát Finnem?

	Po cestě domů jsem znovu myslela na vzkaz od Tobyho. Myslela jsem na to, že šestý březen bude už za tři dny a že by to byla pěkná hloupost, kdybych se s ním setkala. A znovu mě napadlo, že bych měla zajít za našima a všechno jim povědět. Že bych jim měla konečně říct, že ten chlápek přišel až k našim dveřím. Že po mně chce, abych se s ním setkala. Že mi radil, abych si to nechala pro sebe. Ještě nebylo pozdě jim všechno povědět.

	Vím, že mi rodiče důvěřují. A mají k tomu důvod. Jsem holka, co vždycky udělá tu správnou věc. Ale tahle situace byla jiná. Věděla jsem, že Toby má důležité příběhy o Finnovi. Že má kousky Finna, které neznám. A Finnův byt. Třeba existovala šance, že bych se do něj ještě někdy mohla podívat. Matka by moje chování přirovnala k vylizování hrnce dočista. K hledání posledního drobečku. Mluvila by o nenasytnosti… ale mně to bylo fuk. Když si myslíte, že příběh je něco jako malta, kterou se slepují cihly, a než ztuhne, vypadá skoro jako dortová poleva, tak můžete i věřit, že to, co má Toby, by tu Finna mohlo udržet. Že by tady mohl se mnou ještě zůstat. I když třeba jen o kraťounkou chvilku déle.

	 


Kapitola devatenáctá

	„Party. Zítra večer. Na sto procent. Tentokrát se už nic rušit nebude.“

	Greta vešla do koupelny, když jsem se sprchovala, a šeptala přes korálové rudý sprchový závěs.

	„Cože?“

	Greta to zopakovala tak hlasitě, jak jen mohla, aby to naši neslyšeli. Jenomže já jsem jí stejně nerozuměla, a tak jsem vypnula sprchu a utřela si uši dlaněmi. Pak jsem vykoukla zpoza závěsu.

	„Cože?“

	Frustrovaně vydechla a pak to zopakovala ještě jednou. Tentokrát jsem ji už slyšela.

	„Máma s tátou budou do sedmi v práci a pak jim jen řekneme, že mi zase pomáháš s představením, oukej?“

	Přikývla jsem, ale myšlenky v hlavě se mi honily jako o závod. Ten večírek byl ve stejný den jako setkání s Tobym.

	„Oukej?“ ubezpečovala se Greta.

	„Ale jo, nejspíš jo. Oukej.“

	„Bude to v lese za školou.“

	V mém lese. Ta party se koná v mém lese. V duchu jsem se usmála. Pro jednou jsem věděla víc než Greta. Budu tam jediná, co o tom místě něco ví.

	Greta tam stála s rukama v bok a dívala se na mě, jako by čekala, že něco řeknu. „Ty ten les znáš, že?“

	„No… jo. Ten, co je vidět ze školního bistra.“

	Čekala ještě pár vteřin a pak přikývla.

	Znovu jsem pustila naplno sprchu a nechala jsem si proud vody zprudka dopadat na krk.

	Přes závěs jsem viděla Gretino čelo a lehce jsem do něho ťukla hlavou. Vrátila mi to – pokusila se mi vrazit ramenem do ramene. Obě jsme se zasmály a začaly do sebe naslepo žduchat přes závěs.

	„Přestaň!“ ozvala se po chvilce, ale sama toho nenechala.

	Natáhla jsem mokrou paži za závěs a polechtala jsem ji v důlku pod paží. Nemohly jsme se přestat smát.

	„Děvčata?“ Od paty schodiště zaburácel tátův hlas.

	Stáhla jsem ruku zpátky.

	„Všechno v pořádku!“ zaječela Greta.

	Jednou za čas to tak s Gretou máme. Jen na minutu či dvě. Pouhý záblesk toho, jaké jsme kdysi bývaly.

	Strčila hlavu za závěs a natočila ji tak, aby mě neviděla nahou.

	„Takže půjdeš?“

	„Jo. Ale běž tam sama. Já přijdu později.“

	 


Kapitola dvacátá

	Zapsala jsem si důvody, proč bych měla Tobyho nenávidět. Chtěla jsem být připravená. Nemohla jsem se na té schůzce objevit celá ubrečená a rozhozená. Chtěla jsem být tvrdá. Musela jsem být schopná mu říct, co je co.

	 

	1) Nezapomeň, že on je ten, kdo zavinil Finnovu smrt. A možná to udělal schválně.

	2) Nezapomeň, že on je ten, kdo poslal NÁŠ portrét do novin, a ani se nás nezeptal, přestože je ten portrét náš a jemu do něho nic není.

	3) Nezapomeň, že jenom hodně divný člověk by poslal dopis čtrnáctileté holce a snažil by se ji přesvědčit, aby o tom neříkala rodičům.

	 

	Dívala jsem se na ten seznam, ale nemohla jsem ho přimět, aby fungoval, jak měl. Nemohla jsem říct, že bych toho chlapíka nenáviděla. Finn k němu taky necítil nenávist. Finn ho možná dokonce miloval. A Toby byl nejspíš úplně poslední člověk na světě, kdo s Finnem mluvil, kdo ho viděl živého. A tak jsem na seznam dopsala ještě toto:

	 

	4) Toby byl poslední, kdo mluvil s Finnem. Toby byl poslední, kdo držel Finna za ruku. Byl poslední, kdo ho objal. Já jsem to nebyla. Byl to Toby.

	 

	A v tom okamžiku už seznam zafungoval. To já jsem chtěla být tím posledním člověkem. A ne nějaký anglický čahoun s nevýrazným hlasem.

	 


Kapitola jednadvacátá

	Když stojíte na Sumac Avenue v místě, kde kříží vlakové koleje, a podíváte se přes kolejiště, uvidíte před sebou celé vlakové nástupiště. Dorazila jsem tam později a úplně jsem mrzla, protože jsem si nacpala ten pitomý, světle modrý teplý kabát do batohu. Vzala jsem to delší cestou, kolem cykloobchodu a čerpací stanice a pak přes zaplevelená pole u luteránského kostela. Když jsem se blížila na místo, napadlo mě, že Toby nakonec třeba ani nedorazí. Možná se někde schová a bude z úkrytu sledovat, jestli přijdu – stejně jako jsem si to vymyslela já.

	Nakoukla jsem přes zábradlí na nástupiště, ale snažila jsem se být nenápadná. Nebyla jsem si jistá, jestli ho vůbec poznám, ale uviděla jsem ho téměř okamžitě. Seděl na lavičce na vzdáleném konci nástupiště, kolena měl přitisknutá k hrudníku a nejspíš si zavazoval tkaničky. Všimla jsem si, že je hubený, ale vyloženě vyžilý, takovým tím způsobem typickým pro AIDS, rozhodně nebyl. Nevypadal jako Finn na konci. Vypadal, že takovou postavu má odjakživa.

	Chvíli jsem tam jen stála a pozorovala ho. Každou chvilku zvedl hlavu a rozhlédl se kolem. Jako by něco tušil. Jako by cítil, že tam někde jsem. Pokaždé, když to udělal, uskočila jsem z dosahu jeho očí.

	Toby vypadal mladší než Finn. Mladší než matka nebo otec. Kdybych musela hádat, řekla bych, že má kolem třiceti, ale v těchto věcech nejsem zrovna dobrá. Z místa, kde jsem stála, jsem viděla jeho tenký krk i zvětšený ohryzek a zřejmě měl jemné vlasy, protože vypadal, že má hlavu pokrytou ptačím peřím. Vstal a začal se procházet po nástupišti. Na zádech měl modrý batůžek a na sobě džíny, tenisky a tlustý šedý svetr s červenou vlněnou šálou – kabát ale neměl. Nevypadal nijak výjimečně a já si v duchu říkala, proč s ním někdo jako Finn chodil. Chvíli jen zíral na koleje a pak letmo pohlédl na hodinky. Uslyšela jsem, jak se do stanice blíží vlak.

	Toby se znovu kouknul na hodinky a pak se zcela nečekaně podíval přímo na místo, kde jsem stála. Uskočila jsem dřív, než mě spatřil, a v té chvíli jsem se rozhodla, že na nástupiště nepůjdu. S Tobym se nesetkám. Nemohla jsem se k tomu odhodlat. Co bych mu asi tak měla říct? Ne, nepůjdu. Budu ho sledovat shora. Budu se dívat, jak ho vlak odveze pryč. Však mu to dojde.

	Posunula jsem se na své původní stanoviště a nakoukla dolů. A uviděla jsem Tobyho, jak zírá rovnou na mě. Jednou rukou si stínil oči, a když mě poznal, roztáhl prsty druhé ruky a letmo mi zamával. Než jsem se rozhodla, že mu nezamávám, už jsem to udělala. Posunula jsem dlaň kousíček nad zábradlí a roztáhla prsty.

	A pak jsem se usmála. Byl to ten nejmenší možný úsměv a rozlil se mi tváří, aniž jsem to chtěla. Nevím, jak jsem se mohla usmát na člověka, který zabil Finna, ale usmála jsem se, a to jako by něco zpečetilo. Měla jsem pocit, jako by mě ten úsměv pevně vtáhl do situace, jako by to byl svého druhu slib, kvůli kterému se už nedalo udělat nic jiného, než jen sejít po schodišti na nástupiště.

	Toby ze mě nespouštěl oči s výrazem, který mi připadal ustaraný. Světlo se mu přelévalo přes obličej a způsob, jakým nechal ruku zdviženou, způsobil, že vypadal, jako by se ocitl na středověkém obrazu. Jako by si chránil oči před něčím, co je větší než on. Ukázal prstem na nástupiště a kývl hlavou, abych sešla za ním. A než jsem se zarazila, už jsem taky přikývla a vydala se ke krytému schodišti. Měla jsem pocit, jako bych se pohybovala ve zpomaleném filmu. Jako by schody dolů byly nekonečné.

	Když jsem ale sešla na nástupiště, bylo světlo a teplo a na nádraží právě vjížděl vlak. Toby se ke mně blížil s úsměvem, který nebyl jeden z těch úsměvů dospělých, kteří se na vás nepřirozeně zubí, a vy víte, že je to jen prázdný, bezobsažný výraz. Byl to opravdový úsměv. Jako by byl tak rád, že mě vidí, že skoro ani svému štěstí nemůže uvěřit.

	„Tak pojď,“ vybídl mě, jako bychom se znali odjakživa.

	Byla zvláštní denní doba. Většina lidí ještě pracovala a ti, co už měli po práci, mířili spíš na sever – z města se vraceli domů. Vydala jsem se k vlaku na jih a snažila se nemyslet na to, k čemu se právě chytám. Vagón, který jsme si vybrali, byl téměř prázdný. Toby ukázal na čtyřsedadlo – dvě a dvě sedadla proti sobě. „Sem?“

	Přikývla jsem a sedla si. Toby se usadil k uličce, diagonálně proti mně. Kolena mu trčela do prostoru mezi námi a já se musela posunout až k oknu, abych se ho náhodou třeba nedotkla nohou.

	„Díky žes přišla,“ pronesl. Viděla jsem, že se snaží zachytit můj pohled, ale já o to nestála. Nechala jsem hlavu otočenou na opačnou stranu a zírala na reklamu na vodku Absolut na nástupišti. Na plakát někdo načmáral DefLeppardjede, ale někdo jiný slovo jede přepsal na jebe.

	„Za málo,“ odpověděla jsem s pohledem stále upřeným z okna.

	„Nemáš strach, že ne? Protože mně je jasný, jak to muselo znít v telefonu… jenomže taky vím, co si o mně myslí vaši, a tak jsem se snažil vymyslet způsob, jak bych si s tebou mohl promluvit, víš.“

	Vlak kodrcavě a pomalu vyjel ze stanice.

	„Nemám. Ty mě neděsíš.“

	„Fajn. To je dobře.“ Chvíli se jen tak díval na prázdná sedadla na opačné straně uličky a pak se znovu pomalu obrátil ke mně. „Řeklas rodičům, že se sejdeme?“

	Napřed jsem neodpověděla. Pak jsem se otočila a podívala se mu upřeně do očí. „To je dost úchylná otázka, nemyslíš?“

	Toby na okamžik vypadal zaraženě. Lehce sebou cukl, jako by mu došlo, že udělal chybu. Ale pak se zasmál. „Máš vlastně pravdu. Je to úchylný. Strašně úchylný. Ale já jsem to tak nemyslel.“ Zakoulel očima. Měl je tmavě hnědé a zvláštně hebké, až mi připomněly oči zvířete. Třeba velké hnědé koňské oči. „Finn říkal…“

	Když vyslovil Finnovo jméno, narovnala jsem se. Celé tělo se mi napjalo a Toby si toho nejspíš všiml, protože se zamračil a skoro prosebně se na mě podíval. „Ale, vlastně nic,“ dodal jen a mávl dlouhou rukou. Naklonil hlavu na stranu a znovu se snažil zachytit můj pohled. Jako by mi chtěl z očí vyčíst, jestli mu věřím.

	„Tak nebo tak – odpověď zní ne. Nikomu jsem o tom neřekla.“ V kapse jsem už měla nachystaný švýcarský vojenský nůž s vytaženou vývrtkou. Pro všechny případy.

	Toby se natáhl k batohu, vytáhl pomačkaný sáček z pekařství Koblížek a z něj velký sladký uzel z koblihového těsta. Utrhl kus a podal mi ho. Lepivá cukrová poleva už trochu povolila a celá ta věc vypadala dost divně. Nechtěla jsem si od něj nic brát, ale šla jsem na sraz rovnou ze školy, a umírala jsem hlady.

	„Díky.“

	Začala jsem rozplétat těstové copy, a když jsem zvedla oči, uviděla jsem, že Toby dělá totéž. Oba jsme se nervózně usmáli a nevěděli, co bychom měli říct. A pak jsem zalitovala, že jsem se usmála, protože jsem nechtěla, aby měl najednou pocit, že jsou z nás bůhvíjak dobří kamarádi.

	Vlak zpomalil. Dveře se otevřely a do vagónu pronikl závan studeného vzduchu. Zdálo se, že si Toby ani nevšiml, že jsme zastavili. Pomyslela jsem si, že už musí být nejmíň čtyři hodiny, ale nechtěla jsem nic říkat. Už jsem mu přece řekla, že nemám strach – a taky to byla pravda. Dveře se znovu zavřely a vlak se rozjel.

	„Je to jako DNA, že?“ Toby přidržel roztrženou koblihu u okna. „Vsak víš, dvoušroubovice.“

	To byl ten druh poznámky, kterou klidně mohl pronést Finn, a znovu jsem se nedokázala ubránit úsměvu. Na Tobym bylo něco, co mi bylo povědomé – nejspíš jsme fungovali na stejné vlně.

	„DNA koblihy, krevní buňky koblihy, balení tuctu koblihových očních bulv…“

	Toby si přikryl ústa dlaní, aby nevyprskl drobky. Rty měl obalené lepivou polevou. „Koblihové bakterie a koblihové viry…“

	Poznala jsem, že to slovo vyslovit nechtěl. Viry. Podívala jsem se jinam. Toby sklonil hlavu, a když opět vzhlédl, tvářil se vážně.

	„Víš ty co?“ pronesl. „Moc mi chybí, abys věděla.“

	Snědla jsem poslední kousek koblihy a jen zírala na zadní ploty zahrad domů, které jsme míjeli. Za některými kuchyňskými okny jsem viděla, jak lidé vaří večeři. Otřela jsem si ulepené prsty o polstrování sedačky.

	„Mně taky,“ řekla jsem po chvíli.

	„Mluvil o tobě skoro pořád,“ pokračoval Toby. „Ale to víš, že?“

	Cítila jsem, jak se začínám usmívat a zároveň červenat, a rychle jsem se otočila. A pak mi došlo, co to znamenalo. Já jsem tajemství nebyla. Toby o mně věděl.

	„No, jasně,“ zahuhlala jsem a pokrčila rameny, jako by mi to bylo jedno.

	„Je to tak.“

	Mlčky jsme chvíli jen tak seděli. Viděla jsem, jak Toby žmoulá v ruce jízdenku. Jak ji skládá a zase rozkládá.

	„No… a ty seš taky umělec nebo tak něco?“ zeptala jsem se.

	„Ach ne. Ne, já jsem k ničemu. Jedna velká nicka.“ Toby se zasmál. „Jednou se mi Finn pokusil ukázat nějaký sochy, ale…“ Podíval se kamsi za mě. Asi jsem se šklebila, protože změnil tón hlasu. „No, prostě nevím. Nějak to nefungovalo.“

	„Já na tom jsem podobně.“

	„Proč to říkáš?“

	„Protože fakt nejsem nadaná. Nejsem ani nejlepší ve třídě.“ Původně jsem o sobě nechtěla vůbec mluvit, ale vypadlo to ze mě dřív, než jsem se stačila zarazit.

	„No, nevím. Finn si myslel, že seš dobrá. Fakt dobrá.“ Toby si natáhl zkřížené nohy a naklonil se dopředu. „Finn říkal, že umění není o tom, že nakreslíš nebo namaluješ dokonalou mísu s ovocem. Je o nápadech. A říkal, že ty máš dobrých nápadů tolik, že by vystačily na celý život.“

	„To že řekl?“

	„Hm, jo.“

	Znovu jsem zrudla a podívala se z okna, abych se nemusela dívat na Tobyho. Na vteřinu jsem měla pocit, jako by s námi ve vlaku seděl Finn. Jako by na Tobyho rameni seděl Finnův duch a napovídal mu, co má říkat.

	Nechtěla jsem se nechat uchlácholit těmi příjemnými řečmi, ale bylo těžké se jim ubránit. Bylo obtížné neposlouchat všechny ty krásné věci, které o mně Finn řekl. Letmo jsem pohlédla na Tobyho. Nejspíš si to všechno vymyslel. Koneckonců on byl ta výjimečná osoba ve Finnově životě. Já byla jen hloupá neteř. A najednou mi přišlo nemístné, že tenhle chlap, tenhle cizinec, o mně s Finnem mluvil. Že o mně věděl nejrůznější věci, zatímco já nevěděla zhola nic.

	„Takže tobě teď patří Finnův byt?“ obrátila jsem se na něj nezvykle zlým tónem – spíš jako by promluvila Greta než já, ale bylo mi to fuk.

	Toby svěsil hlavu.

	„To je jedno. Stejně to vlastně ani nechci vědět.“

	Znovu ticho.

	„Víš, že tam můžeš kdykoli přijet, že ano?“ řekl. „Kdykoli. A myslím to vážně. Ve dne i v noci.“

	Pokrčila jsem rameny. A pak, dřív než jsem si to uvědomila, mě začaly pálit oči. Cítila jsem, jak se mi do nich hrnou slzy, a čím usilovněji jsem se je snažila potlačit, tím víc chtěly ven. Odvrátila jsem se, ale ucítila jsem na zádech Tobyho ruku. Odtáhla jsem se od něj. Co nejpomaleji jsem se nadechovala a vydechovala, dokud jsem necítila, že jsem se trochu uklidnila.

	„Hele, to bude v pořádku,“ pronesl. A pak si ze sousedního sedadla vzal svetr a položil si ho do klína. Nic jiného. Jen tímhle gestem mi řekl, že kdybych chtěla, můžu si sednout vedle něj. Podívala jsem se na prázdnou sedačku, aby viděl, že jsem jeho nabídku pochopila, ale že se ze svého místa nehnu. Jeho pomoc jsem nepotřebovala.

	Ale Toby svetr na volné místo už nevrátil. Svíral ho v klíně a to prázdné sedadlo nechal mezi námi. Vlak zastavil v dalších čtyřech stanicích a já jen seděla a nechala se unášet dál a dál od domova. Dál od lesů. Pryč z předměstí – do studeného, nehybného vzduchu velkoměsta.

	Když vlak vjel na hlavní nádraží, oba jsme vstali.

	Asi ještě dvacetkrát mi poděkoval, že jsem přišla, a řekl mi, že doufá, že to nebylo naposledy, co jsme se viděli. Otevřel batoh a podal mi hnědý papírový sáček. „Od Finna,“ prohlásil a naklonil se ke mně, ale hned se zase rychle odtáhl.

	„A je jich ještě víc.“

	Vzala jsem si sáček, aniž jsem se do něj podívala. Chtěla jsem mu dát najevo, že to pro mě není bůhvíjak důležité.

	„No, a proč jsi ty věci nevzal s sebou? Když je jich víc?“

	Toby vypadal, jako by se cítil trapně. Zamnul si ruce za zády a zíral na špinavou nádražní zem.

	„Protože jsem si říkal, že kdybys dostala všechno najednou, příště bys už nepřišla. A já potřebuju – chci, abys zase přišla. Moc bych si to přál.“

	Pak si sáhl do kapsy, vytáhl hrst bankovek a podal mi je. Nebyly nijak poskládané, vypadalo to, jako by je popadl z hromady peněz a nacpal si je halabala do kapsy.

	„Na! Kdybys něco chtěla nebo potřebovala.“

	Už po letmém pohledu mi bylo jasné, že je to hodně peněz. Naše sousedka paní Kepflerová se mně a Gretě dřív pokoušela tu a tam podstrčit dolar. Říkávala, že jen tak, prý kvůli tomu, že jsme hodná děvčata. Ale máma nám nikdy nedovolila, abychom si ty peníze od ní vzaly. „Od cizích lidí se žádné peníze neberou,“ opakovala pokaždé a pak nám nařídila, abychom šly peníze sousedce vrátit.

	„Já si to vzít nemůžu,“ řekla jsem Tobymu a podávala mu je zpět.

	„Ale ne. Můžeš! Jsou Finnovy. Nebereš si je přece ode mě. A ještě jich strašná spousta zbývá. Nedělej si starosti.“

	„Ty věci, co bych chtěla, si za peníze nekoupím,“ vyhrkla jsem a snažila se mu vtlačit bankovky do dlaně. Nevím, jestli pochopil, co jsem myslela. Jestli pochopil, že bych chtěla vrátit čas, aby se Finn s Tobym nikdy neseznámil, aby nikdy nedostal AIDS a aby tu byl se mnou – jen on a já. Jak jsem si vždycky myslela, že to tak je.

	„Ach,“ hlesl Toby, jako by si najednou začal připadat hloupě. Napadlo mě, jak asi vypadáme, když tak stojíme uprostřed nádraží plného lidí a Toby svírá v pěsti velkou hrst peněz, jako by čekal, že někdo přijde a vytrhne mu je z dlaně.

	Pak si začal cpát peníze zpátky do kapsy, ale nešlo mu to, a v té chvíli – jen na vteřinu – mi ho bylo úplně líto.

	„Tak dobře. Dobře,“ řekla jsem a natáhla k němu svůj rozepnutý batoh. „Ale pohni!“

	Usmál se a upustil peníze do něj. „To by si Finn přál, ne?“

	Už už jsem se mu chystala odpovědět, že nikdo neví, co by si Finn přál, ale napadla mě příšerná myšlenka, že právě Toby by to třeba vědět mohl. Možná že jen já o tom nemám ani páru.

	„Mohli bysme… no, nevím, ale třeba si zajít na kafe? Na zmrzlinu? Na něco k pití?“ Toby kývl hlavou směrem k nádražní kavárně.

	Podívala jsem se na velké nádražní hodiny: za deset minut pět. I kdybych s Tobym chtěla někam zajít, už bylo moc pozdě. Musela jsem se vrátit domů kvůli té party.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Večer ještě něco mám.“

	„Jasně. Tak jindy, ano? Uvidím tě ještě?“

	Prohlédla jsem si Tobyho od hlavy k patě. Ramena měl svěšená, jeho prsty si hrály s kusem rozpárané vlny na lemu svetru a upřeně se na mě díval velkýma hnědýma očima, jako by mu opravdu záleželo na tom, co mu odpovím.

	„No, možná… třeba ti zavolám. Někdy. Když nebudu mít něco lepšího.“

	Tobyho obličej se rozzářil. Přikývl a natáhl ke mně paži, jako by si na to chtěl potřást rukama, ale já ji nepřijala.

	„Skvělý. Kdykoli budeš chtít, ano? Kdykoli. Jsem pořád doma. A kdybys něco potřebovala… cokoli, kdykoli… myslím to vážně.“

	A u toho jsme zůstali. Toby se mě ještě pětkrát nebo šestkrát zeptal, jestli dojedu domů v pohodě, a když mi konečně uvěřil, že to zvládnu, rozloučili jsme se. Vydal se k východu z nádraží a tam se zastavil a otočil. Usmál se, zamával mi a gestem naznačil, jak vytáčí telefonní číslo. A ukázal na mě. Přikývla jsem, protože jsem chtěla, aby už šel. A pak jsem si koupila jízdenku domů. Za peníze, co jsem měla s sebou. Za svoje peníze, ne za ty, které jsem právě dostala od Tobyho. Už jsem se na něho nepodívala. Stála jsem na nástupišti, zírala na špinavé, zašlé koleje a čekala na vlak. A myslela jsem na to, že ho nejspíš už nikdy neuvidím.

	 


Kapitola dvacátá druhá

	V lese za školou už byla skoro celá parta ze zkoušek na Jižní Pacifik. Ryan Cooke, Julie Contolliová, Megan Doneganová. A taky pár lidí z týmu. Osvětlovači a kulisáci. Ti, co chodí mezi jednotlivými scénami po pódiu celí v černém. Kdybych se taky podílela na představení, byla bych mezi nimi. Když jsem se skrývala za stromem a pozorovala ostatní kolem ohně, vlastně jsem si připadala jako oni. Gretu jsem uslyšela ještě dřív, než jsem ji uviděla. Její hlas zatrylkoval mezi stromy. Kousek zásadní písničky, co zpívá Krvavá Mary „Bali Ha’i“. Ostrov… moře… já… Pak píseň utichla a já ji uviděla. Viděla jsem, jak si naklání láhev k ústům. Něco tmavého, nejspíš whiskey nebo brandy. Ani jsem nevěděla, že Greta pije alkohol. A vědět jsem to ani nechtěla.

	Z nádraží jsem běžela přes celé město ke škole a měla jsem pocit, jako bych uháněla za svou poslední šancí být normální. Mašírovala jsem studeným vzduchem, přes zledovatělá zasněžená místa – pryč od toho podivného odpoledne s Tobym. Neměla jsem vůbec pocit, že se jedná o mě. Jako bych se ocitla v divadelní hře o někom, kdo je skoro stejný jako já – ale ne zase tak úplně.

	Čekala jsem na okamžik, který by mohl být ten pravý, abych vystoupila zpoza stromu a přidala se k lidem u ohně, ale nějak nepřicházel. Jen jsem tam stála a byla mi čím dál větší zima, až jsem nakonec z batohu vytáhla kabát a oblékla si ho. Už mi začalo být jedno, jak vypadám. Udělala jsem krok dozadu a zakopla jsem a v té chvíli si mě pár lidí všimlo. Patřila mezi ně i Greta, která se na vteřinu usmála a pak se otočila ke klukovi, co seděl vedle ní, a něco mu řekla. A taky si mě všiml Ben Dellahunt. Podíval se na moje boty a vydal se ke mně.

	„Tak se zase vidíme. Ty seš ta mladší Elbuska.“

	Zrudla jsem. „Jo. Já jsem June.“

	„Všiml jsem si těch tvých bot.“

	Dala jsem si jednu nohu za druhou, aby moje vysoké boty vypadaly menší, než byly. Nechtěla jsem, aby si je Ben Dellahunt prohlížel. Měla jsem za sebou dlouhý den a už jsem neměla sílu bránit nejoblíbenější dárek od Finna.

	„Tos říkal posledně. A co je s nima?“ Obrátila jsem se na něj a znělo to nepřátelštěji, než jsem zamýšlela.

	„Ale no tak…“ Ben zvedl ruce, jako by se chtěl bránit. „Nic. Jen… jsou fakt cool. To je všechno. Sám bych takový bral.“

	„No, ale nejsou na prodej.“

	„Já vím,“ odpověděl se smíchem. „Neboj se.“

	V duchu mě napadlo, jestli Greta nepožádala Bena, aby se se mnou bavil. Jestli mě na ten večírek nepozvala právě proto. Třeba si všimla, jak jsme spolu tehdy na zkoušce mluvili.

	Ben poodešel pár kroků k chladicí tašce a vytáhl z ní láhev. Podal mi ji. „Pivo?“

	Už ho i otevřel, takže jsem nemohla udělat nic jiného, než si ji od něj vzít. Říkala jsem si, že si dám lok, a pak zbytek nenápadně vyliju.

	„Díky.“

	Ben si mě prohlížel. „No, teda… seš o dost vyšší než tvoje ségra.“

	„Hm. Já vím.“

	Chvíli jsme jen tak rozpačitě stáli vedle sebe.

	„Nechceš se třeba jít na chvíli projít?“ vypadlo z něj pak.

	Chvíli jsem o tom přemýšlela. A možná, že mi to trvalo o něco déle, než mělo, protože Ben rychle dodal: „Je to jen procházka… není to otázka života, nebo smrti, ne?“

	A tak jsem souhlasila. Ne že bych se nějak zvlášť chtěla procházet s Benem Dellahuntem po nočním lese, ale znamenalo to, že nebudu muset být součástí večírku. Blízko popíjející Grety a všech těch lidí, co jsem neznala. Když zajdeme dál do lesa, tak to vlastně už žádná party nebude. A kdyby se snad něco zvrtlo, pořád jsem měla v kapse vývrtku. Zavřela jsem ji už ve vlaku s Tobym, ale pořád jsem ji měla v kapse, kde čekala… A taky jsem měla baterku, i když mi to připadalo úplně zbytečné, ale Greta trvala na tom, abych si ji vzala.

	Už jsme zacházeli dál do lesa, když jsem uslyšela, jak jeden z kluků za námi křičí: „Jdi do toho, Bene!“

	„Nevšímej si ho,“ řekl jen Ben a popošel ke mně.

	Vydali jsme se směrem k potoku. Najednou se ale zarazil. „Slyšelas to? Zní to… no, já nevím… psi nebo tak něco.“

	„Možná to jsou vlci,“ řekla jsem a okamžitě jsem toho zalitovala.

	Zasmál se. „Jasně, to určitě. Všechny zdejší vlky vybili, no, tak zhruba před sto lety. Člověk se musí vypravit sakra daleko na sever, aby na ně natrefil.“

	„My ale taky nevíme všechno, ne? Možná že vlci ze severu můžou přijít až sem do Westchesteru. Jak bychom se to asi dozvěděli?“ Lokla jsem si piva a najednou jsem měla pocit, že jsem docela odvážná.

	„Pšt, poslouchej!“ Ben zvedl dva prsty k ústům. „Ale stejně…,“ zašeptal, „všichni vlci nejsou zlí.“

	Podívala jsem se na zem. „Ne, to nejsou. Nejsou zlí. Jen… nemilosrdní. Hladoví a nemilosrdní.“

	Nevěděl, co by na to měl říct. „Hm, ale stejně to nejspíš jsou jen kojoti nebo psi. Nejspíš nějací divocí psi.“ Ben se rozhlédl po lese, pak se podíval na mě a vzal mě za ruku. „Jestli chceš, můžeme se pokusit je najít.“

	Za našimi zády byl stále vidět vysoký táborák. Lidi se nahrnuli blíž k němu a popíjeli pivo. A dál v lese se třepotaly malé záblesky světla ze svíček a baterek těch, co už od ohně odešli.

	„Myslím, že to ani vědět nechci.“ Nechtěla jsem Benovi říkat, že já na vlky věřím ráda.

	„A proč to nechceš vědět?“ Dal si ruku do kapsy a pak ke mně natáhl dlaň. „Hráváš někdy dračák?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Hm, no…“ Ben se trochu zapýřil a pak mi začal vysvětlovat, jak se to má s herními procenty, určením postav, body a dalšími věcmi. Potom mi podal jakousi zvláštní kostku a řekl mi, že jí mám hodit.

	„No tak, nenech se pobízet,“ prohlásil a natáhl ke mně spojené dlaně. Měl ruce stejně velké jako můj otec a hluboký, pevný hlas. Na bradě mu rašilo kraťoučké strniště. Byli jsme tam jen my dva a ty dva roky, co nás dělily, mi připadaly jako mnohem hlubší a temnější propast než patnácti či snad dvacetiletý věkový rozdíl mezi mnou a Tobym, se kterým jsem se setkala jen o pár hodin dřív. Ani jsem moc nechápala, co vlastně dělám, ale nechala jsem kostku sklouznout z prstů do Benovy dlaně.

	„Úžasný,“ řekl.

	„Co?“

	„Přesvědčil jsem tě, abys šla hledat vlky.“

	„Cože?“

	„Jasně že. Nemáš totiž žádný body.“

	Pár minut jsem tam jen stála a rozhodovala se, jestli se mám vydat zpátky. Ve skutečnosti jsem totiž už chtěla odejít. Ale Gretu jsem u táboráku neviděla, a kdybych domů dorazila sama, ségra by si to slízla. A to jsem jí udělat nechtěla.

	„Tak teda jo, pojďme,“ vylezlo ze mě nakonec. Ukázala jsem na opačnou stranu, než kde jsem věděla, že vlci jsou, a vyrazili jsme. Ben nepřetržitě mluvil o dračáku a pak taky o svých nejoblíbenějších pasážích ze Stopařova průvodce po galaxii. Po chvíli jsme se zastavili, Ben vytáhl z kapsy kabátu další plechovku piva a sedli jsme si. Nemůžu říct, že jsem z toho byla úplně na větvi, ale na druhé straně to bylo docela fajn. Pohoda. Díky tomu mi vlastně ten večírek připadal nakonec docela prima.

	Vedla jsem Bena velkým okruhem, a tak jsme nakonec skončili na kopci nad ohněm.

	„Takže po vlcích ani památky,“ pronesl a položil mi ruku na záda.

	Byl to ten den už druhý člověk, který nepatřil k mé rodině a který se mě schválně dotkl, a byl to zvláštní pocit. Jako by byl z jiné hmoty než já.

	„Nejspíš ne,“ odpověděla jsem a poodstoupila, takže mu ruka z mých zad sklouzla. Pak jsem se ale ještě usmála: „To ale neznamená, že neexistují, ne?“

	Už už se chtěl se mnou začít přít, ale já se rozběhla dolů k táboráku. Ještě pořád hořel, protože na něj někdo přiložil listí. Kolem to lehce vonělo kvasnicemi z poloprázdných plechovek od piva, a i když bylo docela brzo, lidi se pomalu rozcházeli. Nikdo nechtěl riskovat dusno doma. Přelétla jsem pohledem tváře kluků a holek kolem ohně. Nevěděla jsem, kolik času zatím uběhlo, ale mělo to podle mě stačit, aby se Greta vrátila. Jenomže nikde nebyla. Její kamarádky jsem viděla, ale ji ne.

	Stála jsem tam a neměla ani tušení, co mám dělat. Tíha batohu mi doléhala na ramena a já nedokázala myslet na nic jiného, než jak moc chci už jít domů. Chtěla jsem si přepočítat peníze od Tobyho. A chtěla jsem vytáhnout všechno z toho pomačkaného pytlíku z hnědého papíru a vyskládat si to na podlahu ve svém pokoji. Chtěla jsem jít spát. A nepotřebovala jsem nic jiného než Gretu.

	Poptala jsem se lidí kolem, ale nikdo o ní nevěděl. Jedna holka mi jen řekla, že si myslí, že odešla s Robem Jordanem, ale nebyla si jistá.

	Nevěřila jsem, že by mě tam Greta jen tak nechala. Tentokrát ne. Tentokrát by totiž měla velký problém, kdyby se doma objevila beze mě.

	Hlouček kluků a holek se vydal ke škole. Ben šel s nimi, ale než zmizel, ještě mým směrem zavolal: „Budeš v pohodě?“

	Přikývla jsem a zamávala. „Jo.“

	Taky mi zamával na rozloučenou a zmizel mezi stromy.

	U táboráku zůstalo sedět už jen pár lidí. Oči mě pálily kouřem a měla jsem hlad a žízeň. Ustoupila jsem pár kroků do tmy, a aniž jsem se vůbec musela snažit, najednou jsem si připadala jako chudé děvče ze středověku. Dívka uvězněná hluboko v lesích, která zoufale hledá svou sestru.

	„Greto,“ zašeptala jsem pod temnými větvemi. „No, tak, Greto, řekni mi přece, kde jsi.“

	Sešla jsem dál z kopce směrem od školy a táboráku, až jsem se ocitla u potoka. Pořád jsem volala Gretino jméno. Napřed jen potichu, ale pak čím dál hlasitěji, a poslouchala jsem, jestli se mi neozve. Ale jediné zvuky, co jsem slyšela, přicházely z výšky. Slova v lámajících se a padajících větvích. Šla jsem podél potoka hlouběji do lesa, stejnou cestou, jakou chodím, když jsem tam sama. Tu noc stál na obloze jen útlounký srpek měsíce, ale já se nebála. A pořád jsem si jen opakovala, že se přece vůbec nebojím.

	Pak jsem si vzpomněla na baterku, rozsvítila jsem ji a současně zakřičela Gretino jméno.

	„No, tak, už to není vtipný!“

	Napřed jsem se bála, že ji najdu s nějakým klukem. Jak s ním dělá věci, které si údajně ani neumím představit. A představovala jsem si, jak to pro nás obě – pro nás tři – bude trapné, ale teď už mi to bylo jedno. Prsty na nohou jsem měla tak zmrzlé, že jsem je pomalu přestávala cítit, a opravdu jsem už potřebovala jít domů.

	Šla jsem dál podél potoka, protože jsem nevěděla, co jiného bych mohla dělat. Už jsem se málem několikrát otočila na cestu zpátky, ale pokaždé jsem si řekla: ještě pár kroků, protože jsem doufala, že ji už třeba najdu. Cestou jsem si pod nohy a kolem sebe svítila baterkou. Ve tmě se zaleskla plechovka od piva a pak taky svazek klíčů, který jsem si strčila do kapsy. Opakovaně – a pokaždé hlasitěji – jsem volala Gretino jméno. Možná že odešla. Možná že na mě úplně zapomněla.

	A pak světlo z baterky dopadlo na cosi u kmene velkého stromu. Rozhlédla jsem se. To byl můj strom. Javor. A vedle něj i stará kamenná zeď. Bylo to moje místo. Na vteřinku to zafungovalo jako útěcha, ale ta rychle zmizela, protože v noci na tom místě nebylo nic zvláštního. Nic středověkého. Byla tam jen zima a tma.

	Zaměřila jsem světlo z baterky na cosi lesklého u země a vydala se k tomu místu. Měla jsem za to, že je to nejspíš rozbitá láhev od piva, ale když jsem přišla blíž, došlo mi, že světlo se odráží od brýlí. A ty brýle měl někdo na obličeji. Byl to Gretin obličej a byl celý od bláta. Její tvář v lesní půdě, lesklé černé vlasy pevně stažené dozadu a brýle se stříbrnými obroučkami. Měla zavřené oči a na moment jsem úplně ztuhla, protože mě napadlo, že na té hromadě listí leží jen její hlava.

	„Greto!“

	Dotkla jsem se jí a okamžitě jsem ucítila její tělo zasypané velkou hromadou studeného vlhkého listí. Vypadalo to, jako by půda byla její postel a ona si kolem sebe a na sebe nahrnula listí jako přikrývku. Ležela tam úplně klidně – jako by na to místo patřila. Kdybych nebyla její sestra a kdyby nebyla taková zima, nejspíš bych ji tam nechala, protože bych měla za to, že přesně ví, co dělá. Ale já s ní místo toho pořádně zatřásla – a ona se stočila do klubíčka.

	„Greto, vstávej! No tak, dělej!“ Posadila jsem ji a opřela si ji o paži. Ometla jsem promáčené listí z jejích prsou a začala s ní třást, aby se probrala.

	Zaúpěla a pokusila se znovu si lehnout do listí, ale já ji pevně držela vsedě.

	Podívala jsem se za sebe. Po táboráku nezbyl ani ten nejslabší plamínek. Někdo ho musel uhasit. Všichni už odešli. Zbyly jsme tam jen Greta a já.

	Strčila jsem si Gretiny špinavé brýle a baterku do kapsy a ještě jednou jsem se ji pokusila probudit. Chytila jsem ji za ramena, silně s ní zalomcovala a zakřičela: „Greto! Michelle! Elbusová! Tak se probuď!“

	Oční víčka se jí zachvěla a snažila se natočit ramena tak, abych ji za ně nemohla držet.

	Obvykle bych dala cokoli za to, abych se srazila, abych byla malá a ladná jako Greta, ale tu noc, pod nebem téměř bez měsíce, jsem byla ráda, že mám takovou sílu. Odtáhla jsem ji ke kmeni a opřela ji o něj. Přehodila jsem si batoh přes jedno rameno. Pak jsem se skrčila před ni se zády u jejího břicha a natáhla si její paže kolem krku.

	„Jedna… dva… tři,“ odpočítala jsem, předklonila se a vrávoravě se narovnala. Měla ochablé ruce, slabé prsty opilého člověka, a tak jsem musela zůstat přikrčená, aby ze mě nespadla. Vzpomněla jsem si na dobu, kdy jsme byly malé a kdy tomu bylo přesně naopak – tehdy Greta nosila po dvoře na zádech mě.

	Netušila jsem, co udělám, až budeme doma, ale věděla jsem, že nás tam musím obě dopravit. Rozžvýkala jsem v puse žvýkačku, až byla měkká, a pak jsem ji strčila Gretě do úst, což bylo dost nechutné, ale nic jiného, jak by se dal zakrýt pach jejího dechu, jsem nevymyslela. A pak jsme se daly na cestu – běžela jsem se sestrou a za zády jsme měly vlky. Jako bychom byly najednou součástí příběhu – my dvě. Opravdového příběhu, ne něčeho, co jsem si vymyslela.

	Trmácela jsem se s Gretou, jak to jen šlo, ale několikrát jsem se musela zastavit a postavit ji na zem. Začala jsem být unavená. Dokud to bylo možné, šla jsem lesem, pak jsem ale vyšla na Evergreen Circle, protože jsem věděla, že tam můžeme projít mezi domy Moreliových a Kleinových na Young Street, která už navazovala na naši ulici. A právě tam, na cestě mokrou trávou plnou plevele, jsem uslyšela, jak mi Greta něco šeptá do týla.

	„Pamatuješ si na neviditelné víly?“ ozvala se chraptivým, unaveným hlasem, který zněl cize. Ztěžka jsem oddychovala. Zastavila jsem se, abych popadla dech.

	Přikývla jsem. Jasně že jsem si na ně pamatovala. Ve čtvrti Queens je obří akvárium s tropickými rybami, Neptunova jeskyně. Velký, potemnělý sál, co připomíná skladiště. Podél stěn, téměř až ke stropu, vysoko nad Gretinou a mou hlavou, stojí řady akvárií, jedno na druhém – aspoň šest nádrží na sobě. Žlutí bodloci, živorodky, duhovky, čichavci.

	Greta mě vždycky popadla za ruku a běhaly jsme mezi řadami plnými akvárií. Hrály jsme si na to, že všechny ryby jsou uvězněné, ale my jsme na svobodě, protože jsme neviditelné mořské víly. Skrývaly jsme se, i když nás nikdo nehledal. Majitel akvária byl přítel našeho dědečka, takže i když jsme ve čtvrti už nebydleli, táta pro něj stále dělal účetnictví.

	„Pamatuješ si na to modré místo? Na tu modrou místnůstku?“ zamumlala Greta.

	Přikývla jsem. To bylo místo, kde chovali čerstvě narozené ryby.

	Záda mě bolela a netoužila jsem po ničem jiném, než abych mohla Gretu postavit na zem. Už byla vzhůru. Mohla stát. Mohla bych ji posadit na obrubník a mohly bychom si povídat o neviditelných mořských vílách. Ale věděla jsem, že kdybych to udělala, ta chvíle by se rozplynula. Jakmile by uviděla můj obličej, vzpomněla by si, že na mě má být hnusná. Vzpomněla by si, kdo je.

	„A co s tím?“ zeptala jsem se.

	„Nevím, jen že někdy… někdy prostě na takový věci myslím. Jaký to bývalo.“

	Málem jsem jí řekla, že to přece zase může takové být. Že by stačilo, kdyby se ke mně přestala tak škaredě chovat. Ale neřekla jsem to. Nebyla jsem si jistá, že je to pravda.

	Místo toho jsem jen prohodila: „Třeba bysme tam mohly zase někdy zajít.“

	„Jo, to bychom mohly, že jo?“ A já někde hluboko v břiše ucítila, jak moc mi chybí. Ta opravdová Greta. Ta stará Greta.

	„Greto?“ Cítila jsem, jak přikývla. „Co tuhle večer chtěl pan učitel Nebowitz?“

	Věděla jsem, že ta otázka je riskantní. Nejistě mi slezla ze zad a udělala pár klopýtavých kroků. Přitáhla si kabát k tělu a dívala se na zem.

	„Nic,“ zahuhlala. „Nechtěl nic.“

	„On tě… jakože…?“ Podívala jsem se na ni pohledem, který dovysvětloval to, co jsem měla na mysli. Ta představa ji očividně definitivně probudila, protože najednou to byla zase ona.

	„Fuj, June! Nebuď nechutná!“ Mávla opilecký rukou.

	„No, tak co teda?“

	Podívala se na mě a její úšklebek se proměnil na velký poťouchlý úsměv. „Příležitosti, June… spousta příležitostí.“ Pak se otočila a vydala se směrem k našemu domu. Po pár vteřinách se zastavila a otočila se ke mně. Nejspíš ale udělala tu obrátku příliš rychle, protože ztratila rovnováhu a skončila zhrouceně opřená o čísi poštovní schránku. Když nabrala rovnováhu, zaostřila pohled na mě.

	„Víš, co řekla Megan, když jsem jí pověděla, že můj strýc umřel na AIDS? Hádej! No, jen hádej!“

	„Hele, Greto, musíme už jít.“

	„Ne. To je na tom to úplně nejlepší, June. To se ti bude strašně líbit. Megan se na mě smrtelně vážně podívala a prohlásila: ‚Tý jo, to by byla skvělá slohovka. To by fakt byla pecka.‘“ Greta se rozesmála a nemohla přestat. Seděla na okraji silnice a otřásala se smíchy, dokud se silně nerozkašlala.

	„Tak pojď,“ pobídla jsem ji.

	„Aleje to prča, ne? Nezdá se ti?“

	„Jo, jasně. Je to k popukání, Greto.“ Natáhla jsem se pro její ruku, abych ji vytáhla do stoje, ale vytrhla se mi. Přestala se smát a výraz v obličeji jí náhle ztvrdl.

	„Ty si myslíš, že jsem nechtěla jezdit k Finnovi, protože mi to bylo fuk? Ty si fakt myslíš, že ten člověk, co jsem ho znala celej život, umíral, a mně to bylo šumák?“

	Než jsem stačila cokoli říct, vstala. Máchla odmítavě rukou a pak se rozběhla. Dívala jsem se za ní, jak vrávoravě a nejistě vyrazila vpřed a klopýtala k domovu.

	Noční vzduch Gretu natolik osvěžil, že dokázala vyjít po schodech do svého pokoje, aniž by upadla, a pak se dokázala i převléct do pyžama a vlézt do postele.

	Převlékla jsem se ze zakouřeného oblečení a pak jsem zašla za mámou a tátou, abych jim nahlásila, že je všechno v pořádku.

	„Víš, June,“ řekla máma, „ani ti nedokážu říct, jak jsem šťastná, že ty a Greta jste spolu začaly zase něco podnikat.“

	Měla jsem pocit, že i kdybych jen přikývla, byla by to lež jako věž.

	 


Kapitola dvacátá třetí

	V hnědém papírovém sáčku od Tobyho jsem našla:

	 

	4 kazety s Mozartovým Rekviem

	1 vzkaz

	 

	Vrhla jsem se na postel a přitiskla ucho ke stěně. Když ležíme s Gretou každá ve své posteli, máme hlavy skoro u sebe. Kdyby mezi námi nebyla zeď, ležíme vlastně vedle sebe. Chvíli jsem poslouchala, jestli spí. V jejím pokoji bylo ticho, a tak jsem otevřela batoh a vysypala kazety na postel. Okamžitě jsem je poznala.

	Jednou v sobotu mě Finn vzal do velkého obchodu s hudebninami v centru a koupil tam tehdy čtyři různé nahrávky Rekviem, abychom mohli posoudit, která je nejlepší. Ani jsem netušila, že existuje tolik verzí.

	Řekl tehdy, že si doma uděláme podobnou soutěž, jako když jsme naslepo ochutnávali kolu a pak hádali, o jaký druh jde. Trochu jsem se už dopředu bála, že mi ty nahrávky budou znít stejně, a budu před Finnem vypadat hloupě, ale nakonec to byly zbytečné obavy.

	„Budeš překvapená, jak se od sebe liší,“ ujistil mě s jakýmsi poloúsměvem na tváři, a já na něm poznala, že pochopil, na co jsem myslela.

	Do Finnova bytu jsme se vrátili taxíkem. Doma uvařil do ruské konvice čaj, do velké mísy nasypal pistácie s červenou skořápkou a odsunul na stranu konferenční stolek, abychom se mohli pohodlně natáhnout na jeho nádherný turecký koberec. A potom už jsme jen poslouchali.

	První dvě nahrávky byly od té verze, kterou jsem už znala, tak rozdílné, že mě to úplně naštvalo. Dokonce měly úplně jiný konec a Finn mi až později vysvětlil, že Mozart Rekviem před smrtí nedokončil, a lidé se dodnes přou o to, jakou část skladby nenapsal a jak by jednotlivé části skladby měly být poskládané. Ale mně to bylo jedno. Prostě mi to neznělo správně. Dokonce ani další dvě provedení nebyla tak dobrá jako naše stará nahrávka, a hned jsem to Finnovi řekla.

	Vypadal posmutněle. Poklepal mi na rameno a prohlásil, že ví, co myslím. Že první verze, kterou si poslechnete, se většinou stane vaší nejoblíbenější už na celý život.

	Pak byl v batohu ještě vzkaz. A na něm stálo:

	 

	Milá June,

	jestli si teď tenhle vzkaz čteš, znamená to, že jsme se na nádraží nakonec setkali, a já ti chci poděkovat, že jsi přišla. Takže… díky!

	Musím se přiznat, že jsem do sáčku nakoukl, a když jsem uviděl ty kazety, došlo mi, že nejspíš existuje mnoho věcí, které o Finnovi nevím. Ale víš je ty. Určitě existuje spousta příhod, které bychom si mohli povyprávět. Ale bojím se, že se to nejspíš nikdy nestane.

	Kdybys ale měla zájem, tak je všechno při starém. Stejná adresa, stejné telefonní číslo. Stejné jako Finnovo. Já moc ven nechodím. Většinou jsem tady.

	Vřele

	Toby

	 

	Když jsem si Tobyho vzkaz přečetla, vysypala jsem z ruksaku všechny peníze, co mi dal. Byly mezi nimi různé bankovky – jednodolarovky, pětidolarovky, dvacetidolarovky a dokonce i padesátidolarovky. Nakonec to dělalo 763 dolarů, což bylo víc, než jsem kdy ve svém životě měla. Se všemi těmi penězi jsem se najednou cítila jako zloděj. Teda jako zloděj v „druhé linii“, protože jsem měla pocit, že skutečný zloděj je Toby.

	Všechny peníze jsem schovala do zadní části skříně ke konvici a k Tobyho prvnímu vzkazu. A pak jsem usnula. Postel byla prohřátá, obyčejná a dokonalá – a já měla za sebou dlouhý, předlouhý den. Nejspíš ten nejdelší den ve svém životě. Měla jsem pocit, že to byl vlastně důkaz toho, že ne každý den je stejně dlouhý a ne každá chvíle má stejnou váhu. Důkaz, že když si to přejete, nad světy existují další světy a nad nimi další a další.

	 


Kapitola dvacátá čtvrtá

	„Podívej se na tohle.“ Otec podal mámě složené nedělní New York Post. Stála zrovna u kuchyňské linky a krájela žampiony do omelety.

	„Co je to?“

	„Jen se podívej.“

	Utřela si ruce do utěrky a naklonila se tátovi přes rameno. Přisunul k ní stránku s nějakým článkem. Jakmile se začetla, čelo se jí zkrabatilo. Odvrátila se od něj.

	„Ne, díky,“ pronesla.

	„Ale je to něco, o čem bychom měli přemýšlet,“ poznamenal táta.

	Greta ještě spala, a tak jsme u stolu seděli jen s tátou a čekali na omeletu. Oba máme rádi žampiony a ementál. Usrkávala jsem džus ze staré poškrábané skleničky od marmelády, co na ní dodnes zbyly kousky nálepky Freda Flintstonea.

	„Co je to?“ zajímalo mě.

	„Nic,“ odpověděla máma úsečně. „Dej to pryč.“

	Táta se na mě bezmocně podíval, aby mi dal najevo, že kdyby záleželo na něm, noviny bych si klidně přečíst mohla. Držel je stále v ruce.

	„Je jí čtrnáct, Danni.“

	„To je mi jedno,“ odsekla máma a vytrhla mu noviny z ruky. „A dál se o tom už nebudeme bavit.“

	Spolkla jsem poslední doušek džusu.

	„Nejsem malý děcko,“ pronesla jsem, abych se přidala na tátovu stranu.

	Máma si povzdechla a odložila nůž. Přejela mě pohledem a znovu vzdychla. „Já vím, Junie. Já vím.“ Úkosem koukla na noviny a pak se znovu obrátila ke mně. „Tak na,“ řekla a podala mi je.

	Čekala jsem, že v nich bude další článek o našem portrétu. Rozhodně jsem nečekala, že se pod tučným titulkem dočtu, že jakýsi voják spal s mužem a ženou, i když věděl, že má AIDS. Takže teď už měli AIDS všichni tři a ten voják za to půjde nejspíš do vězení.

	„Tak co ty na to?“ ozval se táta.

	„Nevím.“

	„Nu, ten muž, ten Toby… člověk o tom musí přemýšlet.“ Otec se mi ani nepodíval do očí.

	„Ty si myslíš, že by ho měli zavřít?“ Připomněla jsem si naši cestu vlakem. Připomněla jsem si, jak mi až z města přivezl Finnovy kazety. Připomněla jsem si, že se mně vůbec nezdál tak špatný.

	„Jistěže by ho měli zavřít. Je to vrah.“ Ten hlas se ozval ode dveří. O stěnu se tam opírala Greta. Večer byla na zkoušce a ještě teď měla kolem očí zbytky šedých stínů, takže vypadala jako upírka. Zírala na mě. „Nebo snad ne?“

	„Hm, nejspíš jo.“

	„Nejspíš?“

	Nevěděla jsem, co bych na to měla říct. Greta se mnou od předvčerejší party nepromluvila ani slovo. A teď stála u vchodu do kuchyně s hrnkem kávy v ruce a myslela si, že je fakt cool. Kávu začala pít teprve před čtrnácti dny, ale chovala se, jako by ji pila celý život.

	„Proč každé téma, o kterém se s vámi dvěma bavíme, musí skončit hádkou?“ zeptala se máma.

	Greta se jen ušklíbla.

	Později v sobotu jsme seděly s Gretou u kuchyňského stolu a dodělávaly si úlohy. Venku lehounce sněžilo a máma nám uvařila hrnky horké čokolády. Zdržovala se v kuchyni a vypadala, jako by čekala, že se něco stane. Od Finnovy smrti se takhle chovala docela často. Jednou když nevěděla, že ji pozoruju, zvedla telefon a jen tak si ho držela u ucha a čekala. Žádné číslo ale nevytočila. A teď tam jen tak postávala a zírala na toustovač.

	„Holky,“ ozvala se po chvíli. Obě jsme k ní vzhlédly. „Tyhle jsou pro vás,“ řekla a podala nám dvě malé hnědé obálky, jednu nadepsanou mým a druhou Gretiným jménem.

	„A co v nich je?“ zeptala se Greta.

	„Klíče.“ Máma nám vtiskla obálky do rukou. „Kdybyste se chtěly podívat na ten obraz, můžete si kdykoli zajet do Newyorské banky na North Street. Jedna i druhá.“

	Rozlepila jsem obálku a do dlaně mi vklouzl klíček.

	„Schránka číslo 2963. Nic jiného jim říkat nemusíte. Vyndají portrét ze sejfu a donesou do privátní místnosti a vy tam můžete zůstat, jak dlouho bude chtít.“

	„No jasně, jako bych se na něco takovýho chystala,“ opáčila Greta.

	„Nikdo neříká, že tam musíš chodit, Greto, ale je to tvůj obraz. Tvůj a Junein, a měla bys mít možnost ho vidět, kdykoli budeš chtít. To je všechno.“

	Vrátila jsem klíč do obálky. V duchu jsem si řekla, že ho uložím dozadu do skříně k dopisu od Tobyho, čajové konvici a kazetám s Rekviem. A taky že se nejspíš na ten portrét nebudu chtít jezdit dívat, ale že si tím nejsem zase až tak jistá.

	Greta vysrkla poslední doušek čokolády a prohlásila: „Mně je to stejně šumák,“ vzala si klíček a odešla z kuchyně, aniž by mi věnovala jediný pohled.

	Po večeři, když už všichni na noviny zapomněli, jsem si z nich ten článek o nakaženém vojákovi vytrhla. Znovu jsem si ho přečetla a úplně jsem ho nenáviděla. Jak jen může být někdo tak sobecký? S nikým takovým bych rozhodně nikdy žádnou cestu vlakem nepodnikla. A nikdy bych si od něj nevzala koblihu.

	Pak jsem článek složila, dala jsem ho do obálky a napsala jsem na ni Tobyho jméno a Finnovu adresu. Ze zásuvky psacího stolu v obýváku jsem si vzala známku, olízla ji a nalepila na obálku. Podívala jsem se na ni. Mohla bych ten dopis poslat jen tak… ale neudělala jsem to. Do levého horního rohu jsem napsala své jméno a adresu. Chtěla jsem, aby Toby věděl, že je ode mě.

	O pár dní později mi přišel dopis. Obvykle jsem doma první, takže vybírám schránku, ale to Toby nevěděl, takže si dal velkou práci s tím, aby zamaskoval odesílatele. Obálka byla velká, hnědá a byla na ní zpáteční adresa, která udávala Spolek mladých sokolníků, čemuž jsem se musela usmát, ale jen na vteřinu, protože téměř okamžitě mi došlo, že mu o mém sokolnictví musel říct Finn. Napřed mě napadlo, že se jedná nejspíš jen o nějakou reklamu, ale zarazilo mě, že moje jméno a adresa byly napsané rukou. V obálce bylo několik prázdných listů, aby byl dopis objemnější a vypadal reálněji, a jedna popsaná stránka.

	Milá June,

	tak se to nestalo. Přísahám.

	S vírou, že tohle něco změní,

	Toby

	 


Kapitola dvacátá pátá

	V klášterním areálu ve městě je jedna socha, kterou mi Finn ukázal hned při naší první návštěvě. Je to panna Marie s velmi jemnými rysy, vyřezaná z březového dřeva. Marie sedí a výraz v jejím obličeji není sice vysloveně smutný, ale ani se neusmívá. Je statná a silná a v klíně jí spočívá drobná postavička, která vypadá jako miniatura jí samé. Ale není to ona, je to Ježíš, když byl dítě, a Marie ho drží oběma rukama jako knihu. Na soše si především všimněte, že Ježíš nemá hlavu. Místo hlavy mu z krku ční jen kousek uštípnutého dřeva. Ježíš drží v ruce knihu a Marie se dívá kamsi dopředu, jako by si ani nevšimla, že její děťátko nemá hlavu. Nebo jako by to věděla moc dobře, ale dávala všem najevo, že se o tom nesmí nikdo ani zmínit. Nebo to je úplně jinak. Třeba vypadá tak vážně a usebraně, protože moc dobře ví, co se jejímu synkovi jednou stane.

	Stáli jsme tehdy s Finnem před sochou nejspíš tak po sedmadevadesáté a poslouchali jsme, jak déšť líně dopadá na starou kamennou dlažbu na nádvoří.

	„Chtěl bych namalovat portrét,“ pronesl najednou Finn. „Portrét tebe a Grety. Vás obou společně.“

	„Proč?“

	„Prostě proto. Protože máte ten správný věk na portrét a já jsem už dlouho žádný nenamaloval.“ Finn naklonil hlavu na stranu a zamžoural jedním okem na sochu.

	„Třináct je správná doba na portrét?“

	„Jasně,“ odpověděl, otočil se a tentokrát se na mě úkosem podíval. „Je to doba těsně předtím, než vyklouzneš do zbytku svého života.“

	„Hm, a co potom Greta?“

	Finn se zasmál. „No, prostě se ji budu muset snažit zachytit dřív, než zmizí definitivně.“

	Vlastně jsem na žádném portrétu být nechtěla. Dokonce ani ne na obrazu od Finna, i když jsem věděla, že by byl úžasný. Ale stejně jsem přikývla.

	„Jak dlouho by to trvalo?“

	„To záleží na spoustě věcí,“ odpověděl.

	„Na čem?“

	Finn se znovu podíval na sochu panny Marie. Pak na ni ukázal. „Jak dlouho si myslíš, že trvalo, než někdo vyřezal ji?“

	Neměla jsem tušení. Nebyla to příliš precizní řezbářská práce, ani složitá socha, ale něco z ní vyzařovalo. Člověk měl pocit, jako by na Mariinu tvář musel neustále koukat. Práce na ní mohla zabrat jeden den, ale klidně taky celý rok.

	Pokrčila jsem rameny.

	„Přesně tak,“ prohlásil Finn. „Dokud se do toho nepustíš, nedá se to říct.“

	„Hm, ale já pořád nevím…“

	„Ale no tak, Krokodýle. Dovol mi, ať to pro tebe udělám. Pro tebe a pro Gretu.“ Finn mi věnoval jeden ze svých smutných pohledů, které uměl udělat, kdykoli chtěl. A řekl mi Krokodýle, a já se pro sebe musela usmát.

	„Pojďme si sednout na nádvoří,“ pobídl mě. „Vzal jsem s sebou dvě plechovky ledového čaje. A můžeš si to všechno promyslet.“

	Ten den se zdálo, že má Finn výbornou náladu. Přišlo mi to podobné, jako když doděláte obří skládačku – takový ten puzzle s tisíci kousky, které se zdají téměř jeden jako druhý. A pak jste neuvěřitelně šťastní. A on se mi ten den zdál šťastný přesně takovým způsobem.

	„Tak jo. Přijdu tam za moment.“

	Zůstala jsem stát před sochou ještě chvilku, zírala jsem hlavně na bezhlavého Ježíše a myslela na to, jestli existuje někdo, kdo tu jeho hlavu má. A říkala si, jestli Ježíš a Marie vůbec chtěli být umění. Vsadila bych se, že nechtěli. Stát se uměním mi přišlo podobné jako mít třeba nějakou nemoc. Najednou jste cosi, o čem druzí diskutují, analyzují to a spekulují o tom. Nepotřebovala jsem, aby na mě lidi zírali a snažili se přijít na to, o čem přemýšlím. Podívej se na tu větší holku, na tu s copy. Podívej, jak je naprosto očividné, že byla do toho malíře, co ji maloval, zamilovaná až po uši. To je teda tak smutné. Tak dojemné. Tohle jsem teda rozhodně nepotřebovala.

	 


Kapitola dvacátá šestá

	Příště jsem Tobyho uviděla u nás před školou. Čekal tam na mě. Seděl na kapotě stejného malého modrého auta, kterým přijel na pohřeb. Došlo mi, že je to stejné auto, které jsem vídávala zaparkované před Finnovým domem. Vždycky jsem měla za to, že je Finnovo, protože občas si do něj pro něco chodil, třeba pro plátna nebo jednou pro zelený pršiplášť.

	Když mě Toby uviděl, postavil se k autu a začal mávat svými dlouhými pažemi, jako by zešílel. Jako by byl trosečník na opuštěném ostrově nebo tak něco. V páteři jsem ucítila mravenčení, a i když jsem věděla, že to není správné, byla jsem celá paf z toho, že si dal Toby takovou práci s tím, aby mě našel.

	Byl jasný den a vzduch byl svěží. Právě zazvonilo a žáci se rozběhli ze školních dveří. Na vteřinu mě napadlo, že bych se měla vydat opačným směrem, ale věděla jsem, že musím to jeho divoké mávání rukama zastavit. Ani jsem nechtěla myslet na to, co by se stalo, kdyby Greta uviděla, jak tam Toby stojí a mává na mě, jako bychom byli ti nejlepší kamarádi. Rychle jsem pohledem zkontrolovala, co mám na sobě – vysoké boty od Finna (fajn), dlouhou modrou manšestrovou sukni (trochu na hraně) a kaštanově hnědý svetr, který byl podle mé matky asi tak třikrát větší, než bych potřebovala (fajn). Znovu jsem se rozhlédla a pak jsem se s hlavou skloněnou rozběhla k autu a snažila se u toho vypadat co nejpřirozeněji.

	Když jsme se setkali, Toby mě popadl za obě ruce, jako bychom byli dávno ztracení příbuzní.

	„June, to je fantastický! Netušil jsem, že to bude taková dřina tě najít,“ prohlásil. „Pojď, nasedni si.“

	Pár vteřin jsem stála vedle auta a prohlížela si ho od hlavy k patě. Rozum mi říkal, že bych neměla nasedat do auta k člověku, který je skoro úplný cizinec, ale srdce mi říkalo: Co když tam bude pohozená tužka, zapomenutý sáček lékořicových bonbónů, pár špinavě blond vlasů nebo otisk na místě, kde Finn sedával? Co když tam zbyl atom vzduchu, který dýchával?

	Zírala jsem na auto, zatímco Toby už v něm seděl. Natáhl se přes sedadlo spolujezdce a otevřel mi dveře. Podívala jsem se přes rameno. Ze všech stran se hrnula děcka, ale nevšimla jsem si nikoho, koho by zajímalo, co dělám. A tak jsem hodila školní batoh na podlahu auta a sedla si dovnitř.

	V autě byl cítit cigaretový dým a vonělo to tam po jahodách. Umělých jahodách. Došlo mi, že ty jahody cítím proto, že Toby právě žvýkal jahodovou žvýkačku. Měl na sobě příliš těsné tvídové sako a pod ním zelené tričko s malůvkami velkého kaktusu. Došlo mi, že to triko pomaloval Finn, a nejspíš jsem na něj zírala o trochu déle, než bych měla, protože si ho Toby nervózně přitáhl k tělu.

	Nesměle se na mě usmál a přikývl. „Já věděl, že mi nezavoláš.“

	„Hm…“

	„Nedělej si starosti. Já to chápu. Jsem pro tebe cizí chlápek. Je to moje chyba.“

	Podívala jsem se na něj lehce přimhouřeným očima. „No… ale já jsem pro tebe taky cizí, ne? Takže co…“

	„Jasně že jsi,“ odpověděl. Upřeně mě pár vteřin pozoroval, jako by uvažoval, jestli mi má říct něco víc. Pak se usmál a jen mávl rukou. „Máš pravdu. Jak řeklas: takže co.“

	Vsunul si ruku do kapsy, vytáhl další žvýkačku a nabídl mi jí.

	„Díky.“

	Podíval se z okna.

	„Nejspíš to byl hloupý nápad. Přijet sem…“

	Pokrčila jsem rameny. „Jsi dospělej. Můžeš si jet, kam chceš.“

	Okamžitě jsem svých slov zalitovala. To, co jsem řekla, bylo dětinské. Čekala jsem, že mě na tom Toby nachytá a vrátí mi to, ale on se místo toho znovu smál. Pak se ke mně otočil.

	„A co ty?“

	„Jak co já?“

	„No, a ty můžeš jet, kam chceš?“

	Podívala jsem se na batoh. Srdce mi bušilo jako o závod. Tohle bylo všechno jiné než můj normální život. Najednou jsem seděla ve Finnově starém autě s Finnovým partnerem, kterého všichni v mé rodině nenávidí. Dělala jsem něco moc, moc špatného. Jenomže když jsem zvedla hlavu, uviděla jsem Tobyho vřelý úsměv, jeho hnědé oči a pohled, který mi říkal, že když řeknu ano, všechno bude hned v pořádku. Ale jak by to mohlo být v pořádku? Rozhlédla jsem se po autě a napřed jsem neviděla po Finnovi ani památku. Podívala jsem se na palubní desku, na volant i na podlahu. A pak jsem pohled upřela na řadicí páku a až z hrudníku se mi zvedl široký úsměv. Na vršku páky byla přilepená modrá ručička. Byla to droboučká ruka nějakého Šmouly. Naklonila jsem se k ní a položila na ni prst. To byla zřejmě Finnova úplná novinka a já ji ještě nikdy neviděla. Rychle jsem mrkla na Tobyho a pomyslela si, že tohle musí být teprve začátek. Nejspíš musí existovat stovky – možná tisíce – takových drobností a Toby byl prostředník, díky kterému jsem se k nim mohla dostat. A tak jsem jen úplně lehounce přikývla.

	„Jasně že můžu,“ prohlásila jsem. „Proč bych nemohla jezdit nebo chodit, kam chci?“

	A Toby se okamžitě usmál od ucha k uchu a popleskal rukama volant, jako by to byla ta nejlepší zpráva za mnoho posledních let. A já najednou měla dobrý pocit, že je někdo díky mně šťastný. Kolik vlastně existuje lidí, kteří by se tak radovali z jediného jemného pokývnutí mé hlavy? Málo.

	Z okénka jsem zahlédla Dianu Bergerovou, se kterou chodím na matiku, jak se přes parkoviště vydala naším směrem. Rychle jsem se sesula na sedadle co možná nejníž.

	„Hele,“ vyhrkla jsem, „nemohli bysme jet někam jinam?“

	„Jasně že jo. Určitě.“ Toby nastartoval a vyrazil od krajnice tak rychle, až pneumatiky zaskučely. Skrčila jsem se na sedadle ještě více. Zasmál se.

	„Ajaj…“

	Projeli jsme centrem, kolem luteránského kostela a večerky a pak až na Youngstown Road, kde Toby zabočil na Taconic Parkway, výpadovku na jih.

	„Hm… napadlo mě… co bys říkala Playlandu?“

	„Playland? Jakože horská dráha?“ nechápala jsem.

	„No jo. Ale nemyslel jsem zrovna horskou dráhu. Je tam plno jiných věcí.“

	„Jako co?“

	„Uvidíš.“

	Výpadovka byla dost úzká a Toby nepatřil zrovna k nejlepším řidičům. Uháněli jsme dost rychle z kopce a on jel občas tak blízko svodidel, že jsem musela zavírat oči. Pevně jsem se držela sedadla. Neměla jsem ani hodinky, ani peníze. Měla jsem s sebou jen batoh, v něm učebnici geometrie a krátký referát o románu Jako zabít ptáčka, za který jsem dostala dva plus.

	V hlavě jsem si vytvořila seznam otázek, které jsem chtěla Tobymu položit, ale když jsem se k němu obrátila, hned mi došlo, jak hloupě by to znělo. Všechny odpovědi jsem měla už znát. A pak jsem si vzpomněla na ten článek, co jsem Tobymu poslala, a jak jsem tak vedle něj v tom stísněném prostoru seděla, začala jsem se cítit trapně, že jsem byla něčeho takového schopná.

	„Promiň za ten článek. Bylo to hnusný.“

	Tobyho dlouhé prsty sevřely volant pevněji. „Tak to nebylo,“ řekl. „Jen chci, abys věděla, že tak to fakt nebylo.“

	Napadlo mě, že bych se ho zeptala, jak to teda bylo. Přesně. Ale myslím, že jsem jeho odpověď ani nechtěla slyšet. A tak jsem raději změnila téma.

	„Tohle bylo Finnovo auto?“

	Měla jsem za to, že to byla docela normální, lehká otázka, ale Toby mi hned neodpověděl.

	„Hm, Finn ho v každém případě koupil,“ prohlásil po chvíli. „Ale bylo většinou moje. Finn neuměl řídit. Copak to nevíš?“

	Snažila jsem se ignorovat to jeho copak to nevíš?, i když mě to zabolelo, jako by mě píchl ostrou jehlou.

	„Takže tys řídil,“ řekla jsem raději, „když jste spolu někam jeli?“

	Toby přikývl. „Hm… no teda já technicky vzato nemám americký řidičák, ale řídit umím. Nemusíš se bát nebo tak.“

	„Já se nebojím. Já se jen ptám.“

	Přejela jsem rukou potah pod stehny. Tak Finn sedával přesně na tomhle místě. Možná že Finnovy prsty taky svíraly sedadlo přesně v místě, kterého jsem se teď dotýkala. Měla jsem chuť otevřít přihrádku v palubní desce a podívat se do ní, ale přišlo mi to nemístné, a tak jsem jen stáhla okénko. Nebe bylo tak jasné… a já právě jela kamsi v autě s Tobym… a nikdo nevěděl, kde jsem. Měla jsem chuť dotknout se větru.

	„Takže ty seš Angličan, že?“

	Viděla jsem, že mi Toby odpověděl, ale kvůli větru jsem ho neslyšela, a tak jsem okénko zase zavřela.

	„Cože?“

	„Napůl.“

	„A co je ta druhá půlka?“

	„Máma. Byla Španělka.“

	„To dává smysl.“

	„Jo?“

	„Hm, ty tvý oči. Jsou tak tmavý.“

	„Oči pouličního ořecha.“

	„Ne, to ne.“ Na chvilenku jsem se zadívala z okna a pak – aniž jsem se k němu otočila, jsem dodala: „Mně se líbí.“

	Nevím, proč jsem to řekla. Normálně takové věci neříkám. Natáhla jsem si svetr přes kolena. Letmo jsem pohlédla na Tobyho. Potutelně se usmíval.

	Sjeli jsme na dálnici číslo 287, která byla mnohem širší a vůbec ne tak děsivá, jako ta předcházející výpadovka. Povolila jsem zaťaté pěsti. Toby šlápl na plyn, a aniž vyhodil blinkr, přeřadil se do levého pruhu, aby předjel velký náklaďák s potravinami.

	„Jo, vlastně… něco jsem ti přinesl! Mrkni se dozadu.“

	Otočila jsem se. Na zadním sedadle ležela černá složka.

	„Tohle?“

	„Jo,“ odpověděl a na vteřinku spustil oči ze silnice.

	„Co to je?“

	„Podívej se.“

	Pomalu a s napětím jsem složku otevřela. Hned jsem viděla, že jsou v ní skici. Finnovy skici. Koukla jsem na Tobyho. Usmál se a kývl hlavou směrem ke složce.

	„No, mrkni se pořádně!“

	První list byl plný drobných kreseb tužkou. Samá kolena. Kolena s kousíčkem nohy nad nimi a pod nimi, každé z lehce rozdílného úhlu. Každá kresba měla jen několik linek, ale i tak byly ty droboučké obrázky tisíckrát lepší, než co bych dokázala namalovat já. Další list papíru byl plný loktů. Některé byly natažené, jiné ohnuté. A pak ústa. Moje ústa. To jsem si uvědomila po pár vteřinách. Prolistovala jsem si stránky rychleji. Byl tam lem Gretiny sukně, úzký koneček mého ucha vykukující pod vlasy, jedno Gretino hnědé oko a oblouček obočí nad ním. Byly jsme to my. Na každém listu byl nějaký drobný detail z Finnova portrétu. Já a Greta rozsekané na kousky a zastrčené do papírové slohy.

	Probírala jsem se stránkami dál. Na jednom listu jsem objevila kresbu, na které byla mezera mezi mou a Gretinou paží začerněná. Negativní prostor. Tak tomu říkával Finn. A chtěl, abych pochopila, co to je. A já to chápala. Rozuměla jsem tomu, co říká, ale stejně mi musel připomínat, abych to místo na obrazech hledala. Abych viděla, co na plátně je, ale zároveň není. Na téhle kresbě Finn negativní prostor schválně ztmavil, vybarvil ho tužkou, a já si všimla, že tam vznikl tvar, který vypadal jako psí hlava. Nebo – samozřejmě! – vlčí hlava. Obrácená k nebi, s otevřenou a vyjící tlamou. Nebylo to samozřejmě jasné na první pohled – nic takového. Negativní prostor je něco jako souhvězdí. Věc, na kterou vás musí někdo upozornit. Ale způsob, jakým to Finn udělal, byl opravdu geniální. Celé to vzniklo nařasením Gretina rukávu a natočením mého ramene. Bylo to dokonalé. Tak chytré, až mě z toho zabolelo u srdce. Přesně ta věc, kterou by si Finn vymyslel. Položila jsem prst na hrubé tahy tužkou a přála si, aby se Finn mohl nějak dozvědět, že vidím, co udělal. Že vím, že to zvíře tajně umístil přímo mezi mě a Gretu.

	Podívala jsem se na Tobyho. Zasunul do přehrávače kazetu s Johnnym Cashem a zpíval oba hlasy v písničce „Jackson“. Na vteřinku mě napadlo, že bych mu mohla toho vlka ukázat, ale pak jsem se zarazila. Finn mu ho už nejspíš ukázal sám. Pro Tobyho by to určitě nebyla žádná novinka.

	Po zbytek cesty jsme toho moc nenamluvili. Auto projelo sjezdy do White Plains i Harrisonu, a i když jsem kolem těchto míst projížděla už nejmíň stokrát, vypadala to odpoledne nepovědomě a zvláštně. Jednu minutu jsem prožívala obyčejný školní den a chtěla jsem zrovna nastoupit do autobusu domů, a další minutu jsem už parkovala u Playlandu s chlapem v tvídovém saku, co žvýkal jahodovou žvýkačku.

	Stálo tam jen pár aut a my našli místo kousíček od vjezdu. Tobyho sako bylo po jízdě celé zmačkané a on se ho oběma rukama snažil uhladit. Když jsem si ho pak venku pořádně prohlédla, přišlo mi, že vypadá stejně jako posledně, snad až na ty oči. Možná že tentokrát vypadaly o trošku větší.

	Toby zaplatil za nás oba, což bylo fajn, protože jsem s sebou neměla žádné peníze. Vedle budky se vstupenkami stála velká, hlučná fontána. Toby se na ni podíval, pak popošel pár kroků a sklonil se ke mně. „Ta věc, co ti chci ukázat, je až úplně na konci. Slib mi, že se ti to bude líbit, jo?“

	„To ti teda slíbit nemůžu.“

	Usmál se. „Jasně že ne. Dobrá odpověď.“

	Vydali jsme se po hlavní cestě v parku, která se jmenuje Knickerbocker Avenue. Minuli jsme všechny atrakce, na kterých jsem už byla dřív s Gretou. Houpačky, starou rozhrkanou Dračí horskou dráhu, kolotoče i lodě. Greta vždycky chce jít na tu nejhorší, nejrychlejší, nejděsivější věc, kterou kde mají. A já jsem vždycky ta, která je do toho zatažená s ní, i když se mi ze všeho dělá příšerně špatně.

	Pokračovali jsme dál, a i když to odpoledne byl park skoro prázdný, voněl po popcornu a cukrové vatě. Jako by je vyrobili jen kvůli té vůni. Jen aby lidi věděli, že se tam mají bavit. Prošli jsme kolem řady automatů na skeeball a střelnic, u kterých zpoza sudů vykukovaly dost hnusné figuríny různých hromotluků. Toby ukázal rukou na užší chodník zahýbající kamsi vpravo.

	„Jdeme tam,“ prohlásil, „Finn říkal, že máš ráda dějiny, minulost a tyhle věci, tak…“

	Znovu mi došlo, jak je zvláštní, že Toby o mně ví všechny tyhle věci, zatímco já jsem o něm neměla ani tušení a nevím o něm vůbec nic. Zdálo se mi to nefér. Pořádně nefér. Pokaždé, když jsem si uvědomila, jak se o mně Finn s Tobym bavili za mými zády, cítila jsem, jak to ve mně vře hněvem.

	Toby se zastavil u stánku s namalovaným nápisem Obrazy minulosti. Před stánkem byly nainstalované panely se sépiové zabarvenými fotkami lidí ve starobylých šatech. Na některých byly vyfocené celé rodiny, jinde děti a tu a tam jen samotný muž či žena. Někteří byli oblečení jako z Divokého západu. Jeden chlapík měl na sobě uniformu z občanské války, zakaboněně seděl na židli a v klíně držel pušku a vlajku konfederace. Jiný snímek zachycoval matku, která stála za svou sedící dcerou, a obě měly na sobě vypasované viktoriánské šaty. Některé z těch fotek opravdu fungovaly, člověk by ani nepoznal, že ve skutečnosti staré nejsou. U jiných ale bylo hned jasné, že jsou falešné. A nebylo to špatnými šaty nebo něčím podobným, ale lidé se na těch fotografiích nedokázali neusmívat.

	„Tak co říkáš?“ obrátil se na mě Toby nejistě. Jako by si najednou uvědomil, že mě vzal na opravdu dost divné místo.

	Podobné fotografie jsem viděla už dřív, mnohokrát, ale nikdo z mé rodiny se nikdy o něco podobného nezajímal.

	„Já na fotkách vypadám většinou příšerně,“ odpověděla jsem.

	„Ale nevypadáš! Viděl jsem váš portrét…“

	„To je něco jinýho.“ A taky že bylo. Portrét je obraz, kdy se ten, co ho maluje, rozhodne, jak budete na plátně vypadat. Jak vás chce vidět. Fotoaparát zachytí vaše já, které je právě v hledáčku při zmáčknutí pouště.

	„Ale není,“ nesouhlasil se mnou Toby a přešel na opačnou stranu panelu, takže jsem na něj neviděla. „A jestli chceš, můžeme tam jít spolu.“

	Zavrtěla jsem hlavou. Ale pak jsem o tom chvíli přemýšlela. S Tobym to nebude tak trapné, jako kdybych na fotce seděla sama jako nějaké pako. Nevěděla jsem, kolik je hodin, a navíc jsem ani netušila, jestli si doma někdo nevšiml, že jsem pryč, ale najednou jsem na to focení dostala velkou chuť.

	„Hm, tak teda jo. Jestli chceš.“

	„Cože?“

	„Tak oukej. My dva společně.“

	Tobyho hlava vykoukla nad panelem.

	„Báječný!“ řekl se širokým úsměvem.

	V pavilonu seděla na židli žena kolem padesátky, která měla namalované oči třemi odstíny modré. Četla si časopis People s fotkou Paula Hogana z Krokodýla Dundeeho na obálce. Když uviděla Tobyho, časopis odložila, ale ještě si stačila založit stránku, kde se čtením skončila.

	„Dvakrát, prosím.“

	„Dvakrát?“

	„Ano. My dva se chceme nechat vyfotografovat.“ Toby jí věnoval stejný úsměv jako mně. Dětský úsměv. Tak tomu říkám. Žena se napřed podívala na Tobyho a potom na mě. Pak se na Tobyho podívala ještě jednou, podstatně hloubavěji, jako by chtěla přijít na to, co je zač. Po pár vteřinách očividně dospěla k nějakému závěru. Natáhla se k zásuvce stolu a vytáhla z něj ceník.

	„Tak dobře. Tak co kdybyste se napřed podívali na kostýmy? Klidně si jich pár vyzkoušejte a pak mi řeknete, co jste si vybrali. Oukej? Máme tam toho spoustu, pro všechny.“

	Oba jsme přikývli. Žena vysunula háček na lítacích dveřích, které vedly do zadní části pavilonu.

	„Všimla sis toho?“ zašeptal Toby.

	„Čeho?“

	„Myslím, že si ta paní myslela, že jsme pár.“

	„To je nechutný,“ řekla jsem jen.

	Nevím ani, jak dlouho jsme se kostýmy prohrabovali. Zkusila jsem si jedny viktoriánské šaty a pak ještě jedny středověké. Byly v pohodě, ale nakonec jsem se rozhodla pro rubínově červené a zlaté šaty z alžbětinského období. Měly docela velký výstřih, ale protože nemám skoro žádná prsa, nevypadalo to nijak trapně. Toby si vybral vojenskou uniformu z války o nezávislost. Byla modrá, a když jsem mu řekla, že modrá byla barva Američanů, odpověděl, že mu je to jedno. A ještě dodal, že ta fotka bude stejně černobílá, takže to nikdo nepozná. Vypadal v té uniformě opravdu jako voják. Jako někdo, kdo na vlastní oči viděl spoustu opravdu hrozných věcí. Pak se postavil ke stěně a přes rameno si přehodil napodobeninu pušky.

	Čekali jsme, až si paní z pokladny připraví všechno potřebné k fotografování. Postavila před nás stativ a pak se na nás zadívala pozorněji.

	„Myslím, že jste to nepochopili,“ pronesla.

	„Prosím?“

	„Musíte se přece držet jednoho období. Nemůžete kombinovat různé doby. Chápete?“

	„To je v pořádku,“ odpověděl jí klidným, přesvědčivým hlasem Toby. „My víme, co děláme.“

	„Pane, vy jste mě asi nepochopil,“ zopakovala žena a zkřížila si ruce na prsou. „My tohle prostě nedovolujeme. Doby se míchat nemůžou. Tak to prostě je. A jak jsem řekla, máme tady toho spoustu pro muže i pro ženy…“

	Podívala jsem se na své nohy. Ty alžbětinské střevíce, co měli k dispozici, mi byly všechny malé, a tak jsem je musela nazout sešlápnuté. Ucítila jsem na rameni Tobyho ruku, což mi dalo pocit, že jsme v tom společně. Nebyla jsem si jistá, jestli o spojenectví s ním stojím, ale v tom okamžiku, kdy se ta paní chovala tak pitomě, to vlastně bylo prima.

	„Promiňte,“ ozval se Toby. „Nezlobte se, ale když za tu fotografii platíme, proč záleží na tom, jaký kostým si vybereme?“

	„Nechci zabíhat do příliš technických detailů, ale například je tu otázka správného pozadí…“

	„Nám nevadí, když to pozadí nebude správné. Vyberte prostě něco tak na půl cesty mezi námi. Opravdu nám na pozadí nezáleží.“ Tobyho hlas najednou ztratil svůj obvyklý měkký tón. Pochopila jsem, že ta ženská ani o krok neustoupí.

	„Pane, podívejte se laskavě na každou z těch fotografií, co máme vystavené vepředu, ano? A řekněte mi, jestli je tam třeba jen jedna jediná, kde jsou různá období smíchaná dohromady. Ano? Podle vašeho přízvuku mi je jasné, že jste cizinec, a já opravdu nevím, jak se dělají tyhle věci tam, odkud jste, ale…“

	Toby nevěděl, co by na to měl odpovědět. Rozhostilo se ticho. Všichni tři jsme čekali, že někdo z nás přece jen ustoupí.

	„Tak já se převleču,“ vypískla jsem nakonec hlasem, který se blížil šepotu.

	„Cože?“ Pokladní mě očividně neslyšela.

	„Řekla jsem, že se teda převleču. Najdu si něco z koloniální doby.“

	„Ne, June. Tohle měl být dárek pro tebe. Najdeme nějaké jiné místo. Určitě tady ve městě existuje podnik, kde si to focení budeme moct domluvit tak, jak to chceme my.“

	Jenomže nic takového ve městě už není. Podívala jsem se na něj a napadlo mě, že třeba už nikdy nepotkám někoho, kdo bude ochotný podniknout se mnou takovouhle blbinu, a zachvátila mě panika. Nikdy. A pak co? Kde budu pak?

	„Ale ne,“ odpověděla jsem. „Já to udělám. Fakt chci.“ Na vteřinku jsme se fixovali očima a pak Toby svěsil hlavu.

	„Proč všechno nakonec musí dopadnout takhle?“ obrátil se na mě. „Ale převléct se půjdu já. Dej mi vteřinu.“

	Přikývla jsem a Toby zmizel. Alžbětinský kostým mu příliš nepadl. Kabátec mu byl krátký a v punčochách bylo zřetelně vidět, jak tenké má nohy. Příliš tenké. Teda to mě napadlo jako první. Pak jsem se na něj podívala ještě jednou. Moc mužů v punčochách jsem za svůj život neviděla. Obzvláště tak hubených jako Toby. Nejspíš ale takhle mužské nohy vypadají normálně. Možná že ty historky nejsou pravdivé. Třeba byl jen Finnův normální kamarád. Nikdo speciální. Prostě normální, obyčejný přítel – jako já.

	Žena se nám omluvila za všechny vzniklé potíže a pobídla nás, ať si během focení zkoušíme různé pózy. Neměla jsem tušení, jak ty fotky vyjdou. V jednu chvíli mě Toby objal kostnatou paží kolem ramen a zašeptal mi do ucha: „Neboj se, June!“ Občas se na mě jen koutkem oka zadíval a mně připadalo, jako by mě znal celou věčnost, což bylo svým způsobem děsivé, ale zároveň bylo těžké si ten pocit neužívat. A najednou mi celá ta věc s ním připadala tak střelená, že jsem se musela vší silou ovládat, abych nevybuchlá smíchy.

	„Tak to by bylo,“ oznámila fotografka a dodala, že nám fotografie dodá, jak nejrychleji to půjde.

	„Copak po tomhle všem ty fotky ani nemůžeme mít hned?“ nechápal Toby.

	„Samozřejmě že ne. Musí se vyvolat.“

	Toby vypadal jako malé dítě, kterému řekli, že si právě koupené boty nemůže nechat na nohou a rovnou v nich z obchodu odejít.

	„Tak dobře, ale potřebujeme je dvojmo, ano?“

	„To není problém,“ přitakala žena při psaní objednávky. „A jen tak mimochodem: odkud teda jste?“

	Toby napřed nic neříkal, jen zalétl pohledem ke mně. Pak lehce přimhouřil oči a podíval se fotografce upřeně do očí: „Z jednoho opravdu hodně cizího, dalekýho místa,“ pronesl tajemně. „Oba. Oba jsme z veliký, převeliký dálky.“

	Cestou domů jsme si slíbili, že si navzájem povíme jednu historku s Finnem. Toby mi povyprávěl, jak ho Finn přesvědčil, aby si zajeli na pláž v Cape Cod, kam jezdili s mou mámou jako děti. Toby je příšerný vypravěč. Přeskakuje z jedné věci na druhou, vrací se k tomu, co už řekl, aby ještě něco dodal, zalyká se a odmlčuje se, aby si vzpomněl, jak to vlastně bylo. Jenomže i tak to bylo prima, protože se jeho vyprávění týkalo Finna a šlo o věci, které jsem o něm nikdy neslyšela. Ten Tobyho příběh vlastně neměl ani nějakou pointu, ale skončil tím, že oba promrzli na kost, protože Finn přemluvil Tobyho, aby na pláži přespali. Když Toby domluvil, bylo mi najednou líto, že něco takového vím, protože jsem si moc přála, abych tam s nimi byla taky.

	Ten příběh zabral skoro celou zpáteční cestu, takže na moje vyprávění už nezbyl čas, a já byla ráda. Dostala jsem úplně nový příběh o Finnovi, ale na oplátku jsem nic dát nemusela.

	Nevěděla jsem, kolik je hodin, ale řekla jsem Tobymu, aby mě vysadil u knihovny. Domů už jsem chtěla dojít pěšky. Když zastavil, chvíli jsme v autě jen mlčky seděli. Nebyly v něm žádné hodiny a mě napadlo, že jsem třeba konečně našla svou časovou bublinu. Malou modrou bublinku, ve které čas neexistuje a Finn se třeba může schovávat v palubní přihrádce. A já měla najednou pocit, že když otevřu dveře, bublina praskne.

	„Nechceš ještě kus?“ Toby mi nabídl velkou jahodovou žvýkačku a já si ji vzala.

	„Asi je už hodně pozdě. Nejspíš budu mít doma průšvih.“

	„Tak na,“ Toby stáhl okénko, strčil ruku do kapsy saka a vytáhl z ní drobnou minci. Podržel ji mezi palcem a ukazováčkem a pak ji sevřel v dlani a hodil před sebe na parkoviště. „Pro štěstí. Uvidíme, jestli padne hlava.“

	Nechtěla jsem mu říkat, že takhle to nefunguje. Že drobáky pro štěstí mohou být jen dílem náhody. Strčila jsem si složku s kresbami do batohu a otevřela dveře.

	„No tak ahoj a díky, byla to vlastně docela zábava.“

	„Přijď ke mně na návštěvu, ano? K Finnovi do bytu. A kdybys něco potřebovala… cokoli…“

	„To jsi říkal už posledně.“

	„Protože to myslím vážně. Opravdu.“

	Zavřela jsem dveře a vydala se k místu, kam se dokutálela ta pence. Věděla jsem, že takhle si rozhodně štěstí nepřivoláte, ale přesto jsem doufala, že padla hlava. Rozběhla jsem se, ale už z dálky jsem viděla, že je to orel. Stejně jsem se ale sehnula a minci si vzala. Pak jsem se otočila k Tobymu, usmála jsem se na něj a ukázala mu palec nahoru. Nemusel přece vědět, jak to doopravdy dopadlo.

	 


Kapitola dvacátá sedmá

	Když jsem dorazila domů, Greta tam byla sama. Daňové období začínalo nabírat na obrátkách. Naši vždycky říkali, že je to doba, kdy „jde do tuhého“, a v praxi to znamenalo, že byli rádi, když se z práce vrátili alespoň do osmi večer. Greta ležela na pohovce a dívala se na seriál Fame – Cesta za slávou, co měla nahraný na videokazetě. Leroy tam stál s rukama v bok a jako obvykle dělal otrávené obličeje na učitele baletu.

	Od školního večírku uběhl už skoro týden, ale o tom, co se stalo tehdy v lese, mezi námi nepadlo ani slovo. Pořád jsem nechápala, jak mohla Greta najít cestu k mému javoru. Jenomže zeptat jsem se jí nemohla. To bych jí musela prozradit své tajemství a říct jí o tom, co tam podnikám já. Tu a tam, když jsme třeba společně čekaly na autobus nebo jedly večeři, jsem ji pozorovala a snažila se uhádnout, jestli si něco z toho, co mi tehdy řekla, pamatuje. Ale zatím nedala ani v nejmenším najevo, že ano. Když ten večer uslyšela, jak se vracím, usmála se.

	„Máš. Průšvih. Pořádnej.“

	„Cože?“

	„No, kdes byla?!“

	„Co se staráš?“

	Čas, který jsem strávila s Tobym, i tajná cesta daleko od domova mi daly zvláštní sílu. Stála jsem nad Gretou, shlížela na ni a najednou mi připadala hrozně malá a smutná. Pak ale vypnula televizi a sedla si a už to zase byla stará Greta, co má všechno pod kontrolou.

	„Tak kde?“

	„V knihovně, oukej? S Beans. Je to pro tebe dostatečně zajímavý?“

	Po Gretině tváři se rozlil široký úsměv a civěla na mě dál, jako by čekala, až mi něco dojde.

	„No co?“

	„Takže v knihovně se konal sraz holek, co vypadají jako nezletilý prostitutky?“

	„O čem to prosím tě mluvíš?“

	Znovu zapnula televizi a odvrátila se ode mě. Pak ale ještě dodala: „Super mejkap“ a já měla najednou pocit, jako by se mi srdce propadlo rovnou do žaludku. Měla jsem totiž pořád na obličeji asi tunu líčidel z fotografování. Ani já ani Toby jsme se nalíčit nechtěli, ale ta ženská v parku na tom trvala. Toby si obličej hned po focení pečlivě otřel, ale já ne. Ne že by se mi to zrovna líbilo, ale bylo docela prima vypadat pro jednou úplně jinak než normálně. A přiznávám se, že jsem si myslela, že třeba vypadám i o něco líp.

	Ukázalo se, že naši šli ten večer na pracovní večeři s jedním klientem, a tak jsem si nabrala z velkého hrnce talíř kuřecí polévky s rýží a usadila se u kuchyňského stolu. Bylo těžké nejít za Gretou zpátky do obýváku a nepovědět jí všechno o Tobym. Věděla jsem, že by jí spadla brada. Strašně ráda bych jí řekla, jak mě hledal a jak na mě čekal. Měla jsem velkou chuť otevřít složku se skicami, strčit ji Gretě pod nos a říct: „Mrkej! Vidíš to? Já vím spoustu věcí, o kterých ty nemáš ani páru.“ Ale samozřejmě jsem nic takového udělat nemohla.

	Polévka byla horká a slaná a já ji zhltala tak rychle, jak to jen šlo. Pak jsem spěchala rovnou k sobě do pokoje a rozsvítila jsem všechny svoje svíčky. Loni po Vánocích jsem si totiž koupila ve výprodeji sadu šesti blikajících elektrických svíček – svítí sice až moc oranžově, ale nic lepšího jsem nesehnala. Můj pokoj má dvě okna a do každého jsem postavila jednu svíčku. Zbytek jsem rozestavila po psacím stole. Až budu mít jednou vlastní dům, pořídím si do něj spoustu opravdových svíček. Na krbové římse budou stát víceramenné svícny a ze stropu bude viset velký zdobený lustr na svíčky. A dokonce i kdybych nakonec skončila v nějakém zatuchlém krcálku, zařídím si ho jako z jiných časů. A když někdo zazvoní u mých dveří a já otevřu, tak nebude věřit vlastním očím.

	S tím vším jsem se kdysi svěřila i Finnovi. Zašli jsem tehdy na výstavu turecké keramiky ze 16. století. Stáli jsme zrovna před modrobílými svícny, ozdobenými složitými ornamenty a já mu vyprávěla, jak přesně bude jednou vypadat můj dům. Finn se ke mně otočil a s úsměvem a očima modřejšíma než kdykoli dřív mi řekl: „Jsi romantička, June.“

	Stála jsem tehdy těsně vedle něj, aby mi neušlo jediné jeho slovo o vystavovaných objektech. Jak to řekl, odtrhla jsem se od něj a zrudla tak, že jsem se sotva mohla nadechnout. Měla jsem pocit, jako by mi veškerá krev z těla vystoupila do obličeje a kůže kolem srdce mi úplně zprůhledněla.

	„Nejsem,“ vyhrkla jsem prudce. Otočila jsem obličej na opačnou stranu a doufala, že Finn neuvidí, jak trapně se cítím. A byla jsem vyděšená, že dokáže přečíst každou hloupou myšlenku, co jsem kdy v hlavě měla.

	Když jsem se na něj nakonec zase podívala, mihl se mu po obličeji divný výraz. Jen na vteřinku. Jako by mu přes tváře přelétl záchvěv obav. Pak se ale okamžitě usmál, jako by se pokoušel něco skrýt.

	„Myslím opravdová romantička, ty trubko, ne nějaká sladkobolná romantička.“ Naklonil se ke mně, jako by do mě chtěl narazit ramenem, ale v poslední chvíli se odtáhl.

	„Jaký je v tom rozdíl?“ zeptala jsem se opatrně.

	„Být romantikem znamená, že vždycky vidíš to, co je krásné. Co je dobré. Nechceš vidět drsné pravdy a temné stránky věcí. A věříš, že všechno dobře dopadne.“

	Vydechla jsem. To nebylo tak hrozné. Cítila jsem, jak mi krev pomalu z obličeje mizí.

	„No, a jak to máš ty?“ odvážila jsem se zeptat Finna. „Ty jsi romantik?“

	Finn se zamyslel. Pak se na mě přimhouřeným očima upřeně zadíval, jako by chtěl nahlédnout do mé budoucnosti. Tak jsem to alespoň cítila. A po chvilce řekl: „Někdy. Někdy ano, a někdy zase ne.“

	Vytáhla jsem složku s kresbami a nalistovala jsem rovnou tu s vlkem. V potemnělém světle pokoje kresba z výkresu vystupovala ještě víc. Nebo to bylo možná jen tím, že už jsem ten výjev viděla předtím, a oči dokázaly negativní prostor najít rychleji. Přejela jsem po obrysu vlka lehce prstem a přepadla mě ospalost.

	Tu noc jsem usnula se složkou pod polštářem a s elektrickými svíčkami rozsvícenými a blikajícími do noci. Zdálo se mi o vlcích v lese. Zdálo se mi, jak vylézají z mezery mezi mnou a Gretou. Viděla jsem, jak z portrétu ladně vyskakují do opravdového světa. Jeden po druhém ze sebe setřásli své namalované já a proměnili se ve skutečnost – a pak jich byla najednou celá smečka. Vyhladovělá smečka uhánějící lesem po zledovatělém sněhu. Zdálo se mi, že tam jsem s nimi. Že jim rozumím.

	„Ty si vezmeš její srdce,“ zavyl jeden z nich. „Já si vezmu oči.“

	A v tom snu jsem ani neutíkala. Zůstala jsem stát na místě a jen jsem čekala, až mě vlci roztrhají na kusy.

	 


Kapitola dvacátá osmá

	V muzikálu Jižní Pacifik jsou dvě hlavní dějové linky. Jedna končí šťastně, druhá ne. Ta, do které patří Krvavá Mary, je smutná. Krvavá Mary dá dohromady svou dceru Liat s poručíkem Cablem, který je v jižním Pacifiku na velké tajné misi. Liat je mladá a krásná a s poručíkem se do sebe zamilují, ale za manželku si ji nevezme, protože je Polynésanka a on je v podstatě rasista.

	V druhém hlavním příběhu vystupuje Nellie, až otravně veselá americká zdravotní sestra z Arkansasu, která se zamiluje do staršího, ale neodolatelného majitele plantáží jménem Emile. Emile se zdá docela fajn a pokaždé, když ten kus vidím, tak moc nechápu, proč by si takový chlap chtěl vzít někoho, jako je Nellie. Ale na druhé straně divák má nejspíš uvěřit, že láska už je taková. Ono se stejně nakonec ukáže, že Emile je vrah, ale pro Nellie to vlastně ani žádný velký problém není. Zato má problém s tím, že Emile byl ženatý s Polynésankou, která zemřela, a jemu zůstaly dvě napůl polynéské děti. A podobně jako poručík Cable je i ona dost velká rasistka.

	Vůbec nechápu, proč se dohromady nedali spíš Cable a Nellie. Skvěle by se k sobě hodili. Hádám, že v tom příběhu jde hlavně o myšlenku, že protiklady se přitahují, ale podle mě to tak ve skutečném životě nefunguje. Ve skutečném životě přece stojíte o někoho, kdo je vám blízký. O někoho, kdo dokáže pochopit, jak přemýšlíte, a rozumí vám.

	Podle Grety je Krvavá Mary v celé hře jediný člověk, který má aspoň trochu rozum. A ví o všem, co se na ostrově děje.

	„Vždyť je zlá,“ namítla jsem, když mi to řekla.

	Čekaly jsme zrovna ráno na školní autobus, venku bylo pěkně a na malém trávníku u poštovní schránky už vyschlo všechno jarní bláto. Svítilo slunce a bylo tolik světla, že když jsem koukala na Gretu, musela jsem přimhouřit oči a zastínit si je dlaní.

	„Ale není,“ nesouhlasila se mnou.

	„Svým způsobem je zlá. V každém případě s lidmi dost manipuluje.“

	„Nemanipuluje. Je prostě chytrá. To je všechno.“

	„No, jak myslíš,“ ustoupila jsem, ale v duchu jsem si říkala, že většina lidí má rozhodně za to, že Krvavá Mary je zlá.

	„Ale o tomhle jsem zrovna mluvit nechtěla,“ stočila Greta hovor jinam. „Chci totiž slyšet, kde jsi byla včera.“

	„Už jsem ti to řekla. V knihovně a u Beans, a hlavně se starej o svý věci, jo.“

	Greta se usmála. „Tak jo. Zeptám se Beans.“

	Pomyslela jsem si, že to určitě neudělá, ale úplně jistá jsem si být nemohla.

	„A proč tě to vůbec tak zajímá?“ zeptala jsem se jí. A opravdu mě to zajímalo. Opravdu jsem chtěla pochopit, proč někdo, kdo mě očividně tak strašně nesnáší, chce vědět, kam jsem po škole šla.

	Gretě uklouzl kratičký úsměv, a pak se ode mě odvrátila. Ze zatáčky vyjel autobus a my se obě dívaly, jak jeho velké žluté tělo vjíždí do naší ulice. Greta si stoupla ke mně zády a vystrčila bradu.

	„Mě to nezajímá.“

	Ten den jsem měla v přední kapsičce u sukně schovaný klíček od schránky v bance. Po škole jsem se chtěla zajet podívat na portrét. Chtěla jsem vidět, jak jsem vypadala před tím, než Finn umřel. Navíc podzemní trezor je tak trochu krypta a krypta je zase tak trochu kobka a já se chtěla podívat, jak něco takového vypadá. Když nám máma předávala klíce od schránky, nechala nás s Gretou podepsat i formulář, aby v bance znali naše podpisy. Abychom se dostaly ke schránce, musíme se prokázat klíčem a taky cosi podepsat, aby měli důkaz, že jsme to opravdu my. Trošku jsem se bála, že můj podpis nebude vypadat úplně stejně. Nevím, kdy se člověk začne podepisovat pokaždé stejně, ale mně se to ještě nepřihodilo. Zatím jsem se musela oficiálně podepsat všehovšudy jen třikrát. Jednou, když jsme jeli na školní výlet do Philadelphie a podepisovali jsme školní řád, a pak někdy v páté třídě, když jsme s Beans a Frances Wykoskiovou sepsali dohodu, že až do střední nebudeme chodit se žádnými kluky. (Z nás tří jsem jediná, kdo tu dohodu dodržel.) A pak už jen ten formulář z banky. Nevím, jak vypadal můj podpis v těch prvních dvou případech, ale jsem si jistá, že rozhodně nevypadal jako můj podpis pro banku.

	Nakonec se ale ukázalo, že jsem si nemusela dělat starosti, protože pán, co v bance obhospodařuje bezpečnostní schránky, je otec Dennise Zimmera a zná mě úplně odmala.

	„Malá Junie Elbusová…“ přivítal mě s úsměvem pan Zimmer. Pan Zimmer patří k těm lidem, co mají obličej, který připomíná želvu. Má to nejspíš co dočinění s jejich horním rtem. Nevěděla jsem, jestli si nedělal legraci, když mě oslovil „malá“, protože ve skutečnosti jsem o pár centimetrů vyšší než on. Pan Zimmer je starší než většina rodičů, a tak jsem si říkala, že se nejspíš snaží jen vtipkovat, aby působil mladší. U schodiště mi galantně podržel dveře.

	„Díky.“

	Banka příjemně voněla jakoby po čistém prachu a já se zhluboka nadechla. Pan Zimmer šel přede mnou a vedl mě po dlouhém schodišti dolů. V půlce se zastavil a s vážnou tváří se ke mně otočil. V té chvíli byl ještě mnohem menší, protože stál o pár schodů pode mnou.

	„Viděl jsem vás s Gretou v knihovně.“

	„Ano?“

	„Teda vlastně ty noviny… ten článek o portrétu.“

	„Aha. Tohle myslíte…“

	Obočí pana Zimmera se napjalo.

	„Váš strýc… on měl AIDS?“

	Podívala jsem se na zem a přikývla, aniž jsem na něj pohlédla.

	„Já jen… zjistil jsem totiž, že jeden můj přítel z vysoké to má taky.“ Párkrát poklepal ukazováčkem na zábradlí.

	„To je mi líto,“ řekla jsem, ale ani tentokrát jsem se mu do očí nepodívala.

	„Bylo to zlé? Bylo to…“ V hlase mu zaznělo zvláštní zoufalství.

	Opravdu jsem nechtěla stát na schodišti Newyorské banky a mluvit s otcem Dennise Zimmera o AIDS. Neměla jsem mu co odpovědět.

	„Hm, dost,“ vypadlo ze mě. Ale ve skutečnosti jsem to vlastně nevěděla. Já jsem přece na úplném konci nebyla. Já jsem nebyla ta, které dovolili u toho být.

	„Je mi to líto,“ řekl. „A promiň, že tě takhle otravuju. S tvým strýcem mě to opravdu mrzí. A ten portrét je skvělý.“

	U paty schodiště máchl rukou směrem ke konci chodby. Tyčily se tam robustní dveře vedoucí do sklepní místnosti. Jako v kobce to tam teda zrovna nevypadalo. Nebylo to vůbec tak tajemné, jak jsem doufala. Když už něco, tak to spíš připomínalo nějakou scénu z Jamese Bonda.

	„Tak jsme tady. A teď potřebuju tvůj klíč.“

	Ukázala jsem mu klíč a on vytáhl z kapsy ten svůj. Oba klíče společně pak otevřely dvířka k vysoké a úzké bezpečnostní schránce.

	„Tvoje matka měla štěstí, že se jí podařilo tak narychlo získat takovou velkou schránku.“

	Přikývla jsem. „Hm, měla štěstí.“

	„Dám ti k dispozici místnost číslo tři, co ty na to?“

	„Dobře.“

	Pan Zimmer rozsvítil.

	„Nemusíš spěchat,“ dodal ještě a zavřel za sebou dveře.

	Místnost vypadala docela honosně, především díky temně rudé tapetě, která sahala do poloviny stěny, a starobylým ozdobným štukám na stropě. Jako by se banka snažila, aby se tu vaše cennosti cítily ve svých malých skříňkách daleko od domova jako doma.

	Nejméně minutu jsem jen tak seděla, aniž bych schránku otevřela. Bylo příjemné pobývat v naprostém soukromí sklepní místnosti. Zavřela jsem oči a představila jsem si, že jsem vězeň. Vzbouřenec, kterého král uvrhl do vězení. Napadlo mě, jestli je místnost zvukotěsná. Jestli by mě někdo uslyšel, kdybych tam začala zpívat Rekviem.

	Když jsem obraz vytáhla a položila na stůl, první, čeho jsem si všimla, bylo těch pět černých knoflíků. Pořád ještě mi seděly na halence jako něčí lékořicové bonbóny.

	Pak jsem na portrétu začala hledat vlka. Na skutečném obraze to nebylo tak snadné. Musela jsem ho opřít o zeď, podívat se na něj z opačné strany místnůstky, a navíc ještě pořádně přimhouřit oči. Na obraze jsou v pozadí namalované ještě další věci. Okno. Povlávající závěsy. Nějaké věci na okenním parapetu a na stěnách za námi obrazy. Negativní prostor se tím celý narušil, a bylo téměř nemožné si obraz vlka udržet v zorném poli, aniž by se zase hned ztratil. Zkusila jsem to a na okamžik jsem myslela, že ho mám, ale pak hned zmizel.

	Moje tvář na portrétu byla pořád stejná, ale všimla jsem si, že už teď na něm vypadám přece jen o něco mladší. Došlo mi, že obraz už navždycky bude sloužit jako kouzelné zrcadlo, které mi ukáže, jak jsem vypadala dřív. A ještě jedna věc se změnila – teď už jsem chtěla znát to tajemství, které mi Finn namaloval do hlavy. Proč jsem se ho tehdy nezeptala?!

	Pozorně jsem si prohlédla i Gretu. Napřed jsem měla pocit, že vypadá úplně stejně, ale nebyla to pravda. Na hřbetu ruky měla obrys černé lebky. Byla velká zhruba jako víčko od lahve, a musela být namalovaná tím nejdrobnějším možným štětcem. Tím štětcem, co jsem ho viděla u Finna, který má na konci jedinou štětinku. Nemohla jsem od té lebky odtrhnout pohled, protože bylo neuvěřitelné, že jsem si jí nevšimla dřív, že si jí nevšimla máma… ale stejně tak neuvěřitelné bylo, aby ji na portrét někdo domaloval později. Kdo by něco takového udělal?

	Sklonila jsem hlavu co nejblíž k plátnu, až jsem se ho téměř dotkla nosem. Říkala jsem si, že když se podívám dostatečně zblízka, pochopím, kde se to kouzlo vzalo. Jak se mohlo stát, že na hřbetu levé ruky mé sestry trůní najednou neznatelná malá lebka. Ale ne. Nedošlo mi vůbec nic.

	Vrátila jsem obraz na místo do schránky. Otevřela jsem dveře a venku čekal pan Zimmer.

	„Vše v pořádku?“

	„No, jen si říkám,“ obrátila jsem se na něj, „jestli se byl na portrét podívat ještě někdo jiný…“

	„Hm, to ti teda nemůžu říct. Kvůli ochraně soukromí a tak, rozumíš.“ Pan Zimmer přejel prsty po kovové schránce. „Ale řekl bych, že v této chvíli máš klíč od schránky jen ty a tvoje sestra. Tak zněl pokyn vaší matky. Tak si to přála.“

	To jsem si taky myslela. Pak tu teda musela být Greta. Musela sem zajít přede mnou a tu lebku si na ruku namalovala ona sama.

	 


Kapitola dvacátá devátá

	Všechno už nasvědčovalo tomu, že začne obleva. Byla sobota a Greta si z garáže vytáhla na dvorek lehátko. Táta jí to zakázal, ale ona uraženě našpulila pusu a oznámila mu, že se tam bude učit, a tak nakonec svolil. A tak tam ležela s očima zavřenýma ve svém triku velikosti XXL a kraťasech a na hrudníku měla položeného hřbetem dolů Odyssea.

	Máma odešla po dopoledních nákupech, a když se vrátila, držela v ruce nějakou poštu.

	„Je tady i něco pro tebe, June,“ hlásila.

	„Pro mě?“

	Ukázala mi velkou hnědou obálku. „Mladí výrobci sýrů?!“

	Toby. Hned jsem věděla, že je to dopis od Tobyho. Snažila jsem se nezpanikařit.

	„A jo, no… to je do školního vaření.“

	„Hm, tu máš.“ Máma se usmála. „Já bych si dala pěkně zralý hermelín, jestli se budeš pouštět do výroby sýrů.“

	„Aha, hermelín, tak teda oukej.“ Hodila jsem obálku na stůl, jako by o nic nešlo, ale hned jak to bylo možné, jsem ji nenápadně popadla a zmizela do svého pokoje.

	Toby mi poslal tu rádoby dobovou fotku, co jsme si nechali udělat v Playlandu. Musela jsem se v duchu usmát, že naše tajemství prošlo přímo máminýma rukama, ale ona se přesto nic nedozvěděla.

	Fotka byla natónovaná do sépiového odstínu, a kdybych věřila na pohádky, řekla bych, že na ní Toby vypadal skoro jako anděl. Paže měl spojené za zády a hlavu skloněnou, ale díval se kamsi nahoru, jako by zrovna uslyšel, jak mu nad hlavou zazvonil zvonek. Stál v levé části fotky, zatímco já jsem seděla v křesle umístěném v samém středu obrázku. Neusmívám se, což přidalo snímku na autenticitě, protože dřív se lidé při fotografování nikdy neusmívali. Ruce mám složené v klíně a zírám přímo do fotoaparátu. Oba máme kolem krku naškrobené široké límce, takže to trochu vypadá, jako by byly naše hlavy položené na tácu. Vlastně to byla docela dobrá fotka, ale celá ta věc na mě působila vyloženě divně.

	Pár minut jsem si ji bedlivě prohlížela a pak mi to došlo: byla to přece fotografie, a v alžbětinských dobách žádné fotoaparáty ještě neexistovaly, takže i když jsme oba v těch kostýmech vypadali dost reálně, bylo to vlastně celé tak trochu pitomé. Tak nějak ujeté. Kdybych v tom studiu byla s Finnem, okamžitě by mu došlo, že si máme vybrat oblečení z doby, kdy už fotoaparáty existovaly. Během vteřiny by mě přesvědčil, že se mám obléct do kostýmu třeba z dob Divokého západu.

	Otočila jsem fotku a uviděla jsem, že na zadní stranu Toby přilepil nějakou poznámku. Můžeš mě vystřihnout, jestli chceš. To bylo všechno, nic jiného nenapsal. Napřed jsem nepochopila, jak to myslí, ale rychle mi došlo, že myslí, že můžu ten snímek rozstřihnout na polovinu. Že když budu chtít, můžu ho prostě odstřihnout a vyhodit do koše.

	V neděli ráno jsem seděla s rodiči v kuchyni a četla si víkendovou přílohu v novinách. Bylo to úplně normální nedělní ráno, dokud se tam neobjevila Greta. Prošla v pyžamu kuchyní a natáhla se po konvici s kávou.

	„Tak ji tu máme. Naši mladinkou hvězdu,“ přivítal ji táta. Oba se na sestru zeširoka usmívali, jako by z ní byli opravdu úplně paf.

	Podívala jsem se na nějako by se úplně zbláznili. Pak jsem se koukla na Gretu, jestli mi třeba nedocvakne, o co jim jde. Byla tak rozespalá, že oči měla jen jako dvě úzké štěrbinky.

	„O co jde?“ obrátila jsem se na ni.

	„Hm, tak to vypadá, že Greta se o tu novinu nepodělila ani s tebou.“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Tak do toho, zlato,“ pobídl táta Gretu, „pověz to své sestře.“

	„Nemám co!“ odsekla. „Ani nevím, jestli o to vůbec stojím.“

	„Samozřejmě že stojíš,“ skočila jí do řeči matka. „Příležitost je třeba chytit za…“

	„Jasně, mami. To my všichni už víme.“

	Rozhlídla jsem se po všech v kuchyni. „Takže co? Co je ta super novinka?“

	„Včera večer k nám zavolal pan učitel Nebowitz a…“

	„A,“ převzala slovo matka, „má nějakého přítele, který se podílí na produkci muzikálu Annie na Broadwayi. A ten se ho zeptal, jestli nezná nějakou studentku, která by přes léto mohla alternovat roli Pepper. Nu, a pan Nebowitz mu odpověděl, že jediná dívka, kterou by mu mohl doporučit, je tvoje sestra. Věřila bys tomu?“

	Viděla jsem, jak Greta zatíná zuby a levou nohou si podupává do podlahy. „Mami, nejspíš do toho nepůjdu, jasný? Třeba příští rok, nevím…“

	Mámě zmizel úsměv z obličeje jako mávnutím kouzelného proutku a najednou tam stála s rukama v bok. „Žádný příští rok nebude. Copak si myslíš, že na tebe budou rok čekat? A i kdyby čekali, což nebudou, budeš na tu roli už moc stará. Takhle se prostě šance nezahazují!“

	„No, a co když mně to nevadí?“

	Máma vykulila oči. „Ale mně to vadí. Víš kolik lidí sní o něčem takovém? Když si tu příležitost necháš utéct, jednoho dne, až budeš třeba tak stará jako já, budeš sedět v kuchyni a říkat si, jak neuvěřitelně hloupá jsi tehdy byla.“ Mámina tvář rychle rudla. „Copak si opravdu myslíš, že existuje něco jako druhá šance? Opravdu? Tak já ti teda povím, že nic takového neexistuje. Šance se kolem tebe jen mihne, a dřív než ti to dojde, dřív než vůbec pochopíš, co se děje, zmizí někde v dáli… a co pak? Co asi tak uděláš? Zavoláš mi a řekneš, že jsi mě měla poslechnout. Že jsi měla tu šanci popadnout za pačesy… Že jsi…“

	Zaraženě jsme tam stáli.

	„Mami, ty brečíš?“ pípla jsem.

	Zavrtěla hlavou, ale všichni jsme viděli, že má v očích slzy.

	A Greta nakonec řekla, že v Annie hrát bude. Ale stejně to prý není ještě stoprocentně jisté, protože se na ni napřed přijedou osobně podívat lidi z divadla. My jsme ale věděli, že Greta tu roli dostane. Bude na jevišti a bude hrát opravdového sirotka. Takže když Greta nakonec souhlasila, máma se jí opakovaně a nekonečně dlouho ptala, jestli si je opravdu jistá, a ujišťovala se, že se Greta opravdu necítí donucená. Že na ni přece nikdo, vůbec nikdo, netlačí. Opravdu, ani trochu.

	 


Kapitola třicátá

	Všichni jsme se dívali na americký seriál Rodinná pouta. Celá naše rodina pohromadě, dokonce i Greta, která od té příhody s Annie začala být ještě nevrlejší než obvykle. Bylo to prima, ale stává se to jen zřídka, vesměs jen když dávají v televizi právě tenhle seriál, popřípadě Cosby Show. Byla jsem si jistá, že Greta se s námi dívá jen proto, že se jí líbí Michael J. Fox, co hraje Alexe Keatona. Slyšela jsem ji, jak to jednou říkala komusi do telefonu.

	„Dá si někdo popcorn?“ zeptala se máma, když seriál skončil.

	„Jo,“ odpověděla jsem.

	„Já taky.“

	Táta nám koupil strojek na popcorn na Vánoce a my ho všichni milujeme. Je to parádní představení samo o sobě, když se kukuřice opraží, popraská a nabobtná tak, že z horní nádobky sama vyskakuje do přichystané misky.

	V televizi začaly zprávy a sladká vůně rozpouštějícího se másla se prolnula s informacemi o válečných zločinech Klause Barbieho a politické aféře Írán-Contras.

	„Tak jak to jde s tím vaším muzikálem?“ obrátil se táta na Gretu.

	Greta pokrčila rameny. „Hm, ujde to. Nejspíš.“

	Otec vypadal, že čeká, jestli Greta ještě něco řekne, ale ona jen rychle popadla do ruky televizní program a začala jím listovat.

	V pokoji se objevila máma s velkou kovovou mísou plnou popcornu.

	„Dvě dávky,“ oznámila nám. „A víc másla, než jsem ochotna vám vůbec přiznat.“ Usmála se na nás a položila mísu na stolek. Začali jsme po velkých hrstech hltat ještě teplý popcorn.

	Místní zpravodajství začalo informací o požáru v Mount Kisco, který zničil jeden celý obytný blok. Pak následovala zpráva o soudci z Yonkers, který přesunul celou jednací síň na parkoviště, protože muž, kterého soudil, měl AIDS. „Čerstvý vzduch a slunce,“ prohlásil soudce a dál hlásal, jak je přesvědčený, že pro soudní personál je jeho řešení mnohem bezpečnější než jednání v malé, uzavřené místnosti plné virů. Reportéři se pak vyptávali lidí na ulici, zda se jim zdá rozhodnutí soudce odůvodněné. Jedna žena prohlásila, že si není jistá, ale že je vždycky lepší být v bezpečí, než později litovat. A pak v televizi vystoupil nějaký muž, který řekl, že ten soudce není šílený, že šílené je AIDS.

	Po reportáži následoval obecnější pořad o AIDS. Jako obvykle začal pohledem do nějakého upoceného nočního klubu ve městě, kde tancovalo pár homosexuálů ve stupidních metalických oblečcích. Ani v té nejbláznivější fantazii jsem si nedovedla představit, že by Finn někde hopsal jako nějaký polonahý kovboj. Bylo by fajn, kdyby pro jednou v televizi ukázali nějakého normální chlapíka, co v obýváku popíjí čaj a mluví třeba o umění nebo o filmech. Kdyby natočili něco takového, možná by si lidé řekli: „No, tak jo, to není zase nic tak divného…“

	Už už jsem se zvedala, že půjdu do svého pokoje, když reportér začal hovořit o jakémsi AZT, což by měl být lék, který pomůže nemocným s AIDS přežít. Zase jsem se teda usadila a čekala, co řekne. A když to řekl, nemohla jsem se už z pohovky zvednout vůbec. Prý byl ten lék právě schválený a k dispozici bude pacientům do půl roku.

	Nikdo z nás ani nehlesl. Nespravedlností toho všeho jsme jednoduše oněměli. Sevřela jsem potah sedačky. Finn to těsně propásl… Ještě pár měsíců a…

	Máma vstala a odešla z pokoje, ani se neohlédla. Já byla přibitá k pohovce. V pořadu ještě vystoupil novinář specializující se na vědu a začal vysvětlovat podrobnosti o tom, jak AZT funguje. Ale jako bych ho vůbec neslyšela. Otec, který bývá v podobných situacích spíš potichu, zakřičel do obrazovky: „Tak to by stačilo!“ Pak nasupeně přiskočil k televizi, dlaní třískl do vypínače a taky z pokoje odešel.

	 


Kapitola třicátá první

	Byl 17. březen, čtyřicet jedna dní od Finnovy smrti. V hodině přírodních věd mluvil pan učitel Zerbiak o černých dírách. Černé díry bychom vlastně ani probírat neměli, ale učitel Zerbiak už je prostě takový. V jednu chvíli se ho Adam Bell zeptal na meteorit, co našel u nich doma na zahradě, a příští minutu už pan učitel prohlásil, že „to jsme se dostali sice trochu mimo školní osnovy, ale…“ a všichni ve třídě najednou samozřejmě zpozorněli. Kdyby učitelé neustále předstírali, že probíráme věci, které vlastně probírat nemáme, byla by hned škola plná premiantů. A přesně to bych dělala, kdybych se stala učitelkou, o čemž vážně přemýšlím pro případ, že by mi to sokolnictví nevyšlo. Jak se pan učitel dostane k nějakému tématu, co nemáme v učebnici, v očích se mu objeví cosi zvláštního – jako by si celý život přál být astronomem, a ne učitelem přírodních věd. Okamžitě začal živě rozkládat rukama a nekonečně dlouho nám vyprávěl o zemské přitažlivosti a kosmických rychlostech.

	Spolužáci se pak začali jeden po druhém hlásit s dalšími otázkami, jen aby se Zerbiak nevrátil k probíranému učivu. Já jsem se taky přihlásila a zeptala jsem se ho, jestli je pravda, že by černé díry mohly být tajné vchody do jiných časů. Jednou jsem totiž někde četla, že ve vesmíru mohou existovat díry, které v podstatě fungují jako stroj času. Podle učitele ale nic takového neexistuje. „To už zacházíme spíše do science fiction, slečno Elbusová,“ prohlásil a pak už došel k závěru, že jsme se dostali opravdu daleko od našeho učiva, a je čas se vrátit. Celá třída zaúpěla. Všimla jsem si, jak se na mě Jenny Halpernová nepřátelsky podívala. Bylo mi to ale jedno, protože jsem věděla, že ji – a vlastně nikoho ze spolužáků – teď dva dny neuvidím. Měli jsme ředitelské volno. Takže žádná škola…

	Předevčírem jsem zavolala Tobymu, abych mu řekla, že ho přijedu navštívit. V telefonu zněl, jako by ani nemohl věřit, že jsem se mu opravdu ozvala, a já si jen v duchu říkala, moc se nevzrušuj, kámo, protože pro mě byla ta návštěva v podstatě jen určitý druh mise. Mise, která měla za cíl získat věci, co měl od Finna.

	Greta měla v plánu vyrazit s Julií a Megan vlakem do města na nákupy. Já jsem oznámila mámě, že nejspíš zajdu do knihovny, ale ještě si nejsem úplně jistá. Přišlo mi, že jí tím pádem zase až tak moc nelžu. Zeptala se mě, jestli se uvidím s Beans, a já odpověděla, že asi ano, což ale byla už lež jako věž, ale máma se aspoň usmála. Takže nakonec jsem měla celý den pro sebe, mohla jsem si zajet do města, a věděla jsem, že si nemusím dělat starosti, že mě bude někdo postrádat.

	Vyrazila jsem hned dalším vlakem po Gretě a celou cestu jsem měla pocit, že na mě nejspíš každý vidí, že tam nemám co dělat. Na cestu jsem si obula své vysoké středověké kozačky a těsně před odchodem jsem se vplížila do Gretina pokoje a ukradla jí kapku parfému Jean Naté. Měla jsem pocit, jako bych se pod tím jejím parfémem mohla ukrýt, jako by to byla svým způsobem maska. Jela jsem do města a připadala jsem si jako někdo úplně jiný, jako někdo, kdo voní po citrusech a dětském pudru. Rozhodně jsem nevoněla jako moje skutečné já.

	Toby mi řekl, ať si z nádraží k němu do bytu vezmu taxi. Celou cestu jsem z něj koukala upřeně ven, protože pršelo a v dešti mám město úplně nejraději. Vypadá, jako by bylo celé naleštěné. Ulice se třpytí a světla se odrážejí od černého asfaltu. Jako by všechno bylo ponořené v cukrovém sirupu. Jako by město bylo jakési obří cukrkandlové jablko.

	Toby mi řekl, že na mě počká před domem, aby mi mohl zaplatit taxík. Ve Finnově domě nefunguje vrátný, a aby se člověk dostal dovnitř, musí zazvonit na zvonek. Když jsem tam dorazila, hned jsem Tobyho uviděla stát v chodbě mezi venkovními a vstupními dveřmi do domu. Vyšel ven a usmál se. Hned jsem si všimla, že má na sobě Finnův svetr. Finnovi byl vždycky hodně velký a dost na něm visel, ale Tobymu byl pro změnu krátký a několikrát se ho pokusil natáhnout přes boky. Ten svetr mu vůbec neseděl. Vypadal na něm divně. Trapně. Nejspíš jsem se musela mračit, protože když v dešti vyběhl k taxíku, aby mi otevřel dveře, jeho první otázka zněla: „Je všechno v pořádku?“ Zahuhlala jsem, že ano. Urputně jsem se snažila nedívat se na Finnův měkký hnědý svetr, ale nemohla jsem si pomoct. Toby si toho hned všiml a nevěděl, co má říct.

	„Hm, no…“ svěsil lehce ramena a sklonil hlavu. Pak zaplatil taxikáři a jen na něj mávnul, ať jede dál. Ani nepočkal, až mu vrátí drobné.

	„Běž první,“ pobídl mě. Dveře byly zaražené tlustým manhattanským telefonním seznamem, který si Toby zase vzal, a dveře zavřel. Pak se jeho dlouhé paže natáhly přese mě, aby přivolal výtah. Dveře z leštěné oceli se leskly skoro jako zrcadlo a já viděla, jak mě v jejich odrazu pozoruje.

	„Díky. Díky, žes přijela.“

	„O nic nejde,“ odpověděla jsem, i když v mém životě byla tajná cesta do města docela silná káva. Rozhodně to bylo „něco“.

	Výtah byl starý a pomalý, a než jsme dojeli do dvanáctého patra, přišlo mi, že to trvá celou věčnost.

	„Je otevřeno,“ prohlásil, když jsme došli ke dveřím. Položila jsem ruku na kliku, pak jsem se zarazila a obrátila se na něj.

	„Je to tam jiné?“ Nechtěla jsem znít ustrašeně, ale přesně tak to vyznělo.

	Toby neodpověděl, jen se natáhl a otevřel dveře. A bylo to. Finnův domov. Prostě jen tak. Turecký koberec. Slon z papírové kašírky na staré vyřezávané truhle. Jeho černobílé fotky rukou mých prarodičů, které byly zabrané tak zblízka, že vypadaly spíš jako krajina na nějaké planetě. Každá ruka byla vyfotografovaná a zarámovaná zvlášť a Finn je měl pověšené u velkého okna s výhledem na 83. ulici. Jediné, co se změnilo, byla vůně. Byt už vůbec nevoněl po levanduli a pomerančích. Teď v něm byl cítit hlavně cigaretový kouř.

	Toby rychle posbíral nějaké papíry, knihy a kusy oblečení z pohovky a odložil je na jednu z kuchyňských židlí.

	„To je lepší,“ prohodil. „Posaď se.“ Vypadal nervózně, jak se tak neustále usmíval a zaobíral se drobnostmi. Tu uhladil lehce pomačkaný polštář, tu narovnal obrázek na stěně. Taky si svlékl Finnův svetr, pod kterým měl oblečené zaprané staré černé tričko z přírodovědného muzea s potiskem dinosauřích kostí, které svítí ve tmě. Po chvíli se ale usadil ke mně na gauč.

	„Tak co říkáš na tu fotku?“

	„Je dobrá.“

	„Skvělý.“ Zněl překvapeně. „Víš, já si říkal, že je na ní, no, přesně nevím, ale něco divnýho. Tak jsem rád, že se ti líbí.“

	„Hm, trochu divná teda je.“

	„Aha.“

	„Ale v dobrým slova smyslu. Jako umění.“

	Úsměv, který Tobymu na okamžik zmizel z tváře, byl zase zpět. A tentokrát se usmíval od ucha k uchu. „To jo. Jako umění. Prostě jako umění.“ Podíval se na mě, jako by si myslel, že jsem ten nejchytřejší člověk, jakého kdy potkal. „Jak jsem ti napsal, jestli chceš, můžeš mě odstřihnout. Je mezi námi hodně místa. Mně by to nevadilo.“

	„To je v pohodě, já bych nic takovýho neudělala.“

	„V každým případě je to tvoje fotka, kdyby sis to náhodou rozmyslela…“

	„Ale já si to fakt nerozmyslím.“

	Pak už jsme vedle sebe jen seděli a nevěděli, co máme říct. Po pár minutách Toby vstal.

	„Čaj?“

	Zatímco byl Toby v kuchyni, mohla jsem si byt prohlédnout, aniž mě někdo pozoroval. Byla tam Finnova stará židle se sedákem z modrého sametu. Sedák je už celý ošoupaný, ale opěrka vypadá jako nová, protože Finn na židli sedával vždycky v předklonu, jak se nakláněl ke stojanu před sebou.

	Na stolku v rohu stála lampa, kterou Finn vyrobil z kulatého akvária plného ohlazených sklíček z moře, do kterého umístil žárovku. V míse jsou sklíčka snad všech odstínů zelené, a když rozsvítíte žárovku, lampa vypadá jako nějaká věc z daleké budoucnosti. Hned vedle byly šachy, které Finn vyrobil, když byl na výtvarné škole. Říkal, že si je nechal, aby mu připomínaly, že nikdy, opravdu nikdy, se nemá chovat jako namyšlený, snobský idiot. Všechna políčka na hrací desce jsou totiž černá, takže se nedá poznat, jestli stojíte na správném místě. A figurky vyrobil z drobounkých krysích lebek, které nalakoval a udělal na nich malá znamínka, aby člověk poznal, o jakou figuru se jedná. Třeba střelec má na vršku malý křížek, jezdci zase drobnou koňskou hlavu. Všechny ostatní figurky jsou úplně stejné. Teda skoro stejné, pokud si je opravdu pečlivě neprohlédnete zblízka a neobjevíte různé malé rozdíly. Třeba že jedna lebka má naštípnutý zub a tak podobně. Moc jsem nechápala, co má být na té šachové sadě snobského. Byla svým způsobem ujetá, to ano, ale mně se líbila.

	Právě jsem v ruce držela jednu z lebek, když se do pokoje vrátil Toby s čajem.

	„Chceš si zahrát?“ zeptal se mě.

	Pokrčila jsem rameny. „Jestli chceš ty.“ Ve skutečnosti šachy vlastně neumím, ale nechtělo se mi to před Tobym přiznat. Přenesla jsem desku s figurkami na konferenční stolek mezi námi.

	Dali jsme si čaj z obyčejné bílé konvice, která při nalévání kapala a nebyla zdaleka tak úžasná jako ruská konvice. Cítila jsem, že to oba víme, ale ani já, ani Toby jsme nic neřekli.

	„Cukr?“ obrátil se na mě a nabral mi vrchovatou lžičku z poloprázdného pytlíku. Finn vždycky servíroval kostky cukru z talířku a nabíral je drobnými kleštičkami ve tvaru zvířecích klepítek. Toby to nejspíš nevěděl, protože ke stolu přinesl jen ten pomačkaný sáček s cukrem.

	„Dva,“ odpověděla jsem.

	„Super. Mám rád ženy, co se cukru nebojí.“ Odvrátila jsem se od něj a usmála se – hlavně kvůli tomu, že o mně mluvil jako o ženě. Zamíchal mi dvě lžičky cukru do čaje a pak si zhruba tak čtyřmi lžičkami osladil ten svůj.

	Z kapsy vytáhl balíček cigaret a jednu si vytáhl. Pak se na mě podíval, jako by moc nevěděl, co má přesně udělat.

	„A ty…“ Naklonil balíček ke mně a povytáhl obočí. To bylo vůbec poprvé, kdy mi někdo nabídl cigaretu, a mně napadlo, jestli Toby vůbec ví, kolik mám roků.

	Vyklepla jsem si cigaretu do ruky a poděkovala mu, jako by to bylo něco, co dělám běžně. Nedala jsem nic najevo, přesně jak by to udělala Greta. Toby si taky vzal jednu cigaretu a pak nám oběma zapálil neonově oranžovým zapalovačem.

	„Aáá, to je hned civilizovanější,“ pronesl, zhluboka si popotáhl a poprvé se trochu uvolnil. Já se jen zlehka nadechla a pak se okamžitě rozkašlala. Típla jsem cigaretu do popelníku. Čekala jsem, že se mi Toby zasměje, ale neudělal to.

	„Ty nebo já?“ zeptal se místo toho a kývl hlavou směrem k šachům.

	„Můžeš začít. Mně to je jedno.“

	Toby si poskládal na šachovnici figurky a táhl.

	Dívala jsem se, co přesně udělal, a pak jsem skoro totéž provedla na své straně.

	„A kde máš svoje věci ty?“ zeptala jsem se ho a přelétla pohledem byt.

	Zarazil se a zkřížil své dlouhé, hubené nohy. Podíval se na šachovnici a posunul jednoho z pěšců.

	„No, víš, některé věci tady jsou moje.“

	Rozhlédla jsem se kolem. Viděla jsem jen Finnovy věci. Tytéž věci, co tu jsou už celou věčnost. Ani jsem se moc nedívala na šachovnici a jen jsem kamsi posunula pěšce.

	„Jak to myslíš?“

	Toby se mi nepodíval do očí. Už měl položený prst na jednom ze svých jezdců, ale pak ho sundal a lokl si čaje. Potáhl si a odložil cigaretu na okraj popelníku. Pořád se na mě nedíval a mně pomalu docházelo, jak to myslel. Znovu jsem se rozhlédla, tentokrát ale už podezíravě.

	„Nu…“ vydechl a posunul střelce přes půl šachovnice dopředu.

	„Takže co z těch věcí tady je tvoje?“ zeptala jsem se a máchla hřbetem ruky kolem sebe.

	„Bydlím tady skoro devět let, June. Je těžké říct, co přesně je moje.“

	Devět let. Devět let? Před devíti lety mi bylo pět. Určitě lže.

	„Já to ale chci vědět. Chci vědět, co je tvoje.“

	Toby se na mě podíval, jako by mě začal opravdu hodně litovat. Rozhlédl se po pokoji a pak ukázal na velkou dřevěnou polici kousek od dveří.

	„Ta nádoba tam. Trsátka. To jsou například moje věci.“

	Finnova trsátka. Trsátka… Finn mi kdysi řekl, že kdybych chtěla znít, jakože vím, o čem mluvím, ať používám slovo „plektrum“… Když jsem byla malá, dokázala jsem si s nimi hrát celé hodiny. Byly barevné jako bonbóny, vysypala jsem si je vždycky na koberec a hodiny jsem je třídila, skládala je na sebe nebo jsem z nich stavěla na podlaze Finnova obýváku dlouhé „silnice“. S Gretou jsme taky soutěžily, která z nás najde mezi tou spoustou trsátek to nejkrásnější. Jak by mohly teda být Tobyho?

	„Seš si jistej?“

	„June, Finn přece neuměl hrát na kytaru. To přece víš, ne? Co se týkalo hudebních nástrojů, byla to v jeho případě opravdu bída.“

	To jsem nevěděla. Samozřejmě že jsem to nevěděla, protože nevím vlastně vůbec nic.

	„Jasně že to vím. Nemusíš mi o Finnovi nic vykládat. Byl to můj strýc.“

	Popadla jsem krále a téměř jsem s ním třískla do středu šachovnice. Toby si posunul pěšáka o tři políčka diagonálně.

	„Nechtěl jsem…“

	„No, a proč mi teda Finn o tobě nikdy nic neřekl?“ vypadlo ze mě a urputně jsem se snažila neznít rozčíleně.

	Toby pokrčil rameny a podíval se na zem.

	„Nevím. Nejspíš nejsem nic, čím by se dalo chlubit. Podívej se na mě. Jsem jeden velký chaos… jsem…“

	„To ale není žádná omluva. Já taky nejsem něco, čím by se dalo chlubit, ale tys o mně věděl, že jo?“

	„June, poslouchej! Já jsem na tebe žárlil, abys věděla.“

	To mě dostalo, protože já rozhodně žárlivá nejsem. Vůbec ne. Proč bych měla žárlit? Kvůli čemu bych měla žárlit? Podívala jsem se na Tobyho, jak celý shrbený a s nohama zkříženýma sedí na krajíčku pohovky a snaží se nějak poskládat to svoje dlouhé tělo. Toby s tím pitomým přízvukem. Anglickým přízvukem, co ale není opravdu anglický. Není to angličtina z krásných anglických filmů jako třeba Pokoj s vyhlídkou, ale cosi rozbředlého jako kaše, o čem nic nevím. Dívala jsem se na něj, jak tam sedí, a představovala jsem si, kolik karet má ještě v rukávu. Balíčky a balíčky karet plných překvapení, které může vytáhnout, kdykoli se mu zachce. Příběhy o něm a o Finnovi, které jsem nikdy neslyšela. Já na tom jsem úplně jinak. Můj balíček je tenký. A celý opotřebovaný, jak si ty karty pořád dokola přehazuju v hlavě. Moje příhody s Finnem jsou nezajímavé a obyčejné. Nepodstatné, pitomé.

	„Já nežárlím,“ pronesla jsem.

	„V pohodě. Promiň. Samozřejmě že nežárlíš.“ Toby zaškrábal nehtem na podpěrku křesla a pak se na mě podíval. „Ale já jsem žárlil. Já jsem na tebe žárlil. Všechny ty neděle…“

	Říkal to, abych se cítila líp. Poznala jsem to na něm.

	„A teď už nežárlíš?“

	„Ne, ne doopravdy.“

	„Protože je Finn mrtvý?“

	Toby zatahal za cíp trička. To byla další věc, které jsem si všimla. Pořád se neklidně vrtěl. Proč si jenom Finn – který si mohl za přítele, takzvaně důvěrného přítele, vybrat kohokoli – vybral zrovna Tobyho?

	„Hm, nejspíš,“ odpověděl. Podíval se na zem a pak znovu na mě.

	Do oken bušil déšť a oba jsme potom jen dlouho mlčky seděli a usrkávali z šálků studený čaj. Toby si zapálil další cigaretu.

	Zírala jsem upřeně na šachovnici, protože jsem nechtěla, aby mi Toby viděl do očí. Pak jsem vstala a prohlásila, že si musím odskočit. Na chodbě jsem si hned všimla, že dveře do Finnovy ložnice jsou otevřené. Dveře, které bývaly vždycky zavřené. Jeho soukromý pokoj. Vždycky když jsem u něj byla na návštěvě, byly ty dveře zavřené. Šla jsem k záchodu a zavřela jsem dveře, ale dovnitř jsem nešla. Místo toho jsem se po špičkách vrátila po chodbě až k Finnově ložnici a tam jsem se zastavila. Pokoj byl ztemnělý, matné světlo do něj pronikalo jen přes jemné bílé závěsy. Zůstala jsem stát na prahu pokoje a upírala do něj zrak. A potom jsem udělala něco, co jsem udělat neměla – a dobře jsem to věděla. Vstoupila jsem tam.

	V jednom rohu stála opřená velká červená kytara. Ležely tam dva páry pantoflů a přes židli ležely dva župany. Jeden z nich byl Finnův žlutý. Druhý byl modrý. Postel nebyla zastlaná a já se snažila uhodnout, na které straně spával Finn. Rychle mi došlo, že je to zjevné – na jednom nočním stolku ležely dva prázdné balíčky cigaret, poloprázdná láhev ginu a obal od balíčku mátových čokoládových bonbónů. Na druhé stál starosvětský budík a rámeček se třemi fotografiemi. Přešla jsem ke stolku a vzala si rámeček do ruky. Na horní fotce byl Finn s Tobym. Byla černobílá a vypadalo to, že je možná z Londýna, protože na pozadí byl vidět velký, černý, typicky londýnský taxík. Oba vypadali mladě a šťastně. Toby byl vyšší než Finn a jednou lící se opíral o vršek Finnovy hlavy. Přikryla jsem palcem Tobyho tvář, abych viděla jen Finna. Finna, který měl na hlavě můj palec jako klobouk. Na prostřední fotografii byla Greta a já, když jsme byly o hodně mladší. Byly jsme ve Finnově bytě a obě jsme něco malovaly u stojanu. Třetí fotka byla nejstarší. Byl na ní Finn a máma. Momentka z prázdnin. Někde na pláži.

	Na vteřinku jsem se zaposlouchala, jestli mě Toby nejde hledat, a pak jsem si vlezla do postele. Lehla jsem si na Finnovu polovinu a celá jsem se přikryla. Tady spolu Finn a Toby spali. Mohlo to být místo zločinu. Mohlo to být místo, kde Toby Finna nakazil. Přejela jsem dlaněmi prostěradlo a vtiskla si obličej do Finnova polštáře. Soukromí. Tohle bylo to, co znamenalo „soukromí“.

	„Kdo je na tahu?“ zeptala jsem se Tobyho, když jsem se vrátila do obývacího pokoje, a usilovně se snažila, aby se mi netřásl hlas.

	„Hele, June, já vlastně šachy hrát neumím. Měl jsem ti to říct.“

	Podívala jsem se na malinké krysí lebky rozeseté po hladkém černém povrchu šachovnice, které jsme předtím oba posunovali, jako by to ve skutečnosti něco znamenalo.

	„Já taky ne.“

	„No, v tom případě to nevadí. Tak prostě nějak táhni.“

	Dala jsem si na čas. Napřed jsem si rozestavení svých figurek dobře prohlédla a pak jsem položila ukazováček na jezdce a pomalu jsem s ním klouzala přes celou šachovnici až k Tobyho králi.

	„Jen do toho,“ pobídl. „Udělej, co musíš.“

	Toby se zvedl z pohovky a přešel pokoj. Stál ke mně zády, zatímco jsem jediným pohybem prstu vrazila do jeho krále a vystrčila ho z šachovnice. Ale dřív, než se otočil, aby se podíval, co jsem udělala, jsem ho zase rychle zvedla a postavila na původní místo.

	Toby se mě zeptal, jestli nemám hlad, a než jsem stačila odpovědět, už si oblékal kabát a šel ke dveřím. Ještě se ale zastavil u Finnova psacího stolu, otevřel zásuvku, vytáhl z ní svazek bankovek a strčil si ho do kapsy.

	„A jo, než na to zapomenu,“ ozval se najednou. Otočil se na podpatku a rozběhl se chodbou do ložnice. Když se vrátil, držel v ruce malý modrý balíček.

	„To je pro tebe.“ Vzala jsem si ho a potěžkala v dlani. „Od Finna. Je to jedna z jeho věcí. Řekl mi, abych ti to dal, kdybys sem do bytu ještě někdy přišla.“

	Poznala jsem, že je to asi knížka. Byla zabalená v hedvábném, nejspíš čínském, balicím papíru s motivy motýlů. Věděla jsem, že kdybych ten dárek držela příliš dlouho v ruce a dívala se na něj, mohla bych se přímo před Tobym rozplakat, a to jsem nechtěla. A tak jsem jen poděkovala a odnesla si ho do batohu. A pak jsme vyšli z bytu.

	Jakmile jsme se ocitli na ulici, vítr a vlhký chlad se mi dostaly až pod kůži a začaly mi šíleně drkotat zuby. Toby nad námi rozprostřel velký černý deštník. Zabočili jsme na Columbus Avenue a pak už jen šli a šli. Po dlouhé chvíli se Toby zastavil a ukázal na čínskou restauraci s názvem Královský drak. Byl to očividně jeden z těch podniků, kde visí rudé lakované lampióny a v dlouhých akváriích s pagodami, postavenými na obarvených drobných oblázcích, plavou jedovatí perutýny. Toby objednal tři jídla, i když jsme byli jen dva. Jarní rolky. A polévku s knedlíčky. A dvě misky se smaženými nudlemi s kachní omáčkou navíc. Pustili jsme se mlčky do jídla jak vyhladovělá zvířata.

	Už jsme téměř dojídali. Právě jsem si sladila šálek čínského čaje.

	„Hele,“ ozval se Toby, „to je pro tebe.“ Zpod stolu vytáhl zlatý ubrousek složený do tvaru motýla.

	Zírala jsem na něj.

	To byl Finnův trik. Toby kradl Finnovi jeho číslo přímo před mýma očima.

	„Ne, díky,“ pronesla jsem a posunula jsem skládanku zpátky k němu.

	„Ty nemáš ráda motýly?“ zeptal se a díval se na zlatého motýla v dlaních, jako by sledoval zraněné ptáče.

	„Ale ne, proti motýlům nic nemám.“

	„Tak teda ubrousky? Jsi jeden z těch vzácných případů, co mají ubrouskofóbii, o kterých jsem už párkrát slyšel?“

	Protočila jsem panenky. „A kde ses to naučil? Kdo ti ukázal, jak se ten motýl skládá?“

	Chtěla jsem, aby mi odpověděl, že to byl Finn, a já bych pak mohla odpovědět: „To jsem si myslela.“

	Toby jemně posadil motýla vedle svého šálku.

	„Je to z jedné knížky o origami. Měl jsem ji, když jsem byl malej. Umím těma svýma neklidnýma rukama ještě pár takových kousků. Karetní triky, bleší cirkus, kytara, origami. Až se poznáme líp, teda jestli k tomu někdy dojde, ukážu ti třeba další věci.“

	Najednou mi před očima vyskočil obraz Tobyho, jak učí Finna skládat z kousku látky motýly. Jeho ruce vedou ty Finnovy. A oba se zasmějí, když to Finn poplete. Oni dva… Hrudníkem mi projela silná vlna smutku.

	„Aha,“ vydechla jsem, aniž jsem se na Tobyho podívala. „No, ale já moc na tyhle věci nejsem.“

	„Jasně,“ řekl jen a jedním pohybem popadl ubrousek a vyhodil ho do vzduchu. Dívala jsem se, jak se uzly a sklady zlaté látky ladně rozkládají a motýlek mizí. Tobymu zbyl v ruce zase jen obyčejný ubrousek.

	Ale ve mně ten smutek zůstal. A nebyl to jen smutek z toho, že jsem nebyla součástí Finnova a Tobyho světa, ale taky proto, že věci, které k Finnovi patřily, nebyly najednou vůbec jeho. Takže moje vzpomínka na Finna, jak skládá v restauraci motýla, byla zčistajasna úplně špatná. Co když všechno, co jsem na Finnovi milovala, bylo původně Tobyho? Co když to všechno vzešlo od něj? Možná že právě kvůli tomu jsem měla pocit, že Tobyho znám už celé roky. Možná že Toby celou tu dobu prostě jen nějakým zvláštním způsobem prostupoval Finnem.

	„Je mi to líto. To všechno,“ řekl Toby po chvíli. „Slibuju, že když ještě přijdeš, nebude to tak hrozný. To nejhorší už skončilo, že jo?“

	Nevěřila jsem mu. Co se týče mě, to nejhorší neskončí nikdy. Ale stejně jako tehdy na nádraží i tentokrát mně Toby slíbil další věci. Věci, které si Finn přál, abych měla.

	„Vyzvednu tě, souhlasíš? Najdu tě. Nemusíš dělat vůbec nic.“

	Pokrčila jsem rameny. „Jestli chceš.“

	„Chci.“

	„Tak jak myslíš. Ale musí to být ve čtvrtek. To je jediný den, kdy můžu.“

	„Takže čtvrtky.“

	„Jeden čtvrtek, ne čtvrtky.“

	Toby se usmál a zvedl ruce před sebe, jako by se vzdával. „Jasně. Čtvrtek. U toho začneme.“

	Toby roztáhl deštník, zatímco jsme stáli před Královským drakem a on mával na taxi. Když už se nám jeden taxík chystal zastavit, Toby mi položil ruku na rameno a přinutil mě couvnout, aby mě auto nepostříkalo.

	„Pozor.“

	To bylo pěkné. Ta jedna věc. Ale místo abych mu poděkovala, setřásla jsem jeho ruku z ramene a řekla: „Já vím, jak se čeká na taxi.“

	„Já vím, že to víš,“ odpověděl. Pak se ke mně naklonil a donutil mě, abych se na něj podívala. „Však víš… kdybys něco potřebovala… cokoli…“

	A pak mi otevřel dveře a já nastoupila. Zatímco taxík čekal, až bude moct vyjet, Toby zaklepal na okénko. Stáhla jsem ho. „Cokoli,“ zopakoval. „Myslím to vážně a…“

	Taxi se zasyčením pneumatik na mokré vozovce vyrazilo od chodníku a Toby tam zůstal stát, aniž svou větu dopověděl. Ale bylo to stejně jedno. Nedovedla jsem si představit, že bych od Tobyho mohla někdy něco potřebovat. Nedovedla jsem si to vůbec představit.

	 


Kapitola třicátá druhá

	Když mi bylo dvanáct a půl, těsně předtím, než jsem zjistila, že je Finn nemocný, strávila jsem v jeho bytě čtyři dny. Byl to víkend, kdy se slaví 4. červenec. Greta byla na táboře na Rhode Islandu a naši se s Ingramovými a ještě jedním párem domluvili, že si udělají výlet do Maine. Snažili se mi domluvit nějaké hlídání, ale nikomu se to nehodilo, což pro mě byla megavýhra. Nezbývalo totiž nic jiného, než abych byla u Finna.

	Každý večer vytáhl Finn z poličky v kuchyni kuchařku Radost z vaření, ukázal na ni a pronesl: „Takže čím nakrmíme krokodýly dneska?“ A pak poklepal prstem na knihu, jako by se už chystal najít v ní nějaký recept. Jenomže já věděla, že je to trik. Finn totiž knihu vykuchal tak, že z ní zbyla jen tvrdá obálka, a vyrobil z ní tajnou krabičku. Ukládal do ní jídelní lístky z těch nejlepších podniků ve městě. Každý večer to probíhalo přesně tímhle způsobem. Procházeli jsme si lístky tak dlouho, dokud jsme nenašli přesně to, na co jsme měli právě ten den chuť. A každý večer jsme jedli jinou národní kuchyni. Ale neznamenalo to, že by Finn neuměl vařit. Jen prohlašoval, že nechce šlapat do cizího zelí. „Lidi by měli dělat to, co jim jde nejlépe. A my jim v tom jen pomáháme, chápeš, Krokodýle?“

	Čtvrtého července večer jsem se Finna zeptala, jestli bychom se mohli jít podívat ven na ohňostroje. Finn pokrčil rameny.

	„Abych byl upřímný, June, já tomu zrovna moc nefandím. Nechápu, jaký to má smysl.“

	„No, je to přece Den nezávislosti, ne?“

	„Nezávislosti na čem že přesně?“

	„Však víš. Na Angličanech.“

	„No, a mohla bys mi prosím tě říct, co je na Angličanech tak špatného?“

	„Nevím… museli jsme jim platit daně a tak, no ne? Vozili sem tehdy ty svý čaje a my jsme za ně museli pořád platit nějaký daně.“

	„Daně nejsou konec světa.“

	„To řekni mámě a tátovi.“

	Oba jsme se zasmáli. Finn si tehdy nechal narůst delší vlasy a měl je zastrčené za ušima, ale pokaždé když se zasmál, pár pramenů se mu uvolnilo. Měla jsem chuť se k němu natáhnout a zastrčit mu je zpět za uši, ale věděla jsem, že by to bylo divné.

	„Já mám spoustu anglických přátel, June,“ řekl a odmlčel se. „Víš, jeden z mých úplně nejlepších přátel je právě Angličan.“ Podíval se na mě, jako by doufal, že se na jeho přítele zeptám. A moc nechybělo a já to udělala. Když na to myslím zpětně, byla to nejspíš jediná příležitost za těch osm let, kdy jsem se o Tobym mohla dozvědět. Kdybych se bývala zeptala, možná že by mi Finn všechno pověděl. Ale ten den byl stejný jako každý jiný. Nechtěla jsem myslet na to, že Finn má ještě jiné nejlepší přátele. Chtěla jsem si představovat, že je na tom stejně jako já. Že my dva nemáme nikoho než sebe navzájem. A tak jsem se nezeptala. Nechala jsem ten okamžik odplynout. Místo toho jsem protočila panenky.

	„Teď už Angličani samozřejmě nejsou zlí. Jasně že jsou fajn a jasně že jsou neškodní.“

	Finn se ke mně naklonil a poklepal mě po zádech. „Máš pravdu. Běž si pro kabát. Vím o jedné střeše, odkud ty ohňostroje uvidíme přímo skvěle.“

	Vzal mě za ruku a procházeli jsme se bláznivým nočním městem společně. Věděla jsem, že se mi potí ruce, ale Finn to nijak nekomentoval. Když se cestou naskytl někdo nebo něco, co jsme chtěli, aby si toho všiml i ten druhý, stiskli jsme si dlaně. Ne moc silně, jen tak, abychom si naznačili, že se máme podívat. To jsme dělávali odnepaměti. Obvykle to býval Finn, kdo mi stiskl ruku jako první, protože vždycky viděl všechno jako první, a já se pak musela rychle rozhlédnout, abych pochopila, co myslí. Ale tu noc bylo všude tolik šílených lidí, že jsme si snad tiskli pevně spojené ruce neustále. Občas jsem Finnovu dlaň sevřela jen tak, i když jsem nic neviděla, protože jsem si nemohla pomoct. A pak jsem pozorovala Finna, jak se rozhlíží, nic nevidí, a nakonec se na mě nechápavě podívá. Já se zasmála a on do mě vždycky narazil ramenem… To jsem úplně milovala.

	Seděla jsem ve vlaku, co vyjíždí z nádraží v 15.37. Byl cítit po cestujících – různými parfémy, potem a novinami – a byl téměř plný. Měla jsem ale štěstí a na konci jednoho vagónu jsem našla dvě volná sedadla. I když jsem věděla, že se to nedělá, na druhé sedadlo jsem si odložila batoh, aby se tam nikdo neposadil.

	Na klín jsem si položila malý dárek zabalený do modrého papíru s motýlky. Neotevřela jsem ho hned, protože bylo trochu děsivé otvírat něco, co vám dal mrtvý člověk. Obzvláště mrtvý člověk, kterého jste milovali. Ono je už docela hrozné otvírat dárek od někoho, kdo žije. Vždycky je tu totiž možnost, že ten dárek bude úplně mimo mísu nebo se vám nebude ani trochu líbit… a vám pak zákonitě dojde, že ten člověk vás vlastně vůbec nezná. V tomto případě jsem ale věděla, že to nehrozí. Byl to přece dar od Finna. Na tomto dárku bylo děsivé, že jsem naopak věděla, že bude dokonalý – naprosto dokonalý. A co když už mě v životě nebude nikdy nikdo znát tak dobře jako on? Co když už po zbytek života budu dostávat jen průměrné dárky, jako jsou třeba kosmetické balíčky a bonboniéry a spací ponožky? Co když už nikdy nenajdu nikoho, kdo mě bude znát tak, jak mě znal Finn?

	Se zavřenýma očima jsem přejela prstem po hedvábném papíře a pak jsem co nejopatrněji odlepila lepicí pásku. Naštěstí to byl tak luxusní, tudíž pevný papír, že to šlo lehce. Doma si ho uložím do skříně k ostatním tajným a drahocenným věcem.

	Do klína mi vklouzla kniha.

	 

	Středověká žena, iluminovaný kalendář

	 

	Kniha měla kaštanově hnědý potah s obrázkem středověkých mužů a žen sklízejících jablka a hrušky. Uprostřed se vyjímala žena s košíkem jablek posazeným na hlavě. Jednu ruku měla položenou na břichu, jako by se ovoce přejedla.

	Přitiskla jsem si knihu do klína a měla jsem strach ji otevřít. Finn byl ten typ člověka, co vždycky do knih něco vepsal, a já se nechtěla ve vlaku rozplakat. A tak jsem knížku neotevřela na začátku, a raději si prolistovala pár stránek uprostřed.

	Byla to moc pěkná kniha. Na jedné stránce byl vždycky obraz, na protilehlé pak týdenní kalendář. Na červenec připadl obrázek sochařky, pekařky a dvou včelařek. Na srpen zase žena, která prodávala pórek, tři ženy-zednice stavějící městské hradby a lékařka provádějící císařský řez. Na vyobrazení je i novorozeně ještě napůl uvízlé v matčině těle, co má tvář, která by se spíš hodila na osmiletou holku, což činí z obrázku trošku strašidelnou záležitost.

	Fascinovaně jsem si prohlížela stránku za stránkou. Napadlo mě, že je to nejspíš úplně nejlepší kniha ze všech, které mám. A pak jsem nalistovala týden od třináctého do osmnáctého září… a najednou jsem měla pocit, že mi v rukávu leze pavouk. Na stránce jsem totiž uviděla tenké linky Finnova rukopisu. Okamžitě jsem jeho slova přikryla dlaní a bleskově knihu zaklapla.

	Žena na sedadle na opačné straně uličky se na mě podívala.

	„Jsi v pořádku?“

	Přikývla jsem a ona se vrátila ke svému časopisu.

	Pootevřela jsem knihu jen na malou škvírku. Rukou psaný text tam stále byl. Neúpravné písmo, jeden velký klikyhák.

	 

	Nejmilejší June,

	musím ti něco říct.

	Všechno je strašně špatně. Toby nikoho nemá.

	Prosím tě, Krokodýle, věř mi. Je to hodný a milý člověk.

	Dohlédni na něj. Udělej to pro mě.

	Potřeboval bych nové ruce. Tyhle jsou už celé opotřebované! Přečteš to vůbec?

	Když to půjde, budu pro tebe strašit v Klášteře.

	S láskou,

	Tvůj Finn

	 

	Na protilehlé straně byl detail francouzského obrazu z patnáctého století. Jmenoval se „Sestra krmící nemocného“. Muž v něm leží na posteli v místnosti plné postelí a je až po bradu přikrytý blankytně modrou pokrývkou. Vypadá, že je na tom hodně zle – je celý šedivý, holohlavý a ruku má položenou na hrudníku, jako by se snažil zachytit okamžik, kdy mu jeho vlastní srdce přestane bít. Ale zdravotní sestra vedle něj vypadá ještě hůř. Krmí ho lžící, tváří se u toho naprosto vyděšeně a je snad ještě šedivější než její pacient.

	Zavřela jsem knihu a vrátila ji do batohu. A pak jsem batoh položila pod sedadlo před sebou. Zbytek cesty jsem už jen koukala z okna. Budova, strom, auto, nákladní auto, zeď, pustá parcela, nákladní auto. Úporně jsem zírala ven a snažila se v tom chaosu najít nějaký řád. V duchu jsem si totiž říkala, že když se budu dívat opravdu bedlivě, možná se jednotlivé kusy světa zase poskládají dohromady a vytvoří něco, čemu Porozumím.

	 


Kapitola třicátá třetí

	Někdy si sama pro sebe hraju takovou hru, kdy předstírám, že jsem vypadla z času. Že jsem třeba středověká dívka, která se ocitla v roce 1987. Funguje to všude. Ve škole. V obchodním centru. Čím modernější je prostředí, tím líp. Je to způsob, jak se dá všechno vidět v pravém světle. Naposledy jsem tu hru hrála v supermarketu, kde jsem nakupovala nějaké jídlo pro mámu. Bylo to hned den poté, co jsem byla u Tobyho, a já zkoušela cokoli, jen abych vypudila z hlavy ten vzkaz od Finna.

	Hned jak jsem se vrátila z města domů, zastrčila jsem kalendář co nejdál do skříně. A pak jsem zabouchla dvířka. Měla jsem plán, že ten Finnův dopis budu jednoduše ignorovat. Když budu předstírat, že jsem ho nečetla, nic se nestane. A kdo se to kdy dozví?

	Samozřejmě že to nefungovalo. Jakmile jednou něco víte, tak to víte a hotovo, a už se toho nezbavíte. A tak tam ta kniha ležela a já jsem z toho měla stejný pocit, jako by mi ve skříni hořelo. Jako by tam bylo něco, co musím nutně uhasit. Možná že by to nebylo tak hrozné, kdyby moje vzpomínky na Finna nebyly roztrhané úplně na cucky. Nebo kdyby po mně aspoň chtěl, abych dohlédla na někoho, vlastně na kohokoli jiného než na člověka, který za tou zkázou stál.

	Skončila škola a já se s máminým nákupním seznamem vypravila do obchodu. V supermarketu stačilo jen zaklonit hlavu a už jsem myslela na to, že ta panelová světla vypadají jako nakupeniny hvězd, které někdo rozválel jako těsto. A taky mě hned napadlo, že kdyby měly vozíky větší kola, skvěle by se hodily na rozvážení dřeva. A že banány, manga a kiwi vypadají jako něco, co jsem v životě neviděla. Zrovna když jsem si zblízka prohlížela voskovanou slupku od banánu a mumlala si cosi pro sebe, objevil se kousek ode mě Ben Dellahunt a podle výrazu na jeho tváři bylo vidět, že jsem snad ten největší pošuk na světě. Cítila jsem, že jsem rudá jak rajče.

	„Co je to ta věc, které vy, pozemšťané, říkáte banán?“ řekl hlasem pana Spocka.

	Hlavou mi prosvištěl snad milión různých vysvětlení. Už už jsem chtěla na Bena vypálit jednu z těch lží, co jsem si právě vycucala z prstu, ale pak jsem se rozhodla, že to neudělám. Proč taky? Měla jsem úplně jiné, mnohem větší, starosti. Tak ať si Ben o mně myslí, co chce.

	Otočila jsem se a podívala se mu upřeně do očí. „Jsem prostě divná.“ Poznala jsem hned, že takovou odpověď nečekal, protože se mimoděk zeširoka usmál.

	„Někdy si jen tak představuju, že žiju ve středověku a že jsem se z ničeho nic ocitla v současnosti. Takže všechno kolem vypadá zvláštně, nově a hlavně strašně pošucky. Oukej? A teď když už víš, jak jsem ujetá, můžeš se mi klidně smát, nebo to můžeš povykládat svým kámošům nebo cokoliv. Klíďo, jen do toho! Mně to je šumák.“

	Ben tam ale jen zaraženě stál s tím svým úsměvem od ucha k uchu. Pomalu kývl hlavou, jako by stále přemýšlel, co všechno z toho vyvodí.

	„Mně se to líbí,“ pronesl po chvíli.

	Benova reakce mě zaskočila a můj okamžik odvahy se rozplynul. Znovu jsem cítila, jak rudnu a snažím se vyhnout jeho pohledu.

	„No,“ hlesla jsem, „ale to se od tebe nečeká.“

	„Aha… nečeká se to od mě… to je přesně ta fráze, kterou nenávidím úplně nejvíc ze všech.“ Ben působil najednou tak ujetě, že jsem si vedle něj připadala pár vteřin dokonce cool. Pokusila jsem se nenápadně vrátit banán do regálu, ale samozřejmě že se mi podařilo dva banány shodit na zem. Ben je zvedl a pak dodal: „Nikomu to neřeknu. Já takový věci nedělám.“

	„Díky.“

	„June?“

	„No?“

	„Tvůj strejda… já jsem viděl ten článek v knihovně.“ Ben na okamžik uhnul očima. „On měl fakt AIDS?“

	Přikývla jsem. Ve škole za mnou kvůli tomu článku už pár spolužáků přišlo. Nejspíš jsme byli první rodina, která měla blízko k té velké věci, která se v poslední době objevovala neustále v televizním zpravodajství. V každém případě jsme byli první, o kterých se to vědělo, a očividně to lidi fascinovalo. Ať se mě na ten článek zeptal kdokoli, v jeho hlase byl vždycky slyšet záchvěv strachu. Jako bych díky té skutečnosti, že Finn měl AIDS, nabyla jistý společenský status. Ale já se nikdy nepokoušela toho využít ve svůj prospěch. A navíc všichni měli za to, že šlo jen o nějakého vzdáleného příbuzného. Takového nepříliš blízkého „strýce“… Neměli ani tušení, co pro mě Finn znamenal. Neměli ani to sebemenší tušení, že když mluví o AIDS jako o něčem, co je v tom příběhu nejdůležitější, a neberou vůbec v potaz, kdo vlastně Finn byl, jak moc jsem ho milovala a jak mě jeho smrt mučí každou minutu každičkého dne, tak bych se nejraději hystericky rozječela z plných plic.

	„To je mi líto,“ řekl Ben.

	A to bylo všechno. Nepoložil mi jedinou další zvědavou otázku, a já jsem mu za to byla moc vděčná.

	Druhý den jsem si do školy oblékla svůj staromódní model: dlouhé šaty, svetr, teplé vlněné punčocháče, a samozřejmě jsem nezapomněla ani na své vysoké boty. Vlasy jsem si spletla jako vždycky do copů, ale vzadu jsem si je svázala červenou přízovou záložkou, kterou jsem odstřihla z jedné encyklopedie. Bylo mi fuk, co na to řeknou ostatní. V hlavě jsem měla neustále zasunutý ten Finnův vzkaz a tohle oblečení – moje jiné já – mi připadalo jako jediný možný způsob, jak se před tím vším schovat.

	Poslední hodinu jsme měli počítačovou výuku a já se usadila do jedné z točících židlí za malými stolky. Někteří spolužáci už mají dovoleno programovat ve Fortranu, ale já pořád ještě trčím u základů. Už celé týdny se snažím vytvořit program, který by byl schopen vypočítávat procenta ze zadaných jednoduchých čísel, ale pořád se mi to nedaří. Ten den jsem se ale nesnažila ani trochu, protože jsem nedokázala myslet na nic jiného než na ty dvě věty: Dohlédni na něj. Udělej to pro mě. Napsala jsem do počítače jediný program, který mě nikdy nezklamal:

	 

	10 vytisknout „Co mám udělat?“

	20 jít na 10

	30 spustit

	 

	Dívala jsem se jako hypnotizovaná na slova, která se rozběhla po monitoru. Čekala jsem a doufala, že počítač bude třeba chytřejší než já. Že dokáže zastavit ten pitomý vodopád slov, který se mou vinou roztěkal po obrazovce, a nakonec vyplivne nějakou odpověď. Ale samozřejmě že nic takového nedokázal. A tak jsem jen opakovala svou hloupou otázku pořád dokola, dokud k mému stolku nepřišel učitel Crowther a neřekl mi, ať už konečně začnu pořádně pracovat.

	Když jsem se vrátila po škole domů, červené světlo na záznamníku hlásilo dva ztracené hovory. Hodila jsem batoh na stolek a zmáčkla tlačítko. Napřed se ozval mámin hlas.

	„Holky, jen abyste věděly. Cestou domů se stavíme pro pizzu. Dorazíme kolem osmé. Takže si nedělejte starosti s večeří. Napište si úkoly. Tak doma… pusu.“

	Pak se z přístroje ozval Gretin hlas.

	„Ahoj, mami. Teda, ahoj tomu, kdo je doma. Zajdeme si s Meg na večeři do bistra, jo? A zkoušku máme tak do devíti. Tak zatím.“

	Ten večer přivezli naši pizzu s houbami a velký řecký salát, což oboje miluju, ale místo abych se na jídlo vrhla jako obvykle, měla jsem pocit, že se pozvracím. Poté co mi naši na střídačku několikrát položili dlaň na čelo, aby zjistili, jestli nemám teplotu, nechali mě nakonec odejít do postele.

	Další hodinu jsem strávila u svého kalendáře od Finna. Třikrát jsem si ho znovu pomalu prolistovala a hledala jsem nějaké další rukou psané zápisky. Hledala jsem něco, co by mi řeklo, co přesně mám udělat – ale nic takového tam nebylo.

	Slyšela jsem, jak se Greta kolem půl desáté vrátila domů. Přitiskla jsem ucho ke stěně a uslyšela, jak si pustila desku U2 New Year’s Day. Zaslechla jsem, jak si s ní zpívá, a přitiskla jsem ucho ještě blíž. Strašně ráda Gretu poslouchám, když zpívá, obzvláště když neví, že poslouchám.

	Zastrčila jsem knížku pod polštář a vzala do ruky dvě plechovky limošky, co jsem koupila po cestě ze školy. Pak jsem zaklepala na dveře jejího pokoje. Neodpověděla, ale já jsem stejně vešla dál.

	Greta ke mně stála zády a zrovna se převlékala do svého flanelového pyžama. Já mám taky takové – na Vánoce nám je vždycky posílá babička Elbusová.

	„Co je?“ obrátila se.

	„Nic, jen si chci trochu pokecat.“

	„Ty na to máš ve svým rozvrhu hodin čas?“

	„Víš co, zapomeň na to!“

	„Ale ne,“ vypadlo hned z Grety. „Jen si dělám srandu. Pojď dál a zavři dveře.“

	Zavřela jsem a postavila plechovky na psací stůl. Přesunula jsem pár kusů oblečení na postel a sedla si na židli u stolu.

	Greta si rozepnula podprsenku a přes rukáv si ji vytáhla. Když byla konečně bezpečně převlečená, otočila se ke mně. Jakmile uviděla, že mám na sobě stejné pyžamo, jen protočila panenky.

	Greta byla jediný člověk, o kterém jsem si myslela, že bych mu dokázala povědět o knize. O Finnově prosbě. Začala si kousat nehty, což byl zlozvyk, který jsem u ní už roky neviděla, a já tam jen tak seděla a rozmýšlela se, jestli jí můžu věřit.

	„Prý má zítra dorazit ten choreograf,“ oznámila mi, „takže celý odpoledne budeme tancovat.“ Znovu se ode mě odvrátila a začala si kartáčovat vlasy.

	„A to je dobrý, nebo špatný?“

	„Co já vím? A je mně to vlastně jedno.“ Podívala se na mě a dodala: „Můžeš přijít a dívat se, kdybys chtěla.“

	„No, já nevím. Nebylo by to divný, kdybych se tam jen tak z ničeho nic objevila?“ Cítila jsem, jak je náš rozhovor celý jaksi zvláštně křehký. Jako ostatně každý hovor s Gretou.

	„Ale nebylo. Mohla by ses přidat k technice, třeba svítit, nebo tak něco, co by bylo zrovna potřeba.“

	„Greto?“

	„Co?“

	„Stalo se ti někdy, že sis nebyla jistá, jestli chceš něco udělat? A i když ses pak třeba rozhodla, že jo, tak jsi ani nevěděla jak?“

	Greta na mě zírala přimhouřeným očima, jako by ze mě chtěla vymámit, co tím vším vlastně myslím. Pak se jí po obličeji pomalu rozlil široký úsměv. Přešla ke mně a přisedla si.

	„Já to věděla!“ pronesla a plácla dlaní do postele. „Ty někoho máš. Všechny ty tajný odchody z domu. Mejkap. Já věděla, že máš na tajnačku nějakýho kluka. Seš mrtvá! Jestli se to máma dozví…“

	„Ale já nikoho nemám! Nic takovýho jsem nemyslela!“

	„June, poslouchej mě. V žádným případě bys neměla s nikým spát, dokud na to nebudeš úplně, ale fakt úplně zralá. Myslím to vážně. Však víš, co se stalo Hallie Westerveldtové, Keriině mladší ségře. Bude toho fakt do smrti litovat…“

	„Nejde o sex. Opravdu…“ Nedokončila jsem větu a rozesmála jsem se na celé kolo, protože mě představa, že by Toby byl můj tajný kluk, připadala totálně ulítlá.

	„No, vidíš. Dostala jsem tě. Věděla jsem to. Vidím to v tom tvým rozesmátým obličeji úplně jasně.“

	„Ale ne! Už mlč, prosím tě. Žádnej tajnej kluk neexistuje. A vůbec – kdo by se mnou asi tak chtěl něco mít? Uvažuj!“

	„Jo, to sedí, ale někdo tu být musí. Ben? Je to Ben Dellahunt? Je to Ben, že jo? Řekl mi, že se mu líbí ty tvoje vysoký boty…“

	„No, tak si to může rozdat s mýma botama, ne?“ Obě jsme se rozřehtaly.

	„To je ale hnusárna, June. Seš fakt hnusná!“

	Najednou bylo všechno tak prima – my dvě s Gretou ve stejných pyžamech, rozesmáté na celé kolo.

	Já se ještě smála, ale Greta se už zarazila a najednou se zatvářila smrtelně vážně.

	„June, myslím to vážně, fakt že jo. Neudělej žádnou kravinu, jasný?“

	„Jasný.“

	„Fakt. Myslím to naprosto vážně.“

	„Jasně.“

	„A bez urážky – kdybys chtěla, můžu ti pomoct s líčením. Trochu to totiž přeháníš.“

	Znovu jsem se zasmála.

	„Jasně.“

	„Takže jdeš se mnou příští sobotu na tu party, že jo?“ ujišťovala se ještě.

	Neměla jsem o nějaké party ani tušení, a musela jsem se zatvářit nejspíš hodně překvapeně.

	„No, zase v lese. Jako posledně. Všichni herci a technika… A Ben taky.“

	„No, já ještě nevím.“

	„Ale jasně že víš,“ opáčila jen.

	A v tu chvíli mi znovu připomněla Gretu, kterou kdysi bývala. Devítiletou Gretu, která čekávala na školní autobus a mé sedmileté já držela kolem ramen. Elbusovic děvčata. Tak nám tehdy lidé říkali. Jako bychom ani nepotřebovaly svá jména. Jako bychom byly něco pevně spojeného, něco, co se jen tak rozbít nedá.

	Byla jsem ráda, že jsem s tou knihou nezačala. Greta totiž chtěla, abych se jí svěřila jen s těmi normálními věcmi: s klukama, se zamilováním… S věcmi, které bychom mohly mít společné. Jenomže já měla jen cizího muže v cizím městě, tajné cesty do zábavního parku a prosbu o pomoc od mrtvého.

	 


Kapitola třicátá čtvrtá

	Divadelní hovorna byla místnost, ze které šel tak trochu strach. Osamělé kostýmy na věšácích. Pach vlhkého sklepa. Staré, potrhané a ošuntělé pohovky a židle. Holé žárovky visící z flekatých stropů. Takže celkově děs a hrůza. Ale když se nahoře hrálo, dole pobývala spousta lidí, kteří se bavili, vtipkovali a vesele se motali kolem, takže místo chmury tam panovala opravdu prima atmosféra.

	Nakonec jsem na tu zkoušku šla, protože jsem chtěla vidět Gretu tančit. Chtěla jsem jí pak říct, že jsem ji viděla. A navíc mě pozvala, což bylo pěkné. Sešla jsem teda po úzkém schodišti po levé straně jeviště a rozhlédla se po místnosti. Gretu jsem nikde neviděla, zato jsem hned poznala záda Bena Dellahunta skloněná nad školní lavicí. Měl na sobě dlouhý černý sametový kabát, který vypadal jako součást kostýmu z nějaké staré divadelní hry, a v dlani držel kostky. Zaštěrchal jimi a pak je hodil na stůl.

	„Tři body!“

	Naproti němu seděli další dva kluci z divadelní party a tvářili se dost mrzutě. Doufala jsem, že kolem nich projdu, aniž si mě všimnou, ale Ben mě hned uviděl.

	„Ahoj!“

	„Ahoj.“

	„Nechceš si zahrát?“ Ben ukázal před sebe na desku stolní hry. Byla jsem si skoro jistá, že jde o Dračí doupě.

	„Ne, jen tu hledám Gretu. Neviděls ji?“

	Ben se rozhlédl. „Ne.“

	Otočila jsem se k odchodu.

	„Hele, počkej moment!“ Kývl hlavou směrem ke hře na stole. „Rozmysli si to ještě. Můžeš být kdokoli. Vlčí královna nebo…“

	„Ne, fakt díky. Já…“ Pak jsem uslyšela, jak se ze schodiště ozývá Gretin hlas. „Já už musím jít.“

	Setkala jsem se s ní na schodech. Doprovod jí dělaly tři nebo čtyři holky, které jsem neznala. Všichni si už špitali o tom, že by Greta mohla hrát v Annie, a i když tu roli ještě oficiálně nedostala, lidi se k ní chovali, jako by byla nějaká hvězda. Když jsem ji v poslední době zahlédla ve školní jídelně, pokaždé ji obklopoval houf spolužáků, kluků i holek, kteří na ni obdivné zírali. Vůbec jsem netušila, jestli z toho má radost, nebo ne.

	Když jsme se na schodech potkaly, ujistila jsem se, že si mě všimla. Chtěla jsem, aby věděla, že jsem se přišla podívat, jak tancuje. Ani jsme se nahlas nepozdravily, ale uviděla mě, a když jsme se míjely, otřely jsme se rameny. Pak jsem si všimla, jak zahlédla Bena a po tváři se jí mihl lehký úsměv.

	Stála jsem až úplně vzadu v hledišti a dívala se. Gretina část přišla na řadu až později, a když se objevila na jevišti, vypadala dost nezúčastněně. Jako by jela jen na půl plynu. Jako by se pokoušela nebýt tak dobrá, jak by mohla. Možná že jsem byla jediná, kdo si toho všiml, protože i tak byla skvělá. Nedokázala s tím prostě nic udělat.

	 


Kapitola třicátá pátá

	„Já žádný džíny nepotřebuju. Nesnáším je.“

	„Jistěže potřebuješ,“ opáčila matka. „Každý je potřebuje.“

	V nákupním centru začal zrovna ten víkend velký jarní výprodej. Na nákupy jsme tradičně chodily všechny tři – já, ségra a máma. Teď už ale chtěla Greta po mámě jenom peníze a chodila nakupovat s kamarádkami. A já jsem nechtěla jet vůbec. Ani trošku.

	Máma stála před mou šatní skříní. Zatahala za ramínko, na kterém zplihle visely mé dvě hnědé manšestrové sukně.

	„Jen se na ně podívej,“ poznamenala a přejela je dlaní. „Vypadají, jako by ses v nich plazila blátem. Jak to děláš, že jsou v takovém stavu?“

	Byla jsem ještě v pyžamu a ukrývala se pod pokrývkou před sluncem, které se mi dralo oknem do pokoje.

	„Jsou v pohodě. Fakt dobrý.“

	Máma se zabořila hlouběji do skříně a já si vzpomněla na čajovou konvici, kazety a poznámky a všechno ostatní, co jsem ukryla v její zadní části. V panice jsem si na posteli rychle sedla.

	„Tak dobře,“ vyhrkla jsem.

	„Co dobře?“

	„No, tak já s tebou teda půjdu.“

	Seděla jsem na lavičce a máma stála přede mnou a sledovala koleje. Má krátký sestřih, a protože jí vlasy zešedly už ve třiadvaceti, barví si je od té doby na kaštanově hnědou. Má je úplně hnědé až na tenoulinkou cestičku na vršku hlavy, kde jí šediny prosvítají. Někdy mám chuť tam položit ruku a dotknout se místa, kde si její opravdové já prodralo cestu ven. A právě v ten den, v chladném březnovém slunci, na vlakové zastávce, jsem měla najednou pocit, že kdybych na tu úzkou pěšinku položila prsty, všechno by se vrátilo do normálu. Už by nebyla žádná tajná setkání s Tobym. Žádní duchové, kteří by mi říkali, o koho se mám postarat, a nabádali by mě, abych dělala věci, které si ani neumím představit. Žádné zvláštní změny na portrétu v podzemním sejfu. Žádné sestry, které ti najednou zmizí kdesi v temném nočním lese. Mohla bych na to všechno zapomenout a stát se zase tou normální holkou, co chodí nakupovat se svou matkou a sní o tom, že žije v minulosti.

	Vstala jsem a udělala pár kroků k mámě.

	Usmála se na mě, vzala si mé holé dlaně do svých rukou v rukavicích a třela mi je, aby se zahřály.

	„Bude to jako za starých časů, June,“ řekla.

	To dopoledne čekala na nádraží jen hrstka cestujících. Pár rodin. Skupinka starších děcek ze školy. Muž v obleku. Ve vlaku jsme si s mámou sedly na sedadla proti sobě. Máma měla ústa namalovaná rtěnkou, což skoro nikdy nemívá. Nemaluje se dokonce ani do práce. Líčí se, jenom když jde večer někam do společnosti nebo jede do města. Upřeně se na mě dívala, jako by se k něčemu odhodlávala. A nakonec s tím vyrukovala.

	„Co kdybychom si zašly na oběd k Hornovi a Hardartovi?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„June…“ Zhluboka si povzdychla.

	„Prostě tam jenom nechci jít.“

	„Zlato, já vím, že nechceš. A taky vím proč.“ Natáhla se ke mně a položila mi dlaň na koleno. Měla jsem pocit, jako by mě ten vlak měl rozmáčknout, a věděla jsem, že nemám kam utéct. Máma mě tam nalákala, aby si se mnou promluvila o tom, že bych se měla už konečně přenést přes tu záležitost s Finnem – a já byla v pasti.

	„Když teda víš proč, tak proč mě k tomu nutíš?“

	„Protože jedním ze způsobů, jak se člověk může zbavit bolestných pocitů, je to, že si ty syrové vzpomínky a otevřené rány přikryje něčím jiným. Takže kdybychom zašly k Hornovi a Hardartovi, hodily bychom vlastně jakousi tenkou deku na všechny ty chvíle, kdy jsi tam byla s Finnem. A s každou další návštěvou se minulost přikryje čerstvou vzpomínkou, až jednoho dne všechny tamní návštěvy s Finnem budou ležet někde hodně hluboko. Chápeš, co tím chci říct?“

	„Někdy jindy, mami.“

	„A pak je tu ten klášter. To je podobné…“

	Jako by mě vůbec neslyšela. Klášter? Představa, že bych tam šla s mámou, mi připadala úplně mimo. Viděla jsem v duchu sochu Marie z březového dřeva, jak na mě shlíží… a pak všechna ta úzká kamenná zákoutí, co po celá století dokážou udržet každé slovo. Ani ty nejtlustější přikrývky z nejkvalitnější vlny na světě by nedokázaly přikrýt ducha Finna a mě na tom místě.

	„Nemohly bysme mluvit o něčem jiným?“

	„June, je to už dýl než měsíc.“

	Zapřela jsem se do sedačky. Zavřela jsem oči, zkřížila si ruce na prsou a pomalu vydechla. Když jsem znovu otevřela oči, podívala jsem se na mámu.

	„Řekni mi nějaký příběh o sobě a o Finnovi. Když jste byli malí. Jeden jediný příběh a já k tomu Hornovi a Hardartovi půjdu.“

	„Ach, June…“ Povzdechla si, ale já na ní viděla, že už vzpomíná na dětství. A věděla jsem, že nedokáže mlčet.

	Nakonec mi vyprávěla o pláži na Cape Cod, kam s Finnem jako děti jezdívali na prázdniny. Byla jsem si jistá, že to byla stejná pláž, o níž mi vyprávěl Toby. Rozdíl tkvěl v tom, že máma uměla vyprávět. Povídala mi o tom, jak mí prarodiče po ránu dlouho vyspávali a jak s Finnem běhávali přes ulici na pláž hned, jak vyšlo slunce. Jak tehdy nebe při svítání zářilo teplou růžovou barvou a jak měli s Finnem celou pláž jenom pro sebe. Jako by byla úplně jiná doba, poznamenala máma. Prý tehdy s Finnem převraceli často svět naopak a předstírali, že písek je oblak a moře obloha. A taky mi pověděla, jak Finn jednou našel kraba velkého skoro jako meloun a jak se navzájem snažili přimět, aby ho ten druhý odnesl zpátky do vody.

	„To je ale dávná historie, June. Jako nějaký film pro pamětníky.“

	Viděla jsem na ní, že se v duchu ocitla v těch časech. Že s Finnem právě prožívá léto s růžovým nebem nad hlavou.

	„A co dál?“ vybídla jsem ji, aby pokračovala.

	Matka se usmála. „No, Finn kraba nakonec nohou převrátil na záda, zvedl ho jako velký hrnec a odnesl do moře.“

	Vlak drkotal přes White Plains a Fordham, kolem školy v Harlemu, která nemá ani jedno okno, přes stanice na 125. ulici, kde jsem ještě nikdy nevystupovala. Pak už zajel do soustavy temných tunelů, které se proplétají pod Manhattanem a ústí na hlavním nádraží Grand Central.

	„Proč přestal Finn malovat?“ zeptala jsem se mámy, aniž jsem se na ni podívala.

	V tmavých tunelech se z oken stala zrcadla, a když jsem vzhlédla, viděla jsem v nich odraz mámy, která na mě upírala pohled. Tvář jí ztvrdla a ve světle, které dopadalo na okna, vypadala jako malba. Na skle z ní zbyla jen ostře rudá ústa a oči – jako by její pokožka neměla žádnou tkáň.

	„Toby,“ odpověděla.

	„Toby?“

	„Podle mě je ten chlap osobně zodpovědný za Finnův zničený život.“

	„Přece to ale nemůže být takovej zloduch! Finn nebyl hlupák. Přece by nedopustil, aby mu někdo zakázal malovat.“

	Máma si zkřížila ruce na prsou. Jen tam mlčky seděla a mně to připadalo jako věčnost.

	„On má za sebou jistou minulost. Chápeš? Tenhle Toby, to není nevinnost sama. Jednoho dne to pochopíš lépe než teď. Láska zvítězí nad vším, to znáš, ne? Nad rodinou, nad uměním, nad vším, na co si vzpomeneš. Finn se do Tobyho zamiloval, a to znamenalo, že na ničem jiném mu už nezáleželo.“

	Na ničem jiném mu nezáleželo. Nezáleželo na tom.

	„No, a jak je možný, že jsem o něm nevěděla?“

	„Protože jsem nechtěla, abyste měly, ty a Greta, s tím chlapem cokoli společného. Finn věděl, že to je taková naše tichá dohoda. Jestli chtěl mít vztah ke svým neteřím, musel z něj Tobyho vynechat. Nemůžeš se zahazovat s troskou a čekat, že všichni kolem z toho budou nadšení. Nemůžeš mít všechno. A to je něco, co Finn nikdy nechápal.“

	Já to nechápala taky. Proč by člověk nemohl mít všechno?

	„Takže tys po něm chtěla, aby se rozhodl?“ vypadlo ze mě. Máma mi ale očividně nehodlala odpovědět. „Ty…“ Nemohla jsem uvěřit, že byla něčeho takového schopná. A najednou mi začalo být Tobyho líto.

	„Tak to by stačilo. Mám tohoto rozhovoru dost.“

	„Ale…“

	„June,“ přerušila mě, „smutná bych měla být já. Byl to můj malý bratříček. Já jsem se o něj starala, když jsme byli malí. Víš, jaké to je mít otce v armádě? Víš to? Stěhování z jedné vojenské základny na druhou… A na mně bylo, aby byl Finn v pořádku. Ode mě se čekalo, že se o něj postarám. Já, June. A já ti teď prostě nedovolím, abys byla dál takhle apatická. Už to opravdu přeháníš. Tahle tvoje sebelítost… To já bych měla být úplně zničená, June. Já jsem ztratila bratra.“ Máma si přitiskla dlaně na oči. „Ty si myslíš, že nevím, co si každou noc pouštíš ve svém pokoji? Myslíš si, že nevím, že je to Rekviem? Kdo asi tak řekl Finnovi, že by si to měl poslechnout? On nebyl sám, kdo znal spoustu krásných věcí.“

	Naklonila se k chodbičce a její tvář zmizela z okna. Já jsem ale přitiskla obličej až úplně ke sklu, abych viděla ven. Zdi tunelu byly pokryté tak silnou vrstvou špíny, že připomínaly skoro srst. Napadlo mě, že právě v takových tunelech by mohli žít vlci. A pomyslela jsem si, že podzemní chodby jsou jako cévy lidského srdce.

	Nakonec jsme k Hornovi a Hardartovi na oběd nešly. Nakoupily jsme, co jsme potřebovaly, a po cestě domů jsme si daly na nádraží kus pizzy.

	Když jsme se vrátily, zjistily jsme, že i když Greta utratila všech pětasedmdesát dolarů, co jí máma dala, přinesla si jen pár riflí Guess, které navíc ani ve slevě nebyly, a nejméně dvacet černých plastových náramků od prodejce na 34. ulici.

	Matka vypadala strhaně.

	„Ale ty náramky nejsou všechny pro mě,“ ohradila se Greta. „Pár jsem jich koupila i pro June.“ Greta si stáhla několik náramků z ruky a strčila je přede mě.

	„Fakt jo?“

	Máma se střídavě dívala na mě a na Gretu. Pak dlouze vydechla. Moc ráda bych řekla něco, co máma chtěla slyšet, protože pak by se z ní možná stala zase ta máma, která by nikdy v životě nikoho nenutila, aby se rozhodoval mezi svou sestrou a životním partnerem.

	Než jsem si to stačila úplně promyslet, jen jsem nezávazně prohodila: „Zítra budu pomáhat na zkoušce.“

	Greta i máma se ke mně otočily.

	„Greta mi říkala, že by se jim nějaká ta pomocná ruka hodila.“

	„To je skvělé, June.“ Máma na mě kývla. Letmo jsem koukla na Gretu a viděla, že se usmívá. A byl to opravdový, upřímný úsměv.

	„A pak si zajdeme do cukrárny, oukej?“ dodala ségra laškovným tónem, který mi zněl dost falešně, ale mámu očividně potěšil.

	„To je báječné, holky.“ Máma se na nás podívala a v obličeji se jí objevil úsměv. A pak se zahleděla na mě: „To je hned lepší, June.“

	Přikývla jsem, ale možná že jsem na ni zírala až moc dlouho. Ale nejspíš jsem si musela tuhle verzi své matky dobře prohlédnout.

	„Tak fajn. Skočte si nahoru a já nachystám večeři, ano?“

	Ve svém pokoji jsem si stáhla Gretiny náramky z ruky. Na její ruce visely volně, ale mně seděly na zápěstí napevno a připomínaly ortopedickou dlahu, kterou nosil náš děda, když spadl z traktorové sekačky. Po jednom jsem je stáhla z ruky a položila na stůl. A pak jsem je uložila do zadní části skříně k čajové konvici. Ty náramky byly první věc, co mi Greta v posledních třech letech dala, a i když jsem si byla jistá, že mi je dala jen kvůli tomu, aby měla doma menší průšvih, stejně jsem si je chtěla uložit do bezpečí.

	 


Kapitola třicátá šestá

	Já sliby dodržuju. Když řeknu, že něco udělám, myslím to vážně. Když jsem pověděla Tobymu, že se znovu setkáme, tak jsem to taky udělala. Nepotřebovala jsem, aby mě někde vyzvedl. Rozhodla jsem se, že za ním zajedu v pondělí, protože míváme odpoledne tělocvik. A přestože jsem ještě nikdy nebyla za školou, vlastně mě to ještě nikdy ani nenapadlo, zašla jsem za učitelem tělocviku Bingmanem s rukou položenou na břiše a řekla jsem mu, že mám dívčí problémy. Tenhle trik s Bingmanem zná ve škole každá holka. Než jsem vůbec dohrála svou malou etudu do konce, už měl venku pero a psal mi omluvenku.

	Když jsem odcházela z tělocvičny, v duchu jsem počítala tupé rány dopadajícího basketbalového míče na hladkou podlahu, dýchala vzduch plný potu a nehnula jsem ani brvou. I když jsem šla co nejpomaleji, měla jsem pořád spoustu času, abych stihla vlak do města ve14.43.

	„June, to je skvělé,“ prohlásil Toby, když jsem před domem zazvonila, a podle tónu hlasu se zdálo, že to myslí upřímně. Když jsem vešla do domu, rozhodla jsem se, že nepojedu výtahem, ale půjdu pěšky. Potřebovala jsem ještě trochu času, abych se připravila na to, že znovu uvidím Finnův byt. Toby nikoho nemá. Toby nikoho nemá, opakovala jsem si dokola.

	Hned po vstupu do bytu jsem si všimla, že začíná vypadat jinak. Byt bez Finna. Na kávovém stolku se vršily tři čtyři špinavé talíře. Popelník, miska, kterou vymodeloval Finn z asfaltu (dehet, prohlásil posledně Toby a s úsměvem zakoulel očima), byl plný a žaluzie na velkých oknech zatažené.

	Toby měl na sobě pomačkané manšestrové sako a pod ním tričko s dinosauří kostrou. Všiml si, že pošilhávám po žaluziích a spěchal je vytáhnout.

	„To je hned lepší, že? Posaď se.“

	Sám se usadil na modrou pohovku a já si sedla naproti němu na hnědou. Uvařil konvici čaje a oba jsme si zapálili cigaretu, kterou se mi podařilo vykouřit bez zakuckání. Toby si nalil do svého šálku čaje kapku brandy. Nabídl mi taky, ale já jen odmítavě zavrtěla hlavou. Snažila jsem se příliš nerozhlížet po bytě. Nechtěla jsem, aby si Toby myslel, že se snažím uhádnout, co je čí, ale stejně jsem si nemohla pomoct. Posledních pár dnů jsem se na všechno snažila připravit. Chtěla jsem být s to se po bytě rozhlédnout a cítit, že je vlastně úplně jedno, že půlka všech věcí nebyla Finnova. Toby nikoho nemá, zopakovala jsem si znovu v duchu.

	„To jsou ale pěkné boty,“ prohodil Toby a kývl směrem k mým nohám.

	„Jsou od Finna,“ odpověděla jsem trošku moc rychle. Pak jsem se lehce naklonila dopředu, aby mi sukně boty přikryla.

	Následovala vteřinka nesmělého ticha a pak začal Toby najednou mluvit falešným redaktorským hlasem. Předstíral, že má divný přízvuk a v ruce drží mikrofon.

	„Tak mi povězte, slečno Elbusová, co konkrétně vás na středověku tak fascinuje?“

	Zkřížila jsem si paže na prsou a významně jsem se na něj podívala.

	„Ne, vážně,“ pokračoval už zase normálním tónem, „opravdu bych to rád věděl.“

	Jenomže tohle je ten typ otázky, po které si najednou připadám úplně hloupá. Dokonce jsem chvíli zvažovala, že budu předstírat, že jsem ho neslyšela, ale věděla jsem, že by to zkusil znovu. Hlavou mi prolétly možné odpovědi. Hrady, rytíři, temné noci ozářené jen svícemi, gregoriánské chorály a šaty dlouhé až na zem. Knihy, které se opisovaly ručně, a mnichové je ilustrovali těmi nejnádhernějšími barvami. Knihy, které celé zářily.

	„Možná… nevím… snad že lidi tehdy nevěděli všechno. Existovaly věci, které nikdy dřív neviděli. Místa, kde nikdy nebyli. Člověk si mohl vymyslet nějaký příběh a lidé mu uvěřili. Mohl věřit na draky a světce. Mohl najít nějakou rostlinu a myslet si, že mu třeba dokáže zachránit život.“

	Celou dobu jsem zírala upřeně na koberec, protože jsem měla pocit, že moje promluva nemá hlavu ani patu a že se mi třeba Toby vysměje. Když jsem ale zvedla hlavu, nesmál se. Souhlasně přikyvoval.

	„To se mi líbí.“

	„Opravdu?“ Chvíli jsem ho pozorovala, jestli myslí svá slova upřímně, a když jsem se ujistila, že ano, pokračovala jsem. „A taky se mi zdá, že člověk nemusel být dokonalý. Tehdy totiž nikdo nebyl dokonalý. Skoro každý měl nějakou vadu, a většina lidí navíc ani neměla jinou možnost, než zůstat takový navždycky.“

	Toby dál přikyvoval. Ruku měl položenou na koleni a já si všimla, že má prsty samý mozol. „Ale tehdy byla všude i hrozná špína, tma a krysy a mor…“

	„Hm, to asi jo.“ Sklonila jsem zamyšleně hlavu. Pak jsem se na Tobyho usmála. „Takže se to zase až tak moc nelišilo od dnešního New Yorku.“

	Toby se zasmál. „Trefná poznámka.“ Jakoby pro sebe pokýval hlavou, nejspíš taky přemýšlel. „No… až na to, že my teď místo moru máme AIDS.“

	To bylo poprvé, co jsem slyšela, jak Toby vyslovil to slovo. AIDS. Když ho vyslovil, díval se jinam.

	„To není totéž.“

	„Není to úplně totéž, ale…“

	„Není to vůbec stejné. Morem se člověk nakazil, a nemohl s tím vůbec nic dělat. Nebyla to ničí chyba. Prostě se to jen stalo. Nikdo za to nemohl.“ Ty věty ze mě vypadly tak rychle, že jsem ani neměla možnost se zarazit.

	Toby začal žmoulat uvolněné vlákno, které mu viselo z lemu kapsy na saku. Napadlo mě, že se mu omluvím, ale neudělala jsem to.

	„June, nikdo o AIDS nic nevěděl. Rozumíš? Když jsme se s Finnem seznámili, neexistoval ještě ani ten název.“

	„Tak proč si celá moje rodina myslí, žes ho nakazil? Proč to teda říkají?“

	Toby sklonil hlavu a zavřel oči. Než je otevřel, zhluboka se nadechl. „Protože jsme se rozhodli, že přesně tohle jim řekneme.“

	„Kdo se rozhodl?“

	„Finn a já. Teda hlavně já. Tvá matka prostě předpokládala, že to tak bylo, a my se rozhodli, že jí to nebudeme rozmlouvat. Řekl jsem Finnovi, že mi to nevadí. Že když se tím pádem bude cítit líp, měli bychom ji při tom nechat.“

	„Ale…“

	„Nech to být, June. Je to už stejně jedno.“

	Ale nebylo to jedno. Pravda je přece důležitá. Nebylo správné, aby za všechno nesl odpovědnost Toby, když to přece mohl být i Finn. Jeden či druhý. Když to nebyla ničí chyba.

	„A proč teda Finn…“

	„Pšt…“ Toby mi položil suchá bříška dvou prstů na rty. Ztuhla jsem a on je pomalu odtáhl.

	„Říkám ti to jen proto, že potřebuju, abys pochopila, jak jsem tvého strýce miloval. Protože když to pochopíš, pak mě možná… no, pak mě možná už nebudeš tolik nenávidět. Finn byl jako ty, taky chtěl říct pravdu, chtěl, aby všichni věděli, že to nebyla ničí chyba. Já jsem to ale nechtěl. Miloval jsem ho, June. A když se ukázalo, že když to vezmu na sebe, bude celá ta situace pro Finna snazší, tak jsem to prostě udělat chtěl. A teď už se tím nezaobírej, ano? Už to je stejně úplně jedno. Co ty na to?“

	Nic jsem neřekla.

	„Prosím… Tak by to Finn chtěl. Opravdu.“

	Jak víš, co by Finn chtěl? Pomyslela jsem si. Ale pak jsem jen pokrčila rameny: „Hm, nejspíš jo.“

	„Fajn.“ Toby se zahleděl z okna.

	Seděla jsem tam a měla pocit, že se rozpláču. Nevěděla jsem ale proč. Nebylo to kvůli tomu, že Toby byl tak hodný a soucitný. Nebylo to ani kvůli tomu, že nikdo kromě mě se nejspíš pravdu nikdy nedozví. Nebylo to ani kvůli tomu, že když už jsem konečně měla nějakou zásadní novinu pro Gretu, musela jsem si ji stejně nechat pro sebe. A tak jsem jen nechala ten smutek, co jsem v sobě cítila, aby mě celou obalil, a čekala jsem, až mi prozradí ten pravý důvod. Což se nakonec i stalo. Nakonec se ke mně připlížil a zašeptal mi do ucha.

	Miloval Finna víc, než jsi ho milovala ty.

	To mi řekl. A já věděla, že má pravdu.

	Cítila jsem, jak se mi v hrudníku začíná tvořit jakýsi tvrdý, studený uzel. Nejsem žárlivá. Nejsem žárlivá. Nejsem žárlivá. Opakovala jsem si v duchu pořád dokola a snažila se zpomalit svůj přerývavý dech. Pak jsem se podívala na Tobyho.

	„Hm… a namaloval Finn někdy tvůj portrét?“

	Jakmile jsem tu otázku vyslovila, okamžitě mi došlo, jak zoufale trapně zním. Smutně a zle. Ale zdálo se, jako by tu moji zlobu Toby neslyšel. Zvedl ke mně ukazováček a prohlásil, ať jen vteřinku počkám. Pak vyskočil z pohovky a začal se hrabat v tajné zásuvce psacího stolu, dokud nenašel jakýsi klíč. Ukázal mi ho a usmál se.

	„Ještě jsi ve sklepě nebyla, že ne?“

	Toby měl pravdu. Ve sklepě Finnova domu jsem ještě nebyla. Ale máma ano. Některé neděle, zatímco nás Finn portrétoval, mu tam chodila vyprat. A pokaždé když se vrátila nahoru, kroutila nevěřícně hlavou a říkala, že to bylo naposledy. „Ten sklep je jak z hororu,“ pronesla jednou.

	Toby si nacpal klíč do kapsy.

	„A co je s tím sklepem?“ zeptala jsem se.

	„Pojď se mnou,“ zamával pažemi jako nějaký úlisný manipulátor, co mě chce k sobě přivábit pod lstivou záminkou.

	„No, nevím… co když se mi nechce?“

	„Ale chce. Slibuju. Máme tam vlastní sklepní kóji. Každý byt ji má. Je to taková velká klec na věci. Pojď se mnou.“

	Hlavou mi prolétla představa, jak jsem zavřená v kleci někde v temném, děsivém sklepě. Vždyť Tobyho vůbec neznám. Vlastně ho skoro neznám. A prohlásil, že na mě žárlil. Možná že mě v tom sklepě zamkne a nikdo na celém světě už nikdy nezjistí, kde jsem skončila.

	Toby svěsil ramena, naklonil hlavu na stranu a tím nejsmutnějším hlasem zaprosil: „Prosím!“ Pak se ale hned vzpamatoval a zvesela dodal: „Fakt, June, nebudeš toho litovat.“

	Chvíli jsem o jeho nabídce ještě přemýšlela, ale pak mi došlo, že ani ten největší šílenec by se přece nezmiňoval o té kleci. Opravdový blázen by mě tam dolů nalákal se slovy, že tam má nějaké štěňátko nebo tak něco.

	„Tak jo,“ odpověděla jsem teda, „ale jdeš první a vezmu si kabát.“ Chtěla jsem si ten kabát vzít s sebou, protože kdyby bylo nejhůř, v kapse jsem měla psací brko, a mohla bych s ním Tobyho bodnout.

	Zvedl jen ruce: „Jasně.“

	Ve výtahu zmáčkl tlačítko S a už jsme jeli dolů. V těsném prostoru jsem ucítila vyčpělý pach cigaret, ale pod ním i příjemný závan čerstvého mýdla.

	„Nebudeš litovat,“ zopakoval Toby, když se výtah zastavil a dveře se otevřely. Vyšel z výtahu a já ho následovala. Jakmile jsem měla příležitost se rozhlédnout, hned jsem pochopila, že máma měla pravdu. Ten sklep opravdu vypadal jako z hororu. Chodba u výtahu byla úzká a osvětlovaly ji jen holé žárovky zavěšené u stropu. Sklep páchl po teplem spečeném prachu a zdi byly celé zažloutlé a oprýskané. Při chůzi jsem si všimla, že se z hlavní chodby oddělují postranní uličky a nejrůznější malá zákoutí. V některých se válely zašlé matrace, jako by tam dole někdo bydlel. Přes rameno jsem zahlédla, jak se dveře od výtahu s bouchnutím samy zavřely. Pak výtah zaskřípěl a zavrzal, jak se vydal vzhůru.

	Podívala jsem se na Tobyho ramena přede mnou a najednou jsem byla ráda, že je tam se mnou. Ne že by mi dokázal nějak výrazně pomoct, kdyby se ve sklepě zjevil opravdový psychopat, ale stejně jsem se cítila líp, když jsem věděla, že by mě někdo rozsekal na kusy v přítomnosti ještě někoho jiného a nebyla bych s tím magorem ve sklepě úplně sama.

	Prošli jsme kolem prádelny. V sušičce se převalovala dávka prádla, ale nikdo tam nebyl.

	„Už jsme skoro tam,“ ozval se Toby.

	Zahnuli jsme za roh a ocitli se v dlouhé místnosti, podél jejíž jedné stěny stála řada až ke stropu vysokých klecí zamčených na zámek. Každá měřila zhruba tři metry na šířku, byla i dost hluboká a nad každou se od stropu komíhala holá žárovka. Šla jsem za Tobym a nakukovala do boxů, abych se podívala, co tam nájemníci skladují. Většina klecí byla až po strop nacpaná různým harampádím, nejčastěji starými koly, krabicemi a židlemi. Z jedné na mě upřeně hleděla vycpaná liška. V jiné se hromadilo nejméně dvacet nejrůznějších ptačích klecí. A v další se až do stropu vršily neotevřené plechovky rajské polévky značky Campbell.

	Toby zůstal stát u boxu s cedulkou nadepsanou 12H. Zastavila jsem se vedle něj a mžourala dovnitř. Jenomže na konstrukci visela od stropu až po podlahu jakási temně vínová sametová látka, takže do ní nebylo vůbec vidět. Toby vytáhl z kapsy klíč.

	„Občas to trochu… zlobí,“ vysvětloval, zatímco se snažil zastrčit klíč do zámku.

	„Proč to tady visí?“ zeptala jsem se a ukázala na těžký závěs.

	„Tak, a je to.“ Toby otevřel dveře klece a pak se podíval, na co ukazuju. „To je kvůli soukromí,“ vysvětloval. „A teď mi dej minutku, jo?“

	Vešel do boxu a já čekala venku. Uslyšela jsem, jak škrtl sirkou, a pak jsem ucítila, jak ji zase sfoukl. Přistoupila jsem blíž. Ještě chvíli jsem čekala a už jsem začala být trochu neklidná, když v tom chodbou zaduněl jakýsi kovový zvuk, jako by někde poblíž bouchly nějaké těžké dveře.

	Nejspíš jsem lehce zalapala do dechu, protože zpoza závěsu vykoukla Tobyho hlava. „To je jen zařízení na spalování odpadu. Je až na opačné straně budovy. Neboj se.“

	„Já se nebojím,“ odpověděla jsem, i když to nebyla pravda. Přišla jsem ke kleci a odhrnula závěs. „Tak už můžu?“

	Toby mi nabídl ruku, ale já ji ignorovala a vešla jsem do boxu bez jeho pomoci.

	„Týjo!“

	Rozhodně jsem nečekala, že budu z toho, co tam uvidím, tak vykulená. Box nevypadal jako žádná z kójí, co jsme cestou minuli. Vlastně to tam vůbec nevypadalo jako v nějakém sklepním prostoru. Spíš jsem vstoupila do nějakého viktoriánského budoáru. Místo žárovky visel ze stropu křišťálový lustr. Na zemi byl položený ošlapaný orientální zelenomodrý koberec a na něm se skvěly dvě stará polstrovaná křesílka a zelené sametové sofa. U jedné stěny stála nízká knihovna z tmavého dřeva, plná knížek vázaných v kůži a na ní nízkým plamenem zářila tlustá svíce. Byly tam i dva stolečky s nožkami ve tvaru lvích tlap. Na jednom ležela temně modrá skleněná mísa s čokoládovými bonbóny a na druhém dvě karafy a křišťálové sklenky, jaké někdy používají bohatí lidé. V každé lahvi zbývalo jen pár centimetrů tekutiny a Toby z jedné právě cosi naléval do skleniček.

	„Posaď se,“ pobídl mě.

	V duchu jsem se ptala, jestli to takhle vypadalo vždycky. Při každé mé návštěvě Finna. Další tajemství, se kterým se neobtěžoval mě seznámit. Snažila jsem se ukonejšit myšlenkou, že to tu nejspíš zařídil Toby až po Finnově smrti.

	„Co to má jako být?“ obrátila jsem se na něj.

	„Takhle to tady vybudoval Finn. Říkal tomu přístavek.“

	Nechtěla jsem, aby si Toby všiml výrazu na mé tváři, a tak jsem přešla ke knihovně. Dřepla jsem si a z hřbetů knížek jsem vyčetla, že to jsou nejrůznější encyklopedie. Encyklopedie mořského života, rostlin, stromů, drahých kamenů. Ty knížky byly nádherné. Vytáhla jsem knihu o savcích a zalistovala jsem tvrdými stránkami se zlatými růžky, aniž jsem se na ně ve skutečnosti dívala. Zády k Tobymu jsem svírala knihu v ruce a cítila, jak se mi nehty zarývají do koženého hřbetu. Několikrát jsem po kůži silně přejela. Chtěla jsem si byla jistá, že v ní moje vrypy zůstanou natrvalo.

	Uslyšela jsem, jak Toby vstal, a pak jsem ucítila, že stojí přímo za mnou.

	„Sem jsem chodil, když jsi tu byla na návštěvě,“ pronesl. „Samozřejmě že ne pokaždé, ale když jsem se odněkud vrátil, a nebyl jsem si jistý, že jsi už odešla. A kvůli tomu to tu Finn takhle zařídil.“

	Finn ukrýval svého tajného milence ve sklepě? Kdyby to místo nebylo tak nádherné, bylo by mi Tobyho vlastně líto. Teda kdyby nebylo tak očividné, že člověk vybuduje něco takového jen pro někoho, koho opravdu miluje. Vzpomněla jsem si na všechny moje návštěvy nahoře v bytě a najednou se mi moje vzpomínky začaly mísit s představou Tobyho ukrytého tady dole. Celou dobu byl přímo pode mnou. Připomněla jsem si všechny naše schůzky, kdy nás s Gretou maloval, všechna ta odpoledne po návštěvě kláštera, celý ten dlouhý víkend při oslavách čtvrtého července. Přece tady nemohl pobývat celou tu dobu? Nebo snad ano?

	A pak mi došlo, že tohle všechno byla mámina chyba. Kdyby nebylo jí, nikdy by žádný přístavek neexistoval. Celou dobu bych věděla, že Finn žije s Tobym. A pak co? Nejspíš bychom si nikdy s Finnem nebyli tak blízcí. Nikdy bych si nemyslela, že jsem pro něj možná ten nejdůležitější člověk na světě. Nikdy bych mu nedovolila, aby se mi tak zadřel do srdce. Nikdy bych se nestala tou trapně smutnou holkou, co si teď přála, aby Finn vytvořil tenhle tajný pokojík pro ni.

	„No, ale myslím, že jsi hlavně chtěla vědět, jestli Finn někdy namaloval i můj portrét, ne? Kvůli tomu jsme sem vlastně šli, ne? Takže se podívej sem… za to sofa tady.“

	Vmáčkla jsem se za krátkou válendu, aniž jsem se na Tobyho podívala. Na podlaze ležela dřevěná paleta přikrytá bílou plachtou. Nemusela jsem ji ani nadzvedávat, aby mi došlo, že skrývá spoustu Finnových pláten. Jen jsem tam tak nehybně stála.

	„Tak se do toho pusť!“ pobídl mě Toby.

	Shýbla jsem se, že nadzvednu látku, ale nedokázala jsem to. Nemohla jsem se podívat na další části Finnova života, které jsem nikdy dřív neviděla.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Možná jindy.“

	Toby přikývl, jakoby pochopil. „Tak jo,“ řekl a položil mi nejistě ruku na rameno. „Až na to budeš nachystaná.“

	Když už jsme se obraceli k odchodu, všimla jsem si čehosi, co vypadalo jako malinké pódium s modrou sametovou oponou. Stálo na nožkách, takže dosahovalo zhruba do výšky prsou, a vypadalo hodně starožitně.

	„A co je tohle?“

	„Ale to je jen starý bleší cirkus… Člověk si holt na živobytí nějak vydělávat musí.“ Poprvé za celé odpoledne jsem se zasmála, protože to znělo spíš jako věta, kterou lidé říkají třeba o práci číšníka nebo popeláře. Vůbec mi to nesedělo s představou někoho, kdo provozuje bleší cirkus.

	„To je tvoje?“

	„Hm, kdysi jsem pořádal představení třeba v parku nebo na různých slavnostech a tak.“

	„A blechy?“

	Toby se usmál. „Jasně blechy. Moji kamarádíčci.“

	„No… a kde jsou teda teď?“

	„Kdo?“

	„Ty blechy přece!“

	Toby se na mě poťouchle podíval. Jako by se snažil na něco přijít.

	„Sedni si.“

	Super. Tohle teda bude pořádně ujetý představení, během kterého se budu muset celou dobu usmívat… V duchu jsem si říkala, jestli sem Toby zašel, aby blechy nakrmil. A jestli mají speciální klec bleších rozměrů a nějakou malinkatou misku na vodu.

	„Hele, kvůli mně žádným blechám neubližuj,“ prohodila jsem a naklonila jsem hlavu, abych viděla, co hodlá udělat.

	„Za co mě máš?“

	A o to šlo. Vůbec jsem netušila, za co mám Tobyho mít. Pořád jsem neměla ani páru.

	Otočil celou konstrukci směrem ke mně. Byl to zmenšený cirkus se třemi řadami. Na dvou stojanech byla upevněná kovová tyč a z ní visela rozviklaná miniaturní hrazda. Toby se očividně dostával do cirkusové ráže a já se musela usmívat. Hrazda se zhoupla a kolem manéže začalo pomalu projíždět kolo. Toby mezitím dával jemné povely blechám, a když jeho úkol splnily, chválil je a vykřikoval: „Bravissimo! Bravo!“ Po chvíli jim oznámil, že si mohou odpočinout, a vybídl mě, abych je řádně odměnila potleskem.

	Párkrát jsem lehce zatleskala, a pak jsem si zkřížila ruce na hrudníku.

	„Žádný blechy tam nejsou, že ne?“

	Toby se na mě šibalsky usmál. „Ne, June, nejsou. Ani jedna blecha. Je to trik. Šikovný ruce.“

	„Takže ty seš vlastně chlápek se zlatýma ručičkama.“

	Nebyla jsem si jistá, jestli můj komentář měl znít tak uštěpačně, jak ve skutečnosti zazněl, ale Toby si ani tentokrát mého tónu očividně nevšiml. Nebo jestli ano, nebral na něj zřetel.

	„Ne, to ani ne. Nebo mi jdou jen hlouposti. Neumím ani psát, ani malovat, ani kreslit. Neumím nic užitečnýho. A týká se to jen mých rukou. Však se na ten zbytek mý osoby podívej! Jsem ten největší nešika na světě.“

	„Něco jako superhrdina s jedinou schopností.“

	„No, tak daleko bych ani nezašel. A když už jsme u toho, na co máš talent ty? Co je superschopnost June Elbusové?“

	Představila jsem si sebe samu od hlavy až k patě. A přišlo mi to jako listovat si v tom nejnudnějším katalogu zásilkové služby na světě. Třeba v nabídce koupelnových doplňků. Nudný mozek. Nudná tvář. Nulový sexappeal. Nešikovné ruce.

	„Srdce,“ odpověděla jsem nakonec, a vůbec jsem netušila, odkud se ta odpověď vzala. „Tvrdý srdce. To nejtvrdší srdce na celým světě.“

	„Hm,“ odtušil Toby a prstem jako by zaťukal ve vzduchu. „To je užitečnej talent, abys věděla. Opravdu se člověku shodí. Otázkou je…“ Toby se odmlčel, jako by se vážně zamyslel.

	„Co je otázkou?“

	„Otázkou je: kámen, nebo led? Praskne, nebo roztaje?“

	Toby si dal s balením drobných částí blešího cirkusu na čas. Možná že měl v bytě nepořádek, ale balení cirkusu rozhodně neodbýval a očividně se snažil, aby byl úhledně poskládaný. Říkala jsem si, kolikrát si asi tady dole povídal se svými neviditelnými blechami, zatímco já byla nahoře s Finnem. Taky mě napadlo, jestli mu ten bleší cirkus nekoupil Finn. A taky jsem přemítala, jestli mě Toby nenávidí. Nebo jestli nenávidí celou moji rodinu. A jestli ano, ani bych se mu nemohla divit.

	Zavřel dřevěnou bednu a upevnil na ni zrezivělou západku.

	„Jak ses vlastně s Finnem seznámil?“ obrátila jsem se na něj.

	Toby se ušklíbl. Usrkl si whisky a cvrnkl prstem do okraje křišťálové sklenky. „Ále, nebylo to nic zajímavýho. V hodině malování.“ Vstal, přešel ke knihovně a zůstal tam stát zády ke mně. Přejel rukou po hřbetech rudých knížek. „Finn říkal, že jste často chodili do Kláštera.“

	Cítila jsem, že chce změnit téma rozhovoru, ale mně se ho opouštět ještě nechtělo.

	„Já myslela, že ty nemaluješ.“

	„Ne, fakt mi to nejde. Byl to jen takovej kurz. To je všechno. Radši mně popovídej, co je v tom Klášteře tak zajímavýho.“

	„Tys tam nikdy nebyl?“

	Zavrtěl hlavou.

	Rychle jsem odvrátila hlavu, aby si nevšiml, že se usmívám. Nechtěla jsem, aby mě přistihl, jak jsem šťastná, že Finn si to místo nechal jen pro nás dva.

	„No tak, řekni mi o tom Klášteře něco. Chci to vědět.“

	„Opravdu?“

	Toby kývl a já si v duchu představila, co všechno je v klášterním areálu k vidění.

	„Zvenku nevypadá nijak výjimečně. To je první věc, která tě napadne. Když ale do areálu vstoupíš, najednou jako bys ani nebyl v New Yorku. Vlastně dokonce ani v Americe ne.“

	A pak jsem mu vyprávěla, že v okamžiku, kdy člověk projde bránou, jako by ho něco přeneslo rovnou do středověku. Popsala jsem mu široké a točité kamenné schodiště, po kterém se dá dojít k hlavní budově Kláštera, i zdi postavené z mohutných kamenných bloků, z jakých se kdysi stavěly hrady. Toby mě poslouchal usazený na turka na koberci a já pokračovala v popisování klášterní bylinkové zahrádky, kde rostou pikniky, posedy, kostivaly a řebříčky.

	A při tom vypravování jsem v Klášteře byla s Finnem. Držel mezi prsty zrovna nějaký lístek a mnul ho, aby se rozvoněl. A poučoval mě o užívání léčivých rostlin – bůh prý totiž označil každou léčivou bylinu tak, aby člověk poznal, co která léčí. Rudé a červené rostliny léčí nemoci krve. Žluté žloutenku. A další rostliny, jejichž jména si už nepamatuju, mají kořeny ve tvaru hemoroidů, ledvin či srdce. Podle Finna to byl sice nesmysl, ale krásná myšlenka. Krásná představa… O tom jsem ale Tobymu neřekla. A nepověděla jsem mu ani o tom, jaké to bývalo, když jsme tam s Finnem chodívali. Zůstala jsem u popisu elegantních kamenných oblouků u klenutých průchodů, u chodníků z kočičích hlav a goblénů plných neuvěřitelných detailů. O Finnovi jsem se nezmínila ani slovem, ale když jsem na Tobyho pokradmu koukla, viděla jsem, že má oči zalité slzami.

	„Co se děje?“

	Utřel si slzy a pokusil se o úsměv. „Nevím,“ odpověděl a pokusil se zasmát. „Nejspíš všechno.“

	A v té chvíli jsem ucítila, jak mi začíná být Tobyho líto, protože jsem úplně přesně věděla, jak se cítí. Chápala jsem, jak naprosto cokoli na světě člověku může připomenout Finna. Vlaky, New York City, rostliny, knihy, měkké černobílé sušenky nebo chlapík, co v Centrálním parku hraje polku na harmoniku a housle současně. Věci, které jste sice nikdy s Finnem neviděli, ale přesto vám ho připomenou, protože on je ten jediný člověk na zeměkouli, kterému byste je chtěli ukázat. Prostě máte chuť jen říct „podívej na to“, protože víte, že on by rozhodně našel nějaký důvod, proč by tu věc považoval za úžasnou. A díky němu byste měli hned pocit, že jste nejspíš ten nejvšímavější člověk na světě.

	Posadila jsem se na zem tak blízko vedle Tobyho, že jsme se téměř dotýkali pažemi. A pak jsme tam jen tak seděli, aniž jsme promluvili jediné slovo. Až po chvíli, co se jevila docela dlouhá, Toby ticho prolomil.

	„Hele, víš, že kdybys cokoli, kdykoli potřebovala, můžeš mi zavolat, že jo? Cokoli…“

	Přikývla jsem. „To říkáš vždycky.“

	„Ale chci, abys věděla, že to myslím vážně. Neříkám to jen ze slušnosti. Můžeš mi telefonovat stejně, jako jsi byla zvyklá volat Finnovi. Klidně jen abychom si promluvili. Prostě kdykoli…“

	Odpověděla jsem mu, že vím, že to myslí upřímně, ale sama jsem ze svého tónu hlasu slyšela, že vlastně říkám, že mu nikdy nezavolám. Že on není Finn. A i když zněl, jako že to myslí upřímně a vážně, někde hluboko jsem stejně měla uvězněný pocit, že to říká opravdu jen ze slušnosti.

	„Už bych nejspíš měla jít,“ ozvala jsem se.

	Toby mi nabídl, že mě doprovodí na nádraží. Zatímco jsme byli zalezlí ve sklepě, počasí se změnilo. Když jsem šla ze školy, bylo na obloze jen pár mraků, ale při odchodu z Finnova domu už byla obloha celá ztemnělá. Ušli jsme sotva pár bloků a rozpršelo se.

	„Doprčic,“ prohlásil Toby. „Nemám deštník.“

	Schovali jsme se do obchodu s lahůdkami a doufali, že déšť rychle přejde. Když jsme ale udělali tři kolečka kolem regálů, obrátil se na nás prodavač za pultem s otázkou, zda nepotřebujeme pomoc. Toby mu řekl, že hledáme jen nějaké mátové bonbóny, a chlapík stiskl rty a ukázal rukou na regál s cukrovinkami přímo před pokladnou.

	Vyšli jsme do deště a oba cucali pálivé bonbóny, které jsme vůbec neměli v úmyslu koupit. Když se mi celý drops rozpustil v ústech, myslela jsem, že ho budu muset vyplivnout, jak pálil. Nakonec jsem to vydržela, protože jsem si řekla, že je dobré podstoupit čas od času nějakou zkoušku. Bylo vlastně prima vyzkoušet si, kolik toho snesu.

	Toby mě poprosil, abych mu pověděla ještě nějaký příběh o Finnovi. Na chvíli jsem zaváhala, ale pak jsem mu povyprávěla, jak jsme se jednou na Den díkůvzdání, zatímco se všichni doma dívali na fotbal, vykradli ven a šli jsme do lesa. A šli jsme tak daleko, až jsme se ztratili.

	„Jen my dva, protože oba fotbal nesnášíme.“ A pak jsem Tobymu popsala, jak nádherně celý les voněl, jak Finn založil jen z klacíků oheň, jak jsme se u něj choulili a on mi vysvětloval, co znamenají latinská slova v oddílu Lacrimosa Mozartova Rekviem. A potom jsme si to společně nejistými hlasy přezpívávali tak dlouho, dokud jsem se celý text nenaučila nazpaměť. Taky jsem Tobymu pověděla, jak mi tam Finn řekl, že by v tom lese nejraději zůstal navždycky a že by se už do města nikdy nevrátil, ale že ví, že to nejde. A pak jsme se po stejné cestě vraceli domů a došlo nám, že jsme se vlastně ani moc neztratili. A doma na nás čekaly dva kousky dýňového koláče se šlehačkou, které nám máma odložila stranou, a my je snědli, aniž jsme komukoli řekli, kde jsme celou tu dobu byli.

	„Hm. To je teda něco, June.“

	„Jo, to je.“

	A pak se zase Toby rozvyprávěl o tom, jak se jednou Finn namaskoval, aby ho nikdo nepoznal a mohl si zajít na vlastní výstavu v utajení a poslouchat, co si tam lidé před jeho obrazy povídají. Toby mluvil a mluvil, ale já ho pomalu přestala vnímat, až mě najednou do očí uhodil obraz lesklého, kulatého poklopu od kanálu zvlhlého deštěm. Náhle jsem se uprostřed chodníku zastavila.

	Toby kráčel dál.

	„Hele,“ zavolala jsem na něj. „Co víš o těch knoflících? O těch černých knoflících na našem portrétu?“

	Toby byl pár kroků přede mnou, ale slyšel mě a zastavil. Ještě chvíli stál ke mně zády. Jen tam prostě pár vteřin tak stál. A když se ke mně konečně otočil, měl na tváři prosebný výraz. Vypadal provinile a bylo vidět, že se cítí trapně – hned mi bylo jasné, že přesně ví, o čem mluvím.

	Přiměl mě, abych si stoupla pod plátěnou markýzu nějaké budovy, zatímco on zůstal stát v dešti. A pak pořád dokola opakoval, že se opravdu omlouvá. Teprve po hodné chvíli se odhodlal k vysvětlení.

	„Tak dobře,“ prohlásil, jako by došel k nějakému zásadnímu rozhodnutí, a pomalu a dlouze se nadechl. „Tohle je pro mě opravdu těžký.“ Přešel pár kroků po chodníku sem a tam.

	„Nemusíš mi nic říkat,“ řekla jsem, i když jsem si to rozhodně nemyslela.

	Zarazil se, jako by o tom přemýšlel, pak ale zavrtěl hlavou. Zase ode mě poodešel pár kroků a znovu se vrátil. „Oukej, takže… Ten portrét vypadá dobře, ne?“

	Přikývla jsem.

	„Jenomže Finn si to nemyslel. Podle něj musel být naprosto dokonalej. Měl mít víc detailů. Musí tam být víc detailů, opakoval pořád dokola. Musel jsem mu obraz přinést až do postele. Už sotva viděl a nedokázal ani zvednout hlavu z polštáře. Kdybys ho tehdy viděla… A nemluvil o ničem jiném, June. Chápeš? A tak jsem mu to slíbil. Řekl jsem, že udělám, co budu moct. Že udělám všechno proto, aby byl ten obraz dokonalý.“ Toby svěsil hlavu. „No, tak to bylo. Tak už to víš.“

	Představila jsem si ty neobratně namalované knoflíky, a dokonce ani já jsem nemohla uvěřit, že by si Toby mohl myslet, že ten portrét vylepší. Musel si všimnout mého výrazu na tváři, protože vyhrkl: „Hm, no, já vím. Úplně jsem to zmrvil. Ale ty nevíš, jaký to bylo. Tehdy odpoledne jsme byli doma sami dva, a pak… a pak jsem tam zůstal úplně sám.“

	Dívala jsem se mu do obličeje a viděla, že se v duchu vrátil do toho dne.

	„Bylo tam takový, takový strašný ticho a já si jen říkal, kéž bych tak mohl udělat něco správnýho! Jednu jedinou věc… a ani to jsem nedokázal. Ani ty černý knoflíky.“

	Srdce mi divoce bušilo, protože jsem tu situaci úplně viděla. Finn najednou ztichl a odešel. Zoufalý Toby, který to zpackal. Kousla jsem se do rtu, protože jsem cítila, jak mi koutek začíná pocukávat, což znamenalo, že se rozpláču, a před Tobym jsem brečet nechtěla. Kapky deště mi padaly z promáčených vlasů do obličeje a Tobyho tmavé oči zíraly do mých a čekaly, co udělám. Nechtěla jsem plakat. Rozhodně ne. Jenomže pak, najednou, jsem měla oči zalité slzami a nedalo se tomu zabránit.

	Vykročila jsem po chodníku, ale pak jsem se obrátila. A rozhodla jsem se, že pláč už v sobě dusit nebudu. Rozhodla jsem se, že pod markýzou na Madison Avenue prostě zůstanu stát a nechám Tobyho, aby to viděl. A on pochopí, že mi Finn chybí stejně jako jemu. Jakmile jsem se rozplakala, už jsem se nedokázala zastavit. Všechno, co se scvrklo a zavrtalo do toho tvrdého uzlíčku v mém srdci, se najednou uvolnilo. A já tam – uprostřed Madison Avenue a před Tobym, jen stála, třásla se a usedavě vzlykala. A čekala jsem, že Toby uteče nebo mě posadí do taxíku a pošle pryč, ale nic takového neudělal. Přistoupil ke mně, objal mě svými dlouhými pažemi kolem ramen a sklonil hlavu na mé rameno. Stáli jsme pod stříškou společně a já cítila, že taky pláče. Větrový bonbón ostře vrzal o Tobyho zuby, brzdy pištěly a kapky bušily do plátna nad námi, kde se spojily s našimi hlubokými vzlyky, vytvořily jakousi svého druhu unikátní hudbu a proměnily celé město v jeden hudební sbor našeho smutku. A po chvíli to už nebyl čirý smutek – najednou to byla úleva.

	Když jsme se od sebe odtrhli, nemohla jsem se mu ani podívat do očí.

	Jen jsem zaslechla, jak zašeptal: „Promiň.“ Slyšela jsem ho, jak říká: „Já nejsem umělec, June. Je mi to tak moc líto… to všechno. Všechno.“

	Sotva znatelně jsem pokrčila rameny a pak jsem vyplivla bonbón do dlaně a hodila ho na chodník.

	„Jsou fakt hnusný.“

	Toby se usmál.

	„Jo, to teda jo.“ Ale svůj bonbón nevyplivl. Nechal si ho v ústech, kde mu musel, dokud se úplně nerozplynul, propalovat jazyk.

	 


Kapitola třicátá sedmá

	Byla pozdní noc. Tentýž den. Všichni v domě už dávno spali. Seděla jsem v kuchyni na podlaze a na klíně jsem držela otevřenou knihu od Finna. Objala jsem sluchátko oběma dlaněmi a zašeptala do něj: „Volám ti, protože ti chci říct, že jsem si to vymyslela.“

	„Aha… hm. A co sis vymyslela?“ Tobyho hlas zněl ospale, jako bych ho probudila z těžkého snu.

	„Ten příběh. Ten můj příběh s Finnem. Není to pravda.“

	„Aha, to jsi ty, June. Ahoj! Kolik je hodin?“

	„Je pozdě. Promiň, že jsem tě vzbudila.“

	„Já jsem nespal. Jen tu tak odpočívám se skleničkou brandy.“

	Zasmála jsem se co nejtišeji zavřenými ústy. Natáhla jsem se k úzké skříňce vedle myčky, která slouží našim jako domácí bar. Nakoukla jsem dovnitř a našla tam láhev brandy. Položila jsem ji vedle sebe na podlahu a poklepala na její hrdlo. „No, takže tím pádem ti jeden příběh dlužím.“

	„A seš si jistá, že sis to fakt vymyslela? Já jsem ti teda věřil každý slovo.“

	Usmála jsem se, i když jsem byla přesvědčená, že si ze mě dělá legraci. „Ale prosím tě…“

	„Ne, opravdu. Skvělá práce s detailem. Nejvyšší známka.“ Toby taky šeptal, i když byl doma sám.

	Na pár vteřin jsme oba mlčeli a pak Toby řekl: „Vždyť víš, June, že je to v pohodě. Jestli nechceš, žádný svoje příběhy mi prozrazovat nemusíš.“

	Zaslechla jsem, jak si usrkl brandy.

	Rozšroubovala jsem láhev rodičů, namočila do ní prst a pak se jím dotkla jazyka.

	„Ale já chci. Příště, jo?“

	Skoro jsem slyšela, jak se na druhém konci telefonu Toby usmál.

	„Přijeď kdykoli. Kdykoli to půjde. Víš přece… A kdybys cokoli potřebovala…“

	Napadlo mě, že kdybych se topila v moři, Finn by byl jako mohutná, naleštěná dřevěná loď s plachtami, které se neustále napínají větrem. A Toby? Toby byl spíš velký žlutý gumový raft, který může každou chvíli prasknout. Ale nejspíš by byl celou dobu u mě. To jsem si alespoň začínala myslet.

	Přikývla jsem a naklonila láhev ke rtům. Brandy mi v těle vyvolala takovou vlnu horka, že jsem si na okamžik myslela, že se mi snad vnitřnosti mění na lávu.

	„Já vím,“ zašeptala jsem.

	A pak nastalo zase ticho.

	„Takže… dobrou,“ loučila jsem se.

	„Sladké sny, June.“

	Natáhla jsem se na studeném linoleu na záda a přitiskla si sluchátko na hrudník. Jediný zvuk, který se v kuchyni ozýval, bylo tikání žlutých hodin pověšených vysoko nad dřezem. Musela uběhnout snad minuta nebo dvě a pak jsem v tmavé, tiché kuchyni uslyšela své jméno.

	„June…“

	Přiložila jsem si sluchátko k uchu.

	„Hm.“

	„Běž do postele.“

	„Tak jo,“ zašeptala jsem. „A ty taky.“

	A pak jsem zavěsila a nechala Tobyho o samotě ve Finnově bytě.

	Nevěděla jsem, jak se dá stvrdit slib s mrtvým člověkem. S někým, kdo není mrtvý, si můžete nůžkami lehce nastřihnout oblečení. Nesmí ale jít o nějaké staré hadry, musí to být něco nového, nejlíp něco, co skoro pořád nosíte, a kdyby se ta nastřižená díra provalila, měli byste průšvih. Látku můžete prostřihnout kdekoli. Třeba jen na vnitřním lemu nebo v podpaží, a stačí opravdu jen malá dírka. A o to právě jde. O fígl, jak se naučit dělat opravdu jen droboučké dírky. Takové pravidlo pro stvrzování slibů jsme si nastavily s Gretou, když jsme byly malé. Když jsme se bály přísahat naší krví.

	Vstala jsem, sundala z nástěnky pohlednici z Miami Beach a hodila ji na pracovní desku. Pak jsem se připínáčkem píchla do ukazováčku a ranku jsem tiskla tak dlouho, dokud se na ní neukázala krůpěj krve, která vypadala jako miniaturní šperk. Ještě jednou jsem si přečetla vzkaz od Finna a pak jsem doprostřed stránky přitiskla prst.

	Finn měl pravdu. Už jsem to věděla. Toby nikoho nemá. Ale to nevadí. Je to zpečetěno. Teď už má mě.

	 


Kapitola třicátá osmá

	Říká se, že březen se vždycky přižene se svým drsným počasím jako lev, ale končí mírně jako ovečka. A tak to bylo i letos. Stromy byly sice ještě holé a na okrajích velkých městských parků se tu a tam válely zbytky sněhu, ale všechno nasvědčovalo tomu, že zima už skončila.

	Po celém městě se vynořily plakáty na Jižní Pacifik. Pořadatelé je vylepili schválně tak brzy, aby se v případě, že se vyprodají všechny vstupenky, mohlo ještě jedno dvě představení přidat. Soutěž na grafický návrh plakátu vyhrála Beans. Písmena J a P namalovala tak, že vypadala jako palmy, a celý plakát měl tvar domorodé chatrče. Byl to opravdu povedený plakát a já si řekla, že ho musím Beans, jak ji potkám, pochválit.

	Všechno a všichni se zdáli už jarně naladěni, s výjimkou našich, kteří právě vstupovali do nejnáročnějšího daňového období. Šedý pramen v máminých vlasech se rozšiřoval a tátu jsem neviděla hladce oholeného už celé dny. My s Gretou jsme se potácely na hraně gulášové otravy, ke které podle nás dochází v okamžiku, kdy se vám krev promění na omáčku neurčité hnědé barvy.

	Ten den jsem si to po škole namířila rovnou do banky.

	Lístkové zlato – opravdové lístkové zlato – je drahé, ale zlatá barva je od něj téměř k nerozeznání a hlavně stojí stejně jako každá jiná obyčejná barva. V papírnictví jsem teda koupila malou lahvičku zlaté a tenký štěteček a uložila jsem si všechno do kapsy školního batohu hned vedle klíče k bezpečnostní schránce.

	Tentokrát pan Zimmer neřekl o AIDS ani slovo. Choval se úplně normálně a zavedl mě rovnou do podzemní části banky.

	„Zhruba za půl hodiny zavíráme,“ upozornil mě s pohledem upřeným na hodinky. „Zaklepu na tebe, abys měla čas se ještě v klidu sbalit, ano?“

	„Děkuju, to by bylo skvělý.“

	Položila jsem obraz na stůl a dotkla se bříškem prstu každého knoflíku. Pěkně po jednom. Už nevypadaly tak příšerně. Když jsem věděla, jak to s nimi bylo, vlastně mi přišly svým způsobem krásné. Lesklé černé perly. Pak jsem přejela prstem po lebce na Gretině ruce.

	Opřela jsem portrét o stěnu a usmála se na něj. Kdyby Finn věděl, k čemu se chystám, líbilo by se mu to – vlastně ne, on by to vyloženě miloval. Vytáhla jsem z ruksaku barvu i štětec a odložila je na stůl. Chvilku mi trvalo, než se mi podařilo lahvičku rozšroubovat, ale nakonec jsem uspěla. Lehounký závan barvy naplnil místnost a já se zhluboka nadechla, protože mi ta vůně okamžitě připomněla Finna. Pak jsem namočila štětec do zlaté barvy a špičku opatrně otřela o hrdlo. Naklonila jsem se nad obraz, ale v poslední chvíli jsem se zarazila – náhle jsem dostala strach se ho dotknout. Ale vždyť já Finna znám! Nepatřím do stejné kategorie jako lidé, co se pokusili dokončit Mozartovo Rekviem. Přesně jsem věděla, co by Finn řekl.

	A tak jsem se do toho pustila – napřed jsem jen lehkým tahem štětce přejela po jednom prameni svých vlasů. Pak jsem totéž udělala i s Gretiným pramenem. Ukročila jsem dozadu a podívala se na plátno s odstupem, jak to mají ve zvyku umělci. Naklonila jsem hlavu na stranu, jak to dělával Finn, když na plátně potřeboval něco poměřit. Nechtěla jsem to přepísknout. Věděla jsem, jak lehce se může člověk nechat unést. Znovu jsem si namočila štětec. Snažila jsem se vsugerovat si, že mě Finn vede – že mi jeho měkká dlaň sotva znatelně spočívá na hřbetu ruky. Představila jsem si to a nechala jsem štětec pomalu klouzat po celé délce svých vlasů – vlasů, které namaloval Finn. Bylo to jeho dílo. Jak moc zblízka se musel dívat, aby stvořil mé jiné já? A co viděl? Poznal, že vždycky, když jedu za ním, maluju si rty leskem na rty se žvýkačkovou příchutí? Všiml si, jak upřeně pozoruju jeho holá chodidla, zatímco on pracuje na plátně? Dokázal číst v mém srdci? Ráda bych si myslela, že ne. Ráda bych si myslela, že jsem před ním dokázala alespoň něco ukrýt.

	Přejela jsem zlatou barvou ještě několik dalších pramenů – svých i Gretiných. Znovu jsem odstoupila. Měla jsem v plánu vytvořit na portrétu něco, co by se podobalo andělským křídlům, které jsem viděla v jednom z iluminovaných rukopisů v klášteře. Něco podobného, ale ne stejného, protože jsme s Gretou na obraze samozřejmě neměly křídla, ale jen nudné, rovné vlasy. Ale teď budou alespoň iluminované. Chtěla jsem, aby obraz zlatě zářil. Chtěla jsem, aby zpíval o Finnovi a o tom, jak moc jsem ho milovala. Stejně jak to dělaly Tobyho knoflíky – teda když jste znali jejich příběh.

	Zašroubovala jsem uzávěr lahvičky, zabalila špinavý štětec do kousku papíru a všechno jsem vrátila do batohu. A teď už jsme byli na portrétu všichni. My tři. Greta, Toby a já.

	A vlk. Když jsem vracela plátno do schránky, zachytila jsem letmo jeho obraz. Stále tam byl, ukrytý ve stínu negativního prostoru.

	 


Kapitola třicátá devátá

	„V čem jdeš?“

	Přejela jsem se pohledem.

	„No, mám na sobě hnědou sukni a šedej svetr, snad vidíš, ne?“

	„Ale ne, tupče. Na tu party. V sobotu.“

	„Nevím. Proč?“

	„Ben se ptal, jestli půjdeš.“

	Protočila jsem panenky.

	Stály jsme na ulici a čekaly na autobus, který měl ještě větší zpoždění než obyčejně. Greta vypadala unaveně. Nebyla namalovaná a vlasy měla stočené do volného uzlu. Před pár dny se jí přetrhl řemínek na školním batohu, tak si musela vzít svůj starý ruksak s obrázkem Snoopyho.

	„Proč se pořád snažíš, abych se zajímala o toho Bena? Vždyť ho skoro neznám.“

	Otráveně zafuněla. „Seš beznadějnej případ.“

	„Ale ne, nejsem.“

	Našpulila rty, dala si ruce v bok a dlouze se na mě podívala. „Možná že se ti snažím pomoct. To tě nikdy nenapadlo?“

	„Ne.“

	Všimla jsem si, jak se po Gretině tváři mihl jakýsi zvláštní výraz. Jako by chtěla něco říct, ale nemohla. „Jak chceš, June. Jak. Chceš…“

	„Co myslíš?“

	„Nic,“ odsekla.

	„No, ale třeba bys o tom ohozu na party měla přemýšlet i ty. Třeba taky nevypadáš zrovna super.“

	Greta se ke mně bleskově otočila, znovu s rukama v bok. A z normálního výrazu na tváři se jako prásknutím bičem stal pohled, kterým by mohla vraždit.

	„Hele, já vím, žes na té pondělní zkoušce nebyla. Seš pěkná lhářka, June. Lhalas mámě i mně – a fakt si myslíš, že nikdo nezjistí, kdes byla? Fakt si myslíš, že to velký tajemství udržíš navěky?“ V podstatě na mě řvala. Přímo na ulici. Bylo to, jako by vybuchla bomba, a stála jsem tam jako přimražená. A pak se Greta stejně rychle otočila ke mně zády a přešla na opačnou stranu velkého javoru. Opřela se o jeho silný kmen, takže mi zmizela z dohledu. Viděla jsem z ní jen kus jedné nohy, jak si podupává do hlíny. Čekaly jsme tam dalších pět minut a celou tu dobu jsem pozorovala Gretinu elegantní nohu, jak ťuká do země, jako by někomu vysílala zprávu zvláštním druhem morseovky.

	Ten večer se naši vrátili z práce tak brzy, že jsme se mohli společně navečeřet. Greta se totiž zmínila, že výjimečně nemá divadelní zkoušku, a tak si řekli, že by bylo fajn udělat si zase po čase společnou rodinnou večeři. Byla jsem ráda, že jsem zůstala doma a nejela do města. Někdy úplně zapomínám, že mi máma s tátou během daňového období vlastně docela chybí. Teprve až když se zase objeví doma, tak mi dojde, že je prima být s nimi. Když večeřím sama, tak si jen naberu trochu guláše do misky a to je tak všechno, zato když je doma máma, upeče i česnekovou bagetu, udělá salát a ochutí nám jídlo pořádnou dávkou zakysané smetany. A pak má člověk zase pocit, že opravdu večeří.

	Když ten večer naši přijeli domů, psaly jsme si zrovna s Gretou domácí úkoly u opačných konců kuchyňského stolu. Greta si před sebe postavila zeď z učebnice biologie a matiky, aby se na mě nemusela přes stůl dívat. Když se táta objevil ve dveřích, rychle je vrátila na hromádku k ostatním.

	„Hádejte, co mám,“ obrátil se na nás táta s širokým úsměvem a zvedl nad hlavu igelitku z obchodního domu.

	„Co je to?“ zeptala jsem se ho.

	„Hádejte!“

	Greta upřela zrak na velkou tašku. „Expedice?“

	„Ach,“ pronesl otec zklamaně. „Nu, ano. Uhádla jsi to.“

	Zklamání mu sedělo na tváři ještě chvilku, ale jakmile krabici otevřel, zase už vypadal vyloženě natěšeně. Došlo mi, že jsme nejspíš jediná rodina v Americe, která tuhle deskovou hru ještě neměla. Otec totiž ze zásady odmítá kupovat jakékoli novinky. Prohlašuje, že chytří lidé počkají, až cena výrobku klesne.

	„Takže kdo si zahraje?“ obrátil se na nás a vysypal z pytlíčku všechny barevné žetonky a drobné klínky.

	I když byl zítra normální školní den, hráli jsme až do pozdní noci. Všichni čtyři. Máma udělala popcorn a instantní ledový čaj, který chutnal sladce a citrónově.

	Byla to za dlouhé roky první hra, co našim šla. A i když se Greta celou dobu odmítala na mě podívat, stejně to byla zábava.

	„Kdo hrál stárnoucího profesionálního jezdce rodea Juniora Bonnera?“ přečetla Greta otázku a z mámy bez zaváhání vypadla odpověď.

	„Steve McQueen.“

	Já jsem znala odpovědi na pár otázek z přírodních věd – Jaký chemický prvek má značku Fe? Nebo Jak se odborně nazývá polární záře? – ale jinak byly otázky dost těžké. Nejvtipnější byly otázky se sportovní tematikou, které se ale ve skutečnosti týkaly alkoholických nápojů. Greta dostala otázku Jaká přísada dělá koktejl Černý Rus černým?, a neměla naprosto žádný problém s odpovědí. Do míchaného drinku se přidávají kávové likéry Tia Maria nebo Kahlua – a Greta znala oboje.

	Nakonec celou hru vyhrál otec díky otázce z historie. Greta mu totiž položila otázku:

	„K vývoji a konstrukci čeho vedla dohoda mezi Velkou Británií a Francií z roku 1962?“

	„Hm…“ zaváhal táta. „Že by k letounu Concorde?“ odpověděl nakonec.

	Všichni jsme zaúpěli a otec jen nevěřícně zíral.

	„Já jsem vyhrál? Já jsem opravdu vyhrál celou hru?“

	Máma si pak už šla lehnout a Greta telefonovala s nějakou kamarádkou, ale my s tátou jsme zůstali sedět u kuchyňského stolu, četli jsme si navzájem další otázky a usrkávali čaj, dokud se nám nezačaly klížit oči únavou. A když se v krabici vynořila otázka Kdo je to iluzionista?, vzpomněla jsem si hned na Tobyho.

	„Tati?“

	„Vteřinku, hned přečtu další…“

	„Počkej. Já mám na tebe opravdickou otázku.“

	Přikývl. „Tak jo, do toho.“

	„Ty jsi znal… no, životního partnera strýce Finna?“ Málem jsem se těmi pitomými slovy zalkla, ale víc jsem mu říct nechtěla.

	Otec zalétl pohledem k chodbě. Myslím, že se ujišťoval, že máma už zmizela v ložnici. Pak se znovu obrátil ke mně.

	„Párkrát jsem se s ním potkal. Úplně na začátku, když se sem přistěhovali. Tak před osmi devíti lety. Co bys chtěla vědět?“

	„No, jen… jak to s ním máma vlastně má? Vypadá to, že ho nenávidí. Ale já si nedovedu představit, že by Finn žil s někým, kdo je tak špatnej.“

	Otec zvedl ze stolu svůj plastový žetonek a vysypal z něj všechny klínky na stůl. A pak je tam zase jeden po druhém vracel. Povzdychl si.

	„Tak dobře. Pár věcí ti povím, ale jen proto, že věřím, že z toho nebudeš dělat divadlo. Souhlasíš?“ Přikývla jsem a otec pokračoval. „Nechci, aby sis o své matce myslela… prostě bych byl rád, abys pochopila kořeny té věci.“

	„Dobře.“

	„Když se člověk seznámil s Finnem a tvou mámou až s jako dospělými lidmi, připadali mu tak odlišní, že by sotva poznal, že se jedná o sourozence. No, mám pravdu, že ano? Tvá máma účetní a Finn ve městě se svým uměním a vším kolem. Ale tak to vždycky nebývalo. Když byli malí, vlastně ještě celé jejich dospívání, byli spolu pořád. Pokaždé když se přestěhovali na novou armádní základnu, byli tam jen oni dva. Já toho o umění moc nevím, teda vlastně o něm nevím vůbec nic, ale vím jistě, že co se týče kreslení, tvá máma měla dost velký talent. Občas o tom i mluví. Třeba jak s Finnem vždycky někam šli a kreslili a kreslili. Řekla ti o tom vůbec někdy?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ani nevím, že někdy kreslila.“

	„No, vidíš. Přesně to mám na mysli.“

	Vzpomněla jsem si na ten skicář, který jí před léty dal Finn k narozeninám. Na ten pohled v její tváři tehdy v restauraci…

	„Víš, máma má dokonce ještě někde schované vodovky v plechové krabičce, které si tehdy brávali s sebou. Říká, že měli s Finnem společné plány. Že se přestěhují do New Yorku a stanou se z nich umělci. Mluvívali prý o tom, jako by to byla v podstatě hotová věc. Jako by se to opravdu jednoho dne mělo stát. Znáš Finna. Když něco řekl, člověk si nemohl pomoct a musel tomu věřit. A máma si nemohla pomoct a věřila, že on určitě najde nějaký způsob, jak to uskutečnit. A pak jednoho dne prostě zmizel. Jistě, byl mladý – bylo mu jen sedmnáct – ale mámu to úplně zlomilo. Nechal jí zprávu, že se vrátí, že se setkají v New Yorku, až se tam trochu porozhlédne, ale to bylo málo. To nestačilo. A máma se přes to nedokázala přenést. Finn procestoval celý svět. Paříž, Londýn, Berlín. A posílal jí pohlednice, které sám maloval, což podle mámy bylo ještě horší, než kdyby o něm neslyšela nic. A pak se jednoho dne vrátil. Opravdu se objevil v New Yorku. Ale to už byla máma vdaná. Už měla tebe a Gretu a už celé roky nekreslila ani nemalovala. Společně jsme se tehdy vypravili za Finnem do města a máma byla celá rozrušená a snad i natěšená. Možná se mýlím, ale myslím, že tehdy tajně doufala, že konečně bude moct začít malovat. Že se třeba taky přestěhujeme do centra a ona bude pracovat společně s Finnem.“

	Nejsem si jistá, ale myslím, že táta v tu chvíli vypadal trochu vyčítavě. Znovu ze žetonu vysypal všechny klínky na stůl, ale tentokrát je tam nechal ležet.

	„Tenkrát jsme se s Finnem sešli v jedné kavárně. Nebyl ale sám. Byl s ním Toby. A všechen entuziasmus, který si s sebou do města Danni přivezla, zmizel, když je tam spolu uviděla. Tehdy jsem to nechápal. Podle mě byl Toby v pohodě. Možná trošku divný týpek, ale milý člověk. Ale tvé matce se nelíbil ani za mák. Až později mi řekla, že jí Finn o Tobym napsal. Že jí řekl o jeho minulosti. Nevím nic konkrétního, ale prý měl za sebou velké potíže. K tomu se máma opakovaně vracela. Jak se Toby k Finnovi nehodí. Jak ho zneužívá. A když po letech Finn onemocněl… Toby pro ni znamenal odpověď na všechny otázky. Kvůli němu Finn zlenivěl, to on ho přiměl, aby přestal malovat, odvedl ho od rodiny, a aby toho nebylo málo, nakazil ho AIDS. Myslím, že si myslela, že kdyby nebylo Tobyho, mohlo to mezi ní a Finnem být jiné. Danni vždycky říkala, že si Finn zaslouží něco lepšího. Ale podle mě to nesouvisí s Tobyho minulostí. Ani s tím, co udělal, nebo neudělal. Nic takového. Klidně by mohl být nositelem Nobelovy ceny, a Danni by s ním stejně měla problém. Myslím…“ Táta shlédl na stůl a žduchl do klínků, „myslím, že se máma cítila trapně… že se styděla, jak to s ní dopadlo. Že se z ní nakonec stala účetní. Že se provdala za nudného cifršpiona, jako jsem já, a začala žít na příšerném maloměstském předměstí. Prostě tu byl Finn, umělec z New York City s pohodovým anglickým přítelem, a na opačném konci ona, účetní, matka dvou dětí, co žije v jakési nudné díře s tím nejobyčejnějším chlapíkem pod sluncem.“

	A tentokrát jsem si už byla jistá, že v tátově hlase bolest a lítost opravdu zazněly.

	„A viděls někdy nějaký máminy věci? Kresby a tak?“

	„Jen jednou. Ukázala mi je babička Weissová. Tvá matka o tom ani nevěděla. Babička říkala, že si to vždycky vyčítala. Že Danni vlastně nikdy neměla šanci dělat to, co chtěla. Řekl bych, že byla stejně dobrá jako Finn. A možná, já opravdu nevím… možná že ještě lepší.“

	Z ledničky jsem si vytáhla krabici mléka. Nalila jsem skleničku sobě i tátovi.

	„Já si ale nemyslím, tati, že se máma cítí trapně kvůli tobě.“ Usmál se.

	„Díky, June. Třeba máš pravdu.“

	Srkala jsem mléko, táta taky upíjel ze své sklenici a jen tak jsme seděli v tiché, noční kuchyni a přemýšleli každý o tom svém.

	„Tati?“

	„Ano?“

	„A jak se teda Finn stal mým kmotrem? Když se na něj máma tak zlobila?“

	„Ale ona se na něj přece nezlobila… Na Finna se nikdo dlouho zlobit nedokázal. Šlo jen o Tobyho. A až do pěti let jsi žádného kmotra neměla. To víš? Tvoje máma vždycky myslela na Finna. A doufala. A pak jí jednoho dne napsal, že přemýšlí, že se přestěhuje do města. Nikdy se nezmínil o Tobym. Nikdy jí nenapsal, že se přestěhuje s ním. Chtěl se vrátit z Anglie a najít si byt někde poblíž. A tehdy se ho máma zeptala – a on byl tou myšlenkou vyloženě nadšený. Vzpomínám si, jak jsme se tomu smáli, protože nám tehdy řekl, že přijede, jak nejrychleji to půjde. Jako by to bylo vyloženě urgentní.“ Táta se odmlčel, jako by si všechno v duchu znovu přehrával. „Možná že si máma myslela, že když se Finn stane tvým kmotrem, zůstane s námi. Že to bude pouto, jak si ho udržet. Ale já si myslím, že to Finn viděl jinak. Podle mě si představoval, že tu kmotrovskou roli budou zastávat společně s Tobym. Že to bude takový jejich způsob, jak se usadit. A třeba i založit rodinu, teda myslím symbolicky. Ale třeba je to všechno nesmysl. Možná že už je opravdu hodně hodin.“

	Táta přehnaně zazíval a poklepal si dlaní na ústa. Pak posbíral ze stolu naše sklenice a postavil je do dřezu. Zamyšleně se na mě podíval a po chvíli prohlásil: „Tak co, řeší to všechna tajemství vesmíru?“

	Usmála jsem se. „Jo. Pár asi určitě.“

	 


Kapitola čtyřicátá

	Druhý den ráno jsem seděla v zadní části autobusu sama. Našla jsem si prázdnou stránku v sešitu do literatury, což nebylo nijak těžké, protože v literatuře si do sešitu skoro nic nezapisuju. Když si totiž přečtete třeba knížku O myších a lidech, proč byste si měli zapisovat, že George a Lennie měli mezi sebou mimořádné přátelské pouto nebo že Lennieho smrt byla naprosto nevyhnutelná? Tyhle věci prostě víte a hotovo. Nedá se na ně zapomenout.

	Na horní linku papíru jsem si napsala:

	 

	Dohlédnout na Tobyho…

	1. fáze: Volat mu a navštěvovat ho, jak to jen půjde.

	2. fáze: Vymyslet něco velkého a mimořádného (na tom se pracuje).

	 

	Ze školy jsem ten den zmizela, jak nejrychleji to šlo. Vzala jsem to riskantní zkratkou přes dílny a studovnu, abych stihla vlak v 13.43. Když jsem zazvonila u dveří, Toby mi otevřel v pyžamu a starém odrbaném modrém županu, který mi připomněl Bohouše ze Sezamové ulice. Všimla jsem si, jak veliké má Toby oči, snad největší, co jsem u něho kdy viděla.

	„Promiň, mám tu hroznou zimu, ale pojď dál. To je paráda. Je skvělý, žes přišla.“

	Vůbec mi nepřipadalo, že je v bytě zima, ale nic jsem neřekla. Za omluvu spíš stál ten příšerný nepořádek, co v bytě panoval. Všude se povalovaly špinavé talíře a skleničky, gramofonové desky bez obalu a v pokoji jsem si všimla nejméně tří popelníků plných pytlíků od čaje a nedopalků. Nikdy mi na takových věcech moc nezáleželo, ale Finnův byt jsem ještě nikdy tak zaneřáděný neviděla, a tak mi najednou připadal jako nějaké úplně jiné místo.

	Posbírala jsem pár použitých talířů a vydala se s nimi do kuchyně.

	„Ne, fakt ne! Nech to být,“ ozval se Toby. Vzal mi talíře z ruky a znovu je odložil na kávový stolek.

	„Mně to nevadí. Můžu ti přece trochu pomoct.“

	„Já vím, aleje to můj nepořádek.“ Toby se zarazil a rozhlédl se po pokoji. A pak jako by něco pochopil. Rozpačitě se na mě podíval.

	„Tobě to vadí, že?“ zeptal se jemně. „Vadí ti, že to tu vidíš v takovém stavu.“

	Pokrčila jsem rameny.

	„Máš pravdu. Je to humus!“ Provinile se ušklíbl. „Finn by mě zabil, kdyby to tu viděl.“

	Ale ne, nezabil, pomyslela jsem si.

	„Tak jo, pojďme na to,“ řekl Toby. „Trochu tady poklidíme.“

	Další hodinu jsem po bytě sbírala talíře, hrnky a nejméně kupu rubínově zbarvených křišťálových skleniček. Toby je pak všechny v kuchyni umýval. Když bylo všechno nádobí čisté, posadila jsem se na turka před hromadu volně pohozených desek a pokoušela se ke každé desce najít přebal a obal.

	„Za tohle by tě Finn zabil,“ oznámila jsem Tobymu, když přišel za mnou do obýváku. Právě si utíral ruce do zelené kostkované utěrky.

	„Hm, já vím.“

	Posadil se vedle mě a začal mi pomáhat s deskami. Pokradmu jsem si ho prohlížela. Napřed mi nepřipadalo správné, že některé věci, které jsem na Finnovi milovala, pocházely vlastně od Tobyho, ale teď už mi pomalu docházelo, že to má možná i svou dobrou stránku. Možná že by to fungovalo i naopak. Když se budu dívat pozorně, třeba v Tobym uvidím odlesky Finna.

	Toby vrátil poklizené desky na poličku a podíval se na mě. Usmál se a dal do přehrávače nějakou kazetu. Usadil se ve Finnově modrém křesle a najednou se celý pokoj naplnil supersložitou hudbou klasické kytary. Napadlo mě, že by to mohl být Bach. A že mi to zní povědomě. Že jsem tu hudbu už někdy slyšela. Že mi tu kazetu pustil už někdy dřív Finn.

	„Co je to?“

	„Líbí se ti to?“ Toby se otočil a vzal do ruky nějakou jinou kazetu.

	„Jo. Je to…“ zarazila jsem se, abych našla nějaká chytrá slova, „takový úplný.“

	„A to je dobře, nebo špatně?“

	„Dobře. Neřekla jsem, že je to komplikovaný, ale úplný, takový komplexní, chápeš? A co to teda je?“

	„Ale… jenom něco, co jsem dřív dělal.“

	 

	
„Ty?“

	 

	
Přikývl.

	„Ale vždyť to zní jako dvě nebo dokonce tři kytary současně!“

	„To je ten fígl. A proto je to tak těžký. Zlatý ručičky, vzpomínáš?“

	Podívala jsem se na něj. Jak se to jeho tělo sotva vlezlo do křesla… Jak jsem ho znala, ale vlastně jsem ho vůbec neznala. Pomalu jsem začínala chápat, proč si ho Finn vybral. Už jsem viděla, že Toby mu ve skutečnosti měl co nabídnout. Ale co jsem měla já? Co budu kdy mít? Byla jsem odsouzená k průměrnosti. Jako Salieri v Amadeovi. Salieri, který ví, že nikdy nebude tak dobrý jako Mozart, a k tomu všemu je to navíc zloduch. Ten, kterého nakonec všichni nenávidí.

	Podívala jsem se jinam. „Jasně, zlatý ručičky.“

	Řekla jsem, že si musím odskočit na záchod, ale ve skutečnosti jsem vklouzla do ložnice. Otevřela jsem několik zásuvek v prádelníku a prohrabala šatní skříň. Pak jsem nakoukla do dalších zásuvek. Něco jsem hledala, ale nevěděla jsem přesně co. Možná to bylo něco, co vůbec neexistovalo. Možná jsem doufala, že najdu něco, nějakou drobnost, která by byla důkazem, že všechny ty hodiny, co jsem s Finnem strávila, pro něj znamenaly tolik co pro mě. Místo toho jsem jen ve třetím šuplíku odzdola vzala do rukou jakési trenýrky. Rozložila jsem je, podržela si je před očima a snažila se uhádnout, čí jsou.

	„Můžeš si vzít, co chceš, však víš.“

	Bleskově jsem se otočila. O rám dveří se opíral Toby. Stála jsem tam před ním a ty modré boxerky jsem držela před sebou v natažených rukou jako mapu.

	„Trenky bych za úplně nejlepší volbu nepovažoval, aleje to opravdu jen na tobě.“

	Ta chvíle měla v sobě tolik rovin trapnosti. Byla jsem rudější než malina a měla jsem pocit, že mi snad praskne hlava. Zmuchlala jsem trenýrky v dlani a položila je na prádelník.

	„Promiň, omlouvám se, já…“ Cítila jsem, jak se mi do očí hrnou horké slzy, a sklopila jsem zrak.

	„Ale prosím tě, tím se netrap,“ snažil se mě uklidnit Toby, zatímco vešel do pokoje a sedl si na Finnovu půlku postele. Poklepal na místo vedle sebe, vůbec jsem se na něj nepodívala a přisedla jsem si k němu. Objal mě svou dlouhou paží a já si najednou uvědomila, že jsem si položila hlavu na jeho hrudník. A pak jsme v tom ztemnělém pokoji docela dlouho seděli, aniž jsme řekli jediné slovo. Na Finnově nočním stolku jsem viděla stát několik fotografií. Toby na nich vypadal tak mladě a se svýma tmavýma očima a vrabčím hnízdem místo vlasů svým způsobem vlastně krásně. Přitiskla jsem se k němu a jeho paže mě objala ještě pevněji. Bylo to příjemné. Toby byl teplý a hodný a najednou mi připadalo, že se vlastně známe moc dobře. A byl smutný. Stejně jako já.

	 

	
„Hele, já jsem přemýšlel,“ ozval se po chvíli Toby. „Ty víš, že



	

umírám, že jo?“

	Nic takového mi ale Toby nikdy neřekl. Nic tak zásadního. Tak konečného. Byla jsem úplně ochromená. Jako by se ten malinký prostůrek v hlavě, kam jsem skrývala všechna svá „možná“, najednou zalil studeným, tvrdým betonem.

	„Hm, asi jo.“

	„A chápeš, co to znamená?“

	„Myslím, že ano.“

	„Tak mi to pověz.“

	„To znamená, že už tu nebudeš moc dlouho.“

	Toby přikývl. „Ano, to je pravda, ale ještě je tu něco jinýho, nechápeš? Znamená to, že můžu dělat, co chci. My dva můžeme dělat, co chceme.“ Jak jsme tak seděli společně na posteli, na okamžik mi úplně absurdně blesklo hlavou, že snad myslí sex. Znechuceně jsem se na něj podívala a on se ode mě odtrhl tak rychle, že jsem málem spadla z postele. Toby tam jen strnule seděl s rukama zkříženýma na hrudi a opakoval: „Ach ne, ne! Nic takového. Proboha, June, to si snad nemůžeš myslet…“

	„Fuj, nebuď nechutnej!“ přerušila jsem ho ostře.

	To byl Gretin trik. Přesvědčit lidi, že něco hnusného byl jejich nápad, je její specialita. I když to tak totiž není, vy jste z obliga.

	Tobymu se očividně ulevilo. „Oukej. V pohodě, June, vážně…“

	Vstala jsem a začala jsem se procházet po ložnici. Zvedla jsem ze stolku skleněné těžítko a přejížděla prsty po jeho hlaďoučkém, chladivém povrchu. Přemýšlela jsem o tom, jak Toby říkal, že můžeme vlastně dělat cokoli, co chceme. Nějak mi to celé nedávalo smysl.

	„Hele, nechci být nezdvořilá, ale já neumírám.“

	„Ne, to ne. Ale co je to nejhorší, co se ti může přihodit? V mým případě je to vězení nebo deportace ze země, ale teď už to je stejně jedno. Jsem svobodnej a volnej. Chápeš to?“

	„Ano, myslím, že to chápu.“

	„Takže mi řekni… kdybys mohla udělat cokoli, co by sis vybrala? A myslím opravdu cokoli, June.“

	V tom okamžiku mě hned nic nenapadalo. A taky jsem měla pocit, že Toby nepochopil, že i když mi nejspíš nehrozí vězení, mohla jsem se dostat do celé spousty potíží doma.

	„No, já nevím. Aleje to rozhodně zajímavá nabídka. Budu o tom přemýšlet, jo?“

	„Jasně že jsem nechtěl, aby ses cítila pod tlakem. Dej si na čas. Promysli si to.“

	„Toby?“

	„Hm?“

	„A jak dlouho znamená ne moc dlouho?“

	Za normálních okolností bych se na nic takového neptala. Za normálních okolností bych to ani nechtěla vědět. To Greta chce vždycky všechno vědět. Každičkou podrobnost. Já jsem to ale už pochopila. Člověk může všechno zničit, když toho chce vědět až příliš. Jenomže teď nastala úplně jiná situace. Měla jsem na Tobyho dohlédnout. Takže jsem tyhle věci vědět potřebovala.

	Toby pokrčil rameny. „Já moc na doktory nedám.“ A pak nepřirozeným hlasem, jakým mluví psychiatři ve filmech, dodal: „Den po dni, June. Pěkně den po dni, ano?“

	Naklonil se na svou stranu postele a z krabičky na stolku vytáhl dvě cigarety. Usmála jsem se, protože jsem kouření doma trénovala v rohu zahrady, když nikdo nebyl doma. Znovu jsem si sedla a naklonila hlavu, abych z cigarety pořádně potáhla. Cigaretový dým byl teplý a příjemný, jako by to byla měkká deka, která přikryla celý vnitřek mého těla.

	„Finn se choval, jako by mu na tom, že umírá, ani nezáleželo,“ řekla jsem. Byla to pravda. Až do poslední chvíle, kdy jsem ho viděla, byl neuvěřitelně, až neskutečně klidný a vyrovnaný.

	„Copak to nevíš? To je to tajemství. Když si dáš bacha, abys byla vždycky tím člověkem, kterým jsi doufala, že budeš, když se ujistíš, že se stýkáš jen s těma nejlepšíma lidma, tak potom je ti vlastně fuk, že máš umřít třeba už zítra.“

	„To ale nedává žádnej smysl! Kdybys byl takhle šťastnej, tak bys přece chtěl zůstat naživu co nejdýl, ne? Chtěl bys žít věčně, abys byl pořád tak šťastnej.“ Natáhla jsem se a odklepla popel do pěkné keramické misky, kterou Toby používal jako popelník.

	„Ne, vůbec ne. Co nejdýl naživu chtějí zůstat právě že ti nejnešťastnější lidi, protože si myslí, že ještě neudělali všechno, co udělat chtěli. Myslí si, že ještě neměli dost času. Cítí se ošizení.“

	Toby zamával rukama a naznačil, že je přitiskl k oknu. „Nanést vosk, setřít vosk,“ prohlásil a lehce každou rukou postupně zakroužil. „Tím věčným žvaněním se kvůli tobě měním na mistra karate Miyagiho. Mám pocit, jako bych se ocitl ve filmu Karate Kid.“

	Hurónsky jsem se rozesmála, protože bylo nepředstavitelné, že se vůbec kdy na ten film díval. To, co řekl, mně pořád nedávalo žádný smysl, ale podvědomě jsem cítila, že to vysvětlení proklouzlo těsně kolem mě. Jako bych na pouhý okamžik cosi pochopila, ale pak se to kamsi vypařilo.

	„A co ty?“ obrátila jsem se na Tobyho.

	„Já?“

	Přikývla jsem. „Myslím… no, ty se cítíš taky ošizenej?“

	Toby si dlouze potáhl z cigarety a natáhl se na postel.

	„Ale ne. Jen myslím, že patřím do tý pidiskupinky lidí, co nečekají, až se začne odvíjet jejich vlastní příběh. Kdyby byl můj život film, tak bych z něj v týhle chvíli už odešel.“

	„Hm, to já teda ne. Já bych neodešla.“

	„Protože jsi neviděla jeho první půlku.“

	„Tak mi to povyprávěj! Všechno.“

	Toby si prohrábl vlasy rukou a kraťounce se ušklíbl. „Někdy jindy, jo? Jinej den. Mrkni se ven, je tam pěkně. Pro jednou jsi nepřivezla déšť,“ řekl a usmál se, abych pochopila, že si dělá legraci. „Vyrazme si někam!“

	V té chvíli mi najednou došlo, že skutečný příběh Tobyho života se nikdy nedozvím. Žádné jindy nebude. Všechno mezi Tobym a mnou existuje tady a teď. Nic jiného není a nebude. Tady a teď a Finn. Žádná jiná minulost, jen střípky a příštích pár měsíců. A vlastně na tom bylo něco úžasného, téměř dokonalého. Znamenalo to, že všechno se dá napravit. Všechno může být nové a přesně takové, jaké to má být.

	„A ty hodláš jít v tomhle?“ ukázala jsem na jeho huňatý modrý župan.

	„Jenom kdybys chtěla,“ zažertoval. Vstala jsem, vyšla z ložnice a zavřela za sebou dveře, aby se mohl převléct.

	Pokaždé když jsem byla ve městě, tak jsem měla pocit, že mě všichni mají přečtenou. Že opravdoví lidé z města okamžitě poznají, že jsem z předměstí. A bylo úplně jedno, co jsem měla na sobě nebo jak cool jsem se snažila vypadat, věděla jsem, že mám od hlavy k patě napsaný jeden velký nápis: Westchester. Když jsem ale byla s Finnem, tak to tak nebylo. Finn byl jako vstupenka k tomu stát se opravdovým obyvatelem velkoměsta. Měl kolem sebe zář, ze které i na mně ulpěl skutečný lesk metropole. Myslela jsem si, že to s Tobym bude podobné. Ale nebylo. S Tobym se mi zdálo, že jsme cizinci ve městě oba. Najednou jsem neměla jenom pocit, že jsem z maloměstského předměstí, ale že pocházím z místa, které se nachází celé světy daleko. Jako bych tam nepatřila, ale zároveň jako bych tam ani patřit nechtěla. Jako by mi to vlastně bylo fuk. A svým způsobem to byl vlastně stejně příjemný pocit, jako do města „zapadnout“. Možná dokonce ještě lepší.

	Bylo nádherné odpoledne. Ostře modré nebe a teplo a všichni lidé vypadali, že mají dobrou náladu. Vyrazili jsme do parku Riverside, který je dlouhý a úzký a táhne se podél řeky Hudson až k 158. ulici. Bylo prima mít vedle sebe zase někoho, s kým jsem si mohla povídat, a mluvila jsem opravdu až moc. Povyprávěla jsem Tobymu o Gretě. O Jižním Pacifiku a Annie. Jak se nejspíš z Grety už brzo stane hvězda na Broadwayi.

	Toby se zasmál. „Na Broadwayi? Ach June, Finn by byl štěstím bez sebe, kdyby ji tam viděl!“

	A pak jsem se Tobymu svěřila i s tím, jak jsem Gretu našla celou pokrytou listím tehdy po večírku v lese. A jak jsme my dvě bývaly nejlepší kamarádky, ale teď už nejsme. Jak mě Greta nenávidí.

	„Ale to není pravda, určitě to není tak, že by tě nenáviděla,“ řekl Toby. Ale já odpověděla, že to pravda je a že mě opravdu, ale opravdu nenávidí.

	„A v sobotu bude další party,“ dodala jsem ještě. „Navezla mě do toho, a mně se tam přitom vůbec nechce.“

	„Třeba to bude zábava.“

	Podívala jsem se na něj tak, že mu muselo být jasné, že to rozhodně nehrozí. Podle toho, jak se zatvářil, jsem pochopila, že se mnou soucítí.

	„A právě kvůli tomu Finn namaloval ten portrét,“ pronesl po chvíli. „Napadlo ho, že kdyby vás namaloval takhle společně, tak už budete spojený navždycky. Vlastně teda nevím, jak to přesně myslel. Chtěl prostě něco udělat… kvůli tomu, jak to všechno dopadlo mezi ním a jeho sestrou.“

	„Jak to myslíš?“

	Toby nakrabatil čelo a napřed mi neodpověděl. Pak ale očividně dospěl k rozhodnutí.

	„Neměl bych nic říkat, není to moje věc. Ale komu na tom záleží? Jakej by to mělo ještě smysl? Finn byl vždycky smutnej, že se s Daniellou odcizili, že se mu tak vzdálila. Bývali si totiž fakt blízcí… To kvůli tomu všemu stěhování. Tolik let vlastně neměli nikoho jiného než sebe navzájem. Byla to ona, kdo si dal tu dobu práci, že se jejich otec nikdy nedozvěděl, že Finn je gay. Finnovi na tom nezáleželo, ale ona pochopila, co by to znamenalo. Vždyť víš, že jejich otec byl velký zvíře v armádě. A tak Finnovi domlouvala falešný rande se svýma kamarádkama. A samozřejmě že všechny ty holky se do Finna hned zamilovaly, takže to vlastně bylo dost hrozný…“

	Začervenala jsem se.

	„Řekl mi, že nikdy nechtěl být pryč tak dlouho. A to víš, že ano? Víš, jak Finn odjel?“ Přikývla jsem, jako bych to věděla už celé roky. Jako by to nebyla jen další věc, o které mě samozřejmě nikdo neinformoval.

	„Pověděl mi, že jí celou dobu psal. Ode dne, kdy odjel. Už v autobusu na cestě z města. A celý ty roky nedostal žádnou odpověď. Ani jedinej dopis. Já to docela chápu. Ale Finn si nikdy nepřál, aby jeho odjezd byl tak bolestivej. Neměl tehdy pocit, že někoho opouští. Vždycky si myslel, že za pár měsíců bude zpátky. Jenomže když mu Daniella nepsala… a on byl najednou tak daleko ve světě… měl jen sedmnáct. Umíš si to představit.“

	Neuměla jsem si to představit. Ani jsem si to představovat nechtěla.

	„Prý jí jednou poslal i peníze. Aby se setkali v Berlíně. Možná že to byla pro tvou mámu šance udělat něco jinýho. Nevím. Ale nepřijela a hotovo. A pak se jednoho dne vrátil, a už to nebyl ten malej bratříček, kterýho znala. Ani mladík na pláži. A pak zjistila, že je nemocnej, a znovu o něj přišla. To prostě nebylo fér. A ta věc se mnou, to, že jsem nemohl být součástí Finnova vztahu s váma… to všechno bylo o tom, že Danni chtěla dát Finnovi najevo, že nemůže mít všechno. Že i on musí přinést oběti. Finn měl vždycky pocit, že sestře něco dluží… a předpokládám, že nakonec jsem se stal tou věcí já.“

	„Ale vždyť je to tak hloupý! Vůbec nic to přece nevyřešilo.“

	„Jasně že ne.“

	Vzpomněla jsem si na mámin příběh o Finnovi. O tom, jak Finn místo ní odnesl obrovského kraba zpátky do moře.

	„Ale když se navzájem tak milovali, nemohli si o tom promluvit a vyřešit to?“

	Toby se podrážděně zasmál. „Člověk má prostě svý zvyky. A jedním z nich je i způsob, jak se chová k určitým lidem.“ Upřeně se zahleděl na prázdnou lavičku. Zíral na ni, jako by v duchu viděl všechny, co na ní kdy seděli, i všechny lidi, co na ní kdy sedět budou. Nebo jen myslel na Finna. „Víš, někdy je to prostě těžký. Je těžký toho nechat. A Finn nechtěl, aby se to stalo vám dvěma s Gretou. A tak vás namaloval najeden portrét.“

	Kolem proběhly dvě ženy v běžeckých úborech a pak jsme minuli muže, který věnčil dva sklíčené basety. Oba psi funěli a jazyky téměř tahali po zemi.

	Jak by asi jeden obraz mohl zabránit Gretě, aby mě nesnášela? A pak mě najednou něco napadlo. Možná že to byl on, kdo poslal ten portrét do novin. Možná to byla součást jeho plánu, toho, co zamýšlel. Prostě a jednoduše nás vrhl do světa. My dvě, já a Greta, společně ve světlech reflektorů, aby si nás každý mohl prohlédnout. Ale jak by to mohlo něco změnit?

	Toby se zastavil u kiosku s ledovou tříští a koupil jednu pomerančovou pro mě a malinovou pro sebe. Usadili jsme se na schodech Vojenského a námořního památníku a usrkávali tříšť tlustými slámkami.

	„Promiň,“ ozvala jsem se.

	„Za co?“

	„Za to, že ses přede mnou musel schovávat.“

	Pokrčil jen rameny. „Nebyla to tvoje chyba.“

	Věděla jsem, že jsem za to nemohla, ale pomyšlení na to, že to byla mámina chyba, bylo ještě horší. Byl to tak neuvěřitelně dětinský požadavek – tak zoufalý a malicherný, a já jsem takhle prostě na mámu myslet nechtěla. Bylo mi jí vlastně líto.

	„Hele,“ obrátila jsem se na Tobyho, protože jsem chtěla tu situaci trochu odlehčit. „Kdo požádal Matildu, aby šla na vandr?“

	„Cože? Co to jako má být?“

	„No, otázka z Triviálního pronásledování. Zkouším tě.“

	„Ach, ne. Zkoušky a testy nejsou zrovna moje silná stránka. Takže…“ Toby si napřed jen beze slov pobrukoval, ale pak si nejspíš vzpomněl i na slova Matildy, nejznámější australské lidové písničky. Zpíval tak příšerně falešně, že jsem si musela přikrýt pusu dlaní, abych se nerozesmála. Bylo těžké uvěřit, že někdo, kdo umí tak nádherně hrát na kytaru, zpívá takhle příšerně.

	„No, čipernej tulák, teda aspoň podle textu. Je to tak, ne?“

	Se smíchem jsem přikývla. „A kdo vlastně přesně byli ti australští tuláci?“

	„Myslím, že to byli potulní střihači ovcí.“

	Občas, třeba zrovna v téhle chvíli, se Tobyho anglický přízvuk ozývá mimořádně silně. Moc se mi to líbí. Nikdy jsem ještě neslyšela někoho, kdo by mluvil podobně, a poslouchala bych celé hodiny cokoli, co by takhle vyprávěl.

	„A kdo byla ta Matilda?“

	Toby naklonil kelímek a dloubl do tříště slámkou. „Nejspíš to bylo děvče, který pro něj znamenalo domov, ne?“

	Ten večer jsem doma vytáhla knížku od Finna a znovu si přečetla jeho dopis. Někdy, když si ho čtu, vidím v něm slova, která říkají, že mě Finn miloval. Jindy jenom vidím, že miloval Tobyho. Že mu záleželo jen na tom, aby se ujistil, že Toby bude v pořádku.

	Zalezla jsem si pod peřinu a pečlivě jsem se přikryla. Jako ten nemocný muž na obraze. Přesně tak, pomyslela jsem si. Žaludek se mi stáhl zlostí, protože jsem si najednou přála, aby se někdo staral taky o mě. Chtěla jsem taky mít někoho, kdo by na mě dohlédl. Tak to přece má být, že? Jsem dítě, nebo snad ne? Toby je dospělý. Přišlo mi, že být nemocný je lepší než být ošetřovatelka. Člověk jen leží v posteli, ostatní ho obskakují a dělají mu pomyšlení. Kdo by si něco takového nepřál?

	Pak jsem se ale zamyslela. Ten nemocný bude přece pořád nemocný, ale ošetřovatelka bude ošetřovatelkou jen krátkou chvíli. A v té chvíli mi došlo, co se mi předtím snažil Toby vysvětlit. Toby totiž zcela jistě umře. Takže nemá moc času, ale taky si může dělat co chce. Jestli teda pro něj mám vykonat něco důležitého, něco velkého, musím to udělat brzy.

	Když všichni v domě usnuli, proplížila jsem se do kuchyně a zatelefonovala jsem Tobymu. Chvilku jsme si povídali jen tak, a pak jsem přešla k věci.

	„Jak se jmenuje to tvoje město?“ zeptala jsem se ho. „Jak se jmenuje to místo v Anglii, odkud seš?“

	 


Kapitola čtyřicátá první

	Byla sobota, den party, a já se na chvíli vydala na divadelní zkoušku – pro případ, že by mě tam Greta hledala. Měli hrát celé představení bez přestávky a učitel Nebowitz vypadal rozrušeně. Každou chvíli někoho z účinkujících zastavil a nechal ho znovu a znovu přeříkávat text, dokud on sám nerozhodl, že už je to v pořádku.

	„Máš být zdravotní sestra, Julie,“ zaslechla jsem. „Nemůžeš tam stát tak nasupeně. Takže, děcka, prosím vás, dejte do toho všechno. Jestli jste si nevšimli, přijeli se na vás dnes podívat lidé z města.“ Ukázal na dvě sedadla vedle sebe, kde seděl nějaký starší muž s kravatou a rudovlasá žena a sledovali představení. V duchu jsem si říkala, jestli to není někdo z muzikálu Annie. Jestli se nepřijeli podívat na Gretu. Pak pan Nebowitz znovu zatleskal a požádal, aby zahráli celý výstup ještě jednou.

	Vpředu jsem zahlédla temeno Gretiny hlavy. Všichni účinkující, kteří zrovna neměli svůj výstup, byli usazení v plyšových křesílkách v první řadě hlediště. Podle pana Nebowitze bylo důležité, aby všichni pochopili celou hru a ne pouze svou roli, což znamenalo, že když jste nebyli zrovna na scéně, museli jste sedět v hledišti. Napadlo mě, že bych si mohla sednout vedle Grety. Možná že měl Toby pravdu. Možná že fakt není pravda, že mě nenávidí. Možná že jde o něco úplně jiného. Ale pak jsem si představila, jaké by to bylo, kdyby ze mě udělala husu rovnou tam v první řadě, a změnila jsem názor. Takže jsem se usadila až vzadu a čekala jsem na její výstup.

	Tentokrát ale nebyla zdaleka tak dobrá, jako když jsem ji viděla naposledy. Tenkrát ani neměla na sobě kostým, ale člověk měl přesto pocit, že je skutečná Krvavá Mary. Dokonce i já jsem zapomínala, že se dívám na Gretu. Tentokrát to ale takové vůbec nebylo. Tentokrát jsem viděla jen Gretu v roli. Obzvláště když zpívala písničku Happy Talk. Samozřejmě že všechny tóny a noty byly v pořádku, ale nevěřila jsem jí ani slovo. Když dozpívala, zdálo se, že se jí ulevilo, že může zase zmizet z jeviště. Odešla jsem těsně předtím, než Nellie, kterou hrála Antonia Sidellová, začala naposledy zpívat Dites Moi.

	Vešla jsem do zkušebny, která v tu dobu byla už víceméně prázdná. Páchlo to tam po žluklých sendvičích a zbyly v ní jen dvě kostymérky a kluk, co maloval kulisy. Když mě uviděli, na okamžik ztichli, pak ale v hovoru pokračovali. Otočila jsem se na schodech a šla zase nahoru. Tam jsem se zastavila, přitiskla jsem se ke zdi a přemýšlela, kam bych tak mohla ještě zajít. V tom okamžiku bylo najednou tolik samoty – všichni kolem byli součástí něčeho, do čeho jsem nepatřila, neměla jsem kam jít, a navíc jsem čekala, až začne party, na kterou jsem ani jít nechtěla. Jediné, co jsem v tom okamžiku měla chuť udělat, bylo zavolat Tobymu. A to jsem mu neměla ani pořádně co říct. A už vůbec ne něco zajímavého. Ale jako by to absolutně nevadilo. Přišlo mi, že on je jediný člověk na světě, co znám, kterému můžu zatelefonovat a vlastně ani nemusím nic kloudného říkat. Sáhla jsem si do kapsy a doufala, že tam najdu pár drobných z peněz na obědy, ale byla prázdná. A tak jsem udělala druhou nejlepší věc. Vydala jsem se do lesa.

	Bylo větrno a jarně vlhko, a jakmile jsem se ocitla mezi stromy, jako by všechno to smutné ze mě odfoukl vítr. Dlouho jsem tam nebyla, a skoro jsem už zapomněla, jak ty lesy miluju. Napřed jsem se jen tak bezcílně toulala, ale pak jsem začala dávat pozor a všeho kolem si všímat. Chtěla jsem tam znovu proniknout. Chtěla jsem se ujistit, že přesně vím, kde všechno je. A můj plán na večírek se zúžil na to, že budu dávat pozor na Gretu a co nejdřív zmizím.

	Šla jsem podél říčky, jejímž korytem se hnalo po deštích a roztátém sněhu plno divoké vody. Nezamířila jsem ale až na své místo u javoru. Ještě před ním jsem odbočila a vydala se k velké skále nedaleko školy. Snažila jsem se předstírat, že jsem se ocitla ve středověku, ale nefungovalo to. Ne tak jako dřív. Pokaždé když už jsem byla blízko, napadlo mě něco, co mi řekl Toby. Nebo nějaká otázka z Expedice. Nebo kousek textu písničky z Jižního Pacifiku. Jako by se mi nějak změnil mozek. Jako by jedna jeho část, do té doby moje nejoblíbenější, umřela.

	Rozepnula jsem si batoh a vytáhla z něj cigarety. Jednu jsem si zapálila a seděla opřená zády o skálu, dokud se úplně nezešeřilo. Dokud se místa mezi větvemi stromů a samotné větve neslily v jednu temnotu. Nebála jsem se. Ta party vlastně nic nebyla. Měla jsem ve městě tajného přítele. Kouřila jsem a ochutnala jsem brandy. A měla jsem někoho, na koho jsem musela dávat pozor.

	Když mi Toby pověděl, jak se jmenuje jeho rodné město, zašla jsem do knihovny a našla si ho v atlasu. Nemohla jsem uvěřit, jaké měl štěstí. Jeho rodiště totiž leží přímo u kraje mokřin v Severním Yorkshiru. Takže Na Větrné hůrce, Jana Eyrová, Tajná zahrada. Nedovedla jsem si představit, proč by někdo chtěl takové místo opustit. Finn říkal, že Toby nikoho nemá, ale musel myslet nikoho v New Yorku, protože se zdálo nemožné, že bych byla jediný člověk na světě, kterého má. Rozhodla jsem se, že mu řeknu, že bych chtěla jet do Anglie. Řeknu mu, že tam chci jet já, ale ve skutečnosti jsem ho samozřejmě chtěla vzít zpět domů. Viděla jsem, jak šťastně vypadal na té fotce z Londýna, co mají v ložnici. Tak svobodně a šťastně. Nechtěla jsem ale tu cestu pokazit. Ještě jsem musela zjistit spoustu podrobností. Vyřídit nějaké telefonáty. Najít pas. Bylo toho hodně, ale alespoň tohle jsem hodlala udělat bezchybně. To bude ta velkolepá věc, kterou udělám pro Tobyho.

	Zhluboka jsem potáhla, takže konec cigarety se v šeru oranžově rozzářil. Napadlo mě, jakou silou člověka nabíjí, když ho někdo potřebuje. Když má nějaký plán, úkol. Cítila jsem, jak mi to zpevňuje kosti a zahušťuje krev. Cítila jsem se najednou starší a chytřejší než kdokoli z lidí, které znám. Mohla bych udělat cokoli, opravdu cokoli.

	Za nějakou dobu se na kopci objevily nějaké postavy. Viděla jsem je jen jako malé světlé tečky, jako světlušky v tmavém lese. Kdosi zakopl o kořen, ozval se smích a pištění, tu a tam spadla někomu na zem baterka. Skryla jsem se do prohlubně za jedním velkým spadeným kmenem a jen jsem se dívala.

	Gretu jsem nikde neviděla, ale poznala jsem Julii, Megan a Ryan, jak se objímají kolem ramen a pasu a kankánovým krokem společně hopkají z kopce dolů. Viděla jsem i Bena v dlouhém kabátu a za ním skupinku mladších kluků, kteří dělali osvětlovače. Tyhle kluky jsem vůbec neznala. Někdo přinesl kytaru a kdosi velký kazeťák, zastrčil ho mezi větve na strom a vyřvávala z něj snad ta nejpříšernější muzika na světě. A do toho svým dívčím hláskem zpívala Tiffany písničku I Think We’re Alone Now.

	Na nebi plál obří měsíc a lesy zářily tak, jak jsem nikdy předtím neviděla. Bylo tu víc lidí než na poslední party a vůbec všechno bylo mnohem hlučnější a divočejší. Rozhlížela jsem se kolem, ale Gretu jsem stále nikde neviděla. Myslela jsem si, že jsem její příchod propásla, protože všichni ostatní tu už byli, ale pak jsem ji konečně zahlédla. Šla sama – scházela kopec pomalu a opatrně. Měla na sobě svůj dlouhý černý kabát a neonově oranžovou šálu. Vlasy jí spadaly přes ramena až na záda a neusmívala se.

	Došla až k ohni a z vnitřní kapsy kabátu vytáhla láhev. Dala si ji ke rtům a napila se tak zhluboka, že musela nejspíš vypít polovinu obsahu najeden lok. S nikým se nebavila. Už jsem se k ní chtěla vypravit, ale pak jsem si to rozmyslela. Jen jsem na ni upřeně zírala, takže když mě z ničeho nic klepl do hlavy Ben Dellahunt, jen jsem se bleskově otočila a vykřikla.

	„Ty jo!“ pronesl a rychle stáhl ruku dolů.

	„Vyděsils mě.“

	„To vidím.“ Ben ukázal k ohni a usmál se. „To víš, když si holky hrají na špiony, jsou z toho pak celý vyděšený.“

	„Já si na špiony nehraju. Řekla jsem Gretě, že sem zajdu – to je všechno.“

	„Aha.“

	„Hele, je to prostě tak.“

	Ben má iritující zvyk – chová se ke mně, jako by byl mnohem starší než já. Jako by on byl dospělý a já pouhé děcko.

	„Domluvme se takhle. Já tvou tajnou misi neprozradím, ale ty mi za to povíš, kde je to místo s vlkama.“

	V tom okamžiku jsem jen příšerně litovala, že jsem kdy Benovi o vlcích něco řekla.

	„A proč to chceš vědět?“

	Sáhl do kapsy a vytáhl z ní jakési zvláštní kostky. Vyhodil je do vzduchu a pak je všechny chytil do dlaně.

	„Výprava. Dračí doupě… plus někteří kluci z nižšího ročníku se podělají strachy, až jim povím, že tu jsou vlci.“

	Neměla jsem vlastně žádnou volbu. Potřebovala jsem, aby mě nechal na pokoji. Musela jsem sledovat Gretu. A tak jsem mu řekla, že musí jít podél řeky až k velkému, rozštípnutému stromu a odtud se vydat nahoru přes kopec. „A pak je uslyšíš.“

	„Cool.“ Usmál se a poklepal mi na rameno. „A ještě… však víš, kdyby sis to náhodou rozmyslela…“ Podal mi jednu z těch podivných kostek. „Přemýšlej o tom.“

	„Fajn. Určitě ti dám vědět.“

	Ještě chvíli tam jen tak s úsměvem na rtech stál, pak se ale najednou jeho tvář přiblížila k mé a on mě políbil přímo na rty. A než jsem stačila cokoli říct, rozběhl se pryč. Cestou v běhu popadl ještě kabát a svolal velitelským hlasem, který jsem si u něj předtím nedokázala vůbec představit, své kamarády.

	Stála jsem tam a ve tmě se červenala. Ten polibek nejspíš nic neznamenal. Ale takhle opravdově mě ještě nikdo nepolíbil. Teda jestli to bylo míněno opravdově… Ale ne. Nejspíš se jen snažil vyhodit mě z konceptu. Protože jestli někdo vypadal jako Vlčí královna, tak to byla Greta. Pod tím jasným měsícem vypadala Greta vlastně jako smutná královna všeho. A na to jsem myslela, když jsem se po ní znovu rozhlédla. Přejela jsem pohledem všechny tváře v kroužku kolem ohně. Pak ještě jednou. Greta tam ale nebyla.

	Zeptala jsem se snad každého, kdo tam byl, jestli Gretu neviděl. Nikdo nic nevěděl. Podle Ryana prý byla totálně opilá, ale když mi to říkal, ležel mi v podstatě na rameni, jako by ani nemohl pořádně stát. Margie Allenová řekla, že ji snad viděla, jak se vrací ke škole, ale na to jsem se spolehnout nemohla, protože si nebyla jistá, jestli to vůbec byla Greta. Přesto jsem ale vyběhla na kopec a sešla ke zkušebně. Zkusila jsem otevřít dveře, ale byly zamčené. Nakoukla jsem přes tenké sklo dovnitř – místnost byla prázdná.

	Kdybych nebyla hloupá, šla bych rovnou domů. Greta si nezasloužila, abych ji hledala. Ale přesto jsem nedokázala odejít. Vrátila jsem se do lesa, sešla znovu z kopce a posadila se k ohni. Doufala jsem, že se tam nakonec ještě ukáže.

	Praskání ohně, smích, tlumené hlasy a hudba z kazeťáku se mi slily v hlavě do jediného zmateného žvance. Přitiskla jsem si dlaně k uším a všechno zmizelo. Z hluku zbyly jen bassové tóny, a to mi bylo skoro příjemné. A i když jsem seděla v samém centru dění, připadala jsem si téměř neviditelná.

	Pak jsem viděla, jak pár děcek vstává od ohně. A pak další. Najednou začali všichni křičet a pobíhat kolem a ozvaly se i policejní sirény. Z parkoviště u školy se ve tmě nad kopcem rozzářily červené a modré reflektory. Všichni kolem mě začali panikařit. Tentokrát byla party v lese naplánovaná očividně pěkně hloupě. Oheň hořel příliš blízko školy a všichni moc hlučeli.

	Děcka se rozběhly všemi směry. Hlouběji do lesa nebo směrem, kterým mohly dojít na ulici, aniž by šly přes školní parkoviště. Někdo se snažil nakopat do ohniště hlínu. Já jsem jen běhala tam a sem jako šílená a hledala Gretu. Majitel kazeťáku ho zanechal svému osudu, a tak do toho všeho zmatku stále hrála hudba – jako by všechno, co se odehrávalo, mělo vlastní zvukovou stopu. Z reproduktorů se ozvala písnička Blisterin the Sun (konečně něco dobrého!) a všechno mi to mi připomnělo dětské kreslené filmy, co pouštějí v televizi v neděli ráno – policajti se míhali mezi stromy, mířili reflektory a křičeli na děcka, aby se zastavily.

	Prosmýkala jsem se mezi stromy a ukrývala se za kmeny, dokud nebyla cesta volná. Šla jsem čím dál hlouběji do lesa – a hledala jsem sestru. Ani jsem nepotřebovala baterku, protože měsíc svítil tak silně. A pak jsem se najednou bezmyšlenkovitě rozběhla na místo, kde jsem Gretu našla posledně. Na svoje místo.

	Jako by tam na mě čekala. Jako by chtěla, abych ji našla. Nemohla to být náhoda, že o tomhle místě věděla. Že věděla, že to místo znám taky. Ale vůbec jsem to nechápala. A byla zahrabaná do listí stejně jako posledně. Tentokrát byla noc teplejší. Mnohem teplejší než minule a ona se do listí zahrabala, jako by to byla vlhká deka. Její světlem měsíce vybledlá tvář ležela mezi listím, jako by byla oddělená od zbytku těla.

	Rychle jsem z ní listí odhrnula. Tentokrát jsem se rozhodla, že bude muset jít sama. Dokonce běžet. Trhla jsem s ní a třásla jí hlavou, dokud se neprobudila. Otevřela oči a podívala se na mě.

	„June,“ zašeptala. „To jsi ty.“

	„Greto, vstávej! Teď hned!“ Vstala jsem a začala ji tahat za paže do stoje.

	„Ne, ne, ne! Poslouchej! Pšt! June, myslím, že umírám,“ zamumlala a sevřela láhev meruňkovice pevněji v ruce. Tutéž láhev jsem viděla, a nebylo to tak dávno, celou zaprášenou a zapomenutou úplně vzadu v baru našich rodičů.

	„Neumíráš. Seš jenom opilá. A teď už vstávej!“

	Zasmála se a znovu zavřela oči. Pak je na vteřinku rozechvěle znovu otevřela. Zvedla si prst k ústům. „Jsme kámošky, že jo?“

	„Když se zvedneš a půjdeš,“ odpověděla jsem. „Jsme kámošky, když půjdeš.“

	A ona šla. Objala mě kolem ramen a klopýtala vedle mě lesem. Cesta podél řeky byla dlouhá a náročná. Kvůli policii jsme se ale nemohly vrátit na parkoviště, takže nezbývalo než jít přes les a pak sejít k domům na ulici, jako jsme to udělaly minule. Greta mi visela kolem ramen jako těžký ruksak.

	„Tak pojď!“ pobídla jsem ji, když se zastavila. Nechtěla se ale hnout.

	„Vzpomínáš si na salón krásy?“

	Tak je to tady zase, pomyslela jsem si. Vleču Gretu domů, zatímco ona klopýtá po cestě plné vzpomínek. Napřed mě to naštvalo. To všechno. Pak mě ale Greta vzala za ruku a přejela mi prstem po každém nehtu zvlášť.

	„Vzpomínáš si na ty okvětní lístky pelargónie?“ ozvala se a mě zlost rychle přešla, protože jsem si na ně vzpomněla. Na salón krásy jsme si spolu hrávaly, když jsme byly malé – když jsme ještě byly nejlepší kamarádky. Když byla na řadě Greta, musela jsem se usadit na trávník na zahradě, zatímco ona zmizela a hledala tam všechno potřebné. Nasbírala třeba okvětní lístky pelargónie, chmýří klejichy nebo droboulinké fialky, co nám divoce rostly v trávě. A nařídila mi, abych si lehla na záda s pěkně nataženými pažemi. A pak šla na to. Fialky mi položila na oční víčka, chmýří mi rozsypala do vlasů a na každý prst na ruce i na noze mi obřadě položila jeden rudý okvětní lístek pelargónie, tak aby se přesně svou velikostí hodil na daný nehet. Pak zakřičela: „Vyletí ptáček!“, krátce mlaskla, jakože má v ruce fotoaparát, a zmáčkla spoušť, aby tu chvíli zachytila navěky.

	Když skončila, pokusila jsem se co nejpomaleji vstát, aby ze mě její dílo neopadalo. Většinou mi ale zůstaly jen lístky na nehtech na nohou a chmýří ve vlasech. Ale to docela stačilo – hlavně nehty, protože ty rudé lístky opravdu vypadaly jako lak na nehty.

	Docela trapné je, že si pamatuju, že naposledy jsme tu hru hrály, když mi bylo jedenáct a Gretě třináct. Obě jsme cítily, že jsme na to už moc staré – Greta se tehdy už líčila – ale zároveň jsme věděly, že tu hru máme obě rády, a když se to týká jen nás dvou, můžeme si dělat, co chceme. Klidně i něco trapného.

	„Lehni si,“ nařídila mi Greta.

	Napřed jsem ji nepochopila, ale pak mi to došlo. Greta si chtěla zahrát na salón krásy rovnou tam v lese. Já jsem ale pokračovala v chůzi a táhla ji za sebou.

	„V žádným případě!“

	„No tááák, June! Prosím tě… bude to jako dřív!“

	„Jako dřív? O čem to mluvíš? Ty seš ta hnusná z nás dvou! Tys všechno mezi náma zkazila!“

	Nic neřekla. Jen paže jí sklouzla z mého ramene.

	„Napadlo tě vůbec někdy, že bych třeba já mohla mít nějaký problémy? Že řeším… různý věci?“ vyštěkla jsem.

	Greta klopýtala přede mnou, ale okamžitě se prudce otočila a zasmála. „Chuděrka slečna Šťastná! Chuděrka slečna Výjimečná!“ pronesla. „Možná že bych se měla nakazit AIDS. Pak by se všichni točili jenom kolem mě a…“

	„Drž hubu, Greto! Fakt už drž hubu!“

	„Pak bych pro tebe začala být taky výjimečná, June? Dostatečně tragickej případ?“ Vrhla po mně rozzuřený pohled a pak vyrazila neuvěřitelně rychlým krokem dopředu, jako by její tělo zčistajasna vystřízlivělo.

	„Počkej!“ zakřičela jsem na ni, ale ona nezastavila ani nezpomalila. Musela jsem se rozběhnout, abych jí vůbec stačila. Měsíc zaléval celý les matným, stříbrným světlem. Myslela jsem si, že Greta v lese zabloudí, ale nezabloudila. Odklonila se od řeky přesně na tom místě, kde měla, a vyšla z lesa na Evergreen Circle, kde jsem ji konečně dohonila.

	Celý zbytek cesty jsme zkratkami a zadními ulicemi našeho města šly mlčky. Zírala jsem jen na Gretina záda. Na její zplihlé, matné vlasy ozdobené zbytky hnědého listí a hlínou. Co se to s mou sestrou dělo? Co kdybych za ní nepřišla? Jak dlouho by zůstala schovaná v tom studeném vlhkém listí? Jak dlouho by to trvalo, než by se probudila – osamělá a vyděšená, a společnost by jí dělalo jen vytí vlků?

	„Greto, musíš mi říct, co se děje. Opravdu! Mám o tebe vážně strach. Já to řeknu. Řeknu to mámě a tátovi, když budu muset.“

	Podívala se na mě a usmála se. „Ne, neřekneš. Seš tady, ne? Ale taky býváš často někde jinde, že? Měla bych jim teda říct, kam chodíš? Měla bych jim říct, že kouříš?“

	„Proboha, Greto! Nechci být hnusná! Chci ti pomoct! Fakt!“

	Greta klesla na zídku mezi domy Aultových a DeRonzisových. Posadila jsem se vedle ní. Pouliční lampa svítila přímo na nás, takže jsem měla pocit, že sedíme v kruhu ostrého světla, který je oddělený od všeho kolem. Podívala se na mě unavenýma, opilýma očima.

	„Opravdu se o mě bojíš? Doopravdy?“

	„Jo. Jasně že jo.“

	Greta vypadala, že má pláč na krajíčku. „To je pěkné,“ pípla a pak mě objala – upřímně, tvrdě a pevně. Voněla pálenkou a vlhkou lesní půdou, ale zachytila jsem i závan dětsky sladké vůně Jean Naté. Pak se ke mně přitiskla ještě blíž a zašeptala: „Já taky, Junie. Já mám taky strach.“

	„Z čeho?“

	Pohladila mě po tváři hřbetem dlaně a rty mi přitiskla těsně k uchu: „Ze všeho.“

	 


Kapitola čtyřicátá druhá

	Druhý den jsme obě spaly hodně dlouho. Teda tak dlouho, jak nás máma nechala, čili do půl jedenácté. Odpoledne jsme měli jít všichni k Ingramům na grilování. Pořádají pro mámu a tátu zahradní večírek každý rok, vždycky ke konci daňového období. Prý aby jim pomohli přežít posledních pár náročných dnů.

	Mně návštěva u Ingramů zase tak moc nevadila, ale Greta zkusila všechno možné, aby se z ní mohla vykroutit. Vtipné je, že nakonec ji naši donutili jít taky, protože kdyby tam chyběla, bylo by to údajně neslušné vůči Mikeymu. Když jsme tam ale dorazili, ukázalo se, že Mikey doma není, protože šel někam ven s kamarády. Taky nám bylo řečeno, že si už nepřeje, aby ho lidé oslovovali Mickey - prý už je jen Mike. A tak jsme v Ingramovic zahradě u zrezivělých houpaček skončily jen já a Greta s kocovinou. Greta na houpačce jenom posedávala a špičkou boty zapíchnutou do hlíny se držela na jednom místě. Já se houpala, co nejvýš to šlo, až to chvílemi vypadalo, že s námi celá konstrukce někam odletí.

	„Nemohla bys přestat?“ požádala mě Greta.

	„Nemohla,“ odpověděla jsem a houpala se dál.

	Greta teda sesedla z houpačky a podívala se k piknikovému stolu, kde seděli všichni dospělí se sklenicemi piva a vína v rukou. Náš otec s sebou přinesl Expedice, a i když ho Ingramovi mají už přes dva roky taky, přiměl je, aby si všichni zahráli. Slyšela jsem mámu, jak se směje, a nejraději bych si zakryla uši, abych ji neslyšela, protože jsem nemohla přestat myslet na to, co jsem se o ní dozvěděla. Jak se někdo může chovat jako normální, silná osobnost, a přitom někde ve skrytu duše být tak smutná a zoufalá? A zlá? To bylo na tom všem to nejhorší. Teprve až v posledních letech jsem na Finna a mámu začala myslet jako na sourozence. Až tehdy jsem uvěřila, že to, co jsou pro mě – teda matka a strýc, není všechno, čím jsou… že jsou taky bratr se sestrou. A že třeba možná – stejně jako teď já s Gretou – posedávali na houpačce a nudili se k smrti. A měli společná tajemství. Stejně jako my.

	Greta si položila dlaň na ústa a vydala ze sebe zvuk, který naznačoval, že je jí špatně. Pak si zase s hlubokým povzdechem sedla na houpačku. Pokoušela jsem se najít nějaký způsob, jak bych se mohla vrátit ke všemu, co se předešlé noci stalo. Aby mě Greta okamžitě zase neuzemnila a neodmítla. Měla jsem paže zaháknuté za řetízky houpačky a dlaně jsem si schovala do kapes u kabátu, protože mně na ně byla zima. Na grilování na zahradě bylo totiž dost velké chladno, i když všichni předstírali, že to tak není. Prsty mé levé ruky si v kapse pohrávaly s čímsi malým a já si až po chvíli uvědomila, že je to ta zvláštní kostka od Bena. Vytáhla jsem ruce z kapes, počkala, až se houpačka zhoupla co nejvýš, a seskočila jsem na trávu.

	„Hele, koukni na to,“ natáhla jsem dlaň směrem ke Gretě. Bylo to poprvé, co jsem kostku viděla za denního světla – a byla vážně moc pěkná. Průhledně modrá, s deseti stranami, takže jako dvě pětistranné pyramidy přilepené k sobě základnami. Vlastně vypadala jako nějaký velký šperk ozdobený vyrytými číslicemi.

	Letmo se na kostku podívala. „Hm. A co s tím?“

	„To je kostka z Dračího doupěte. Od Bena.“

	Greta okamžitě ožila. „Ááách,“ vzdychla. „Namlouvací rituál dvou úleťáků.“

	Cítila jsem, že se červenám, a přestože pro mě bylo docela bolestivé předstírat, že mám pro ni nějaké novinky o sobě a Benovi, byl to rozhodně dobrý způsob, jak Gretu přimět k hovoru. Hned jsem viděla, jak roztává. A navíc jsem měla v záloze ještě tu pusu.

	„Vidělas ho včera? V tom kabátu?“

	Zavrtěla hlavou. „Ale tys ho očividně nejenom viděla.“ Zvedla obočí a pokřiveně se usmála.

	Přikývla jsem, abych celé věci dodala skandálnější nádech a Greta měla o čem přemýšlet. Přejela mě pohledem a podívala se na mě tak, že mi dala jasně najevo, že není dnešní – že to všechno prokoukla.

	„Hele, June, já to chápu. Můžeš toho hraní a předstírání klidně nechat.“

	„Jakýho hraní?“

	„Toho všeho kolem Bena. Nic takovýho neexistuje.“

	Jenomže vtipné bylo, že tentokrát „něco“ existovalo. Ben mě přece políbil. Bylo to celé dost nešikovné a rychlé a možná, že to ani nic neznamenalo, ale byl to fakt.

	„Hele, Greto, ty nic nevíš! Ty si myslíš, že víš všechno na světě, ale tak to zdaleka není –“

	„Já ale vím, že jsem včera viděla Bena, jak odchází s Tinou Yarwoodovou.“

	Rychle jsem se podívala jinam. To, co řekla, se mě dotklo mnohem víc, než jsem čekala. „Aha,“ špitla jsem po chvíli.

	Neznamenalo to, že bych o Benovi nějak fantazírovala. Ani se mi nijak zvlášť nelíbí. Je zvláštní a očividně opravdu trochu pošuk, a nemůže se s Finnem ani Tobym vůbec měřit. Ale stejně… Když z Grety vypadla ta věc o Tině Yarwoodové… Když jsem si vzpomněla na ten polibek. Na to, jak jsem celá zrudla, jako by to něco znamenalo. Když jsem pomyslela na to všechno, bodlo mě u srdce. Nic se nezměnilo. Pořád jsem byla já ta hloupá a pitomá. Byla jsem pořád ta holka, co nemá ani páru, jak je na tom s druhými lidmi.

	Greta ze mě s úšklebkem nespouštěla oči. Dobře viděla, že mě zranila. Poznala jsem to. A i když jsem věděla, že to nejhorší, co můžu udělat, je snažit se Gretu nějak přetrumfnout, protože ji nikdo nikdy nepřetrumfne, stejně jsem se jí upřeně zadívala do tváře stále ještě poznamenané kocovinou a řekla: „O Bena nejde, Greto. Mám kluka ve městě. Je starší než já. Dokonce starší než ty. Jezdím za ním do města každou chvíli, kouříme a popíjíme spolu a děláme všechno, co se nám zachce.“ Málem jsem pokračovala dál. Už jsem se málem zmínila o Anglii… ale nakonec jsem to neudělala.

	„Lhářko,“ řekla a znělo to tak nenávistně, že mně bylo jasné, že si myslí, že by to mohla být pravda.

	Pokrčila jsem rameny. „Věř si, čemu chceš.“

	„To si piš, že jo.“

	To předstírání mě totálně vyčerpalo, a tak jsem jen dál seděla na houpačce a pár minut jsem se lehce chvěla. A přemýšlela jsem o tom, jakou hloupost jsem právě udělala. O všech těch potížích, které mi to může přivodit. A nejenom mně – taky Tobymu. Pak jsem vstala a chtěla odejít, ale napadlo mě ještě něco.

	„Hele, a jak vlastně víš o tom místě v lese?“

	Greta se usmála. „Viděla jsem tě, June. Ty kopce tam mají oči…“

	„Jak to myslíš?“

	Najednou vypadala, že má nade mnou takovou moc a převahu, že jsem se začala bát, co mi odpoví. Ale stejně jsem to musela vědět.

	„Tak mi to řekni!“

	„Sledovala jsem tě. Jednou jsem tě po škole viděla, jak máš namířeno do lesa, a šla jsem za tebou. Zůstala jsem tam tehdy celý odpoledne a dívala se, jak hraješ ty svý divný hry. Jak mluvíš sama se sebou. Jak máš na sobě ty blbý starý šaty. A ty ulítlý, speciální boty.“

	„Tys mě sledovala?“

	„Už mockrát.“

	Zůstala jsem na Gretu zírat. Měla jsem se nejspíš stydět, ale cítila jsem jenom vztek. Pak jsem se otočila a beze slova odešla. Třásla jsem se a musela jsem zatnout pěsti, abych přestala. Stiskla jsem v kapse tu modrou kostku a znovu jsem si vzpomněla na Bena. A pak jsem tu kostku zahodila na Ingramovic trávník. Za pár měsíců už bude rozsekaná na kusy jejich sekačkou na trávu. Prima. Přišla jsem ke stolu a posadila se k dospělým. A pak jsem předstírala, že se mi chce hrát Expedice, dokud nebyl čas jít domů.

	 


Kapitola čtyřicátá třetí

	Příští středu byl Apríl. V televizi vystoupil prezident Reagan a vůbec poprvé měl velký proslov o AIDS. Očividně o tom všem už nějakou dobu věděl, ale rozhodl se, že bude mlčet. A teď prohlásil, že všichni – především však teenageři, by měli zapomenout na sex. Samosebou že to neřekl přímo takto, ale tohle byla podstata. Nepřišlo mi to jako vyloženě špatný nápad. Proč by měl být vlastně sex tak důležitý? Proč by nemohli lidi žít pohromadě a strávit tak celý život prostě jen proto, že jsou spolu jednoduše rádi? Protože mají radši sebe navzájem než všechny ostatní lidi na světě?

	Když takového člověka najdete, tak se s ním přece nemusíte hned vyspat. Můžete se s ním třeba jen objímat, ne? Můžete sedět blízko něho, tulit se k němu, abyste slyšeli, jak jeho tělo uvnitř pracuje. Můžete přitisknout ucho na jeho záda, naslouchat jeho rytmu a vědět, že jste z jednoho těsta. Prostě byste mohli dělat takové a jiné podobné věci.

	Když někdy stojíte u někoho hodně blízko, vlastně ani nevíte, komu z vás zrovna kručí v břiše. Podíváte se na sebe, pak se oba omluvíte a prohlásíte: „To jsem byl já.“ A pak se zasmějete. K tomu přece žádnej sex nepotřebujete. I bez sexu vaše tělo nezapomene, jak vyjádřit, jestli má hlad, nebo ne. I bez něj si můžete splést jeho hlad se svým.

	Těsně po mých třináctých narozeninách se mi přesně tohle přihodilo s Finnem. Vykláněli jsme se tehdy z jednoho jeho velkého okna a vyhlíželi mámu. Šla koupit nějaký svatební dárek pro kohosi, koho naši znali z práce, a my čekali, až ji uvidíme, jak celá teple zabalená do dlouhého, huňatého kabátu pospíchá po ulici s velkou papírovou taškou z nákupního centra. Oba jsme to měli rádi. Rádi jsme z výšky pozorovali dole na ulici lidi, kteří o tom nevěděli. Doufali jsme, že právě v takových okamžicích můžete zahlédnout záblesk toho, kým ten člověk ve skutečnosti je. Takže i když byla zima, vykláněli jsme se z okna, dotýkali se téměř rameny a Finn mi občas mnul záda, aby mě zahřál. Měl na hlavě modrou vlněnou čepici, která měla téměř stejnou barvu jako jeho oči, a mně omotal kolem krku svou červenou šálu.

	„Hele, Krokodýle,“ ozval se.

	„Co?“

	„Tvá máma říkala, že s tebou mluvila. O mně. O tom, co se se mnou děje.“

	Od toho dne, co jsem byla s mámou v bistru Kisco, uběhly už dva měsíce, ale já jsem o tom Finnovi neřekla ani slovo. Chovala jsem se, jako bych nic nevěděla. Nedokázala jsem dát něco najevo. Měla jsem za to, že by to zkazilo čas, který nám zbýval. Vzala jsem do ruky jeden konec šály a omotala jsem si ji ještě jednou kolem krku.

	„A nemohli bysme o tom nemluvit?“

	Ucítila jsem na zádech Finnovu ruku. Přikývl. „Jen, však víš, kdyby ses mě chtěla na něco zeptat… na cokoli…“

	„Oukej,“ přerušila jsem ho rychle. Věděla jsem, že by to byl z jeho strany dlouhý proslov. Že kdybych ho nechala, začal by o své nemoci zevrubně mluvit, a já to nechtěla slyšet. Ukázala jsem z okna. „Není to Barbara Waltersová? Ta z ranního vysílání v televizi?“

	Finn se vyklonil ještě víc. Pak se usmál a žduchl ramenem do mého ramene.

	„Spíš babička Dolly Partonové, ne?“

	Zasmála jsem se. Hlavně kvůli tomu, že jsem byla ráda, jak jsem dokázala změnit téma hovoru. A tehdy se to stalo – naše břicha pořádně hlasitě zakručela. Podívala jsem se na Finna, protože mi bylo trapně a byla jsem si jistá, že jsem to byla já. On ale tehdy prohlásil, že si je jistý, že zakručelo v břiše jemu, protože neměl na oběd nic kromě šálku kávy. Ještě chvíli jsme to probírali ze všech stran, ale pak mě Finn odtáhl do kuchyně a prohlásil, že je to úplně fuk.

	„Moje břicho je tvoje břicho, Krokodýle,“ řekl tehdy. A pak vytáhl ze skříňky balíček slaných sušenek a z ledničky jakýsi luxusní sýr zabalený do tlustého voskového papíru, opřeli jsme se o pult a jedli jsme, dokud máma dole u dveří nezazvonila.

	Na apríla si musím vždycky dávat pozor, protože Greta si na mě obvykle něco přichystá. Tak to ale nebylo vždycky. Ještě před pár lety jsme se s Gretou vždycky snažily vymyslet nějaký aprílový žertík na naše. Nebyly to zrovna ty nejlepší fórky – sůl v cukřence, kečup na prstě jako falešná krev, takové a podobné věci, ale vždycky jsme v tom byly my dvě společně. A pak se to před pár lety změnilo – Greta začala vymýšlet žerty na mě. Někdy mi třeba řekla, že se stane něco opravdu bezvadného, třeba že nepůjdeme do školy a zajedeme si do zábavního parku, a v okamžiku, kdy jsem se už začala těšit a radovat, se zasmála a oznámila, že je to přece apríl. Jindy zase udělala přesný opak. Předstírala, že se stalo něco hrozného – třeba že mi utekl křeček. Pak si počkala, až jsem se rozbrečela, a teprve pak mi prozradila, že křečka schovala do krabice pod postelí.

	Loni přišla ke mně do pokoje hned ráno a s tím nejsmutnějším výrazem na tváři mi oznámila, že Finn je mrtvý. Tehdy si dokonce počkala, dokud jsem se úplně neprobudila. Počkala, dokud se mi její zpráva nedostala až do samého morku kostí. Vypadalo to, že čeká, jak budu reagovat – jestli se rovnou zhroutím, nebo se třeba rozběhnu k ní, aby mě utěšila. Ale já jsem byla jen úplně ochromená. Seděla jsem na posteli jako zařezaná. Ještě chvíli tam jen tak postávala a nakonec to vzdala. „Apríííl!“ zakřičela a bylo vidět, že je zklamaná.

	Obvykle jsem na apríl úplně zapomněla, ale tentokrát jsem si na něj hned ráno vzpomněla, a tak jsem byla na Gretu připravená.

	Ale nic neudělala. Snídaně proběhla úplně normálně. Seděly jsme u stolu samy dvě, protože máma s tátou odjeli už brzy ráno do práce. Dívala jsem se na Gretina záda, když se opírala o linku a mazala si toust džemem. Když se otočila a uviděla, jak na ni zírám, jen se na mě upřeně podívala, jako by se mě ptala Máš snad nějaký problém?, a pak se natáhla pro hrnek s kávou. Podívala jsem se jinam a nabrala si lžíci cereálií. Měly chutnat jako miniaturní čokoládové sušenky, ale v mléce se rozpustily na divnou mazlavou hmotu. Mně to ale nevadilo.

	„Nechceš si dát ten druhý toust?“ zeptala se mě Greta a ukázala na svůj talíř.

	„Tak jo.“

	Hodila mi ho na stůl vedle misky s lupínky a odešla do pokoje, aby se nachystala do školy. Pozorně jsem si toust prohlédla, dokonce jsem si k němu přičichla – myslela jsem, že to bude její letošní apríl. Nejspíš ho posypala bílým pepřem nebo čili nebo něčím podobným. Ulevilo se mi, že už to budu mít za sebou. Že jsem její žertík tak rychle odhalila. Dala jsem si topinku ke rtům a lehce ji olízla. Čekala jsem, že mě hned začne pálit, ale nic se nedělo. Kousla jsem si teda a znovu čekala. Ale nic se nestalo. Nebyl to žádný aprílový žertík.

	Pak jsem se rozhodla, že do školy půjdu pěšky, abych nedala Gretě šanci vyvést mi něco při čekání na autobus. Bylo sice brzy, ale jasno a teplo, a tak jsem šla přes les.

	Tlející rozmrzlé listí dodávalo celému lesu sladkou, sirupovou vůni. Ve Westchesteru míváme jen pár skutečně jarních dní. Většinou zima okamžitě přeskočí do horkého, dusného léta. V dubnu sice ještě může někdy sněžit, ale jakmile přijde květen, je najednou už horko. A to je konec mé sezóny v lesích. Nemůžete přeci předstírat, že žijete ve středověku, když je venku parno. V mé verzi středověku je vždycky buďto podzim nebo zima. Všechno je studené a vlhké. Musíte nosit kabát. A vysoké boty. Vždycky musíte nosit vysoké boty.

	Ale zatím to bylo ještě v pohodě. To ráno jsem do školy nespěchala. Věděla jsem, že mám celý les jenom pro sebe. Broukala jsem si Rekviem a předstírala, že jsem dívka, které vypálili na hrudník cejch za to, že žebrala.

	Když jsem dorazila do školy, opatrně jsem otevřela svou šatní skříňku, protože mě napadlo, že mě Gretin apríl čeká třeba v ní. Ale nic se nestalo. Celý den jsem se pak po Gretě dívala. Hledala jsem ji za každým rohem na chodbách. Ve frontě v jídelně. Na dívčích záchodech. Ale nic. Vůbec nic se nestalo.

	Takže apríl roku 1987 skončil bez jediného Gretina žertíku. Když jsem se vrátila ze školy domů, ve schránce na mě čekala malá bublinková obálka s odesílatelem nadepsaným jako Asociace pro ochranu vinylových desek bez obalu. Na vteřinu jsem si myslela, že by to mohl být Gretin žert, ale samozřejmě že to byl dopis od Tobyho. Poslal mi kazetu se svou kytarovou nahrávkou. Na lístku bylo načmárané: Naučím tě to.

	K večeři jsme si s Gretou daly hovězí maso se zeleninou, které nám máma nachystala, a než jsem šla do postele, podívala jsem se ještě na film Pokoj s vyhlídkou.

	Když jsem ležela, přemýšlela jsem, proč asi Greta jeden rok vynechala. Říkala jsem si taky, že ještě není pozdě, že se třeba ještě pokusí o nějaký žertík pár minut před půlnocí, ale když jsem nakoukla k ní do pokoje chvilku po jedenácté, už tvrdě spala. Já ale ne. Ležela jsem v posteli, nebyla jsem ani trochu ospalá a přemýšlela jsem o tom všem. A čím víc jsem o tom přemýšlela, tím víc mi docházelo, že Greta jeden rok vlastně nejspíš vůbec nevynechala. Možná že spíš pochopila, že už všechno stihla za ty předešlé apríly. A že už nic víc vymýšlet a chystat nemusí. Já si ten den zkazila sama – tím, jak jsem nedělala nic jiného, než že jsem na jejího apríla čekala. Takže Greta nemusela ani pohnout prstem a stačilo se na mě jen dívat.

	Možné ale taky je, že jí to už bylo jedno. Že jí na tom nezáleželo. Možná jsem jí už za tu práci prostě nestála. Usínala jsem s tou smutnou myšlenkou, a když jsem se ráno probudila, pořád jsem ji měla v hlavě – jako jakousi studenou, černou díru uprostřed všeho.

	 


Kapitola čtyřicátá čtvrtá

	Mám ráda slovo tajnosnubný. Zní mi tak středověce. Někdy přemýšlím o slovech, jako by byla živá. Kdyby bylo slovo tajnosnubný živé, byla by to bledá holčička s vlasy barvy podzimního listí a v šatech bělostných jako měsíc. A tajnosnubný je náš vztah s Tobym.

	Když jsem jela za Tobym příště, což bylo o dva dny později po škole, přinesla jsem mu bonsai. Teda nebyla to opravdová bonsai, ale jen větvička z japonského javoru z naší zahrady, kterou jsem zapíchla do misky s hlínou.

	„To je pro tebe, Toby-san,“ pronesla jsem obřadně a s úklonou. Trochu jsem se bála, že si ten vtip nebude pamatovat. Já si vtipy pamatuju vždycky, ale někteří lidé je zapomenou okamžitě, a já pak vypadám jako magor, co si pamatuje každou hloupost.

	„Chytrý učeň se vždy učí od svého mistra,“ odpověděl Toby bez zaváhání a taky se uklonil. A pak se poťouchle naklonil ještě víc, aby vypadal jako jeřáb, což se ovšem s jeho dlouhým, protáhlým trupem příliš nepovedlo a připomínal spíše nějaký vzácný druh ptáka, který ještě nebyl objeven.

	Zasmála jsem se a strčila do něj, ale byl silnější, než vypadal, a ani se nehnul.

	Jela jsem do města jako obyčejně vlakem a Toby nám doma uvařil čaj – taky jako vždycky. Zdálo se, že má snahu udržovat byt v pořádku, ale i tak tam byl docela binec. Neříkala jsem nic, protože jsem viděla, že se opravdu snaží. Toby naservíroval k čaji balíček sušenek Oreo a já si hned jednu vzala. Oddělila jsem čokoládová kolečka od sebe a zuby jsem z nich seškrábala bílou náplň. A pak jsem si namáčela obě půlky sušenky do čaje. Toby nejedl nic.

	„Přemýšlela jsem,“ obrátila jsem se na něj. „Přemýšlela jsem o tom, co jsi říkal. O tom, jak vlastně můžeme udělat cokoli.“

	„Ano?“

	„Hm, pořád ještě to promýšlím. Ještě to úplně nemám pohromadě.“

	„To je ale napětí, June,“ Toby vyvalil oči a usmál se. „Rád by ti řekl, aby sis klidně dala na čas, ale…“

	„Ha ha,“ odpověděla jsem, i když to vlastně žádný vtip nebyl. „A…“

	„Ano?“

	„No, říkala jsem si, že kdybys teda chtěl, mohli bychom se spolu podívat na ty obrazy. Ty ve sklepě.“

	„Seš si jistá? Myslíš, že už jsi na to připravená?“

	Pravda byla, že jsem netušila, jestli na to vůbec kdy budu připravená, ale stejně jsem přikývla.

	Tentokrát jsem šla já první a bez zaváhání jsem namířila rovnou k jejich kóji. Počkala jsem, až Toby odemkne visací zámek, a vešla dovnitř první.

	Na dřevěné paletě ležely dvě hromady obrazů. Celkem to mohlo být tak kolem třiceti čtyřiceti pláten. Otočila jsem se k Tobymu.

	„To je všechno Finnovo?“

	Přikývl.

	„Ale ten článek… Četl jsi ten článek v Timesech?“

	Toby zavrtěl hlavou. „Já si noviny nekupuju.“

	„No, v tom článku byla i fotka našeho portrétu…“ zarazila jsem se, protože jsem čekala, jestli se nepřizná, že to byl on, kdo tu fotku do novin poslal.

	„Ano?“ obrátil se na mě a nedal na sobě ani v nejmenším znát, že by o tom cokoli věděl. Snažila jsem se na něm poznat, jestli přede mnou něco neskrývá, ale vypadal jenom lehce zmateně.

	„No, v tom článku bylo totiž napsané, že Finn malovat přestal. Už dávno před lety nebo něco v tom duchu.“

	Toby znovu zakroutil hlavou. „Ale ne. Jenom přestal vystavovat, to je všechno. Copak si dovedeš představit, že by Finn úplně přestal malovat?“

	Znovu jsem si připadala strašně hloupě. Jako bych neznala Finna zdaleka tak dobře, jako ho znal Toby.

	„Hm, nejspíš ne. Ale proč teda přestal vystavovat?“

	„Říkal, že ho celý ten cirkus s výstavami a tím kolem štve. Takže tu a tam, když potřeboval peníze, nějaký obraz prodal, ale to bylo tak všechno. Říkal, že už nemusí nikomu nic dokazovat.“

	To mi dávalo smysl, ale dobře jsem věděla, že matka by měla za to, že je to pěkná hloupost. A že byl Finn trouba, že si nechal všechny ty možnosti a příležitosti proklouznout mezi prsty.

	Toby ukázal na obrazy. „Můžu tě tady s nimi nechat, jestli chceš. Pobuď s nimi o samotě. A až budeš hotová, jen zamkni a přijď zase nahoru.“ Podal mi klíč.

	Nic jsem neřekla a Toby se otočil k odchodu. Slyšela jsem, jak mi za zády zavírá dveře kóje. A já se opravdu chtěla podívat na ty obrazy o samotě. A nechtěla jsem se tam dole sama bát… jenomže máma měla pravdu. To místo bylo opravdu jako z hororu.

	„Toby?“

	„Hm?“

	„Můžeš tady zůstat… teda jestli chceš, však víš.“

	Usmál se a než jsem se nadála, už ležel na sofa a naléval si panáka z jedné z těch parádních láhví.

	„Já se na tebe dívat nebudu. Jako bych tu nebyl, jo?“

	Posadila jsem se na turka na zem a po jednom si plátna prohlížela. Většina z nich byla, teda na to že to byly obrazy, docela malá – měla zhruba velikost dvířek od mikrovlnky. Prvních pár obrazů byly abstraktní malby. Tvary a barvy. Nechtěla jsem, aby mě nudily, ale bylo to tak. Věděla jsem, že kdybych byla moudřejší, nejspíš by mi připadaly jako ty nejlepší obrazy na světě, ale jsem, kdo jsem, a chci říkat pravdu, a pravda je, že jsem si myslela, že to jsou pořádně nudné obrazy. Přesto jsem si je prohlížela důkladně a dlouho – pro případ, že by mě Toby pozoroval. Nechtěla jsem, aby to vypadalo, že se mi Finnova práce nelíbí. Jakmile jsem ale prošla všechna abstraktní díla, už to problém nebyl. Po zhruba deseti abstraktních plátnech jsem narazila na list bílého papíru popsaný Finnovým původním starým rukopisem. Ne těmi jeho klikyháky, kterými psal, když byl nemocný, ale úhledným, pevným písmem, jaké míval dřív. PŘÁL BYCH SI TĚ TADY (23). To stálo na tom listu papíru.

	A pak už mě to zajímalo na sto procent.

	Obrazy ze série Přál bych si tě tady vypadaly jako velké, starobylé pohlednice ze všech koutů Ameriky. Na každém plátně byly namalované zdobené a složité známky, poštovní razítka a obrázky v barvách, které nevypadaly úplně reálně. Voda na nich byla víc tyrkysová, než je obvyklé, a nebe bylo tak modré, že se na ně skoro nedalo dívat. Taos, Fairbanks, Hollywood. Ale nejdivnější na těch obrazech bylo, že na každém byl Toby. A nebyl to Toby, jak vypadá ve skutečnosti, ale Toby jako něco jiného. Na jednom obraze byla hora Rushmore a Tobyho tvář byla vytesaná do skály vedle hlav amerických prezidentů. Na obraze Aljašky se zase tyčil medvěd grizzly s Tobyho tváří. A třeba na obraze z národního parku Everglades jsem Tobyho nemohla dlouho najít, protože ho Finn namaloval jako zkroucený starý mangrovník.

	Podívala jsem se na Tobyho. Usnul na sofa s otevřenou encyklopedií mořských lastur položenou na hrudníku. Vzala jsem bílé prostěradlo, kterým byly hromady obrazů přikryté, vstala jsem a zakryla jím Tobyho až po bradu. Chvilku jsem nad ním stála a dívala se, jak se prostěradlo nadzvedává a zase klesá společně s jeho dechem. Usmála jsem se, protože to byla vůbec první věc, která spadala do kategorie „postarat se o Tobyho“. Byl to skvělý pocit. Jako bych snad konečně byla na dobré cestě.

	Pak jsem se vrátila k obrazům. Některé byly tak poťouchlé, že jsem se neudržela a smála jsem se nahlas. Vůbec nejvíc se mi líbil obraz z Arizony, na kterém byl Toby jako obrovský kaktus saguaro, v jehož středu žila sova. Rozesmálo mě to, protože to bylo… no bylo to zkrátka fakt šílené. Jinak se to popsat nedalo. Musela jsem svým smíchem vzbudit Tobyho, protože najednou klečel na zemi za mnou, díval se mi přes rameno a prohlásil: „Nechápu, co je na tom tak legračního,“ načež sám propukl v hurónský smích.

	„Nemůžu uvěřit, že jsem ti dovolil podívat se na ty věci, June Elbusová.“

	„Já taky ne.“

	A pak někde ve sklepě práskly dveře a oba jsme ztuhli.

	„Pšt!“ napomenul mě Toby.

	Slyšela jsem, jak se někdo v prádelně pustil do praní. Otevřela se dvířka sušičky a Toby znovu zašeptal: „Pšt!“ Vzala jsem do rukou další obraz. Tobyho obličej byl tentokrát namalovaný na stylizovaném lososovi skákajícím proti proudu. Obraz byl nadepsaný Britská Kolumbie a Toby jako ryba proskakoval písmenem K ve slově Kolumbie. Znovu jsem vykvikla smíchy, a když se na obraz podíval i Toby, přidal se ke mně. Oba jsme se všemi silami snažili nesmát, ale nemohli jsme přestat. Nemohla jsem přestat.

	„Haló, kdo je tam?“ ozval se z prádelny hlas očividně starého muže.

	Toby mě k sobě přitáhl a pořád jen šeptem opakoval: „Pšt! Pšššt!“ Objal mě kolem ramen a svou širokou dlaní mi přikryl ústa, aby mi znemožnil smát se dál. Měl paže silnější, než bych si myslela. Mnohem silnější. Už jsem byla zticha a jen jsem si v duchu říkala: Takhle se cítil Finn. Takhle se člověk cítí, když ho objímá ten, koho miluje. A pak jsem obrátila další obraz a čekala, že to bude další pohlednice – ale byl to Finn. Autoportrét. A Finn se díval přímo na nás. A na plátně nebylo nic, čím by se chtěl Finn zalíbit. Byl to Finn ve své modré čepici a jeho oči vypadaly, že by chtěly něco povědět – beze slov. Starý muž v prádelně pořád něco vykřikoval a Toby mi ruku z úst nespustil. Cítila jsem jeho prsty přitisknuté na mých rtech – a ani jeden z nás se už nesmál. Oba jsme jen zírali na Finna. „Tak pojďte ven, sakra!“ Sklepní vlhkost a Tobyho prsty, které se dotýkaly mých rtů… Najednou jsem měla pocit, že to nejsou prsty, ale že se mě dotýkají jeho rty. A Finnovy oči, jež říkaly: Miluju tě, June. A pak se najednou, zcela bezmyšlenkovitě, rozevřely moje rty a já ucítila, že líbám Tobyho prsty. Jemně a lehce, se zavřenýma očima, představovala jsem si všechno a nic… cítila jsem jen Tobyho paže, silnější a silnější a jeho dech v mých vlasech. A pak se mě dotkl polibek. Jediný měkký polibek vzadu na krku.

	Pár dalších následujících dnů jsem jezdila za Tobym, kdykoli to jen bylo možné. Někdy jsem jela hned prvním vlakem, když skončilo vyučování. Někdy jsem dokonce odešla ze školy dřív. Zameškala jsem třeba tělocvik, výchovu k rodičovství nebo, když jsem si připadala vyloženě troufale, dokonce španělštinu.

	Myslím, že New York byl pro Tobyho to nejlepší město pro život, protože je to možná jediné místo, kde najde vždycky dost nových restaurací. S Finnem jsme chodili vždycky na důvěrně známá místa – Horn a Hardart, klášter. Místa, kde jsme už byli tolikrát, že jsme si tam připadali skoro jako doma.

	Toby to má jinak. Na ničem nelpí. Možná s výjimkou Finna. To mi začínalo už pomalu docházet. Bez Finna byl Toby najednou jako třepotající se papírový drak, jehož provaz nikdo nedrží.

	Jedno odpoledne se mě Toby snažil naučit, jak se v jeho bleším cirkuse jezdí na kole. Po patnácti minutách, kdy jsem se snažila předstírat, že blecha jede na kole, mi konečně došlo, jak je Toby ve skutečnosti šikovný. Když mi to předváděl, občas jsem dokonce i zblízka měla pocit, jako bych viděla, jak na tom pidikole opravdu něco jede. A dokonce i když jsem stála těsně vedle něj, pořád jsem té bleše na kole věřila. Zato mé ruce se hýbaly tak ztěžka a nemotorně, jako by byly hliněné. A taky jsem dobře věděla, že moje tvář by okamžitě všechno prozradila. Každý by hned poznal, že pod pódiem jednou rukou kolem pohybuju.

	Ale Toby to nechtěl vzdát. Nutil mě, abych to zkoušela pořád dokola, takže těsně před tím, než jsem se musela vydat na cestu domů, jsem už dokázala objet kolečko po aréně. Věděla jsem, že to vypadá upachtěně, že jedu pomalu a trhaně, ale Toby byl trpělivý a zdálo se, že mu to vůbec nevadí. Už jsem na něm opravdu začínala mít ráda, že mi nikdy nelhal. Nesnažil se mě povzbudit falešnou chválou, že jsem zajisté příští mistr světa blešího cirkusu. Ani jednou mě nepochválil, ani jednou mi neřekl „super“ nebo „paráda“ – a neměl ani žádný jiný podobně nesmyslný komentář. Ani jednou mi nepřišlo na mysl, že by se mnou mluvil jako s děckem. Ale když už něco řekl, věděla jsem, že mu můžu věřit.

	A tak na konci dne jen prohlásil: „Zkoušej to dál. Trénuj. Slibuju, že ti to půjde líp.“ Nic jiného neřekl, ale já byla stejně šťastná, protože jsem věděla, že přesně takhle to i myslel.

	Jindy jsme spolu prošli celý Centrální park a pak dorazili až do Čínské čtvrti. Toby mi vyprávěl o hraní na kytaře a jeho nemožně dlouhé prsty hladily vzduch. Já mu pověděla o lese a vlcích a skákání se švihadlem pozadu a on se mi ani trochu nevysmál. Nakonec jsme skončili v restauraci Čengova tlustá šťastná Fortuna, kde jsme si objednali placky s čínskou zeleninou a ještě pár prázdných placek navíc. Toby objednal ještě cosi, co se jmenovalo Vulkán, a ukázalo se, že je to bláznivé pití ve veliké míse a ještě ke všemu zapálené.

	Ta mísa byla z keramiky, ozdobená motivy tanečníků hulá a palmami, a v ní byla spousta kousků ananasu, třešní a taky papírových deštníčků a dlouhých, silných slámek. Chutnalo to sladce – jako by se smíchal havajský punč s kokosovým mlékem a alkohol byl v tom pití cítit opravdu jen velmi málo. Pili jsme, povídali si a jedli, i když jsem si všimla, že jím hlavně já. Toby spíš jen posunoval kousky jídla po talíři. Ten den jsem se vůbec poprvé v životě opila – a byla jsem šťastná, že to způsobila právě boule Vulkán. A taky mi najednou došlo, že když se člověk opije, je to jen další způsob, jak může opustit tohle místo a čas. Když jsme vyšli z restaurace, hlava se mi točila a v duchu jsem se ptala, kam tehdy Greta vlastně šla. Hluboko do lesů, pohřbená pod listím, úplně opilá – jak daleko tehdy došla?

	Toby mě objal kolem ramen, aby mi na chodníku pomohl udržet rovnováhu. Sledovala jsem ho zamlženýma očima.

	„Teď jsme tu jen my, že jo?“ obrátila jsem se na něj. Ale hned jak jsem to vyslovila, už jsem věděla, že to není pravda. Finn tu byl neustále. Finn tu bude neustále.

	A pak mě napadlo něco hrozného. Napadlo mě, že kdyby byl Finn ještě naživu, nikdy bychom se s Tobym nestali přáteli. Kdyby Finn nedostal AIDS, nikdy bych se s Tobym ani nesetkala. Ta divná a hrozná myšlenka mi vířila hučící hlavou. A pak mě napadlo ještě něco jiného. Co když se Finn usadil právě kvůli AIDS? Co když se jeho život zpomalil ještě dřív, než vůbec věděl, že má AIDS, začalo ho to táhnout k rodině, a právě proto se rozhodl, že se stane mým kmotrem? Bylo pravděpodobné, že bez AIDS bych vlastně Finna ani Tobyho nikdy nepoznala. A místo všech těch hodin a dnů, co jsem s nimi strávila, by zela jen velká prázdná díra. Kdybych mohla cestovat časem, dokázala bych být natolik nesobecká, abych Finnovi zabránila dostat AIDS? I kdyby to znamenalo, že se tím pádem nikdy nestane mým přítelem? Nevěděla jsem. Neměla jsem ani tušení, jak je mé srdce ve skutečnosti sobecké.

	Stála jsem na chodníku a zírala na nebe nad Canal Street, jak z oranžové pomalu bledne na šedavé růžovou. Nějaká stará paní táhla za sebou vozík ze supermarketu plný plastových tašek – klik, klik, rozléhalo se vrzání kovu na dlažbě. Slunce se pozvolna ztrácelo a já přemýšlela, kolik báječných drobných věcí na světě spočívá na ramenou něčeho opravdu hrozného.

	Podívala jsem se na Tobyho. Měl zavřené oči a usmíval se, jako by vzpomínal na ty nejlepší chvíle svého života, a mně zčista jasna došlo, že tohle nebude trvat věčně. Nemůže to trvat věčně. A nebylo to jen tím, že jsem věděla, že dřív nebo později se přijde na to, že chodím za školu. A nebylo to ani tím, že daňové období už téměř skončilo, a mí rodiče budou opět pozorně sledovat všechno, co dělám. A nebylo to ani tím, že jsem věděla, že Toby zemře. Nevím, jak bych to mohla říct jinak: všechno bylo tak křehké… Jako z cukrové vaty.

	Ale nechtěla jsem o tom dál přemýšlet. Našla jsem přítele. A začala jsem věřit, že se Toby se mnou chtěl vídat proto, že jsem to byla právě já. Nejenom kvůli tomu, co jsem věděla o Finnovi. A došlo mi, že jsem tu chybu udělala už dřív – že jsem nechápala, kdo vlastně ve vztazích s ostatními lidmi jsem. S Beans. S Benem. S Finnem. A možná že dokonce i s Gretou. Ale Toby nemá nikoho. Nezdálo se, že bych ve stejné pasti uvízla znovu.

	 


Kapitola čtyřicátá pátá

	Máma se prohrabovala peněženkou. Bylo čtvrteční ráno a já se vypravovala do školy. Venku bylo šedivo a horní větve javoru se komíhaly ve větru. Otec už odešel do kanceláře, ale máma měla první schůzku až později, takže se mohla doma zdržet. Už byla oblečená do práce – měla na sobě jeden ze svých námořnicky modrých kostýmků s velkými ramenními vycpávkami. Vždycky když je oblečená do zaměstnání, pohybuje se po kuchyni, jako by byla nějaká cizí, neznámá planeta. Stojí co nejdál od pracovní desky a dává si velký pozor, aby se neotřela o nic, co by mohlo být mokré nebo mastné.

	„Koupíš si dnes oběd, že ano, June?“

	Většinou si obědy kupuju. Pizzu, smažené brambůrky, nějakou limonádu. Všechno je lepší než mazlavý sendvič s měkkým salámem v umaštěném hnědém sáčku. Už jsem chtěla přikývnout, ale na poslední chvíli jsem si to rozmyslela.

	„No, nevím. Říkala jsem si, že bych si třeba dnes mohla vzít něco z domu. Třeba sendvič s burákovým máslem a marmeládou, co myslíš?“

	A řekla jsem to jen proto, abych se mohla dívat, jak mámina ruka s pěknou manikúrou drží plátek toustu, maže na něj máslo, rovnoměrně ho roztírá a pak na něj lžičkou nanáší přesně to správné množství marmelády. Zeptala jsem se proto, abych se ujistila, že to dělá jen pro mě a že se o mě stará.

	Máma zavřela peněženku a vzhlédla ke mně.

	„Jsi si jistá?“

	Snaživě jsem přikývla. „Jo.“

	Odložila si peněženku na pracovní desku a začala si ohrnovat rukávy u saka. Pak ze skříňky vytáhla sklenice s burákovým máslem a džemem. Najednou se zarazila a obrátila se ke mně.

	„Víš, June, je ti už čtrnáct. Myslím, že si sendvič zvládneš udělat určitě sama. Tumáš!“ Otevřela máslo, posunula ho ke mně a rukávy si zase shrnula. A i když na sobě neměla jediný drobek, oběma dlaněmi si přejela sako. Chvíli jsem na skleničku jen zírala.

	Jde totiž o to, že kdyby matka měla jen to nejmenší tušení, co mám v batohu, určitě by mi ten sendvič udělala. Kdyby věděla, že jsem šmejdila po celém domě, dokud jsem nenašla klíček ke kovové skříňce, ukrytý na dně její zásuvky se spodním prádlem, kdyby věděla, že jsem skříňku odemkla a vzala si z ní svůj pas, který jsem v té chvíli měla schovaný v plastovém sáčku na dně batohu, kdyby věděla, proč jsem tam ten pas měla, kdyby věděla jen malou část toho všeho, možná že by mi ten sendvič připravila. Neřekla by mi: „Je ti už čtrnáct.“ Kdyby o mém plánu věděla, řekla by určitě: „Je ti teprve čtrnáct.“ A taky by mi řekla, že jsem blázen, když se v pouhých čtrnácti letech chystám jet do Anglie. Že jsem blázen, když o tom jen uvažuju. A to všechno by mi řekla ještě předtím, než by se dozvěděla, že tam jedu s Tobym.

	Jenomže máma nic z toho nevěděla. A v tom okamžiku si hlavně nechtěla zašpinit kostým nějakou ulepenou marmeládou. Takže místo aby mi udělala sendvič, zachovala se tak, jako by čtrnáct let byl zásadní bod obratu na mé velké cestě k tomu, abych se stala zcela dospělou ženou.

	„Tak jo, to je jedno,“ hlesla jsem jenom. „Vezmu si teda ty peníze.“

	Máma se na mě rozčarovaně podívala. A já jí stejně rozčarovaný pohled vrátila. A ten můj se netýkal jen sendviče, ale všeho.

	 


Kapitola čtyřicátá šestá

	„Toby?“

	„June?“

	„Hm, no… říkala jsem si, jestli bys se mnou nechtěl jít na Jméno růže. Někdy. Kdykoli. Teda kdybys chtěl.“

	Bylo to vůbec poprvé, kdy jsem Tobymu něco nabídla já. Až dosud přicházel s nejrůznějšími návrhy jenom on. Hned po návratu ze školy jsem odhodila batoh na podlahu v kuchyni a zatelefonovala mu. Obvykle bývám aspoň hodinu po škole doma sama. Odtáhla jsem si telefon do komory vedle kuchyně, kde máme i stoličku, na které se dá sedět.

	Vybrala jsem film Jméno růže, protože pojednává o středověkých mniších v klášteře na odlehlém italském venkově. Je to film o vyšetřování vraždy a údajně má být skvělý, tak jsem myslela, že Toby bude hned souhlasit. Jenomže to tak nebylo. Tak dlouho neodpovídal, že jsem už myslela, jestli se mu něco nestalo.

	„Toby?“

	„Víš, June, já ale nejsem Finn.“

	Teď byla řada na mně, abych mlčela. Až po chvíli jsem zaraženě opáčila: „No a co?“, protože jsem nepochopila, co tím myslí.

	„Hm, nevím, ale možná se mi to nebude líbit.“

	Chvíli jsem o tom uvažovala. „Teda,“ řekla jsem pak trpělivě, „já přece taky nejsem Finn.“

	„Jenom abys věděla, nic víc k tomu nedostaneš. Žádnou přidanou hodnotu nebo tak něco. Bude to, jako bys šla do kina s každým jiným starým idiotem.“

	„To už přece vím dávno,“ já na to.

	Toby se zasmál, ale jen krátce.

	„No tak! Tak řekni přece, že půjdeš!“

	Znovu se zasmál, ale už normálně. Opravdověji.

	„Tak jo. Jo, v pohodě. Jsem trouba.“

	Řekla jsem mu, že si dám pozor, aby mě během filmu nenapadaly žádné opravdu chytré myšlenky, a Toby pak ještě žertoval o tom, jak je fakt hloupý, a než jsem se nadála, řehtali jsme se do telefonu už oba.

	A pak jsem mu ještě řekla, že se ozvu co nejdřív, hned jak zjistím, kde to hrají. A u toho zůstalo a rozloučili jsme se. Vyšla jsem z komory do kuchyně, stále s telefonem v ruce a tváří horkou od hurónského smíchu, a říkala si, jak mi ta starost o Tobyho pěkně jde.

	To, co následovalo, si pamatuju téměř jako zpomalený záběr filmu. Natahuju ruku, abych zavěsila telefon. A pak si za mnou někdo odkašle a já se prudce otáčím za zvukem. A vidím scénu zarámovanou zárubněmi. Úsměv mi z obličeje okamžitě zmizel. Greta, sedící u stolu ve svém hedvábném pyžamu z Victoria’s Secret. A před ní na stole každičká věc dosud ukrytá v mé skříni. Modrý balicí papír s motýly. Papírová obálka s kazetami s Rekviem. A samotné kazety rozházené po desce. Alžbětinská fotka Tobyho a mě s tím příšerným obřím krejzlíkem. Čajová konvice, z níž visí šňůrka od čajového pytlíku. A co je nejhorší, i vzkazy od Tobyho, rozložené a očividně přečtené.

	Sestra u stolu jen tak seděla a ve tváři neměla naprosto žádný výraz.

	„Ty seš doma,“ prohodila jsem s urputnou, ale zcela absurdní snahou znít nevinně a co možná úplně normálně. Došlo mi, že čekala, až uslyší, jak se vracím domů. Vyloženě na ten okamžik číhala.

	„Jsem nemocná, mám žaludeční chřipku.“ Zakroutila pomalu hlavou, aby mi to dala jaksepatří vyžrat.

	„Víš vůbec, v jakým seš průšvihu?“

	Ani jsem se nepohnula.

	„Víš vůbec, v jakým průšvihu bude Toby, až se naši dozvědí, že tě lákal, aby ses s ním scházela?“

	„To je moje věc, Greto,“ řekla jsem, ale ona jen pokračovala dál.

	„Každýmu je jedno, že je homosexuál. Je dospělej. To je všechno. On je dospělej a ty seš děcko, to je to jediný, co všichni uvidí. Zavřou ho za to, že je úchyl, a pak přijdou na to, že nakazil Finna AIDS, a půjde sedět. On. Nakazil. AIDS. Strýce Finna. Copak je ti to úplně jedno? Co se to s tebou děje? Co ti je?“

	Co mi je? Co mi je?

	„On mě nikam nelákal…“

	„Takže to byl všechno tvůj nápad? To je ten tvůj kluk, teda?“ zasmála se Greta.

	„Ne. Tak to vůbec nemyslím. Myslím…“

	„Já věděla, že lžeš. Já to věděla,“ pronesla Greta s úšklebkem. „Jako kdybys ty fakt mohla mít kluka. Jak jsem si to mohla myslet? Ty seš ten největší lůzr, June, co znám.“ Gretin pronikavý hlas naháněl strach.

	„Já… on…“

	„On co? On je tvůj novej nejlepší kámoš? Slyšela jsem tě, jak mluvíš do telefonu! Jak se řehtáš jak blázen… Jak mu podlejzáš! To určitě… Jako by se mu chtělo ztrácet s tebou čas na telefonu…“

	„Nic o tom nevíš. Seš tak hloupá! Seš totální idiot!“ Chtěla jsem na ni vychrlit všechno, co jsem věděla. Chtěla jsem jí říct o Finnově dopise, o tom, jak ani jeden z nich o AIDS vůbec nic nevěděl. O tom, že to nebyla Tobyho chyba. Ale věděla jsem, že by si to Toby nepřál. A možná že jsem se taky bála, že by mi i Greta řekla věci, které jsem nechtěla slyšet. Že by všechno obrátila naruby a já bych už nevěděla, co je vlastně pravda.

	Greta chvíli mlčela. Shlížela na mě s úsměvem přimrzlým ke rtům. „Je to tak jasný, June.“

	A než jsem se stačila zarazit, skočila jsem jí rovnou do pasti. „Co je tak jasný? Tak co?“

	„Ty seš jen způsob, jak se může cítit míň provinile. Že ti řekl, že to neudělal, že jo? Řekl to, že? Ale on dobře ví, že Finna nakazil AIDS… a teď se chce jen od toho pocitu viny osvobodit. Proč by jinak trávil svý poslední dny na planetě s tebou?“

	Někdy bývá to, co Greta řekne, tak palčivé, že vyloženě cítím, jak se její slova prořezávají mými vnitřnosti, jak mi řežou žaludek a srdce na kusy. Věděla jsem, že se na mě dívá, že mi čte z tváře, a tak jsem se snažila co nejrychleji vzchopit. Ale i tak… mou reakci už viděla.

	„Víš, že je to pravda.“

	„Ty o nás nevíš vůbec nic,“ prohlásila jsem, ale hlas se mi nejistě chvěl.

	Naklonila hlavu na stranu a podívala se na mě: „Takže teď je to jakože ‚o nás‘, co?“

	Věděla jsem, že když se Greta začne chovat tímto způsobem, je schopná dokonale překroutit všechno, co řeknu. Jako by byla zkušený sochařský mistr a moje slova hrouda hlíny v jejích teplých dlaních. Milión možností, co jen čekají, až je někdo uhněte a ony se stanou realitou. Mohla bych říct cokoli, a Greta by z toho stejně udělala jen cosi hloupého a naivního. Ale možná že měla pravdu. Možná že to nebylo tak, že by snad moje slova vyměnila. Možná to bylo tím, že dokáže jen setřít všechny vrstvy a dobrat se čiré pravdy. Škaredé, obnažené, syrové pravdy.

	Ramena mi poklesla a už jsem si myslela, že se poprvé po mnoha letech zase před Gretou rozpláču. Všechna má tajemství rozložená na kuchyňském stole… Jako by někdo vyhrabal všechno, co je ve mně, a pohodil to jen tak na stůl, aby na to každý mohl zírat. Mrkej, tady leží ty její pitomoučké sny! Čum se, tamhle se válí to její blbé, rozbředlé srdce!

	Ale pak jsem zaznamenala, jak Greta vzala do rukou konvici a nalila si z ní do svého hrnku čaj. Proud čaje byl hladký a plynulý a neukápla ani jediná kapka. Postavila konvici zpět na stůl a ještě než zvedla k ústům hrnek, přejela obvod pokličky bříškem prstu.

	Její ruce se dotýkaly mé konvice, mé konvice od Finna – a v tom okamžiku všechno ostatní zmizelo. Zírala jsem na její prst položený na hubičce, a najednou se ve mně vzedmula tak obrovská vlna zlosti, že bych v tom okamžiku Gretu klidně zabila. Foukla zlehka na hladinu v hrnku a pak se způsobně, jako pravá dáma, napila. Nemyslela jsem na nic jiného, než že bych jí nejraději vrazila pár pořádných facek. Nakročila jsem k ní, ale pak jsem se uprostřed kuchyně zastavila. A rozječela jsem se nejhlasitěji, jak jen to šlo. A v tom jediném zaječení bylo všechno to hnusné, co mi kdy Greta udělala. Každá zlá poznámka. Každá výhrůžka. A křičela jsem hlasitěji a hlasitěji. Bylo jasné, že jsem ji konečně vyděsila.

	„Dej z mých věcí ty pracky pryč!“ ječela jsem hlasem, který se vzedmul z nějakého místa v mém těle, o němž jsem ani nevěděla, že ho mám. Greta pomalu odložila hrnek na stůl a ohromeně na mě zírala. Trvalo to ale jenom pár vteřin. Pak si prohrábla vlasy a zvedla paže, aby si utáhla culík.

	„Velkej, velkej průšvih!“ řekla a zavrtěla hlavou.

	„Nenávidím tě!“ zahulákala jsem. A pak jsem se na ni vrhla. Už mi na ničem nezáleželo. Popadla jsem ji za vlasy, ale ona mě silně kopla do kolene. Uskočila jsem dozadu, ale pěst jsem stále měla pevně sevřenou kolem jejích vlasů. Zaúpěla, pak ale popadla svůj culík a vyrvala mi ho z dlaně.

	„Přestaň!“ ozvala se a zvedla ruku. „Ššš! Máma!“ Obě jsme na místě ztuhly.

	Slyšela jsem, jak se zabouchly dveře auta a došlo mi, že Greta zase vyhrála. Užije si každou minutu toho, co bude následovat, až se máma objeví v kuchyni a všechny ty věci na stole uvidí. Užije si každou vteřinu, ve které se budu pokoušet mámě všechno vysvětlit. Nevěděla jsem, co mám dělat. Otočila jsem se a čekala, že uvidím, jak si Greta pro mámu chystá svůj dokonale nevinný výraz, ale místo toho jsem spatřila, že je stejně vyděšená jako já.

	„Rychle!“ vydechla.

	Přeběhla ke skříňce pod dřezem a vytáhla z ní černý pytel na odpadky. Zatřásla jím, aby se otevřel, a jediným pohybem do něj smetla téměř všechno, co leželo na stole. Já jsem popadla konvici, v běhu jsem na podlahu vylila trochu čaje, a bleskově se s ní zamkla na spodním záchodě. Zabouchla jsem poklop záchodu a sedla si na něj, konvici jsem si přitom tiskla na prsa a objímala ji.

	Z kuchyně ke mně doléhaly jen nezřetelné hlasy. Když jsem ale na dveře přitiskla ucho, už jsem slyšela úplně jasně. Byl to ostatně špiónský záchod, a tak jsem pro jednou byla špiónkou i já.

	„…už se cítím opravdu mnohem líp… z gruntu jsem si uklidila v pokoji,“ slyšela jsem Gretu. Představila jsem si, jak drží v ruce velký černý pytel.

	„Ach,“ prohlásila máma. „To je báječné. Musím se na to podívat.“

	„Ale až to bude hotový,“ odpověděla Greta a ani na vteřinu u toho nezaváhala.

	A pak jsem slyšela otvírat a zavírat dveře.

	Vylila jsem zbytek čaje do umyvadla a rozhlédla se po malé místnůstce, kam bych mohla konvici ukrýt. Žádná skrýš tam ale nebyla. A tak jsem otevřela jen na skulinku dveře a nakoukla do chodby. Čistý vzduch.

	Vyletěla jsem s konvicí pod paží do svého pokoje, opatrně, abych nebouchla dveřmi, jsem zavřela a strčila konvici pod postel. A pak jsem se několikrát pomalu a zhluboka nadechla, abych se uklidnila.

	Aspoň že knížku od Finna jsem měla u sebe v ruksaku, ale jak jsem si na to vzpomněla, došlo mi, že jsem ho nechala ležet přímo uprostřed kuchyně na podlaze. Rozběhla jsem se zase dolů a schody jsem brala po třech.

	Máma si zrovna položila aktovku a kabát na stůl a dívala se upřeně na pramínek rozlitého čaje, který vedl z kuchyně až do chodby. Baťoh ležel na stejném místě, kam jsem ho odhodila, a tak jsem ho rychle popadla.

	„Ach, Junie, nevěděla jsem, že už jsi doma. Přišla jsem dřív z práce, abych zkontrolovala Gretu. Ráno jí bylo opravdu hodně zle. Nevíš náhodou něco o…“ Máma ukázala na politou podlahu.

	„A jo, to jsem udělala já.“ Utrhla jsem pár kousků z role kuchyňských ubrousků a pustila se do utírání pramínku čaje vedoucího z kuchyně až k WC.

	U dveří na záchod jsem se obrátila. Máma se na mě dívala. Jen zakroutila hlavou a vrátila se do kuchyně.

	Greta mě donutila, abych jí pomohla uklidit celý pokoj, a máma tak nezjistila, že jí lhala. Probrala jsem celou hromadu oblečení na zemi a na židli, zatímco ona přesouvala papíry na psacím stole. Strašně ráda bych se jí byla zeptala, proč mě vlastně zachránila, proč se tak obtěžovala s tím, aby mi velkolepě předvedla, že všechno ví, a nakonec to vlastně vzdala… ale pak jsem to vzdala i já. Dobře jsem věděla, že by mi stejně nic neřekla. Navíc měla na uších sluchátka a poslouchala walkmana. Slabě jsem slyšela, jak z nich hloupě piští, co mu to plíce dovolí, Bon Jovi v písničce Living on a Prayer.

	Později, když se naši dívali na televizní zprávy, zaklepala na mé dveře, a než jsem jí stačila odpovědět, už je otevřela. Prosmýkla se do mého pokoje a opřela se o zavřené dveře zády. Upřeně na mě koukala a pak přeletěla očima postupně každou věc v mém pokoji.

	„Co je?“ zeptala jsem se jí.

	„Chci jen, abys věděla, že se taháš s kriminálníkem.“

	Ležela jsem v posteli a zpod polštáře jsem si vytáhla svého starého plyšového tuleně. Byl to jediný plyšák, se kterým jsem pořád ještě spávala. Položila jsem mu prsty na krk, kde už úplně chyběla vycpávka, takže mu hlava padala na jednu stranu.

	„O čem to mluvíš?“

	Na Gretiných rtech jsem zachytila úplně drobounký záchvěv úsměvu. Riskovala a vyhrála. Dala si na čas, rozhlížela se po pokoji a na moment upřela oči na mou skříň.

	„O Tobym. O tvým speciálním příteli. Byl ve vězení. Je to bývalej kriminálník.“ Její tvář najednou vypadala skoro stejně jako na Finnově portrétu. Tvář plná radosti z prozrazení tajemství.

	„Já…“ Obličej mi úplně žhnul. Palcem jsem projela několikrát po měkkém tuleňovi. Táta říkal, že Toby měl nějaké problémy, ale vůbec mě nenapadlo, že šlo o tento druh problémů.

	„Nedá se na to vůbec nic říct, June. Je to prostě pravda. A právě ve vězení se seznámil s Finnem.“

	„Finn ve vězení nebyl. Není možný…“

	„Ale prosím tě! Finn vedl v kriminále výtvarnou dílnu. Toby v ní byl. A tak se seznámili.“ Greta vytáhla z poličky jednu mou knížku a začala v ní listovat, jako by hodlala v mém pokoji zůstat celou noc, jako by ke mně zaskočila, aby si trochu početla.

	„A jak to víš?“

	Neodpověděla. Položila knihu na psací stůl a zvedla významně obočí. Stála tam a už jen potřásala nevěřícně hlavou. „Hele, já vím, June, že kámoši se těžko hledají, ale bývalej zločinec nakaženej AIDS, to už je fakt čirá zoufalost. Obzvlášť když je to chlap, kterej zavraždil tvýho vlastního strýce.“

	„Ty seš taková lhářka,“ řekla jsem, ale věděla jsem, že nelže. Greta je sice malá a drobná, když má ale nějaké informace, působí najednou úplně jinak – jako by byla obrovská. Nejméně jeden a půlkrát větší. A dokonce i ten její postoj – stála totiž úplně vzpřímeně, se zády přitisknutými ke dveřím a rukama zkříženýma na hrudníku – byl jasný signál, že mluví pravdu.

	„Vlastně je to fuk,“ odsekla jenom.

	Myslela jsem, že pak už odejde, ale zůstala pořád stát na místě. Zírala na koberec, jako by o něčem přemýšlela. A pak ještě dodala hlasem, který ale už zněl mnohem méně jistě: „Víš… no, víš, June, proč mi prostě neslíbíš, že se s ním už nikdy neuvidíš, a já tě nechám na pokoji…“

	Zastrčila jsem si tuleně, kterému říkám Celie, pod pokrývku. Slyšela jsem, jak naši dole vypnuli televizor a jak se pak o něčem bavili v kuchyni za zvuku nádobí rachotícího ve dřezu.

	Greta tam pořád jen stála a mě na okamžik napadlo, že se rozpláče. Měla vypoulené oči, ale když jsem se na ni podívala, pohledem neuhnula. Jen na mě dál zírala, jako by se chtěla ujistit, že vidím, jak má na krajíčku pláč. Jako by čekala na mou odpověď. Já ale neřekla nic. Neslíbila jsem jí, že se už s Tobym neuvidím, protože jsem věděla, že by to byl slib, který bych nemohla dodržet. A pak se Gretino tělo jako by celé lehce zhroutilo – jako by se všechno – celý ten její zlý plán, najednou rozsypal jako domeček z karet. Jako by už neměla v ruce žádné další trumfy. Ale pak se zase vzpamatovala. Zvedla hlavu a znovu se na mě upřeně podívala.

	„Víš, já si myslela… myslela jsem, že když tu Finn nebude… myslela jsem, že ty a já…“

	„Co sis myslela? Že mě budeš moct mučit na plnej úvazek? Nepřetržitě?“

	„Ne, já…“ A pak se Greta opravdu rozplakala a roztřeseným hlasem plným zklamání jen hlesla: „Vězení, June. Kriminál.“ A vydala se ke dveřím.

	„Mně to je jedno,“ odpověděla jsem Gretiným zádům, zatímco vycházela z pokoje.

	Pozdě v noci jsem se proplížila k popelnicím. Doufala jsem, že Greta celý pytel s mými věcmi položila jen nahoru na ostatní věci, ale nebylo to tak. Otevřela ho a všechno z něj vytáhla. Vypadalo to, že se musela prohrábnout hodně hluboko, protože všechno bylo poházené pod nejméně týdnem zbytků od večeře. Určitě se u toho musela zašpinit. A opravdu se jí to povedlo. Jediná věc, kterou se mi podařilo zachránit, byla fotka z Playlandu. A i ta byla zničená. Tobyho půlka byla celá od omáčky na špagety. Takže já, upjatá a staromódní, jsem na fotce trůnila vedle hnusné rudé skvrny. I když jsem prohlásila, že nikdy nic takového neudělám, musela jsem nakonec Tobyho z fotky odstřihnout.

	U sebe v pokoji jsem pak prohledala celou skříň. Všechno zmizelo. Každičká věc, na které mi tak záleželo. Všechno jsem pozorně ještě jednou prohlédla, abych se ujistila, že tam třeba náhodou něco přece jen nenechala. Ale ne… nebylo tam vůbec nic.

	Až na ty černé náramky. Ty, co mi koupila, když byla jednou v neděli ve městě nakupovat. Ty, o kterých prohlásila, že jsou pro mě. Ty, co je tak úhledně pověsila na kovový háček na zadní stěně skříně.

	Takže jediné, co mi zbylo, byl Finnův kalendář v mém ruksaku a konvice na čaj. A peníze od Tobyho, které jsem zabalila do staré dětské košilky, kterou nikdy nenosím, a schovala je do zásuvky se spodním prádlem. Vytáhla jsem konvici zpod postele a objala ji dlaněmi. Aspoň že mi zůstala ona. Pořád ještě jsem měla tu nejlepší konvici na světě. Přejela jsem prstem po namalovaných tančících medvědech. Všichni se kývali jen na dvou nohách a předními roztaženými tlapami se snažili zachytit vzduch. Koukala jsem na ně a najednou jsem pochopila, že vůbec netančí, že se jen tak motají kolem. Jako velcí, neohrabaní tvorové, co každou chvíli ztratí rovnováhu.

	 


Kapitola čtyřicátá sedmá

	„Dnes nemůžu přijít.“

	„Proč ne?“

	„Deník. Zápisy do angličtiny skoro za celý pololetí.“

	„Vy odevzdáváte učiteli svoje deníky, aby si je přečetl?“

	„Jo, a já si tam nezapsala ani ň.“

	„To je děsný. Vždyť celý smysl deníku je…“

	„Jo. Já vím. Ale je to prostě tak. A nikdo si do něj samozřejmě nepíše žádný svoje největší tajemství. Jasně že o tobě nic psát nebudu.“

	Seděla jsem na podlaze v komoře, opírala se o zeď, ale byla jsem nakloněná tak, abych viděla, kdyby někdo vešel do kuchyně.

	„Tak to udělej až pak,“ navrhl mi Toby. Napadlo mě, že má najednou jaksi chraplavější, unavenější hlas.

	„Hele, jsou to čtyři měsíce. To je… nevím, ale tak kolem padesáti zápisů. Možná že víc. Takže se nejspíš uvidíme až příští týden.“

	Nemohla jsem mu říct ten zbytek všeho. Nedokázala jsem se přimět, abych mu povyprávěla o všem, co se stalo mezi mnou a Gretou. A navíc to byla pravda. Musela jsem si dopsat ten deník. Známka za něj byla fakt dost důležitá, a já si nemohla dovolit to nějak pokazit.

	Toby byl potichu. Až po chvíli řekl: „Mohl bych ti pomoct. Teda jestli myslíš, že by to šlo. Dělal bych ti společnost.“

	„No, já nevím.“

	„Ale no tak! Slibuju, že to bude lepší, než kdybys seděla doma sama.“

	Nečekala jsem, že mi Toby nabídne pomoc.

	„Nemusíš, fakt že ne. Je to v pohodě.“

	Povzdychl si. „Chci, abys přijela.“

	Zarazila jsem se. Proč jsem nechala Gretu, aby mi vlezla do hlavy? Slyšela jsem se, jak s Tobym mluvím, a rozhodně jsem se nechtěla takhle chovat. Bylo to, jako bych ho zkoušela. Jako bych chtěla zjistit, jak moc pro něj bude snadné to nakonec vzdát.

	„Hm… jako že bys mi pomáhal tak, že bys vařil kotle čaje a pouštěl nějaké dobré kazety nebo bys mě lákal k pití dalšího Vulkánu?“

	„Samozřejmě to první je správně, June. Za co mě máš?“

	Znovu jsem se odmlčela. Už už jsem mu chtěla říct, že vím, že byl ve vězení, ale nakonec jsem to nedokázala.

	„Tak teda jo. Ale musíš mně v každým případě slíbit, že mě nebudeš rozptylovat, jasný?“

	„Jasan drsan,“ odpověděl s jakousi bizarní snahou o co nejsilnější americký přízvuk.

	Když jsem dorazila do bytu, Toby si pouštěl nějaký tlumený jazz, seděl v křesle a předstíral, že si čte. Je lehké poznat, že někdo čtení jen předstírá, protože většinou až příliš rychle pohybuje očima. Jezdí mu nahoru a dolů a nejrůznějšími směry po celé stránce. Už jen to, že Toby předstíral, že čte, mi přišlo jako jakési špatné znamení.

	„Něco jsem ti přinesla.“

	„Fakt?“

	Podala jsem mu malou krabičku, nepříliš umně zabalenou do dětsky růžového balicího papíru, protože jsem žádný jiný doma nenašla. Toby odložil knížku, což byl, jak jsem si hned všimla, ošuntělý výtisk Canterburských povídek, a vzal si ji.

	„Je to blbost,“ řekla jsem.

	„To je dobře. Já blbosti vyloženě miluju.“ Toby zlehka zaštěrchal krabičkou u ucha.

	„Otevři si to až později, jo?“

	Přikývl a odložil balíček na krbovou římsu.

	Odsunula jsem konferenční stolek ke straně, hodila jsem deník na zem a rozložila se na břichu na koberec.

	„Tak se do toho dej,“ pobídl mě Toby.

	„Cože?“

	„Přečti aspoň kus. Ať slyšíme, co už máš.“

	„Ne, v žádným případě.“

	„Hele, myslel jsem si, že chceš, abych ti pomohl. Nemůžu ti pomoct, když nebudu vědět, co tam máš.“

	Připomněla jsem si dopisy a vzkazy, které mi Toby napsal. Nevypadalo to, že by zrovna psaní byla jeho silná stránka.

	„Takovou pomoc nepotřebuju. Jen… no, nevím, ale co kdybys třeba nachystal něco malýho k jídlu?“

	„Prosím?“

	„Ne, je to fakt soukromý.“

	Toby se na mě podíval s výrazem, který jasně říkal, „to určitě“.

	Po chvíli jsem ale už jeho žadonění nemohla poslouchat, a tak jsem to vzdala. Přečetla jsem mu jeden ze svých zápisů a Tobymu připadal až nesnesitelně nudný. A pak přišel s tou šílenou myšlenkou, že si mám vymýšlet. A tak jsme se do toho dali. Chvíli nám sice trvalo, než jsme se dostali do rytmu, ale pak už jsme se v nápadech střídali bez větších problémů. Vymyslela jsem si zápisky o kurzu břišních tanců, o tom, jak jsem si vybírala vlastního sokola a jak jsem byla zvolena mladou cembalistkou roku. Tobyho nápady byly temnější. Přišel s dočasnou slepotou a taky s podivným příběhem o duchovi, který strašil v pračce, když běžel program na jemné prádlo. Všechno jsem teda zapsala do deníku, ale dávala jsem si dobrý pozor, aby tyhle ulítlé nápady byly jen součástí jinak zcela normálně znějícího zápisu. A tak jsme spolu seděli na koberci, pokuřovali, popíjeli čaj s brandy a smáli se a já nakonec byla ráda, že jsem se za Tobym vydala. Trošku jsem si sice dělala starosti, co by se mohlo stát, kdyby si učitelka Linková deník opravdu přečetla, ale zase nějak moc mě to netrápilo. Což byla Tobyho „zásluha“, s ním se tak člověk prostě cítil. A v duchu jsem se rozhodla, že se Greta ve všem spletla.

	Dospěli jsme k zápisu z pátého února. Ke dni, kdy zemřel Finn.

	Napřed ani jeden z nás nic neřekl. Pak ale Toby posunul sešit směrem ke mně. Ležel na zemi, někde v půli cesty mezi námi. Až do té doby se nám podařilo Finna z deníku úplně vynechat. A nebylo to úplně schválně. Spíš jako bychom oba věděli, že se o něm nemáme zmiňovat. Ale v té chvíli už na něj nešlo nemyslet. Ta prázdná, bledá stránka přímo žadonila o nějaká slova.

	Mohla jsem pátý únor přeskočit. Taky jsem mohla nechat stránku celou prázdnou, nebo napsat jen něco nudného. Ale nebylo by to správné. Možná jsem husa, ale v tom okamžiku mi to přišlo vůči Finnovi vyloženě neuctivé.

	Přisunula jsem sešit zpátky k Tobymu.

	„Ty první.“

	„Hele, June, nemůžu. Já fakt nemůžu. Tys tam nebyla. Ty nevíš…“

	Nebylo to poprvé, co něco takového řekl. A ta slova visela v tom prázdnu mezi námi.

	 

	Tys tam nebyla.

	Ty nevíš.

	 

	Napřed jsem nic neřekla. Nechala jsem ta slova, aby mi prolezla celou hlavou. Nechala jsem je doplazit se až do srdce. Pomalu jsem přikývla a pak jsem pohybem jediného prstu sešit zavřela. Vstala jsem a dělala, že se dívám na hodinky.

	„Ach, June… Nechoď! Já… Ty nevíš, jaké to bylo. Nevíš…“

	„Bože,“ zařvala jsem. „Sklapni! Prostě sklapni! Přestaň to už říkat!“ Cítila jsem, jak se ve mně nahromadil zvláštní druh zlosti, o které jsem ani nevěděla, že ji v sobě mám. Měla jsem chuť začít do těch Tobyho hubených paží tlouct pěstmi. Já ale nejsem násilník. Teda nikdy jsem si to o sobě nemyslela, ale v té chvíli se ve mně začalo probouzet něco nebezpečného. Cosi temného, co dosud tvrdě spalo někde hluboko v mém břiše, otevřelo najednou jedno oko.

	A pak to zase zmizelo. Prostě jen tak. Měla jsem pocit, jako by mi v hrudníku splaskl nafouklý balón a všechna zloba byla najednou pryč. Zůstala jsem tam jen vyčerpaně stát. A všimla jsem si, že v pěsti svírám deník a nehty zarývám do jeho blankytně modrých desek.

	Toby měl otevřená ústa, jako by hledal, co má říct.

	„Promiň,“ obrátila jsem se na něj.

	„To je v pořádku. Je to moje chyba.“ Přesunul se na gauč a já se k němu posadila. Položila jsem si hlavu na tu hubenou paži, do které jsem ještě před pouhou minutou chtěla bušit pěstí, a Toby zabořil dlouhé prsty do mých vlasů. Cítila jsem, jak mi rozpletl jeden z copů a pak ho zase zapletl. A pak to dělal znovu a zase a celou dobu jen opakoval: „To je v pořádku. Je to moje chyba.“ Až to vypadalo, jako by už vůbec nemluvil se mnou.

	Celou noc jsem spala neklidně a často jsem se budila. Zdálo se mi o vlcích, kteří byli vlastně origami – a vyskakovali ze stránek ve Finnově kalendáři. Viděla jsem, jak ze sebe setřásají všechny pomačkané záhyby, až byli celí a svalnatí. S vlčí kůží a v běhu. Z mého stolu se vymrštili vysoko do vzduchu a vznášeli se nad mou postelí. Měli nepravidelné velké zuby a tlamy plné slin. V tom snu jsem se je pořád znovu a znovu snažila poskládat do původní stránky, ale vůbec mi to nešlo. Dobře věděli, kde žiju.

	„Je to titěrná prácička,“ pronesl vlk se zelenýma očima.

	„Někteří lidi tyhle věci vyloženě milují,“ odpověděl mu jiný, a když jsem se probudila, bylo to, jako bych vůbec nespala.

	 


Kapitola čtyřicátá osmá

	V krabičce, co jsem dala Tobymu, byly dvě věci. Jedna byla poklička k Finnově ruské čajové konvici. Říkala jsem si, že je to svým způsobem něco jako přívěsek ve tvaru rozlomeného srdce, co pak nosí dva lidé. Když bylo Gretě dvanáct, měla takový přívěsek s nápisem NEJLEPŠÍ KAMARÁDKY s Katie Tuckerovou. Každá pak nosila půlku srdíčka na řetízku z kočičího zlata až do doby, než Katie Gretě zalhala – neřekla jí tehdy, že u ní spí jedna její jiná kamarádka. A pak už holky nejlepší kamarádky nebyly. Greta měla druhou půlku přívěsku s písmeny LEPŠÍ RÁDKY, což bylo dost legrační.

	Netušila jsem, jestli Toby tu pokličku pochopí tak, jak jsem to myslela. Chtěla jsem, aby mu došlo, že si myslím, že je jeden z těch nejlepších lidí. Že si to myslím – já. Finn Nefinn.

	A druhá věc byl můj pas s maličkým vzkazem přilepeným na horní část mé ujeté pasové fotky: Mohli bychom jet do Anglie.

	Přemýšlela jsem, jak bych tam mohla odjet bez toho, aby se o tom někdo dozvěděl, ale došlo mi, že je to zhola nemožné. A tak jsem naplánovala druhou nejlepší variantu: nechám doma vzkaz a až tam dorazíme, našim zavolám. Všichni budou vědět, že jsem v pořádku a že se hodlám vrátit. Jasně že to nakonec bude ten největší průšvih v mém životě, ale na takových věcech už mi přestalo záležet.

	Nejspíš do Anglie odjedeme jen na pár dnů, ale v duchu jsem si to představovala úplně jako ve filmu Pokoj s vyhlídkou. Dám na Tobyho pozor. Bude to romantické. Ne zamilovaně romantické, bude to romantické tím jiným způsobem. Bude to ta nejlepší věc, co můžu udělat. V angličtině i matice jsem jen průměrná, ale ve starosti o Finna rozhodně průměrná být nehodlám. Tentokrát to všechno udělám stoprocentně správně.

	 


Kapitola čtyřicátá devátá

	Seděla jsem na podlaze v obýváku a skládala puzzle jednoho z vitrážových oken katedrály Notre Dame. Sestával ze 750 kousků a přivezl mi ho kdysi Finn z Francie. Bylo teprve pět odpoledne, příliš brzy na to, aby byl v pracovní den už někdo doma, ale najednou do pokoje vpadl táta a vypadal téměř polomrtvě.

	„Mám nějakou žaludeční infekci,“ povzdechl si a sesul se na pohovku. Zavřel oči a položil si dlaň na břicho. Začichal a zdálo se, že ještě o další odstín zešedl. „Fuj… ten zatracený hrnec…“

	„Mohla bych ti donést zázvorovou limonádu a… nevím, třeba ohřívací láhev s horkou vodou. Kdybys teda chtěl.“

	Se stále ještě zavřenýma očima se pousmál.

	„Co se děje?“ nechápala jsem.

	„Ale nic.“

	„Co je? No tak, tati!“

	„Nic. Je to jen milé. Když nabízíš pomoc svému starému, nemocnému tátovi.“

	Minutka zacinkala a já odešla do kuchyně. Zvedla jsem poklici a obsah v hrnci jsem důkladně zamíchala. Nalila jsem sobě i tátovi sklenici zázvorové limonády a odnesla je do obýváku. A tam jsem našla tátu nataženého na boku, jak se prohrabuje kousky skládačky.

	„Nebude ti vadit, když ti pomůžu?“ zeptal se.

	„Jasně že ne.“

	Byl to těžký puzzle. Samé základní syté barvy, temně rudé a modré, a i poté, co jsem je rozdělila do hromádek, trvalo sestavování nekonečně dlouho. Přisunula jsem k sobě červenou hromádku a snažila se poskládat aspoň kousek skládačky. Táta se pustil do modré.

	„Už to brzy skončí, víš, Junie?“

	„Co skončí?“ nechápala jsem a přetočila jeden kousek skládačky.

	„Daně. Další rok bude za námi. Díky bohu.“

	„Není to přece tak hrozný, ne?“

	Táta se na mě podíval, jako by mi říkal, že to určitě nemyslím vážně.

	„A proč to teda děláš, tati?“

	Mínila jsem svou otázku vážně. Opravdu jsem se podivovala, proč lidi pořád dělají něco, co se jim očividně moc nelíbí. Jako by život byl tunel, co se neustále zužuje. Když se člověk narodí, je ten tunel obrovský. Můžete se stát čímkoli. A pak, v podstatě okamžitě, jak se narodíte, je ten tunel najednou o polovinu užší. Jste chlapec a je tím pádem jisté, že se nestanete matkou, a pravděpodobné, že z vás nebude manikérka nebo učitelka v mateřské školce. A pak začnete růst a všechno, co uděláte, ten tunel postupně zužuje. Zlomíte si ruku, když lezete po stromě, a zbavíte se možnosti hrát špičkově basketbal. Nezvládáte písemky z matiky, a můžete zapomenout na naději, že by se z vás mohl stát vědec. Tak to prostě je. Rok za rokem… a jste v pasti. Stane se z vás bankéř nebo knihovník nebo barman. Nebo účetní. A je to. Došlo mi, že v den, kdy umřete, je ten tunel tak úzký, že když se do něj nasoukáte i s těmi všemi dávno promarněnými možnostmi, skončíte úplně rozmačkaný.

	„Proč to dělám?“ zopakoval táta. „To je přece jasné jak facka. Pro tebe. Pro tebe a pro Gretu a pro mámu.“

	„Aha,“ hlesla jsem a najednou mi bylo nesmírně smutno z toho, že někdo odhodí celý svůj život, jen aby udělal ostatní lidi šťastnými.

	„Hm, tak teda díky.“

	Táta se tak zeširoka usmál, že jsem uviděla i drobnou mezírku mezi jeho předními zuby. „Pro tebe všechno.“ Pak mu ale zčistajasna vylétla dlaň k ústům. „Ach, ne…“ zaúpěl a rozběhl se do koupelny.

	Dívala jsem se na všechny ty kousky puzzle na koberci. Na nejrůznější odstíny červené. A myslela jsem na Finna. Jak dělal všechno, co se mu zachtělo. Přesně tak, jak říkala moje matka. Nikdy tomu tunelu nedovolil, aby ho rozdrtil. A stejně… jak to s ním dopadlo? Nakonec stejně celý rozmačkaný zemřel – a byla to jeho volba. Možná že to, co říkal Toby, byla pravda. Možná že člověk musí umírat, aby konečně začal dělat to, co chce.

	Ještě chvíli jsem se zaobírala skládačkou, ale neměla jsem štěstí. Nic se k sobě nehodilo – teda aspoň ne bez velké námahy.

	A pak mě napadlo: Nestačilo by, kdyby si člověk jenom uvědomil, že jednoho dne umře, že nic z toho všeho kolem nebude trvat věčně? Nestačilo by to?

	A pak jsem přemýšlela ještě o něčem jiném. O něčem, co řekl táta. Už brzy to skončí. Šla jsem ke kalendáři v kuchyni. Byl to kalendář, který nechali udělat naši a rozdávali ho všem svým klientům. Stojí na něm nápis Účetnictví Elbus a Elbusová a jediná fotka – kýčovitý obrázek jasně modrého jezera na pozadí jakési hory se zasněženými vrcholky. Třináctého dubna. Za dva dny skončí daňové období. Když jsem připočetla týden, který naši potřebují, aby vše zaarchivovali a dali do pořádku, dalo mi to téměř týden a půl, kdy jsem měla být stále ještě sirotkem. Byl to první rok, kdy jsem si opravdu přála, aby daňové období trvalo déle. První rok, kdy jsem potřebovala být sirotek.

	 


Kapitola padesátá

	Od toho dne, co mi vyrabovala skříň, se na mě Greta ani nepodívala. Když jsem byla v kuchyni, nedala si doma ani kávu a šla rovnou čekat ven na autobus. Když jsem si dělala u stolu úlohy, šla k sobě do pokoje. Když mě ve škole uviděla na chodbě, otočila se na druhou stranu. Jako by si přála, abych neexistovala.

	A mně už to bylo fuk. Aspoň jsem si to říkala. Už mi bylo fuk, že má stále unavené, zarudlé oči. Bylo mi jedno, že ji už nikdy nevídám s jejími přáteli. Že dokonce už ani v jídelně nesedí v kroužku svých obdivovatelek. Že to vypadá, jako by byla pořád jenom sama. A bylo mi fuk, že na konci školního roku se Greta možná odstěhuje z domu. Mládež, co hraje v Annie, bydlí totiž na kolejích s dohledem, a kdyby tu roli Greta dostala, přestěhovala by se tam taky. A pak by odjela do Dartmouthu. A to by byl konec. Už žádná sestra… Některé dny mi to znělo jako splněný sen. To jsem si aspoň říkala.

	Ale přesto jsem tu a tam zaskočila na zkoušku. Říkala jsem si, že když mě tam Greta uvidí, možná si pomyslí, že se už s Tobym nevídám. Byl to dost zoufalý pokus a myslím, že jí to bylo jedno, ale stejně jsem to dělala.

	Vždycky jsem stála opřená u dveří, abych mohla odejít, když to začalo být už moc nudné. Jedno odpoledne, kdy učitel Nebowitz dával pokyny sboru a statistům, a já si už opravdu myslela, že se ukoušu nudou, jsem si všimla, jak se z balkónu hluboko vyklání Ben Dellahunt a mává na mě. Mával tam tak dlouho, než mi došlo, že mi naznačuje, abych zašla za ním do kabiny osvětlovačů. Zvedla jsem hlavu a rozhlédla jsem se. Přikývl a znovu na mě zamával. Mně se ale jít nechtělo. Při pohledu na Bena jsem si vzpomněla, jaká jsem husa.

	„No tak, Elbusko!“ zavolal na mě shora. A pak už jsem za ním prostě jít musela.

	Vyšla jsem na balkón a Ben mi už s úsměvem držel dveře do malé kóje. Byli tam i Pete Loring a John Untemeyer a já se usadila na skládací židli za nimi.

	„Nemůžeš chybět, co?“ obrátil se na mě Ben.

	„Hm, tak nějak.“

	„Tak jsem to nemyslel. Vypadáš fakt totálně znuděná. Tak proč na ty zkoušky chodíš?“

	Na okamžik mě napadlo, že bych mu to pověděla. V jediném ulítlém okamžiku mě napadlo, že Benovi Dellahuntovi, přímo tam, v té temné kóji, prozradím všechna svá tajemství. Pak by už věděl, kdo skutečně jsem. Pak by pochopil, že Tina Yarwoodová na mě nemá. Ale samozřejmě že jsem mu nakonec nic neřekla.

	„Slíbila jsem Gretě, že jí pomůžu,“ odpověděla jsem místo toho.

	„A proč by o to měla stát? A stejně jí vůbec nepomáháš.“

	Zkřížila jsem si ruce na prsou. „Hele, tys mě pozval sem nahoru. Já se tě neprosila. Můžu zase hned jít.“

	„Ale ne, sorry. Už budu držet hubu.“

	Ti dva další kluci nic neříkali. Soustředili se na zvučení. John Untemeyer zvedl hlavu, aby se na mě podíval, ale Pete seděl celou dobu s hlavou skloněnou, jako by se styděl, že u nich v kabině sedí nějaká holka – navíc holka jako já. Antonia začala zpívat refrén v Dites-Moi.

	„Hele, ty chodíš na fráninu, že?“ obrátila jsem se na Bena.

	„Jo.“

	„Tak co vlastně znamená to dites-moi?“

	Ben se na pár vteřin zamyslel. Ukazováčkem párkrát zaklepal ve vzduchu, jako by si v duchu přezpívával text písně.

	„Znamená to: řekni mi proč. Řekni mi proč. Pak něco jako život je nádherný. Řekni mi, proč je život tak nádherný. Řekni mi, proč je život tak veselý…“

	Na pódiu se objevila Greta, aby zazpívala ve scéně, kdy poručík Cable říká, že se nemůže oženit s dcerou Krvavé Mary, protože není bílá. Krvavá Mary má být v té scéně úplně bez sebe zlostí, a Greta ji hrála tak, jako by skoro zešílela. Neustále šťouchala Craiga Horvella, který hraje poručíka, do hrudníku. A narážela do něj tak tvrdě, že to vypadalo, jako by ho chtěla vyhodit i z postavy, co hrál. Vypadal vyloženě vyděšeně, a dokonce jsem si všimla, jak se několikrát vystrašeně podíval na učitele Nebowitze, jako by doufal, že ho přijde zachránit. Nikdy dřív jsem Gretu tak rozzuřenou neviděla – opravdu létala po jevišti, jako by si s někým musela něco vážného vyřídit. Jako by jí Craig Horvell totálně zničil život, a ona se rozhodla, že za to náležitě zaplatí. Ale čím déle jsem se na ni dívala, pomalu mi docházelo, že to není zlost, ale spíš smutek. Zoufalství. Pohybovala se po pódiu jako neřízená střela a opravdu to vypadalo, jakoby jen zoufale čekala, až si někdo všimne, že tentokrát už to opravdu přehnala. Ale vypadalo to, že si nikdo ničeho nevšiml. Jenom já. Já, která jsem seděla na balkóně a dívala se, jak se moje sestra ničí.

	Když její výstup konečně skončil, Ben se ke mně otočil a řekl: „Je fakt dobrá, abys věděla.“

	„Já to samozřejmě vím,“ přikývla jsem.

	Chvíli jsme jen tak mlčky seděli.

	„Hele, tehdy v lese, já…“

	„Nedělej si starosti. Já si stejně nic nepamatuju.“

	„No, já jsem ti tehdy dal pusu, pamatuješ?“

	Nemohla jsem si pomoct, ale musela jsem se rozesmát. Většina lidí by se spokojila se ztrátou paměti, ale Ben k nim očividně nepatřil.

	„Nedělej si starosti,“ zopakovala jsem teda ještě jednou. „Já to Tině nepovím.“ A pak jsem vstala a šla jsem pryč.

	Po zkoušce jsem počkala na Gretu před školou. Nevěděla jsem, co jí vlastně chci říct, ale když jsem ji viděla na jevišti – tak malou a zničenou, prostě jsem jí něco říct musela. Možná že jsem jí chtěla povědět, že jí odpouštím, že všechny moje poklady hodila do popelnice (i když jsem jí to teda rozhodně neodpustila). Nebo bych se jí mohla zeptat, jestli by mi neporadila s mejkapem, protože by se mi u toho třeba svěřila, co ji trápí. Možná by mi konečně řekla celou, nepřikrášlenou pravdu. Slunce obarvilo nebe do nádherné oranžovorůžové. Jako by to byl vnitřek mořské lastury. Pozorovala jsem na školním hřišti kluky na běžecké dráze. Viděla jsem je uběhnout už třetí kolečko, ale Greta se stále neobjevovala. Tak jsem se otočila, že půjdu domů. Tentokrát jsem nešla přes les. Šla jsem po chodníku přes město, protože to byla delší cesta. Někdy je příjemné vracet se domů po dlouhé cestě.

	 


Kapitola padesátá první

	Stála jsem ve Finnově kuchyni a opírala se o pracovní desku. Celá místnost byla cítit spáleninou, protože Toby dělal toust, a přestože stál přímo u topinkovače, stejně ho připálil. Od našeho společného psaní mého deníku uběhl skoro celý týden. Zavolal a řekl mi, že je mu líto, jak to posledně dopadlo. Prý by to chtěl napravit. Vyrazila jsem do města vlakem hned po škole a z nádraží jsem jela do bytu podzemkou. Nevadilo mi jet metrem sama a bylo to mnohem levnější než taxíkem.

	„Tak teda… co myslíš?“ Byla jsem si jistá, že Toby bude nad mým anglickým plánem vyloženě jásat. Že bude naprosto nadšený, protože ten plán je dokonalý.

	„Co si myslím o čem?“

	„Však víš… ten pas. Ta cesta?“

	Takže jsem tam stála, usmívala se od ucha k uchu jako husa, ale téměř okamžitě mi došlo, že Toby ve skutečnosti nevypadá vůbec nadšeně.

	„Aha. Tohle.“

	„Řekls, že můžeme udělat cokoli, a tak mě napadla ta Anglie. Mohl bys mi tam všechno ukázat. Hrady a… no, já nevím, prostě všechno. Tvoje město… našla jsem si ho na mapě. Mohl bys mi ukázat ta vřesoviště. Však víš…Na Větrné hůrce, ne? Mohli bysme tam jet třeba v létě. Ještě pracuju na podrobnostech, ale třeba přesvědčím mámu, aby mě poslala na letní tábor, a pak…“

	Toust vyskočil z topinkovače. Toby ho vytáhl a chvíli zkoumal a pak ho nožem oškrabal tak, že chleba sotva držel pohromadě. Hodil ho na talíř.

	„June, promiň. Fakt mě to mrzí, ale to nejde. Je to vyloženě nemožné.“ Otevřel zásuvku, vzal z ní můj pas a podal mi ho. Vzala jsem si ho a šli jsme do obýváku. Toby vytáhl ze zadní kapsy kalhot balíček cigaret, a aniž mi nabídl, jednu si vyklepl.

	Hodila jsem pas na stolek mezi námi. Začalo mi být trochu špatně, protože jsem nad tím plánem strávila už spoustu času. Prohledala jsem celý dům, než jsem objevila místo, kde mají naši uložené doklady, a najít klíč mi zabralo snad celou věčnost.

	„Nic není nemožné. Říkals…“

	„Hrady, June? Na Větrné hůrce? Kristepane. Narodil jsem se na předměstí Leedsu!“

	„No, tak jo, já nevím… je to stejně jedno. Tak mi ukážeš, co budeš chtít. Svou Anglii.“

	„To by bylo fakt k smíchu.“

	„Mně to nevadí.“

	„June, já tě prostě nemůžu vzít do ciziny. Finn by nikdy… Kolik je ti? Čtrnáct? Patnáct?“ Toby si myslel, že bych mohla mít patnáct. Skoro jsem se usmála, ale nakonec jsem se udržela.

	„Navíc…“

	„Navíc co?“

	„Navíc by mi nedovolili se sem vrátit. Chápeš? Já nikam jet nemůžu.“ Podíval se na zem, jako by zklamal sám sebe, a pak dodal: „Je mi to líto, June, Já vím, že jsem ti slíbil cokoli, ale…“

	„A co? Copak by to bylo tak hrozný, kdybys zůstal tam?“

	Toby zavrtěl pomalu hlavou. „Myslíš pro mě? Ano, bylo. Bylo by to hrozný. A navíc… léto… no, to je až za hrozně dlouhou dobu.“

	Byla už polovina dubna. Takže do léta zbývaly dva měsíce, a já se chystala s ním nesouhlasit, ale pak jsem se na něj podívala. Kolem očí měl šedivé kruhy. Když potahoval z cigarety, tváře se mu propadaly. A najednou mi došlo, co se mi pokouší říct.

	„Ale Finn chtěl…“

	„Ty nevíš, co Finn chtěl.“

	A v tom okamžiku mi připadalo, jako by Tobyho ústy promluvila Greta. Jako by tam stála ona. Přehodila jsem si batoh přes rameno a šla jsem ke dveřím. Pak jsem se ještě otočila.

	„Vím. Já to vím. Chtěl, abych se o tebe postarala.“

	Toby típnul cigaretu a poprvé za ten den se usmál. Napřed jen lehce, ale postupně jeho smích nabýval na síle. Smál se mně. Mně. A pak se složil do Finnova modrého křesla, protože ho něco tak pobavilo, že se nemohl udržet na nohou. Zrudla jsem a otočila se znovu k odchodu. Než jsem došla ke dveřím, rozepnula jsem si batoh a vytáhla jsem z něj knížku od Finna. Otevřela jsem ji a začala v ní rychle listovat, abych našla popsanou stránku.

	„Můžeš se smát, jak chceš, ale napsal to. Sem. Je to jasný jak facka. Napsal: Postarej se o Tobyho. Je to pro tebe dostatečnej důkaz?“

	„June, já se přece nesměju tobě.“

	A najednou se mi přímo ze srdce vydral až na rty osten zloby. „Říkal, že nikoho nemáš. Vůbec nikoho.“

	Toby neuhnul očima. Jeho smích se jen změnil v měkký, vědoucí úsměv.

	„To je pravda,“ řekl. Pak vstal a přešel k okennímu parapetu. Zasunul ruku do velké, sytě modré vázy a vytáhl z ní složený list papíru. Pomalu ho rozložil a podal mi ho.

	Papír byl už celý pomačkaný a tenounký, jako by si ho někdo četl stále dokola.

	 

	Můj nejmilovanější,

	řekl jsem už všechno, co jsem potřeboval říct, s jedinou

	výjimkou. Ta poslední věc je: Prosím, dávej za mě pozor na

	June. Slib mi, že se o to děvče postaráš, jak nejlépe budeš umět.

	S takovou láskou, že by se mé srdce mohlo rozpůlit…

	Finn

	 

	Přečetla jsem si ten dopis dvakrát po sobě a zírala upřeně na každé slovo. A představovala si, jak Finnova roztřesená ruka tvoří každé nejisté písmeno. Rozhlédla jsem se po bytě. Byly tam dvě fotky, o kterých jsem si myslela, že jsou to ruce mého dědečka, dokud jsem nezjistila, že jsou to ruce Tobyho dědečka. Stála tam stará vyřezávaná truhla, ve které míval Finn uložené deky. Byly tam dveře do Finnovy ložnice, které byly zase zavřené. Osobní, privátní místo. Znovu jsem si přečetla celý vzkaz a připadala jsem si hloupě a zmateně.

	„Pojď sem,“ ozval se Toby.

	Zavrtěla jsem hlavou. Tak takhle to teda bylo. Celou dobu jsem hledala odlesky Finna v Tobym, a on tu byl vlastně celou dobu. Každá maličkost, co pro mě Toby udělal, vyšla od Finna. Ucítila jsem, jak se mi od prstů na nohou až po hlavu zalévá tělo teplem. Vzpomněla jsem si na úplně první den, kdy jsem Tobyho uviděla na pohřbu. Jak se snažil zachytit můj pohled, jak se svým nešikovným způsobem snažil udělat všechno tak, jak si přál Finn. Úplně stejně, jako jsem se snažila já.

	„Je to v pořádku. Všechno bude v naprostým pořádku.“

	Věděla jsem, že nebude. Bylo to jasné. Ale Toby roztáhl paže a já se k němu vydala. Vrhla jsem se mu do náruče, jako by Toby byl nějaká obří skříň, která by mě mohla odnést kamkoli, kam bych si jen přála.

	„Ššš,“ vydechl. „Ššš. Všechno je v pořádku,“ zopakoval a oba jsme se na místě lehce kolébali. Plakala jsem do jeho hrudníku. Rovnou do srdce. „Ššš,“ opakoval stále dokola, a já začala mít pocit, že snad už ani nejsme dva lidé, ale jeden.

	„Vidíš?“ obrátil se na mě. „Vidíš, jak moc tě měl rád? Jak tě miloval?“

	Držela jsem se ho jako klíště a jeho žebra se na mě tiskla jako železniční koleje, co vedou někam hodně daleko. Tiskla jsem se k němu tak silně, jako bych měla moc udržet ho tady se mnou. Držela jsem ho způsobem, o kterém jsem si myslela, že přesně tak ho mohl objímat i Finn. Vším, co jsem měla. Veškerou láskou, co jsem v sobě měla.

	A pak se můj pláč proměnil v smích a já se od něj odtáhla a vzhlédla jsem k němu.

	„Co je?“ nechápal.

	„Jen se na nás podívej! My musíme být ti nejhorší opatrovníci na světě.“

	A Toby se taky zasmál. „Hm, já nevím. Myslel jsem si, že mi to docela jde.“

	Zvedla jsem obočí. „Minulej týden jsme se opili míchaným drinkem, co se jmenuje Vulkán. Nejsem si moc jistá, že takhle nějak si to Finn představoval…“

	Toby se rozpačitě usmál. Pak ale nasadil vážný výraz a odkašlal si. „Vstupuješ do dospělosti, June, takže občas na nějaký ten velikostně nadměrný, exotický alkoholický nápoj prostě narazíš. Cítil jsem, že je moje povinnost seznámit tě i s těmito potenciálně nebezpečnými drinky.“

	Rozesmála jsem se a strčila jsem do něj ramenem.

	Vážný výraz mu z tváře okamžitě zmizel. „Navíc to byla docela zábava, ne?“

	Přikývla jsem.

	A pak jsem si pomyslela, že na to Toby přišel. A že to bylo vlastně přesně to, co si Finn přál, abychom dělali. Abychom se společně smáli. Možná že Finn chtěl, aby si jeho dva nejoblíbenější lidi na světě spolu zpívali, smáli se a potáceli se po městě, jako by prožívali nejlepší dny svého života.

	Ten vřelý pocit jsem v sobě dokázala udržet skoro celou cestu vlakem, ale když vlak dorazil do Hawthornu, připlížila se mi do hlavy ještě jiná věc. Ta zpráva, ten dopis od Finna, znamenal dvě věci. Ta první byla dobrá – znamenalo to, že Finnovi na mně opravdu záleželo. Jenomže ta druhá věc znamenala, že Toby se mnou trávil všech ten čas jen kvůli Finnovi. Protože ho o to Finn požádal. Nemělo to nic společného se mnou. Greta měla pravdu. Jako vždycky jí to okamžitě došlo.

	 


Kapitola padesátá druhá

	 

	NEJHLEDANĚJŠÍ V AMERICE

	To stálo na obálce. Ta slova byla napsána tlustým, černým písmem a zabírala skoro celou šířku stránky. A pod nimi jsme byly my dvě s Gretou. Greta a já. Náš portrét. My dvě na obálce časopisu Newsweek.

	Článek pojednával o uměleckých předmětech, které se ztratily nebo skončily v soukromých uměleckých sbírkách, aniž o tom kdo ví. O ukrytých věcech. Vlastně jsme byly až na šestém místě. Důležitější jsou prý obrazy Andyho Warhola, pak obraz z 18. století s výjevem z důležité bitvy z Americké občanské války, dvě sochy a americká vlajka, která má jen dvanáct hvězd a je údajně mimořádně stará, teda velmi cenná. Pak jsme přišly na řadu my.

	Říkala jsem si, že jde nejspíš o stejnou fotku, co už uveřejnili v New York Times, protože na obraze nebyly žádné knoflíky. Moje tričko bylo jen čistě černé.

	V článku zveřejnili fotografie ztracených uměleckých předmětů z první desítky seznamu, ale seznam obsahoval dalších padesát položek. Nějaký muž z Whitneyho muzea amerického moderního umění prohlásil, že se snaží uspořádat výstavu nazvanou „Ztráty a nálezy“, a kdyby našel dostatečné množství předmětů z uvedeného seznamu, mohlo by se mu to podařit.

	Prý: O existenci těchto artefaktů víme jenom díky tomu, že o nich někdo napsal, popřípadě se objevily na nějaké fotografii nebo ve filmu. Mohli bychom o nich vlastně mluvit jako o „uměleckých přeludech“, protože o nich víme pouze z různých stop, ale samotné předměty k dispozici nejsou.

	Ta pasáž, která pojednávala o nás, opakovala zhruba totéž, co stálo v Timesech. Jedinou novinkou byl rozhovor s majitelem galerie, kde Finn dříve vystavoval. Prohlásil, že neví o žádné větší tragédii, než když Finn Weiss skončil s uměním. Přišlo mi to dost přehnané, ale přesto jsem byla vlastně pyšná, že někdo prohlásil o Finnovi něco takového.

	Ten časopis do školy přinesl Ben. Když mi ho ukázal, napřed mě napadlo, že ho musím schovat nebo vyhodit, ale byl to přeci Newsweek… Ten časopis vychází v meganákladu po celé zemi. A nejspíš už ten článek stejně visel na vývěsce v knihovně. A někdo už určitě zavolal do muzea, aby tam oznámil, kde nás najdou.

	Článek končil slovy toho chlapíka z muzea. Říkal, že je něco jako detektiv. Pořád pátrá po nějakých ztracených uměleckých předmětech. Zalistovala jsem zpět na obálku a upřeně se zadívala na Gretu a sebe. Myslela jsem na toho pána, co nás hledá. Jak se po nás pídí. Došlo mi, že nebude příliš těžké nás najít, což mě zvláštním způsobem vyděsilo. Když jsem si představila, jak klepe u nás doma na dveře, úplně jsem se zachvěla.

	Máma přinesla Newsweek domů z práce. Dokonce dostala po výtisku hned od dvou různých lidí. Seděli jsme všichni kolem kuchyňského stolu. Matka, otec, Greta a já. A časopis ležel uprostřed mezi námi. Ten večer nebyl k večeři obvyklý guláš. Máma koupila dvě krabice makarónů se sýrem a jen nám ten polotovar ohřála. Ostře oranžové těstoviny se kupily na našich talířích, a nikdo se jich nedotkl.

	„Rozhodla jsem se, že mu zavolám,“ oznámila máma.

	Vidlička mi vypadla z ruky. Na vteřinu jsem měla pocit, jako bych ten portrét měla přímo před sebou. Ty zlatem vymalované vlasy. Malá černá lebka.

	Začala jsem jí to vymlouvat, ale Greta mě pod stolem tvrdě kopla do nohy. Strefila se přímo do kotníku, a musela jsem se ovládat, abych jí to okamžitě nevrátila. Vrhla jsem na ni rozčilený pohled, ale i když se mi ani tentokrát do očí nepodívala, poznala jsem, že má něco za lubem.

	„Čím dýl počkáme,“ prohlásila, „čím dýl udržíme ten obraz v tajnosti, tím bude mít větší cenu, no ne? Přemýšlejte o tom. I kdyby se ten člověk nakonec dozvěděl, že ho máme my, ukázat mu ho přece nemusíme? Nebo snad jo?“

	Rodiče se na sebe podívali. Viděla jsem, že se snaží přečíst myšlenky toho druhého a najít správné řešení.

	„Nu,“ ozval se nakonec táta, „v něčem máš jistě pravdu, ale na druhé straně by možná nebylo špatné, kdyby tady ten obraz nakonec nezůstal. Třeba by si to tak Finn přál.“

	„Ne!“ vyhrkla jsem. Greta mě kopla znovu, ale tentokrát jsem si jí už nevšímala. „To by si teda určitě nepřál! Namaloval ho pro nás.“

	„Zlato, umělecké dílo patří přece všem. Teda v jistém slova smyslu.“

	„Ale je to přece můj obličej. Můj a Gretin. My nikomu jinýmu nepatříme. Finn ho namaloval pro nás. Říkám ne!“

	„Hlavně se uklidni, June,“ táta na to. On už je takový – vždycky se snaží, aby vše proběhlo v klidu, a sám se k ničemu jednoznačně nestaví.

	Pohlédla jsem letmo na Gretu, které se opírala o opěradlo s rukama zkříženýma na hrudníku.

	„Ten člověk z muzea by se nejspíš chtěl na obraz jen podívat. A pak bychom viděli co dál,“ ujala se slova matka. „Nikdo přece nemluví o tom, že bychom ho prodali nebo někde vystavili. Postupujme pěkně po jednotlivých krocích.“

	Znovu jsem se podívala na Gretu. Zadívala jsem se jí přímo do očí. Obě jsme věděly, co jsme s tím portrétem udělaly. Nedovedla jsem si představit, co by na to řekla máma. Teda vlastně dovedla jsem si to představit docela dobře. A to byl nejspíš ten problém. Na opačné straně stolu se na sebe zase dívali táta s mámou. Máma se pak otočila a natáhla k nám ruku.

	„Tak dobře. Obě dvě buďte hlavně v klidu. Pravda je, že já jsem tomu pánovi už zatelefonovala. Mluvila jsem s ním odpoledne.“

	„Co tím jako myslíš?“ nechápala jsem.

	„Příští týden se na portrét přijede podívat.“

	„Ale je přece náš! A my nechceme…“ Upřela jsem oči na Gretu.

	Usmála se. Pomalu a dlouze. A pár vteřin se jen beze slova usmívala. Pak trhla hlavou a podívala se přes stůl.

	„Mně to je jedno. A možná že je to dobře. Jak jsi říkala. Tak prostě uvidíme, co se stane dál.“

	Neměla jsem slov. Nejspíš jsem tam jen seděla s ústy otevřenými dokořán.

	Druhý den jsem šla rovnou ze školy do banky. Od toho dne, co mi Greta vyrabovala všechny věci ze skříně, jsem si dávala pozor, abych Finnovu knížku a půlku alžbětinské fotky měla pořád u sebe v ruksaku. A měla jsem je teda s sebou, i když jsem se šla podívat na portrét. Už se oteplovalo, a tak jsem si na cestu do města ovázala kolem pasu svetr. Nijak jsem nespěchala a zastavila jsem se i v obchodě a koupila si tam plechovku pití a pytlík tortil.

	Ten den pan Zimmer službu v bance neměl, a tak jsem musela zapsat do formuláře své jméno, aby mě recepční pustila do trezoru. Dělala jsem, co jsem mohla, a zdálo se, že jsem se v podepisování podle vzoru opravdu zlepšila, ale přesto na mě ta mladá, pohledná žena (celá jaksi zvláštně úhledná způsobem, jakým já nikdy nebudu), koukala a těkala neustále pohledem ze vzoru na můj podpis. Pak se na mě podívala a požádala mě, abych uvedla i svou adresu a telefonní číslo. Teprve pak se mi ji podařilo přesvědčit, že jsem opravdu June Elbusová.

	Tentokrát bylo vytažení obrazu z boxu téměř nervy drásající záležitostí. Moc jsem doufala, že zlato ve vlasech i ta lebka na Gretině ruce se do portrétu nějak přirozeně začlenily. Konec konců se zdálo, že těch Tobyho černých knoflíků si nikdo nevšiml. I když jsem teda doufala, téměř jistě jsem věděla, že to tak nebude. Člověk nemůže přetřít kus obrazu zlatou barvou a čekat, že si toho nikdo nevšimne. Vytáhla jsem obraz ze schránky se zavřenýma očima. A když jsem je otevřela, bylo jasné, že to je ještě horší, než jsem si představovala. Zlato z obrazu vysálo snad veškeré světlo v místnosti a poslalo mi ho zpět do očí.

	A byla tam ještě další novinka. Gretiny rty, které měly původně přirozenou barvu, byly přemalované na ostře rudou. Ta červená měla stejný odstín jako barva na plechovce Campbellovy rajské polévky, kterou nám máma vařívala k obědu, když jsme byly malé. Takže Greta už nevypadala, jako by byla sama se sebou maximálně spokojená, jak tomu bylo původně, ale vypadala, že se šklebí. Vlastně víc než šklebí. Řekla bych, že s tím zlatem ve vlasech a těmi rty Greta naháněla hrůzu.

	Naklonila jsem se k plátnu. Chtěla jsem si prohlédnout Gretiny tahy štětcem. Chtěla jsem si je prohlédnout zblízka. Věděla jsem, že musela vidět, co jsem udělala s našimi vlasy. A pak mi to došlo. Ve skutečném životě se mi Greta vyhýbala, jak to jen šlo. Od toho dne, kdy našla moje věci, mi stěží řekla jedno jediné slovo. Ale tady jako bychom spolu zase mluvily. Nějakou tajnou řečí. Ten portrét měl v sobě všechna ta slova, která jsme si už dávno neříkaly.

	Vytáhla jsem svou půlku fotky z Playlandu a opřela ji vedle obrazu. Podívala jsem se na tu holku na portrétu, tu, co ještě měla Finna, tu husu, co si myslela, že je jediná, kdo ho má, a sotva jsem ji poznávala. Neuměla jsem si vůbec představit, že by se mohla o někoho starat. A pak jsem sklouzla pohledem na dívku v nabubřelém alžbětinském kostýmu a pomyslela jsem si totéž. A řekla jsem si, že obě vypadají opravdu dost stupidně. Jako ten druh holek, co nedokážou pro nikoho nic udělat. A taky jsem byla ráda, že u sebe nemám v tu chvíli zrcátko, protože jsem věděla, že bych v něm uviděla to stejné. Jasně že se mnou Toby nepojede do Anglie. Proč by taky jel?

	Přitiskla jsem se zády ke stěně a sjela po ní na podlahu.

	Proč by ale Toby předstíral, že mě má rád? Proč by to vůbec někdo dělal?

	Z pocitu viny… proto.

	Ne. Když dostali AIDS, nikdo o té nemoci tehdy nic nevěděl. To je pravda. Tak proč by se Toby cítil provinile?

	A proč se nikdy nezmínil o tom vězení?

	Nevěděla jsem. Nevěděla jsem. Nevěděla jsem.

	Samozřejmě že s tebou nepojede do Anglie. Tobě to nikdy nedojde, že ne? Nikdy ti nedojde, jak to ve vztahu k tobě mají druzí, že ne? Ben, Beans, Finn, Greta. Proč by měl Toby chtít trávit s tebou čas? A pak je tu ještě ta pitomá poklička od čajové konvice…

	Zavřela jsem oči a šeptala jsem si slova Dies Irae z Rekviem. Pořád dokola jsem si opakovala latinská slova Dies irae, dies illa, solvet saeclum in favilla, dokud se můj strach alespoň částečně nezmenšil.

	Vstala jsem a znovu jsem se podívala na portrét. Na Gretu a na sebe. Sáhla jsem až na dno ruksaku a nahmatala v něm lahvičku se zlatou barvou. Představila jsem si Gretu, jak si maluje rty narudo a ví, že já to brzy uvidím… a najednou jsem taky potřebovala, aby mě slyšela. Potřebovala jsem, aby se dozvěděla, že na její volání odpovídám. A tak místo abych se pokusila všechno nějak zamaskovat, vytáhla jsem lahvičku z batohu, namočila do ní štětec a co nejopatrněji to šlo, jsem natřela všechny Gretiny drobounké nehty na rukou nazlato.

	 


Kapitola padesátá třetí

	Stála jsem vedle Tobyho na miniaturním nástupišti, kde jsme čekali na jednokolejný vláček. Byli jsme v ZOO v Bronxu a chystali jsme se právě nastoupit do takzvaného Bengálského expresu. Zoologická zahrada představuje vedle kláštera ten nejlepší způsob, jak se dá zmizet z New Yorku, aniž by člověk město ve skutečnosti opustil.

	ZOO v Bronxu není žádná smutná zoologická zahrada. Je obrovská, plná stromů a otevřených luk a plání a člověk v ní má pocit, že vůbec není ve městě. Zahrada je rozdělená na jednotlivé světadíly – Afriku, Asii, Severní Ameriku – a každý z nich má jinou atmosféru, která skutečně odpovídá danému kontinentu. V africké části je spousta prachu, málo stromů a stánky ze zmrzlinou vypadají jako domorodé chýše. V Asii je to mnohem zelenější. Rostou v ní bambusy a natrefíte tam na sochy indických bohyň a altánky a klenuté průchody v čínském stylu.

	Řekla jsem Tobymu, aby mě vyzvedl doma v deset dopoledne. Byl školní den, ale naplánovala jsem si to tak, že vstanu brzy a povím mámě, že mám nejspíš taky žaludeční virózu, jako měli táta i Greta. Máma mi na vteřinku přitiskla měkkou dlaň na čelo, a prý jsem se jí taky zdála studená a zpocená. Zalezla jsem si zpátky do postele a čekala, až všichni odejdou z domu. Pak jsem se oblékla, posadila se k oknu v obýváku a vyhlížela Tobyho.

	Jako obvykle mu ani tentokrát nepřišlo nic divného na tom, že mě má vyzvednout ve školní den v deset hodin doma. Stál u dveří ve velkém šedivém vlněném kabátě a vypadal šťastný, že mě vidí.

	„Je jaro,“ oznámila jsem mu s pohledem upřeným na kabát.

	Toby přijal mou poznámku o kabátě s rozpačitým výrazem na tváři a pak se rozhlédl kolem.

	„Já tu už jednou byl, abys věděla.“

	„Fakt?“

	„Ta čajová konvice. Ten pošťák. To jsem byl já. Speciální dodávka.“

	Vzpomněla jsem si na ten den a připadalo mi, že to bylo už pradávno. Přišlo mi nemožné, že uběhly pouhé dva měsíce.

	„Aha, jasně,“ opáčila jsem. „Já věděla, že seš to ty.“

	Toby se zdál najednou duchem úplně nepřítomný, ale rychle se vrátil do skutečnosti. Usmál se. „Já si myslel, že to víš.“

	Pověděla jsem mu, že tentokrát je řada na mně, abych ho vzala někam na výlet. Napřed mě napadl samozřejmě klášter, ale ještě jsem na to nebyla úplně připravená. Takže jsem se rozhodla pro zoologickou. Toby mi nabídl, že jestli chci, můžu řídit, a podával mi klíče.

	„Já moc nevím jak. Nemám řidičák a nic.“

	„Já tě to naučím.“ Toby si zapálil cigaretu, ale zvládl jediné potáhnutí, než se silně rozkašlal. Klíče mu vypadly z ruky a já je zvedla ze země. A než jsem mu je stačila vrátit, Toby už seděl v sedadle spolujezdce. Vůbec jsem neměla nic takového v plánu, ale nechtěla jsem vypadat vyděšeně, a tak jsem si sedla k volantu. A pak jsem si hned všimla té šmoulí ručky, miniaturní šmoulí ruky, kterou Finn přilepil k řadicí páce, a okamžitě mě napadlo, jak se vymluvit.

	„Ta řadicí páka… Nepřichází v úvahu…“ Odložila jsem klíče na palubní desku.

	Toby ještě nepřestal kašlat, ale přesto přikývl. Zvedl klíče, vystoupil z auta a přešel k sedadlu řidiče.

	Zaparkovali jsme na parkovišti u ZOO, což znamenalo, že jsme do zahrady vešli severoamerickou sekcí. Ta je nejpřesvědčivější. Mohutné, vzrostlé stromy, travnaté louky se stády vysoké zvěře, bizonů a vlků – to všechno vypadá opravdu skvěle. Jako dokonale zhuštěná verze americké fauny i flóry, co vůbec existuje. Jako by se každý druh zvěře, kterou jsme vybili, zase vrátil zpět na svět.

	„Tak jo,“ oznámila jsem Tobymu. „Je to jako v Playlandu. Chci ti něco ukázat. A nejenom zvířata. Takže jdeme!“ Otočila jsem se k němu. Najednou vypadal Toby staře. Působil rozhodně starší, než když jsem ho viděla naposledy. Všimla jsem si, že se snaží, aby se za mnou nevlekl. „Tak pojď,“ pobídla jsem ho ještě jednou a předstírala, že jsem si ničeho nevšimla.

	V pak, v náhlém návalu energie, roztáhl Toby paže a vyrazil se smíchem ke mně. V tom velkém šedém kabátě vypadal jako nějaké šílené zvíře. Rozesmála jsem se a rozběhla se taky. Proběhli jsme Severní Amerikou, kolem luk plných vysoké a vlků, kolem Světa ptactva a Světa tmy, a po chvíli lesy a louky ustoupily exotičtějším druhů zeleně v asijské části.

	„Tady!“ ukázala jsem na schodiště olemované sytě červenými a žlutými indickými vlaječkami.

	Toby se opřel o zábradlí. Vypadalo to, že nemůže přestat kašlat. Záda měl shrbená jako stařec. Žaludkem mi projela prudká bolest, protože jsem najednou úplně zpanikařila – vůbec jsem totiž nevěděla, co mám udělat. Neměla jsem ani tušení, jak bych mohla pomoct někomu, kdo je vážně nemocný. Nejistě jsem mu poklepala na záda. Toby se v přestávkách mezi dávivým kašlem snažil stále usmívat a předstíral, že je vlastně docela v pohodě. Když se mu konečně podařilo popadnout dech, zeptala jsem se ho, jestli se nechce něčeho napít.

	„Ne, pojďme dál. Jsem v pohodě.“

	Scházeli jsme se schodů k prostranství, kde se děti mohou nechat povozit na velbloudech. Všechna zvířata měla sedla podložená koberečky, které zářily barvami skořice, papriky i hořčice. Pár velbloudů vozilo v kruhu malé děti, ale zbytek vypadal vyloženě znuděně.

	Máchla jsem rukou k cestě, která se svažovala ještě dál. „Tam tudy! A slib mi, že se ti to bude líbit!“

	Toby na vteřinu neodpověděl a já čekala, že udělá totéž, co jsem tehdy v zábavním parku udělala já. Že mi nic neslíbí. On ale nic takového neřekl.

	„Slibuju. I když to budu vyloženě nenávidět, slibuju, že se mi to bude líbit.“

	Zaplatila jsem jízdenku na jednokolejku a společně jsme se postavili pod slámovou stříšku zastávky. Na druhém konci nástupiště se skupinka menších dětí na školním výletě houpala na dřevěném zábradlí. Když vláček přijel, počkali jsme, až školáci nastoupí, a pak jsme si vybrali klidnější vagón na konci vlaku.

	Sedadla byla rozestavěná skoro jako v malém divadle: ve vagónku byly dvě řady a každá byla obrácená na jednu stranu vlaku bez bočních stěn. Jízda trvá sice jen zhruba dvacet minut, ale hlas z reproduktoru celou cestu komentuje okolí, jako byste opravdu projížděli Asií, a když se nedíváte do příliš velké dálky a zaměříte se na stromy a jezírka pod vlakovým náspem, skoro tomu začnete věřit. Najednou máte pocit, že opravdu vidíte černé kabary pižmové, co žijí v kopcích jižní Číny, a že sloni se skutečně popásají na nějaké indické pláni.

	Vláček vyjel. Téměř okamžitě jsme přejeli nad bahnitou řekou Bronx a ženský hlas z reproduktoru nám oznámil, že jsme se ocitli v Indii a překročili jsme právě Gangu. Mrkla jsem na Tobyho, a když jsem viděla, že se usmívá, kývla jsem na něj.

	„Hlavně se nedívej moc do dálky,“ radila jsem mu. „To by ti všechno zkazilo.“ Greta se vždycky rozhlíží co nejdál. A pak když se mezi stromy v dálce objeví zastavěný Bronx, nikdy na to nezapomene upozornit.

	Na zpáteční cestě přes řeku nám ženský hlas pro změnu oznámil, že jsme přejeli přes řeku Jang-c‘-tiang a vstoupili do Číny. A pak nám sděloval různé zajímavosti o antilopách, tygrech a třech druzích vysoké.

	„Ty…“

	„Hm?“

	„Pojď sem!“ Toby poklepal na volné vedlejší sedadlo a já se přesunula k němu. Objal mě kolem ramen a přitáhl si mě k sobě, až jsem se tváří zabořila do jeho velkého kabátu.

	„Nadechni se!“

	Napřed jsem neměla ani tušení, co po mně chce, ale jakmile jsem přitiskla nos k látce a zhluboka se nadechla, jakoby kouzlem tam byl najednou s námi i Finn. Dokonalá vůně Finna. Nejenom levandule a pomeranč, ale i všechno ostatní, jemný citrusový nádech jeho kolínské. A kávová zrnka a malířské barvy a další věci, které jsem neuměla určit, ale byly Finnovou nedílnou součástí. Nechtěla jsem se ani pohnout. Pohodlně jsem se uvelebila u Tobyho a hlavu jsem ještě víc zabořila do jeho kabátu. Toby mě objímal a tiskl mě stále blíž a blíž, až jsem ucítila, jak se chvěje. Plakal. Zavřela jsem oči a měla jsem pocit, jako bych letěla nad řekou Gangou přitisknutá k Finnovi. Takhle pevně mě Finn ještě nikdy nedržel. Myslela jsem na to, kolik druhů lásky na světě existuje. Ani jsem se nemusela namáhat a hned mě napadlo deset druhů. Způsob, jakým rodiče milují své děti, způsob, jakým milujete svoje štěně nebo čokoládovou zmrzlinu nebo domov nebo svou nejoblíbenější knížku nebo sestru. Nebo strýce. Existují tyhle druhy lásky a pak je tu ještě ten další druh. Ta jiná láska. Láska mezi manželi, láska mezi milenci, láska, jakou milujete třeba nějakého herce ve filmu.

	Ale co když skončíte se špatným druhem lásky? Co když náhodou skončíte s tou druhou láskou – co když někoho milujete a je to opravdu hrozné a nepatřičné a vy to nemůžete říct jediné živé duši na světě? Když milujete tak, že tu lásku musíte ukrýt co nejhlouběji, až vám ze srdce zbyde jen jakási černá díra? Když milujete tak, že se snažíte tu zakázanou lásku zatlačit, kam to jen jde, protože doufáte, že se třeba sama od sebe udusí, ale ono se to nikdy nestane? A místo toho ještě narůstá, nafukuje se a časem je tak obrovská, že zabírá každé místo ve vás, až se jednoho dne stane vámi. Vy jste ona. Až vás všechno, co kdykoli uvidíte nebo si pomyslíte, zavede vždycky k té jediné osobě. Osobě, kterou byste v žádném případě tímto způsobem milovat neměli. Co když je ten člověk váš strýc? Co když tu hroznou věc nosíte v sobě každý den a myslíte si, že to nikdo neví? A že dokud to nikdo neví, tak všechno bude v pořádku?

	Znovu jsem se zhluboka nadechla vůně kabátu, zatímco vláček se hladkou zatáčkou přemístil z Indie do Nepálu, a já snila o tom, že je to všechno pravda. Že se opravdu tisknu k Finnovi. Že ta bolest v břiše se najednou nadzvedla a stalo se z ní cosi skutečného. A že až otevřu oči, uvidím, jak se vedle mě směje Finn.

	Toby si opřel tvář o vršek mé hlavy a mně začaly stékat pramínky jeho slz po čele a přes oči dál po tvářích, takže to vypadalo, že taky pláču. I rty jsem měla úplně mokré. Nevěděla jsem, jestli se třeba nemůžu slzami nakazit, ale bylo mi to úplně jedno. Už jsem se takových věcí přestala bát.

	Zůstali jsme tak sedět po celý zbytek jízdy a já si v duchu říkala, jestli jsou Tobyho sny stejné jako ty moje. Jestli si ze mě taky udělal svou jedinou opravdovou lásku.

	Vláček se vrátil do stanice a já ani Toby jsme se nepohnuli. Otočila jsem hlavu, abych se podívala po vagónu, a otřela jsem si tvář o hrubou lněnou látku Tobyho kabátu. Matka čtyř dětí na mě upřeně zírala. Podívala jsem se jí přímo do očí a uvědomila jsem si, jak musíme – já a Toby – vypadat. Došlo mi, jak nepatřičně působíme, ale bylo mi to fuk. Zatahala jsem Tobyho za rukáv a oba jsme, stále spojení v pevném objetí, vstali. Nikdo náš příběh nezná, pomyslela jsem si. Nikdo neví, jak je smutný.

	Opustili jsme Asii a vraceli se přes Severní Ameriku zpět. Opět kolem pavilónu vlků, kde nikdy žádní vlci nebyli. Někde se schovávali a nejspíš se snažili předstírat, že nežijí v klecích. Nejspíš tuší, že za mřížemi vypadají jen jako obyčejní staří psi. Na chvíli jsme se zastavili, opřeli se o plot a pozorovali jsme miniaturní verzi prérie. Naproti vlčímu pavilónu stál falešný totem zhruba ve velikosti člověka. Z vyřezávaných hlav orla, medvěda a vlka se loupal modrý a červený nátěr. Zarazila jsem se.

	„Co je?“ ozval se Toby.

	„Dej mi ten kabát.“

	„Ne. Proč?“

	„Prostě mi ho dej, prosím!“

	Toby se zamračil. Na tváři se mu usadil prosebný výraz, ale já tam jen dál stála s rukama v bok. Po chvíli ho teda začal pomalu rozepínat. Když ho rozepnul úplně, svěsil hlavu. Sundala jsem mu kabát z ramen a složila si ho přes ruku. Pak jsem přešla k totemu, pověsila jsem kabát na něj a zapnula všechny knoflíky, takže z límce vykukovala orlí hlava. Poodešla jsem pár kroků, naklonila jsem hlavu na stranu a prohlížela si výsledek.

	„To nemá chybu,“ řekla jsem se širokým úsměvem, ale když jsem se obrátila k Tobymu, viděla jsem, že se ani nepohnul z místa. Vypadal, jako by na něm už nic nezbylo. Měl na sobě totéž triko s dinosauři kostrou, co si oblékl na naše vůbec první setkání, a paže měl samý tmavý bolák a strup. Stál tam v tom teplém dubnovém slunci a vypadal jako nějaké zvíře stažené z kůže. Stál tam s hlavou skloněnou a neřekl ani slovo.

	„Budou na něj dávat pozor za nás oba. Souhlasíš?“ zeptala jsem se ho a ukázala na vlčí výběh.

	Toby si přejel svými velkými dlaněmi po pažích, jako by se snažil udržet pohromadě části sama sebe.

	„Jen jsem si říkala, že bysme se měli pokusit, no, víš, posunout…“

	Toby vzhlédl. Když jsem se na něj dívala o něco dříve, připadal mi starší, ale bez kabátu vypadal najednou zase mladší. Jako by se srazil, zmenšil takřka do ničeho. Naklonil hlavu a nechápavě na mě zíral.

	„Ale kam bysme se měli posunout?“

	Jenomže to jsem nevěděla, a náhle jsem si kvůli tomu, co jsem řekla, připadala strašně hloupě. Přišlo mi to jako zrada na Finnovi. Byl tu Toby, loajální Toby, který by se od Finnova ducha nevzdálil ani o píď. A pak jsem tam byla já. Holka s ubohou, opotřebovanou láskou. Posunout se… Takové klišé! Taková trapnost a ubohost. Cítila jsem, jak rudnu. Zírala jsem na kabát pověšený na totemu, který mi ještě před chvilkou připadal jako naprosto skvělý nápad, ale najednou působil jako výmysl malého děcka. Pitomého děcka, co nemá ani páru o opravdové lásce.

	S hlavou skloněnou jsem kabát znovu rozepnula. Vzala jsem ho do rukou, a aniž jsem se na Tobyho podívala, rychle jsem mu ho podala.

	Vklouzl do něj a já znovu ucítila, jak to ve skutečnosti všechno je. Greta měla pravdu. Žádné „my“ neexistovalo. Toby dělal jen to, o co ho Finn poprosil. Nic víc. Nic míň.

	V autě se Toby přese mě natáhl k přihrádce v palubní desce. Vyndal z ní můj pas a položil ho na desku.

	„Nezapomeň si to pak vzít,“ prohlásil s pohledem upřeným jinam.

	Temně modrá knížečka se odrážela od čelního skla, takže to vypadalo, jako by tam ležely pasy dva. Dvě malé připomínky mého megapitomého plánu. Vzala jsem si ho a prolistovala zběžně stránkami. Všimla jsem si, že Toby z fotky odlepil vzkaz, takže z fotografie na mě mžourala má jedenáctiletá tvář s jakýmsi polovičatým úsměvem. Pitomá. Pitomá. Pitomá. Hodila jsem pas na podlahu vedle svého ruksaku. A pak jsem ho ještě špičkou boty odkopla o kousek dál.

	Obrátila jsem se k Tobymu. „Já vím, že ses seznámil s Finnem ve vězení.“

	Na vteřinu vypadal zmateně. Jako by mě špatně slyšel. A upřímně řečeno, to vězení mě vůbec netrápilo. Greta si myslela, jaké eso nemá v rukávu, ale já se cítila stejně jako Nellie v Jižním Pacifiku. Nellie bylo totiž úplně jedno, že Emile je vrah. To mu dokázala okamžitě odpustit. Jako by to nic neznamenalo. Naopak přes jiné věci, přes ty zločiny, o kterých ani nevěděl, že je spáchal, se přenést nedokázala.

	Toby sevřel ruce kolem volantu a začal do něj lehce poťukávat. „Takže to víš, jo?“

	Přikývla jsem.

	„A přesto seš tady?“

	Znovu jsem přikývla.

	„A chceš vědět, co jsem udělal, nemám pravdu?“

	Pokrčila jsem rameny.

	„Nemusíš se ale vůbec bát.“

	„Jako bych se bála…“ opáčila jsem.

	Toby se na mě podíval. Pak upřel zrak na řadu zaparkovaných aut. Potom se znovu obrátil ke mně a tvářil se vážně. „Když ti to nepovím, budeš si představovat nejrůznější možný věci, a to nechci.“ Vypadal ustaraně. Nebo spíš v pasti. Sklonil hlavu do dlaní. „Ach bože, to je tak totálně stupidní… z úplně jinýho života…“

	Nic jsem neříkala.

	„Tak teda dobře. Bylo to takhle. Studoval jsem na Královské akademii. Hudbu. Dostal jsem stipendium, samozřejmě. Od rodičů jsem neměl ani floka, vesměs se snažili předstírat, že vůbec neexistuju. A tak jsem hrával na ulici, hlavně ve stanicích metra a… no, jednou v noci…“ Pomalu vydechl.

	„No, snažím se ti říct tohle. Jednou v noci, bylo to v sobotu, jsem zase hrál v metru. Hodně pozdě v noci. A najednou se na peróně objevila banda opilých kluků. Hrál jsem na kytaru, neměl jsem kam jít. Dokonce si pamatuju, co jsem hrál, byla to totiž Bachova fuga, však víš, ne?“

	Přikývla jsem, i když jsem si vůbec nebyla jistá, že nějakou Bachovu fugu znám.

	„A já se v tom hraní úplně ztratil. Tak jsem to někdy míval. Úplně jsem zapomínal, kde jsem, ponořil jsem se do hraní, improvizoval jsem, vymýšlel si vlastní pasáže a tak. No, ale tehdy jsem zničehonic ucítil, jak mě někdo kopl do žeber. Tvrdě kopl. Odletěl jsem dozadu a jen se snažil udržet v ruce kytaru, protože byla od dědy, otce mý matky ze Španělska, a nic jinýho jsem tehdy vlastně ani neměl. Znal jsem svý tělo, věděl jsem, že se zase uzdravím, ale ta kytara… ta se ničím nahradit nedala. Ty týpci byli čtyři, korby, ožralí mladí kluci, jeden si začal sundávat bundu a další mě praštil do hlavy, a já slyšel, jak přijíždí vlak. Někdo do mě silně vrazil, a pak jsem jen mezi ranami slyšel hlasité pískání vlaku. Tak si to pamatuju – jako by mě ten vlak volal. Jeden z nich se mi snažil vytrhnout z ruky kytaru a já znovu uslyšel vlak, a všechna má síla se najednou spojila do tý jediný věci – a já do něj strčil, June. Vrazil jsem do toho kluka a srazil jsem ho rovnou do kolejí. Ani jsem nevěděl, že mám zlomený kotník – vůbec nic jsem necítil. Prostě jsem se do něj vší silou a s řevem opřel, až se ocitl na samém okraji nástupiště, a pak jsem do něj strčil – a on tam spadl. Přímo na koleje, jen pár vteřin před tím, než vlak vjel do stanice.“

	„A on…?“

	Toby zavrtěl hlavou. „Obě nohy.“ Sklonil hlavu a odvrátil se ode mě. „Takže tak to bylo. Proto jsem šel do vězení. A teď se můžeš rozhodnout, jestli se chceš se mnou přestat vídat, nebo ne.“

	„Ale vždyť to nebyla tvoje chyba!“ vyhrkla jsem. „Vždyť si začali!“

	Pokrčil rameny. „Byla to ale špatná věc.“

	„Ale… vždyť ti sebrali všechny ty roky. Oni…“

	Toby se na dlouho odmlčel a pak řekl: „Ale dali mi Finna.“

	Řekl to, jako by to za ten obchod stálo. Jako by to bylo něco, co by udělal znovu, kdyby si mohl vybrat. Jako by připravil člověka o nohy a vzdal se několika let vlastní svobody, kdyby to byla jediná cesta. V duchu jsem si říkala, jak je to špatné, hrozné i nádherné současně.

	Myslela jsem, že to je konec příběhu, ale Toby začal znovu mluvit. A najednou jako by už ani nemluvil ke mně. Měla jsem spíš pocit, že vypráví, jen aby se ten jeho a Finnův příběh dostal do světa. Bylo mu dvacet tři, když se s Finnem seznámil. Finnovi bylo třicet, v Londýně studoval magisterský kurz na akademii a součástí studia byla i sociální práce. Finn si vybral projekt „umění ve vězení“, v jehož rámci tam studenti vedli výtvarné dílny.

	„Takže to byl jeho první den a my seděli v učebně. Já a pak celá místnost opravdových kriminálníků. A před námi stál Finn. Hned jsem viděl, že se snaží vypadat, že má všechno pevně v rukou. Přelétl místnost pohledem a já od něj nemohl odtrhnout oči. Jen jsem zíral na jeho tvář, na to, jak si nervózně kouše okraj rtu, na jeho dokonalá úzká ramena. A v duchu jsem si říkal: Podívej se na mě. Jsem tady jediný, na kom záleží. Atmosféra v učebně začala být dost neklidná. A jeden takovej omezenej pičus – ach, promiň, June – no, takovej drsnej chlápek na Finna zařval: Umění je teplouš! A celá místnost ztichla. Všichni čekali, jak si s tím ten učitel malování poradí. A pak jsem uviděl, jak se Finnova tvář roztáhla do úsměvu – však ten jeho úsměv znáš, ale hned rychle sklopil oči, aby ho skryl. Jenomže pak se rozhodl, že to neudělá. Rozhodl se, že zariskuje. Podíval se tomu chlápkovi přímo do očí a odpověděl: „Tak v tom případě jste na správným místě.“ A celá místnost byla v tu ránu jeho – teda kromě toho chlápka. Všichni se rozesmáli, bouchali do stolů a tak.

	Já jsem samozřejmě nic takovýho nedělal. Potichu jsem seděl u stolu, a přesně v tom okamžiku si mě všiml. Podíval jsem se na něj a pokusil jsem se tomu naprostýmu cizinci povědět všechno jen očima. Lehoulince naklonil hlavu na stranu a já na něj dál upíral oči. Na pár vteřin jsme byli v místnosti jen my dva a já té šance využil. Musel jsem. Jenom rty jsem ho mlčky požádal: Pomoz mně. A byl jsem přesvědčenej, že se hned podívá jinam a bude to trapas. Jenomže on nic takovýho neudělal. Jen se na mě pořád dál díval. A tak to začalo. Psali jsme si dopisy a já nevynechal ani jednu jeho lekci. A když někdy procházel kolem mě, jen mi lehce dlaní přejel po zádech. Nebo upustil tužku, a když se pro ni shýbl, dotkl se prstem mýho kotníku.“

	Toby zavřel oči a usmál se, jako by se do toho dne vrátil. „Bylo v tom něco strašně silnýho. Nabitýho elektřinou. Bylo to tak nebezpečný! A ty letmý doteky znamenaly pro mě všechno. Žil jsem jenom pro ně. Člověk dokáže postavit celý svět na tom nejletmějším dotyku. Vědělas to? Dokážeš si to představit?“

	Tobyho oči se zalily slzami. Chtěla jsem mu odpovědět, že to samozřejmě vím. Vím o drobných věcech, o maličkostech všechno. Rozměry, proporce. Věděla jsem všechno o lásce, která je příliš velká, než aby se vešla do malého kyblíku. A tak tím nejtrapnějším způsobem pocáká všechno kolem. Už jsem dál ten příběh nechtěla poslouchat, ale přesto jsem nemohla přestat. Bolest, kterou mi Tobyho vypravování způsobovalo, byla vlastně jakýmsi divným způsobem příjemná.

	„Zachránil mě, víš? Zůstal v Anglii, i když mu skončilo povolení k pobytu. Čekal na mě. Už byl známej a obrazy prodával za neuvěřitelně vysoký sumy. Mohl odjet kamkoli, ale čekal. Na mě. A ten den, co jsem vyšel ven…“

	„Já to nechci slyšet.“

	Toby vypadal najednou zaraženě a omluvně před sebe zvedl ruce. „Chápu.“

	„Co chápeš?“

	„Chápu, co cítíš k Finnovi. Omlouvám se. Bylo to necitlivý. Jsem debil…“

	„Co k němu cítím?“

	„June…“

	„Ne, řekni mi, co si myslíš. Myslíš si, víš, co cítím, protože nechci poslouchat, jak ses nalepil na mýho strýce, když tě zavřeli do kriminálu?“

	„June, všechno je v pořádku. My víme, cos cítila.“ Toby se na mě při těch slovech naléhavě podíval a lehce naklonil hlavu na stranu, abych ho co nejlépe pochopila.

	A najednou – jako by mi na hlavu dopadla cihla – mi to došlo. Finn to věděl. Finn to věděl a Toby to taky věděl. Oba to věděli. Samozřejmě že to Finn věděl. Vždycky znal mé srdce.

	Přestala jsem vnímat. Hlavu mi naplnili snad všichni bzučící tvorové, co na světě existují. Nejraději bych se proměnila ve vosk a úplně se roztekla. Nejraději bych zničila každou špatnou buňku svého těla. Být naživu mi v té chvíli připadalo tak hrozné, že bych udělala cokoli, abych svůj život ukončila. Kdybychom v té chvíli nebyli v Bronxu, vyskočila bych z auta a běžela celou cestu až domů.

	Místo toho jsem ale musela zůstat sedět vedle Tobyho dalších pětačtyřicet minut. Pětačtyřicet minut zírání z okna a sezení co nejdál od něj. Pětačtyřicet minut, co mi připadaly jako celé roky. Pětačtyřicet minut mlčky – s jedinou výjimkou, kdy se ke mně Toby naklonil a položil mi dlaň na ruku: „Ty si myslíš, že nic nevím o nevhodný lásce, June? Ty si myslíš, že nevím, co je to trapná láska?“

	Toby zaparkoval blok od našeho domu. Znovu zopakoval svůj obvyklý proslov: „Kdybys cokoli…“ Vystoupila jsem z vozu co nejrychleji, a když jsem se ohlédla, všimla jsem si, že na podlaze auta leží můj pas, celý zablácený od mých špinavých bot. Dívala jsem se na tu modrou knížečku, na to ztělesnění veškeré mé pitomosti, a doufala jsem, že se třeba ztratí navždycky.

	Toby taky vystoupil z auta a přišel za mnou. Přiměla jsem se chovat, jako by se nic nestalo. Jako by v podstatě o nic nešlo. Donutila jsem se na něj podívat a křečovitě jsem se usmála. Domluvili jsme se, že se uvidíme příští úterý. Prohlásil, že si myslí, že ještě může řídit, že se mu zdá, že je zatím v pohodě. Poradila jsem mu, aby zaparkoval na centrálním parkovišti až úplně vzadu, kde už rostou stromy, hned vedle kontejnerů na použité oblečení. Z úst se mi řinula jen bezvýznamná, tupá slova. Nic neznamenala. Řekla jsem mu, že tam budu v půl čtvrté. Toby přikývl. Tak jsme se domluvili. A u toho jsme skončili.

	 


Kapitola padesátá čtvrtá

	Ucítila jsem vůni skořice na francouzském toustu a uslyšela mámu, jak si tiše pobrukuje nějakou písničku. Do okna mého pokoje se opíraly sluneční paprsky a přes stěnu za mou hlavou dunělo Gretino stereo. V komoře u paty schodiště šramotil táta a na větvi za oknem posedávaly dvě sýkorky. Tak začala moje sobota. Ležela jsem ve své staré, dobré, teplé posteli a usmívala se, protože tam se mnou nebyl Toby, ani žádná tajemství – nebylo tam nic, jen můj domov. Samé normální věci a já měla díky tomu pocit, že by mě nakonec mohl čekat opravdu prima den.

	Večer měla proběhnout premiéra Jižního Pacifiku. Úplně první představení. Všichni jsme měli vstupenky a Greta nám už oznámila, že bychom jí měli poslat do školy květiny. Prý si děcka navzájem posílají karafiáty a rodiče by hercům měli poslat růže nebo dokonce kytice. Máma přikývla a řekla Gretě, že si s tím nemá dělat starosti.

	„Slibuješ, že na to nezapomeneš, že jo?“ ujišťovala se sestra.

	„Zlato, jistěže dostaneš květiny. Musíš se uklidnit. Přestaň si kvůli všemu lámat hlavu. Budeš úplně vyčerpaná, ještě než to představení vůbec začne.“

	Máma položila Gretě ruku na rameno a promnula jí záda.

	Nic jsem neříkala, ale už teď vypadala dost hrozně. Měla suchou, zdrsnělou kůži a matné, hrubé vlasy, které se vůbec nepodobaly její obvyklé, lesklé hřívě. Už se ani neobtěžovala s lakováním nehtů. Dokonce se zdálo, že si je kouše.

	Máma jí vlasy dlaní uhladila.

	„Budeš skvělá. Já to vím. Tak si sedni a nasnídej se. A ty taky, Junie.“

	Přinesla nám na stůl dva talíře plné francouzských toustů s javorovým sirupem. Pak utřela pracovní desku, umyla pár kousků nádobí a odešla do města. Já a Greta jsme zůstaly samy – poprvé ode dne, kdy mi prohrabala skříň. Greta většinu toustů na svém talíři odstrčila na stranu a pak ukrojila kousek z toho jediného, co zbyl uprostřed. Nepromluvily jsme ani slovo. Klidně bych tam mohla mlčky sedět celou snídani, ale podívala jsem se na Gretu, jak si rozkrajuje topinku na malinkatá sousta. A uviděla jsem svou drobnou, unavenou sestru, a vzpomněla jsem si, jak velký den má před sebou.

	„Hm… seš, no, nervózní?“

	Napřed jsem si myslela, že mě bude ignorovat, ale pak stáhla obočí a pokrčila rameny. „Ani se mi nechce hrát,“ odpověděla, aniž se na mě podívala. „Neměla jsem chodit na ten konkurz. Měla jsem být jen v komparzu. Nebo nic. Měla jsem být nic.“

	Kuchyňské okno bylo otevřené a já slyšela tupé údery míče ze dvora odvedle, kde si s ním o zem dribloval Kenny Gordano.

	„Budeš skvělá.“

	Zatlačila zadní stranou vidličky do toustu. „Možná že nechci být skvělá. Možná chci být průměrná. Ve všem. Možná chci být jako ty.“

	„Věř mi! To teda nebudeš.“

	„Ne, June. Ty věř mně. Víš, co to znamená být skvělá? To znamená, že ti ukradnou rok tvýho života. Je to celej podělanej rok. A víš co? Já ten rok chci zpátky. Je mi jen šestnáct. A teď… to mám jako navždycky odejít z domova? Copak je to v pořádku? Víš, já jsem Jižní Pacifik fakt milovala. Bylo to takový malý místo v životě, kde jsem jen tak mohla být a zpívat. Žádný tlaky, nic takovýho. A najednou se z toho vyklubala v podstatě životní šance. Proč se mně dějou takový věci? Celej život jsem poslouchala mámu. Příležitosti. Šance. Já nechci být nevděčná. Nechci o ty věci přijít, ale někdy ležím v posteli, rozhlídnu se po pokoji a najednou nemůžu uvěřit, že už jakože nemám být dítě. A kde je tahle příležitost? Kde je ta druhá šance přesně na tohle?“ Hlas se jí roztřásl, jako by měla pláč na krajíčku. Sáhla si do kapsy od riflí a vytáhla z ní malou lahvičku vodky. Ani se nepokoušela ji přede mnou schovat, jen ji otevřela a půlku si nalila do skleničky s pomerančovým džusem. Pak jedním lokem půlku vypila, naklonila se ke mně a řekla: „Já tu Annie dělat nebudu. Je mi jedno, co musím… prostě do toho muzikálu nejdu.“

	„Já ti pomůžu. Něco vymyslíme. Prostě mámě řekneš, že sis to rozmyslela nebo tak něco.“

	Greta dopila džus a zasmála se. „Jasně. Určitě. To je fuk. Takže… jdeš? Myslím dneska večer?“

	„Jasně že jdu. Mám lístek.“

	„Nemyslím na představení. Myslím na večírek po něm.“ Kombinace jejích slov, vodky a pragmatického způsobu, jakým se mě zeptala na ten večírek, to všechno mi úplně vyrazilo dech. Jen jsem tam seděla a zírala na ni.

	„To si děláš srandu, že jo?“

	„Ne. Nedělám! Ptám se tě…“

	„Špehovalas mě v lese. Vlezlas mi do skříně. Zničilas všechny moje soukromý věci, věci, který se nedají nahradit. A pak tady sedíš a myslíš si, že budu vůbec uvažovat o tom, že bych s tebou zase šla na nějakou party? Jasně, že na tebe všichni kladou nároky a tak, ale…“

	„Ale Ben – však víš, možná…“

	„Ben z toho posledního večírku odešel s Tinou Yarwoodovou. Řeklas to sama. Pamatuješ, ne?“

	„Aha,“ pronesla a najednou vypadala smutně. „Vlastně jo.“

	„Nepatřím ani k hercům ani k technice a ani…“ Zarazila jsem se. Proč bych jí to měla vysvětlovat?

	Greta pár vteřin nic neříkala. Jemně odložila vidličku na okraj talíře. „Pořád za ním jezdíš?“

	„Za kým?“

	„Však víš za kým.“

	„Proč bych ti měla vůbec něco říkat? Sedíš tady… sedíš tady, jako bysme byly nejlepší kámošky na světě nebo tak něco. Zveš mě na večírek, staráš se o moje věci. Víš co? Mám toho dost. Konec!“ Otočila jsem si židli, abych se nemusela na Gretu dívat. V horním pokoji si táta burácivě zpíval písničku Younger Than Springtime.

	„Dvě slova, June. Ryan. White. Jasný?“

	„Jo, jasně, Greto, cokoli chceš.“

	„Jen se nad tím zamysli.“

	Znovu jsem se otočila ke Gretě. „Co je s Ryanem Whitem?“

	O Ryanovi Whiteovi jsem věděla jenom to, že je to nějaký kluk ze středozápadu, který se nakazil AIDS při transfúzi.

	„Někdo jim vystřelil na dům. Lidi si zrušili předplatný novin, protože nechtěli, aby jim je roznášel. Noviny, June! Mysleli si, že můžou chytit AIDS z novin!“

	„No a co? Já se nebojím. Toby nikoho nemá, jasný? A pro mě – na rozdíl od jiných lidí – to něco znamená. Takže si mě nevšímej a drž se stranou. Když mě tak strašně nenávidíš, když tak strašně nenávidíš Tobyho, proč jsi to nevyžvanila, když jsi měla příležitost?“ Skoro jsem na Gretu křičela, ale zároveň mi jí bylo líto. Seděl přede mnou člověk, který vlastně už ani moje velká sestra nebyl. Vodka k snídani?

	Greta neodpověděla. Vysrkla poslední lok džusu, postavila skleničku na talíř a chystala se vstát. Chvíli tak zůstala, pak ale vrátila talíř na stůl a znovu si sedla. Měla zvlhlé oči, natáhla se ke mně a vzala mě za ruku. Ukazováčkem mi přejela po konečcích všech prstů, pak totéž udělala na svých nehtech. „Ta zlatá se mi líbí,“ zašeptala.

	Na vteřinu jsem nepochopila, jak to myslí. Když mi to ale došlo, ucítila jsem zvláštní vzrušení, že se o tom, co jsme s portrétem provedly, bavíme doma, přímo u kuchyňského stolu. Lehce jsem se na ni usmála a pak jsem šeptem odpověděla: „To jsem ráda.“ A přesně v tom okamžiku jsem ucítila, jak se zeď mezi světem tajemství a skutečným světem začíná hroutit. Ucítila jsem, jak se ty dívky z portrétu stávají námi a my se stáváme jimi, a taky jsem ucítila, jak se mi do očí hrnou slzy. Zuřivě jsem přikývla. „To jsem ráda, fakt ráda.“

	A pak jsme tam zůstaly jen v klidu sedět. Kennyho míč bouchal o zem a já měla chuť vstát, ten balón mu vzít a hodit ho někam daleko za Gordanovic živý plot.

	„To s tou skříní jsem neměla dělat.“

	„Proč muselas všechno vyhodit?! Mohlas to jen…“

	„Já vím.“

	Podívala jsem se na Gretin talíř. Všechny tousty na něm stále ležely nedotčené. „Měla bys něco sníst.“

	Pokrčila rameny. „Takže… přijdeš? Večer? Na tu party? Promluvíme si, jo? Seš jediná, s kým…“

	Podívaly jsme se na sebe. Jako by neslyšela nic z toho, co jsem jí řekla.

	„Proč si se mnou nemůžeš promluvit teď?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Na tom stejný místě jako tehdy,“ odpověděla a dlouze se na mě zadívala, aby se ujistila, že jí rozumím. Pochopila jsem, že myslí moje místo v lese. „Slib mi to, June.“

	„Ne.“

	„Slib mi to,“ zopakovala a tentokrát mi stiskla ruku tak silně, až to zabolelo. Ten stisk byl tak pevný, jako by to byla jediná věc, která ji může zachránit před pádem. „Slibuješ?“

	Nepustila mě, dokud jsem lehce nepřikývla. „Tak jo. Slibuju,“ zašeptala jsem.

	Greta vstala. Došla až ke dveřím a tam se otočila. Nepodívala se na mě.

	„Tak Toby nikoho nemá? Je to tak, June? Hm… a koho si myslíš, že mám já?“

	A pak, dřív než jsem mohla něco odpovědět, zmizela z místnosti.

	Když se táta objevil v kuchyni, měl přes jedno rameno přehozenou tašku na golf. Bylo kolem půl jedenácté, od snídaně uběhla zhruba hodina. Umývala jsem zrovna nádobí, protože jsem to mámě slíbila. Otec se na mě zašklebil a opřel si tašku o ledničku. „Zvládl jsem to, moje milá June. Letos jsem to konečně zvládl!“

	„Co zvládls?“ nechápala jsem.

	„Den matek je už za dva týdny. Všichni si vyrazíme na brunch se šampaňským do Gašo. Už jsem to zarezervoval.“

	„To se ti povedlo, tati,“ pochválila jsem ho. Já si na Den matek ani nevzpomněla. A to jsem na tyhle věci bývala expert. S Gretou jsme dřív vždycky natrhaly mámě na zahradě kytky a pokoušely se jí usmažit vajíčka k snídani.

	„Máma měla náročný rok. Tak se snažme, ať si ten den opravdu užije, ano?“

	„Jasně, dobrý nápad.“ A možná že to dobrý nápad byl. Možná že kdybych se pokusila vidět mámu přesně tak, jak jsem ji viděla dřív – jako pracovitou, chytrou, hodnou – tak bych možná zapomněla na to, co jsem se o ní dozvěděla.

	„Greto!“ zakřičela jsem. „Už jdeš?“ Učitel Nebowitz chtěl, aby všichni účinkující a ostatní divadelníci dorazili do školy do dvanácti hodin a táta se nabídl, že Gretu odveze po cestě na golf. Po pár minutách sešla do haly i s velkým pytlem věcí, co na představení potřebovala.

	„Uvidíme se, čau,“ mávla na mě po cestě ke dveřím.

	Když odešli, dům zůstal prázdný. A i když do Dne matek zbývaly ještě dva týdny, zavřela jsem se ve svém pokoji a začala jsem mámě vyrábět přání. Jak jsem to dělávala dřív. Z tvrdého papíru, fixami, pastelkami a třpytkami. A v té chvíli bylo najednou téměř nemožné uvěřit, že existuje ještě moje druhé já, které pije míchané drinky, kouří a stará se o lidi, kteří ještě nedávno byli pro ni úplnými cizinci.

	Asi za půl hodiny zaklepala máma na dveře.

	„Zlato?“

	„Co?“

	„Prosím tě, pojď sem na vteřinku!“

	Schovala jsem věci ze stolu pod knížky a vystrčila hlavu z pokoje.

	„Co je?“

	„Pojď se mnou do města.“

	„Proč?“

	„Potřebuju se zastavit v bance. A ty si s sebou vezmi klíč od bezpečnostní schránky.“ Nejspíš na mně bylo vidět, jak jsem vyděšená, protože máma s úsměvem dodala: „Neboj! Portrét se samozřejmě prodávat nebude. Jen se na něj ve čtvrtek přijede podívat ten pán z muzea a já nebudu mít v týdnu čas se pro něj zastavit, víš.“

	„Mám práci, mami.“

	„June!“

	„Něco dělám. Mám zrovna rozdělaný jeden projekt…“

	„Vezmi si ten klíč a běž se obléct, ano!“

	Už už jsem se chystala zavřít dveře, ale pak jsem z nich ještě vystrčila hlavu. „Můžu ti pro ten obraz zajít. Hned v pondělí!“ zavolala jsem za mámou. Neměla jsem sice tušení, co bych udělala v pondělí, ale aspoň bych měla nějaký čas navíc.

	„Ale, June… Opravdu si nemusíš dělat starosti. Čekám tě dole za čtvrt hodinky a hotovo.“

	Oblékala jsem se nejpomaleji, jak to jen šlo, a snažila se vymyslet nějaký plán. V duchu jsem si říkala, že kdyby tam byla Greta, jistě by měla nějaký nápad a věděla by, co udělat… nebo by to možná nevěděla. Možná by z téhle situace nedokázala vybruslit ani ona.

	Když jsem sešla dolů, máma si procházela ve složce nějaké dokumenty.

	„Auto je otevřené. Máš ten klíč, že ano? Opravdu bych se zlobila, kdybys ho zapomněla doma.“

	Přikývla jsem.

	„Tak mi ho ukaž.“

	„Mami…“

	„Promiň, June, ale dnes mi to vůbec neulehčuješ a já nemám zrovna pocit, že ti můžu věřit.“

	„Hm, možná i pro mě je těžký ti věřit,“ odsekla jsem.

	„June, nemám tušení, co to do tebe vjelo, ale chci vidět ten klíč, ano?“

	Sáhla jsem do kapsy a vytáhla klíček. Vlastně mě opravdu napadlo, že bych ho mohla nechat doma, ale nakonec mi to připadalo jako dost hloupý plán. Ukázala jsem ho mámě a zase si ho zastrčila do kapsy.

	„Dobře, tak šup šup. Jdeme!“

	„Já si teda myslím, že v sobotu je v bance zavřeno…“

	„Samozřejmě že mají otevřeno. Aspoň ještě rok budou mít otevřeno v sobotu vždycky do jedné odpoledne. Takže nasedni do auta. Musíme si pospíšit.“

	Když máma vycouvávala na silnici, musela si přistínit oči dlaní. Byl teplý den, nejspíš zatím nejteplejší den roku, a v autě bylo na padnutí. Nemohla jsem spustit zrak z hodin na palubní desce – bylo 12.17.

	Byla to ta nejrychlejší jízda do města, jakou jsem kdy zažila. Každý semafor na cestě měl zelenou a na silnici nebyl skoro žádný provoz.

	„Na, June! Hoď ty dopisy, prosím, do schránky,“ požádala mě máma, když sjela k poště u silnice.

	„Všechny jsou už oznámkované, až na tenhle.“ Vtiskla mi do dlaně dolar a ještě mi připomněla, že než hodím obálky do schránky, mám je všechny zkontrolovat.

	Mrkla jsem na hodinky – 12.29.

	„A pohni.“

	„Jasně,“ vyhrkla jsem a vyskočila z auta. Běžela jsem k poště, co nejrychleji jsem uměla, ale jakmile jsem vstoupila do budovy, okamžitě jsem zpomalila. Vklouzla jsem za dveře a zůstala stát na místě. Chvíli jsem počkala a pak jsem zašla do sousední lékárny.

	Když máte hodinky, čas je jako plavecký bazén. Máte okraje a délky. Bez hodinek je čas jako oceán. Ohromný a neohraničený. A tak jsem mohla jen hádat, jak dlouho tam vedle regálu s přípravky proti zácpě stojím. Když jsem měla pocit, že snad uběhlo tak deset minut, vklouzla jsem zpátky na poštu a zařadila se na konec fronty. Neměla jsem ze svého chování vůči mámě zrovna dobrý pocit, věděla jsem, že tam venku čeká a je čím dál rozzlobenější, ale měla jsem za to, že to je moje jediná šance. Jen kdyby se mi podařilo všechno pozdržet, aby už byla jedna hodina…

	Když jsem se konečně vrátila k autu, máma v něm neseděla. Dveře nebyly zamčené, tak jsem si sedla do auta a čekala. Hodiny ukazovaly 12.42. Nebylo tak pozdě, jak jsem doufala, a už jsem přemýšlela o tom, že znovu vystoupím. Pak se ale máma objevila. Do vozu svítilo slunce, a tak jsem musela mžourat, abych ji viděla. Když rázně přecházela přes ulici, měla ruce zkřížené na hrudníku a celé tělo nepřirozeně ztuhlé. Když nasedla, neřekla mi ani slovo.

	Zaparkovaly jsme za bankou. Bylo 12.49.

	Dřív jsem si myslela, že kdybych mohla aspoň jednou jedinkrát cestovat v čase, vrátila bych se do středověku. Pak jsem si myslela, že bych se vrátila do dne, kdy se Finn seznámil s Tobym, abych mohla Finnovi zachránit život. Teď jsem si ale pomyslela, že bych se vrátila do 25. dubna 1987 v přesně 12.49. Vrátila bych se do okamžiku, kdy jsme s mámou stály na parkovišti u banky. A pak bych utekla nebo bych omdlela nebo bych vytáhla z kapsy klíč od bankovní schránky a zahodila bych ho někam do křoví. Udělala bych cokoli, co by nám zabránilo jít do banky. Jenomže cestování v čase neexistuje, a já neměla ani tušení, co se bude dít dál. A tak jsem nikam neutekla a jen jsem mlčky následovala mámu ke dveřím banky. Vešly jsme dovnitř.

	Byl tam pan Zimmer a odvedl nás rovnou do podzemní části.

	„Jak se má Dennis?“ obrátila se na něj máma.

	„Řekl bych, že skvěle. Zajímá se teď hodně o hudbu.“

	„June, třeba bys mohla někdy pozvat Dennise na návštěvu, co myslíš?“

	„Hm, nejspíš jo,“ odpověděla jsem, ale jen proto, že jeho otec stál hned vedle.

	Pan Zimmer otevřel místnost číslo dvě a položil naši schránku na podlahu.

	„Tak a je to,“ řekl a pohlédl na hodinky. „Zavíráme… nu, zrovna teď vlastně zavíráme, takže…“

	„Hm, asi to teda budeme muset nechat na příští týden,“ vyhrkla jsem hlasem, který zněl nejspíš nepatřičně potěšeně.

	Máma mě zpražila pohledem.

	„Musíme si obraz stejně odvézt domů, takže si nic prohlížet nebudeme.“

	A máma vzala celou schránku do rukou a vydala se ven.

	„Obávám se, že celou schránku si vzít nemůžete. Můžete si odvézt jen ten obraz.“

	„Ach,“ povzdechla si máma a pak se na pana Zimmera podívala stejně smutným pohledem, jaký dokázal nasadit Finn. Byl to tentýž smutný pohled, kterým se na mě podíval, když se mě poprvé snažil přimět k portrétování. Máma se pak jen lehounce, jakoby napůl usmála a já viděla, jak přímo před námi mění pan Zimmer názor.

	„Teda vlastně, proč by ne? O co jde, že? Vždyť se známe celá léta,“ zahlaholil.

	„Moc děkuji, Davee,“ odpověděla máma a přitlumila hlas. „Víš, má velkou cenu…“

	„Samozřejmě. Jen přineste tu schránku zase zpět, až se vám to bude hodit.“

	A tak jsme jely domů s portrétem na zadním sedadle. Celou cestu jsem si jen přála, aby se stal nějaký zázrak. Představovala jsem si, že by obraz třeba mohl nějakým způsobem pohltit všechno, co jsme na něj přidaly. V duchu jsem vzývala Finnova ducha a zírala do slunce, dokud jsem se nemohla zbavit černých teček v očích. Říkala jsem si, že kdyby nějaký Finnův duch existoval, mohlo by se jeho rozmlžené já dostat do té skříňky a vymazat všechno, co jsme udělaly. Dívala jsem se na stromy a cizí předzahrádky podél silnice. Dívala jsem se pod auta a na modrou oblohu nad námi, jako by se tam snad mohla skrývat nějaká odpověď, ale nic tam nebylo. Jen stíny a jas. Stíny a jas, znovu a znovu.

	Když jsme dorazily domů, šla jsem rovnou k sobě do pokoje. Zavřela jsem dveře, pustila si hodně nahlas Rekviem a čekala, co se bude dít. Od toho dne, co mi máma řekla, že to byla ona, kdo seznámil Finna s Rekviem, byl poslech té skladby divný zážitek. Jako by to byl nějaký druh rozhovoru mezi Finnem a matkou, jako by se jí Finn pokoušel říct, že si stále pamatuje všechno, co se mezi nimi dvěma odehrálo. Od té doby jsem Rekviem vlastně skoro nenáviděla. Nelíbilo se mi, že jsem byla tak zneužitá. Ale nemohla jsem si pomoct. Strašně jsem toužila si ho poslechnout znovu… a to odpoledne jsem to vzdala. Vytáhla jsem přání, které jsem začala vyrábět mámě. Namalovala jsem obrysy motýlů a pak jsem je po jednom vymalovala a jemně ozdobila třpytkami – přesně na tom správném místě na křídlech. Pak jsem otevřela pouzdro s pastelkami a našla v něm tři odstíny modré. Zuřivě jsem začala vybarvovat oblohu. Ryla jsem do čtvrtky tak silně, až jsem si říkala, že nejspíš ten tvrdý papír protrhnu. A na okamžik jsem uvěřila, že přestože cestování v čase je nemožné, když člověk dělá něco dobrého, mohl by mít tu moc čas aspoň zpomalit. Že by ho mohl zastavit aspoň do té doby, dokud všechno zase nenapraví.

	 


Kapitola padesátá pátá

	Byla bouřka. Někde v dálce. Usnula jsem, a když jsem se probudila, uslyšela jsem její burácení. Kromě něj bylo v domě úplné ticho. Budík ukazoval půl páté. Když jsem vykoukla z okna, viděla jsem, že nebe potemnělo a obě naše auta stojí před domem. Musela jsem to všechno zkontrolovat, protože když člověk ve dne usne a pak se probudí, může být vlastně kdekoli.

	Chvíli jsem se potichu pohybovala po svém pokoji a pak jsem se proplížila na vršek schodiště. Zůstala jsem tam na moment stát a doufala, že třeba něco uslyším, a poznám, jestli už portrét viděli. Kdyby ano, probudili by mě? Vytáhli by mě z postele?

	Po špičkách a s ušima nastraženýma jsem sešla po schodech. Nic – žádná televize ani rádio. Ani sekačka na trávu nebo mixér. Dokonce ani šustění stránek. Když jsem se nohou dotkla podlahy v přízemí, znovu jsem se zarazila. Sotva jsem dýchala a snažila se vycítit, kde naši asi tak jsou. A taky jsem koukala po bezpečnostní schránce. Nikde nic.

	Strčila jsem hlavu do kuchyně, byla prázdná, potom jsem nahlédla i do obýváku.

	A tam byl. Portrét. Vytažený ze schránky, postavený na krbové římse. Po mámě a tátovi nebylo stále vidu ani slechu, což mi připadalo divné. Jen portrét a já – sami v pokoji. A žádné kouzlo nevymazalo z obrazu to, co jsme mu udělaly. Naše vlasy zlatě zářily, takže jsme s Gretou vypadaly jako nějaká děvčátka z pohádky. Dívky, které ví všechno, co je k vědění. A Gretiny rty byly ještě rudější a našpulenější, než jsem si je pamatovala. I lebka na ruce byla mnohem patrnější a sestřiny nehty vypadaly jako drápy nějaké zvláštní, mýtické kočky. Dokonce i černé knoflíky, dřív sotva viditelné, se rozhodně nedaly přehlédnout. Ve srovnání s tím, co namaloval Finn, byly téměř oslnivé. Jako by se Finn našimi hrubými, nešikovnými tahy na plátně stal neviditelný.

	A pak jsem na schodišti uslyšela kroky. Měkké kroky. Kroky v pantoflích. Máminy nohy. Posadila jsem se na pohovku s tváří obrácenou k portrétu. Čekala jsem. Slyšela jsem ji vejít do kuchyně a otevřít ledničku. Slyšela jsem, jak otevřela skříňku, a pak cinklo sklo na pracovní desce. Někdo si naléval něco k pití. Uslyšela jsem, jak venku znovu zahřmělo, dutě a stále ještě daleko. Pak se šelest máminých nohou v pantoflích začal blížit k obývacímu pokoji a pak jsem uviděla i její stín mezi dveřmi. Měla na sobě župan. Čisté bílé froté.

	„Já vím,“ hlesla jsem dřív, než stačila cokoli říct.

	Přešla ke stolku a odložila si na něj sklenku. Ani se neobtěžovala s podložkou. „Nejsem si jistá, že víš, June! Nejsem si jistá, že vůbec víš, co je dobré a co je špatné. Teď už ne.“ Přitáhla si pásek županu pevněji kolem těla a pomalu přešla k portrétu. Přejela pohledem po pramenech našich pozlacených vlasů a na okamžik jí oči spočinuly na Gretě. „Co je tátovi i mně líto nejvíc – víc než skutečnost, že ten obraz ztratil nejméně půl miliónu dolarů z ceny, slovy půl miliónu – je to, že sis dala především práci s tím, abys zohavila svou sestru.“

	„A jak víš, že jsem to všechno udělala jenom já? Proč vždycky za všechno můžu jenom já?“

	Matka zafuněla a zavrtěla hlavou. „Greta měla tolik práce s představením, že si snad nemyslíš, že ti uvěřím, že by ztrácela čas nějakým chozením do banky a ničením cenného uměleckého díla? Má lepší věci na práci. Má své zájmy, kroužky, aktivity. Má přátele. Ale ty? Jen se poflakuješ po pokoji a…“

	„Myslela jsem, že by se to Finnovi mohlo líbit.“

	Veškerá zlost najednou z mámina obličeje jako mávnutím čarovného proutku zmizela. Zkrabatilo se jí obočí a najednou vypadala spíš vyděšeně. Jako by měla slzy na krajíčku. „Co se to s tebou jenom děje, Junie? Copak je?“

	„Nic.“

	„Tvůj strýc namaloval ten obraz pro tebe a tvou sestru. Je to jeho poslední dílo. Četla jsi vůbec ty články? V Timesech, v Newsweeku? Chápeš vůbec, kdo Finn byl? A ty, čtrnáctiletá holka, si myslíš, že snad můžeš jeho dílo vylepšit?“

	Dveře do kuchyně se otevřely a s bouchnutím zase zavřely. Do obýváku vešel táta ve starých teplácích a se zahradnickým kloboukem na hlavě. Ruce, celé zašpiněné od hlíny, držel strnule od těla. Přejel mě a mámu pohledem a pak ruce zvedl. „Jen si je umyju a hned jsem zase dole.“

	„Vidíš to? Jen se podívej na tátu! Pracuje na plný úvazek, hraje golf a ještě má o víkendu čas na práci na zahradě. A podívej se na Gretu. Nebo na mě. My všichni se umíme zaměstnat, najít si nějakou činnost. A odteď to budeš mít taky tak. Přihlásím tě na každý den do nějakého kroužku mimoškolních aktivit a budu kontrolovat, jestli na ně chodíš. Nechali jsme tě, aby ses nemusela angažovat. Měla jsi až příliš času jen pro sebe. Příliš mnoho času naplněného nesmysly. Teď už to vím.“

	Mohla jsem říct spoustu věcí o nejrůznějších aktivitách. O tom, jak si člověk zaplní život stupidními kroužky, kluby, sporty a divadelními představeními, ve kterých lidi třeba naprosto bezdůvodně zpívají. Ale neudělala jsem to. Samozřejmě že jsem neřekla ani slovo.

	Matka pokračovala. „A k tomu všemu máš ještě domácí vězení. Kromě domluvených aktivit, na které budeme dohlížet, je se vším ostatním konec – dokud neuvidíme alespoň nějaké zlepšení.“

	Důsledky máminých slov mi bleskly hlavou. Napřed mě napadl Toby. A po pár vteřinách i Greta.

	„Řekla jsem Gretě, že po představení s ní půjdu na party.“

	„Dnes večer teda rozhodně na žádnou party nepůjdeš! Rozumíš mi?“ Máma rozhodila rukama. „Připadá mi, jako bys vůbec nepochopila závažnost toho, co jsi udělala!“

	„Ale já jsem to slíbila…“

	Do obýváku vešel táta. Převlékl se do čistého oblečení. „Však ona bude v pohodě i bez tebe,“ pronesl.

	„Ty si neuvědomuješ, že jsi nejvíc ublížila sama sobě. Ten pán, ten z muzea, nám řekl, že když bude s obrazem všechno v pořádku, je ochotný nám nabídnout deset tisíc dolarů, aby mohl portrét vystavit. A víš, co jsme chtěli s těmi penězi udělat? Víš to?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Říkali jsme si, že podnikneme nějakou velkou cestu. My všichni. Do Evropy, do Anglie, možná do Irska. Víme, že jsi měla náročný rok, a tak jsme si říkali: To se bude June moc líbit. June bude z těch hradů a přírody úplně nadšená. Tak to je. A ty o tom uvažuj.“

	Nemohla jsem se ani na jednoho z nich podívat. Zírala jsem na světle modrý koberec a do očí se mi vpíjely jeho vzory.

	„A teď nás čeká velmi trapná chvíle. Ten pán si bude myslet, že jsme se všichni zbláznili.“

	Táta mi položil ruku na rameno. „Podívej, June, jestli to má být nějaké volání o pomoc, my ho slyšíme. Ano? Hlasitě a zřetelně.“

	Seděla jsem na pohovce a naslouchala dlouhému seznamu věcí, které se mnou nejsou v pořádku. A taky jsem si vyslechla několikeré zopakování půlmiliónové částky, která na to, že nebyla na tom všem nejdůležitější, se ve skutečnosti tak nakonec jevila.

	Po chvíli táta zvedl ruce a řekl: „Tak fajn, to by pro teď stačilo. Běž nahoru a začni se chystat.“

	Naši se totiž rozhodli, že na představení bych jít měla. Prý by to vůči Gretě nebylo fér, kdyby tam neměla celou rodinu, která ji přišla podpořit.

	Zavřela jsem za sebou dveře svého pokoje, sedla si na okraj rozestlané postele a snažila se vyposlechnout si co nejvíc z hádky, kterou vedli máma s tátou dole. Vůbec jsem nerozuměla, co říkají. Ale zato jsem slyšela hrom, jak burácivě duní někde v dálce toho kalného sobotního nebe.

	 


Kapitola padesátá šestá

	Představení bylo vyprodané jako každý rok. Letos však pan učitel Nebowitz navíc účinkujícím oznámil, že na premiéru pozval pár hereckých přátel z města. Neřekl žádná konkrétní jména, ale důrazně všechny upozornil, že kdyby někdo někoho známého poznal – ať už ve městě nebo přímo na představení – nemá danou osobnost v žádném případě obtěžovat. Možná že šlo o tytéž lidi, co se měli přijet podívat na Gretu. O ty, kteří měli rozhodnout, jestli je dost dobrá na Broadway.

	Cestou do školy jsem seděla v autě na zadním sedadle a nikdo s nikým nemluvil. Když jsme tam dorazili, hned jsem si všimla, že někdo obalil zahradní lampy celofánem, takže teď červeně, oranžově a žlutě zářily. Když jsme vstoupili do sálu, matka se na mě varovně podívala, ale pak se okamžitě přepnula do normálního „módu“. Povídala si mile s ostatními matkami a všem vykládala, jak je na Gretu pyšná.

	Pokusila jsem se zmizet, protože jsem doufala, že když se mi sestru podaří najít, mohla bych jí aspoň říct o portrétu a o tom, že na večírku nebudu – třeba by pak zapomněla na celou tu věc s pohřbíváním do listí. Věděla by totiž, že by se musela o sebe postarat úplně sama, protože ji nikdo do lesa hledat nepůjde.

	S tátou jsme stáli u zdi kousek od stánku s ostře červeným punčem a domácími čokoládovými sušenkami a muliny.

	Už už jsem se obracela, že proklouznu do zákulisí, ale táta mě chytil za rameno.

	„Myslím, že nikam nepůjdeš. Máma to zakázala. Takže zůstaň pěkně se mnou.“

	„Co bych tady asi tak mohla udělat za špatnost?“

	„Nevím, ale tohle je Gretin večer, a my nehodláme nic riskovat,“ odpověděl otec. Pak se na mě podíval s tím nejzklamanějším výrazem na tváři, jaký jsem u něj kdy zažila, a dodal ještě: „Už ti nedůvěřujeme, June.“

	„Já vím.“

	Sledovala jsem chodbu a doufala, že aspoň potkám někoho, po kom bych Gretě mohla poslat vzkaz, ale stáli tam jen rodiče a malé děti, kteří mi nijak pomoct nemohli. Pak párkrát za sebou zablikala světla a všichni jsme se nahrnuli do hlediště. Ségra bude v pohodě i beze mě. Bude muset…

	V orchestřišti už byl nastoupený profesionální orchestr, a když světla pomalu pohasínala, spustil předehru. To je zdaleka nejnudnější část celého představení – je to nejnudnější část jakéhokoli představení a myslím, že nikdo vlastně neví, proč něco takového existuje. Vměstnaná mezi matku a otce jsem se snažila rozhlédnout, jestli v hledišti opravdu sedí nějaký známý herec nebo herečka. Všimla jsem si jednoho chlapíka, co vypadal jako Dany DeVito, ale pak mi došlo, že je to jen táta Kelly Hanrahanové.

	Představení pro mě byla už stará písnička, protože jsem je viděla snad stokrát. Největší zábava byla sledovat herecké chyby. Tentokrát jsem si ale všimla jenom jediné, to když se Gary Jasper, který hrál Luthera Billise, při svém výstupu trochu rozesmál. Zase tak velké překvapení to ale nebylo, protože Gary je nejenom třídní klaun, ale celoškolní klaun – a kvůli tomu vlastně i tu roli dostal.

	Když se na scéně objevila Greta, táta mi stiskl dlaň, jako bych si jí jinak snad nevšimla. A ségra vypadala fantasticky. Skvěle namaskovaná, dokonale v roli. Máma i táta se široce usmívali. Vypadali tak pyšní, že je to jejich dcera, a já si uvědomila, že si nepamatuju, kdy by takhle vypadali při něčem, co jsem udělala já. Musela na scéně zůstat celou dobu, co tlupa ošuntělých námořníků vedených Garym Jasperem zpívala písničku Krvavá Mary, ve které jí říkají, že má kůži jako baseballovou rukavici a nikdy nepoužívá zubní pastu, ale stejně je to děvče, které milují. Není to zrovna moc pěkná písnička, a navíc vedení školy přimělo učitele Nebowitze, aby z refrénu vyškrtl slovo „podělaný“, takže už to celé ztrácí trochu grády.

	Ale teprve když Greta začala zpívat Bali Ha’i, začala jsem mít pocit, že něco není v pořádku. Ta píseň je hodně snová, Krvavá Mary se pokouší přimět kapitána Cablea, aby si představil ten její úžasný ostrov, a tak jsem si myslela, že se Greta na jevišti motá a povlává schválně. Jenomže pak jsem ji upřeně sledovala a poslouchala, jak zpívá o místě, kde nikdy nebude muset být sama. Ta písnička totiž začíná jako vyprávění o ostrově, ale když končí, dochází vám, že Krvavá Mary vlastně zpívá celou dobu o sobě. Ona je ten ostrov. Ona je ta, kdo pluje uprostřed oceánu a čeká, až ji někdo najde.

	A Greta vypadala, že přesně ví, o čem zpívá. Jako by o těch slovech přemýšlela. Najednou zpomalila, takže se orchestr ztratil a jednotlivé nástroje se musely snažit, aby byly s jejím zpěvem v souladu. A já sice nevěděla, jestli se mi to nezdá, ale najednou jsem měla pocit, že mě v hledišti hledá pohledem. A na pár vteřin mi přišlo, že zpívá jenom pro mě.

	A taky jsem poznala, že je opilá. Přímo na jevišti – před všemi těmi lidmi.

	Kradmo jsem se podívala na naše, ale zdálo se, že si ničeho nevšimli. Nikdo si ničeho nevšiml. Krvavá Mary je divná postava, a tak si nejspíš lidé mysleli, že ji Greta jen skvěle hraje. Jako starou, opilou ženskou.

	Po přestávce jsem se dívala, jak Greta zpívá další písničku a pohybuje u toho prsty, jako by si její ruce spolu jen tak nezávazně štěbetaly, a najednou jsem začala mít zlost. Cítila jsem, jak mi celé tělo tuhne. A když jsem shlédla do klína, všimla jsem si, že mám ruce pevně sevřené v pěst. Greta si myslela, že může udělat cokoli, co se jí zachce, že se může opít a všechno, a že já ji budu zase tahat domů. Myslela si – po tom všem, co mi udělala, po tom, jak mi zničila všechny Finnovy věci, jak ze mě opakovaně udělala blbku a jenom mě ztrapňovala – že se na mě může spolehnout. Hm… to teda nemůže. A tentokrát už to zjistí. Až bude zase potřebovat zachránit, já tam nebudu. A hotovo.

	Když jsme po představení odcházeli domů, uviděla jsem v hale Bena, celého v černém stejně jako ostatní technici, jak si kupuje u stánku s občerstvením havajský punč.

	„Ahoj,“ pozdravila jsem, když jsem ho míjela.

	„Ach, ahoj, June,“ usmál se na mě. „Jdeš k Reedům?“

	„K Reedům?“

	„Však víš, na premiérovou party… Budeš tam, že jo?“

	Máma s tátou stáli za mnou a bavili se s Farleyovými, ale táta už byl přichystaný k odchodu, protože mi poklepal na rameno a hlavou ukázal ke dveřím. Přikývla jsem. Pak jsem se otočila k Benovi a zašeptala jsem: „Takže ta party tentokrát není v lese?“

	„Reedovi vždycky pořádají večírek po premiéře. Bylas u nich už někdy?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Mají takovej ten supermoderní barák s megaoknama. Však víš, jak vypadají domy ve Woodlawn Court.“ Ben ukázal prstem na okna – silný vítr lomcoval dokonce i těžkými školními okny. „Mrkej na to počasí… Komu by se chtělo jít teď do lesa?“

	„Jasně. To se ví. Já ale…“

	„Takže přijdeš, ne?“

	Znovu jsem zakroutila hlavou. „Nemůžu.“ Protočila jsem panenky a šlehla očima po našich.

	„Aha, jasný.“ Pak se usmál ještě víc. „Takže si můžu půjčit ty tvoje vysoký boty, že jo?“

	Už jsem chtěla odseknout, že nemá šanci, ale pak mi došlo, že si jen dělá legraci. „Ha, ha!“ odpověděla jsem místo toho s úsměvem.

	Když jsem odcházela ze školy, obstoupená z jedné strany tátou, z druhé mámou, nemohla jsem myslet na nic jiného než na Gretu. Půjde nakonec do lesa úplně sama? Bude tam na mě čekat? Třeba ne… Možná to byl z její strany jen další trik. Možná že jen chtěla, abych se do lesa vypravila úplně sama… Ale ne, tak to nebylo. Myslím, že by něco takového neudělala. Ne po tom, co mi dopoledne řekla. Podívala jsem se na školní budovu, pak na rodiče a pak jsem se bleskově otočila na podpatku a vyrazila tryskem zpět.

	„Hned se vrátím!“ křikla jsem za sebe.

	Vyběhla jsem schody, rozrazila dveře, přiřítila se k Benovi a pleskla ho dlaní do zad. Z plastového kelímku vystříkla ostře rudá tekutina a rozlila se na podlaze.

	„Hele! Co je?!“

	„Promiň, fakt promiň. Nutně ale potřebuju, abys zašel za Gretou a řekl jí, že na tu party jít nemůžu. Prosím! Je to fakt důležitý.“

	„Hele, hlavně se uklidni,“ odpověděl a položil mi ruku na rameno. „Kdybych mohl, tak to určitě udělám, ale Greta zmizela okamžitě, jak se zatáhla opona. Dokonce se ani nepřevlíkla z kostýmu. Vzala to přes zkušebnu a nejspíš zkratkou lesem…“

	Jako by se mi zhroutilo celé tělo. „Ach…“

	„Kdybych ji ale viděl, tak…“ ozval se Ben.

	Jak jsem se otočila k odchodu, uviděla jsem, jak na mě rodiče zírají z paty kamenného schodiště. Oba měli ruce pevně zkřížené na hrudníku. Ale já dokázala myslet jen na Gretu. Neměla jsem se tím trápit, nebyl to můj problém, ale i tak. Ten obraz jsem z hlavy nedokázala zahnat. Gretina nádherná tvář vyzařující z lesní půdy… Greta, co čeká. Čeká, až za ní její sestra přijde a najde ji.

	 


Kapitola padesátá sedmá

	Jak noc plynula, seděla jsem úplně bdělá ve svém pokoji, poslouchala rachocení hromu a nemohla jsem přestat myslet na Gretu – měla jsem o ni velkou starost. Co když už byla v bezvědomí, někde hluboko pod příkrovem listí? Co když tak pila, že se už nevzbudí? Podobné věci jsem vídávala ve zprávách v televizi. A co když si vzala ještě něco jiného? Nějakou drogu, něco, co jsem si ani nedokázala představit? A co blesky? Co když udeřil blesk a našel si cestu tím mohutným javorem v lese? Co když udeřil rovnou do země, přímo do Gretiny lebky? Myšlenky se mi divoce honily hlavou. Řekla mi přeci, že něco vymyslí, aby nemusela hrát v Annie. Jak to myslela? Co když se pokusí si něco udělat? Nechtěla jsem si kvůli ní dělat starosti, ale stejně… jako vždycky jsem si je dělala. Greta v mém srdci vězela jako ostnatý drát. Pevně ho omotávala a procházela jím skrz naskrz.

	A jak jsem na nebi uviděla první záblesk opravdového blesku, okamžitě jsem zpanikařila. Věděla jsem, že se za chvíli spustí déšť. Těžký, prudký liják. A že se hlína kolem Grety promění na bláto. A představila jsem si, jak by se mohla zvednout voda v řece, kdyby se opravdu silně rozpršelo. A vlci. Co když tam jsou vlci? Co když jsou skuteční? A co když mají hlad? Vzpomněla jsem si na pohled v Gretině tváři, když jsme spolu mluvily o neviditelných mořských pannách. Vypadala najednou jako malá holčička. I kdyby vlci byli nakonec jenom kojoti, klidně by mohli Gretu odtáhnout a roztrhat ji na kusy.

	V televizi běžely zprávy v jedenáct a po nich pořad Sobotní noc naživo, na který se naši vždycky dívají, protože jim připadá vtipný. A každou chvíli na mě táta zdola volal a čekal, až mu odpovím. Věděla jsem, že si myslí, že bych mohla utéct ven. A možná že bych to i udělala, kdybych nebyla takový zbabělec.

	Místo toho jsem ale jen vyšla na chodbu a kolem Gretiných zavřených dveří a koupelny jsem proklouzla do ložnice rodičů. Jejich postel je vždycky dokonale zastlaná, a tak jsem si sedla na chlupatý béžový koberec vedle tátova nočního stolku. Zvedla jsem sluchátko telefonu a pomalu a pečlivě jsem vytočila číslo do Finnova bytu. Telefon dvakrát zazvonil, pak ještě jednou a já si už myslela, že Toby není doma, nebo nechce telefon zvednout. Držela jsem sluchátko pevně u ucha a rozhodla se, že mu dám šest zazvonění, než zavěsím. Zvedl to na čtvrté zazvonění.

	„Toby?“

	„June? Je pozdě. Jsi v pořádku?“

	Napřed jsem jen mlčela. Po posledním setkání pro mě nebylo lehké s ním začít mluvit. Pro něj se nezměnilo nic, ale pro mě všechno. Byla jsem najednou průhledná, obnažená. Dívka se srdcem, do kterého je vidět. Nejpitomější holka na světě. Celým tělem mi projel záchvěv hněvu.

	„Víš, jak tu máme být jeden pro druhého? Kdybysme něco potřebovali?“

	„Jasně. Jasně že to vím. Co se děje? Seš v pořádku, June?“

	„Já jo. O mě nejde. Jde o Gretu.“

	„Gretu? Co se stalo?“

	„Bojím se. Nevím… a mám domácí vězení. Já ji domů přivést nemůžu. Já…“ Hlas se mi zvedal a slova se ze mě divoce valila.

	„June?“ ozval se z obývacího pokoje otcův hlas.

	„Jo!“ zakřičela jsem a snažila se znít co nejklidněji a nejšťastněji. „Jen si pro sebe zpívám. Všechno je v pořádku.“

	„June, pomalu, ano?“ ozval se Toby ze sluchátka.

	„Tak jo,“ hlesla jsem a dlouze vydechla. „Tak jo.“

	Pověděla jsem mu znovu o těch večírcích v lese a o Gretě – o tom, jak jsem ji tam už dvakrát našla.

	„Čekala na mě. A dnes v noci tam bude zase. Vím, že jo. Říkala, že si chce promluvit. A nemá tušení, že jsem dostala zaracha. Venku hřmí a blýská se. Už na představení byla opilá. Teda vlastně byla totálně ožralá. Poznala jsem to. A je toho mnohem víc, ale na to teď není čas.“

	„A proč máš domácí vězení? Není to kvůli mně, že ne?“

	„Ale ne, není. Později, jo? Teď jde jen o ségru.“

	„Tak jo. Dobře… A kde teda je? Přesně?“

	„Pamatuješ si, jak jsi mě vyzvedl u školy? Tenkrát, jak jsme pak jeli do Playlandu. Vzpomínáš si, jak se parkoviště stáčelo dozadu za školu?“

	Toby si to pamatoval, a tak jsem mu vysvětlila, kudy přesně má jít do lesa. Jak má jít dál podél řeky a najít ten javor, kde Greta bude. Všechno jsem mu řekla a on mě pak požádal, abych mu to ještě jednou zopakovala.

	„Budeš potřebovat baterku, jo?“

	Toby chvíli nic neříkal a potom se jen ozvalo: „June?“

	„Co?“

	„No, mám trochu obavy. Nejspíš, hm… nejspíš Gretu vyděsím, nemyslíš? Nezná mě. A tvoje rodina… nenávidí mě. To víš. Nevím…“

	„Hm, jestli se ti do toho nechce… ale říkals přece, že kdybych potřebovala cokoli, a už jsi mi řekl, že do Anglie jet nemůžeme, a teď tohle…“ Necítila jsem se dobře, že jsem to rozehrála přes jeho pocit viny. A vlastně bych si byla přála to neudělat. Jenomže jsem to udělala, je to tak. Dala jsem mu ten jeho pocit viny pěkně vyžrat.

	„Tak oukej. Tak jo.“

	„Jestli se probudí, řekni jí, že jsem tě poslala. A řekni jí přesně tohle, pak ti určitě uvěří: řekni jí, že naši viděli ten portrét, rozumíš? Řekni jí, že mám kvůli tomu portrétu zaracha a že jsem ti zavolala, abys pro ni šel ty. Ale možná že se ani neprobudí. V tom případě ji jenom nějak doprav před naše dveře. Já ji pak už nějak dostanu dovnitř. Bude to v pohodě.“

	„Promiň, to si ale nemyslím, June.“

	„Nedělej si starosti, Toby. Fakt se neboj!“

	Nic mi neodpověděl. Pak si povzdychl. „Tak oukej. Dobře. Pojedu tam. Kvůli tobě.“

	„Fakt to uděláš?“ Překvapilo mě to. Možná že jsem ho jenom zkoušela. Možná že jsem čekala, že tou zkouškou neprojde.

	„Kvůli tobě. A neboj se. Nechci, aby sis dělala starosti. Budu tam brzy.“

	Zavěsila jsem a okamžitě jsem ucítila, jak se mi každičký kousek pokožky chvěje. Měla jsem to říct našim. Měla jsem jim to říct a nechat Gretu, ať se v těch svých trablech pořádně vymáchá. Seděla jsem na podlaze v ložnici rodičů a vstřebávala jsem to, co jsem právě udělala. Pak jsem popadla sluchátko a vytočila znovu stejné telefonní číslo. Prsty se mi chvěly, a když se mi konečně podařilo všechny číslice vytočit, už to bylo stejně jedno. Telefon vyzváněl a vyzváněl. Toby už z bytu odešel. Ani nevím, co bych mu řekla, kdyby tam ještě byl. Poprosila bych ho, aby nikam nejezdil? Nevím. Své srdce tak dobře neznám. Jenom jsem věděla, že Tobyho sliby nebyly plané. Když jsem mu zavolala, nechal všeho, okamžitě, prostě jen tak, a jel mi na pomoc.

	Když jsem sešla do obývacího pokoje, máma s tátou se právě smáli něčemu v televizi. Máma byla oblečená do pohodlných růžových domácích kalhot a volné mikiny. Seděli s tátou na pohovce a máma měla opřenou hlavu o tátovo rameno. Já se posadila na turka do křesla.

	Moderátor vyprávěl nějaké politické vtipy a naši se jim smáli. Pak začala reklamní přestávka a já se na ně podívala.

	„Je mi to líto, omlouvám se.“

	Máma letmo koukla na tátu. Pak se na mě dlouze a s přísně sevřenými rty zadívala. Na tváři jí seděl tvrdý, neústupný výraz. Až po chvíli se trošku uvolnila a velmi zlehka pokývala hlavou. „Je dobře, že to říkáš, June.“

	„Myslím to vážně. Fakt. Je mi to líto.“

	Máma poklepala na volné místo vedle sebe a já sklouzla ze sedačky a pohodlně jsem se uvelebila těsně vedle ní. To už jsem neudělala snad celé roky. Bylo to moc prima.

	Když reklamy skončily, na obrazovku se vrátila zábavná show. Tentokrát šlo o skeč o dodací službě, která se jmenovala Einstein Express, která díky Einsteinově teorii relativity mohla dodávat zásilky ještě dříve, než byly odeslány. To sice není zase až tak špatný nápad, ale samotná scénka mi připadala – ostatně jako celý pořad – docela slabá.

	Ale bylo mi to jedno. Ten den už měl brzy skončit a mámino rameno bylo měkké, pohovka byla měkká a v televizi se objevila Suzanne Vega a zazpívala písničku Luka, o smutném klukovi, co bydlel v druhém patře, a bylo to krásné, útěšné a přesně takové, jaké to mělo být.

	Tu noc jako by minuty plynuly zpomaleně. Když se máma zasmála, třáslo se jí celé tělo stejně jako Finnovi, a táta lehce pochrupoval. Když pořad skončil, šli si naši lehnout a já se přemístila do kuchyně, abych vyhlížela u zadních dveřích Tobyho. Všechno dobře dopadne. Jistě to dobře dopadne. To jsem si v duchu pořád opakovala. Poděkuju Tobymu, že to pro mě udělal, a všechno se vrátí k normálu. Déšť smáčel kuchyňská okna a já zírala do temného dvora, na stínovou kostru houpačky a na rododendrony zmítané bouřkou. Stála jsem tam dlouho, zírala ven do tmy a čekala, až se tam objeví Tobyho stín.

	A pak někdo zazvonil u domovních dveří.

	 


Kapitola padesátá osmá

	Ve dveřích stáli dva policisté. Hned jsem věděla, že jeden z nich je strážník Gellski. Jednou za rok chodil k nám do školy, a to už od mateřské školky, aby nám povídal o nebezpečí, které nám hrozí od cizích lidí, o možných úrazech na kolejích a o bezpečnosti při jízdě na kole. Je starší než máma s tátou. Ten druhý muž byl naopak mladý.

	A mezi nimi stála Greta a vypadala strašně malá. Byla celá ztuhlá a oči upírala do země. Na sobě měla pořád ještě rákosovou sukýnku z kostýmu Krvavé Mary a byla promočená na kost. Vlasy měla samou hlínu a listí a tvář plnou šmouh od rozpitých líčidel. Za trojicí lilo jako z konve, ale táta stál mezi dveřmi s rukou na jejich hraně a jen na ně zíral.

	„Greto, proboha… co se stalo?“ zašeptal. „Je v pořádku?“

	„Můžeme dál?“ zeptal se strážník Gellski.

	„Jistě, ano, samozřejmě. Pojďte dál!“ Otec otevřel dveře a trojice vstoupila do haly. Mladý strážník mrkl na své zablácené boty a pak na mámu.

	„S tím si nedělejte starosti,“ řekla a zavrtěla hlavou. „Pojďte do kuchyně. Tudy.“

	Policisté šli jako první. Greta se vlekla za nimi. Táta ji objal kolem ramen a vedl do kuchyně. Vysunul židli a usadil ji do ní. S těmi dvěma strážníky vypadala najednou naše kuchyně vyloženě malá. A jejich tmavě modré uniformy a robustní pistole způsobily, že všechno ostatní v kuchyni působilo křehce a chatrně.

	„Posaďte se,“ vybídla je máma.

	„To je v pořádku, zůstaneme stát,“ odpověděl strážník Gellski s nuceným úsměvem na tváři. Mladý policista natáhl k mámě ruku s igelitovým pytlem.

	„To je dceřin kabát. Je úplně promočený.“

	Máma od něj vzala pytel a držela ho co nejdál od těla.

	„Hoď to, prosím, do vany, June,“ požádala, aniž se na mě podívala.

	Stála jsem v kuchyňských dveřích, a tak jsem přešla k mámě a vzala jí ten pytel z ruky. Prošla jsem těsně kolem Grety, dokonce jsem zavadila o její paži a snažila se zachytit její pohled. Ale ona se na mě nepodívala. Ani na okamžik.

	„Tak, June, odnes to konečně… kape to po celé podlaze,“ pobídla mě matka.

	Při odchodu z pokoje jsem slyšela, jak se naši zoufale vyptávají strážníků na Gretu. Já jsem ale nedokázala myslet na nic jiného než na Tobyho. Co se mu stalo? Znamenalo to, že Gretu nenašel? Ztratil se v lese? Přišel pozdě? Stráví tam celou noc hledáním, aby dodržel svůj slib? Vyběhla jsem po dvou schody, rozsvítila jsem v koupelně a vysypala kabát z pytle do vany.

	Napřed jsem mu téměř nevěnovala pozornost, protože jsem spěchala zase dolů, ale když už jsem měla ruku na vypínači, abych zase zhasla, ještě jsem se otočila. Ten kabát nebyl černý. A Gretin kabát černý je. Zírala jsem chvíli na to promáčené cosi ve vaně a nedokázala jsem rozpoznat, co to vlastně je. Gretin kabát to ale nebyl. To na dně vany, co vypadalo jako nějaké mrtvé zvíře, byl velký šedý kabát. Finnův kabát. Tobyho kabát. Ten, co měl na sobě v ZOO.

	Dolů jsem to po schodech vzala taky bleskem.

	„Řekni nám, co se děje,“ říkal právě matčin hlas.

	Zarazila jsem se mezi dveřmi a čekala. A snažila se zachytit Gretin pohled.

	„Tak především: máme za to, že je Greta v pořádku,“ pronesl strážník Gellski.

	„Kde jste ji našli?“ zeptala se máma a spletla si pevně prsty.

	„Za školou, paní Elbusová. V lese. Děcka tam někdy dělají večírky. Takže to tam máme v hledáčku.“ Policista natáhl ruce přes kuchyňskou desku. „Vypadá to, že se o něco víc napila alkoholu. Že to s tím večírkováním trochu přehnala, prostě něco takového, ale to nás v tomto okamžiku zase až tak netrápí.“

	Podívej se na mě, Greto! Podívej se na mě! Myslela jsem na Gretu, co nejúporněji to šlo, ale stále se nic nedělo.

	„To vás netrápí?“ zopakoval otec nechápavě.

	Mladý strážník přenášel váhu z jedné nohy na druhou. Vypadal, že mu to všechno není vůbec příjemné, jako by byl nesvůj, jako by jeho práce skončila tím, že našim předal ten kabát.

	„Ne, to nás v tomto okamžiku netrápí,“ řekl strážník Gellski znovu.

	„A co vás teda trápí?“

	„Byl u toho jeden muž, pane Elbus.“

	Jako by se mi žaludek změnil na kámen. Studený a tak těžký, že ho mé tělo nedokázalo unést. Podívej se na mě, Greto. Podívej se na mě, prosím!

	Otcův hlas zněl okamžitě ještě znepokojeněji, hlasitěji a pisklavěji: „Muž? Jaký muž?“

	A pak strážník Gellski přesně popsal, co v lese uviděli. Řekl, že s mladým kolegou seděli zrovna v policejním autě na školním parkovišti. Nějací lidé z ulice zavolali na policii a stěžovali si na hluk, což podle strážníka nebylo v sobotu v noci nic neobvyklého. Divné bylo, že sousedé nahlásili, že slyšeli údajně nějaký výkřik. A nebyl to obvyklý večírkový křik, ale prý slyšeli nějaký dívčí hlas. Takže strážníci seděli v autě s vypnutými světly a sledovali okolí. Čekali, jestli neuvidí nějaký pohyb na okraji lesa. Cokoli, co by naznačovalo, že se tam opět koná nějaká studentská party.

	„Pak jsme vystoupili z auta, že uděláme obchůzku po okolí, a začalo pršet. Vlastně lít. Podívali jsme se na sebe, protože jsme oba měli pocit, že nestojí za to promoknout na kost. Bylo jasné, že ten déšť by stejně všechny z lesa vyhnal.“

	Myšlenky mi létaly hlavou jako šílené.

	„Už už jsme se chystali k odjezdu. Už jsem nastartoval a zapnul světla.“ Strážník Gellski naznačil zvuk motoru. „Couvali jsme. Auto stálo čelem k lesu, takže reflektory zářily přímo mezi stromy a vše jasně osvětlovaly. A v té chvíli vyšel z lesa ten muž.“

	„Nechápu,“ hlesl otec.

	Mladý strážník udělal krok vpřed. „A tento muž vycházející z lesa nesl vaši dceru, pane Elbusi.“ Policista názorně natáhl před sebe paže, jako by nesl dřevo na oheň.

	„Po pravdě řečeno, napřed jsme si mysleli, že nese psa nebo něco takového. Mrtvého psa.“ Gellski zvedl dlaně: „Teda bez urážky.“

	„Bylo to tím velkým kabátem,“ dodal mladý strážník jakoby na vysvětlenou.

	Zatímco strážník Gellski mluvil, celou situaci jsem si představovala. Toby, jako Ichabold Crane z románu Ospalá díra, běží lesem, je celý mokrý a prochladlý a v náručí svírá Gretu zabalenou do kabátu. Pospíchá, rychleji a rychleji, srdce mu divoce buší. Jasně jsem viděla, že se tak snaží kvůli mně, kvůli Finnovi… že chce všechno udělat tak, jak je to správné. A pak s mžourajícíma očima klopýtá z lesa, kde ho oslní silné policejní reflektory. Tiskne k sobě Gretu ještě pevněji a oba jsou promoklí skrz naskrz.

	„Posadili jsme oba na zadní sedadlo, tomu muži jsme nasadili želízka. Nedokázali jsme z nich dostat ani slovo. Ani z jednoho.“

	„Ten muž…“ hlesla máma s pohledem těkajícím ze strážníka na Gretu. „Greto, kdo byl ten muž? O čem to tady mluví? Ten večírek byl přece u Reedových, nebo snad ne? Já…“

	Táta odsunul židli od stolu a máma, která najednou vypadala úplně zdeptaně, se posadila. Vešla jsem do kuchyně, vytáhla jsem ze skříňky sklenku a napustila do ní vodu.

	Greta neodpověděla, a tak se máma obrátila znovu na policisty.

	Přešla jsem ke Gretě, klekla jsem si před ni a skleničku jí podala. Zdola jsem se jí podívala do tváře. Zatímco dospělí dál mluvili, dívala jsem se jí upřeně do očí, dokud jsem ji nedonutila opětovat pohled. Na pár vteřin, v okamžiku, kdy se naše oči setkaly, jako bychom byly v místnosti jenom my dvě. Položila jsem ruku na její paži a vším, co jsem v sobě měla, jsem se jí pokoušela dát najevo, že za to všechno můžu já. Moc jsem si přála, aby to pochopila. Aby pochopila, že Toby vůbec za nic nemůže. Očima jsem ji prosila, aby ho zachránila. Za to bych jí odpustila všechny ty hnusné věci, které mi kdy udělala. Za tuhle jedinou věc. Upřeně jsem se na ni dívala a čekala na nějaké znamení. Ale nic jsem neviděla. Byla to totiž Greta, která dokázala číst v lidech. Já jsem to nikdy neuměla. Po pár vteřinách si dlouze, pomalu lokla vody a odvrátila se ode mě.

	„Ten muž se jmenuje Tobias Aldshaw. Říká vám to jméno něco?“

	Matka s otcem se na sebe podívali, jako by jim právě někdo oznámil, že na našem dvoře přistáli Marťani.

	„Toby?“

	„Takže toho muže znáte?“ zeptal se strážník Gellski.

	„Nu…“

	„A je tu ještě něco…“ pokračoval policista.

	Ještě něco? Byl Toby opilý? Pil předtím, než jsem ho přiměla jet do lesa?

	Gellski zašmátral rukou v náprsní kapse uniformy.

	„To jsme našli v jeho zadní kapse,“ řekl a hodil na stůl tmavě modrou knížečku. Všichni na ni jen zírali. Zalapala jsem po dechu, pak jsem si jen vyděšeně přikryla ústa dlaní. Byl to můj pas. Zmatek ve tvářích mých rodičů byl v té chvíli tak hluboký, že mě napadlo, že jim nejspíš zůstane už navždy. Máma vzala do ruky pas a nalistovala stránku s fotografií. Krátce na ní spočinula pohledem a pak se obrátila ke mně. Vstala jsem, ale dívala jsem se jinam.

	„June? To je Junein pas! To mně začíná opravdu nahánět strach,“ pronesla matka a otočila se na otce. „Nechápu…“

	A v tu chvíli mi to všechno došlo. Došlo mi, v jak hluboké pasti se Toby ocitl. Jestli nikdo nic neřekne, jestli to bude vypadat, že všechno udělal na vlastní pěst jako nějaký šílenec, s mým pasem, s Gretou… tak ho zatknou. A možná to dopadne ještě hůř. Půjde do vězení? Pošlou ho zpět do Anglie? Ale kdybych všechno řekla – kdyby se dozvěděli, že jsme se setkávali, že se ve městě sám scházel se čtrnáctiletou holkou – co by se stalo pak? Neměla jsem ani tušení. Vůbec jsem nevěděla, co by pak bylo s námi oběma.

	„Greto,“ ozvala jsem se do všech těch dospělých hlasů.

	Pomalu se otočila a přes rameno se na mě podívala. Vypadala starší než na šestnáct let, tak zvláštně vyžile a totálně vyčerpaně, že jsem si nedovedla představit, že vůbec dokáže ještě vzpřímeně sedět.

	Prosím, naznačila jsem jí jen ústy.

	Slova jako únos, AIDS a ilegální přistěhovalec létaly místností, ale já jen zírala na Gretu. Otočila se zase zpátky a pár okamžiků tam jen úplně mlčky seděla. Takže nepomůže. Nechá mě, abych se v tom průšvihu utopila. Nechá mě, abych se dívala, jak Toby dostane všechno, co si podle ní zaslouží.

	„Mami,“ vydechla jsem, ale máma mě neslyšela, tak jsem to musela zopakovat hlasitěji. „Mami…“

	„June, zlato, všechno bude v pořádku. Nedělej si starosti.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne. Ne, to ne… Je to totiž…“

	A pak Greta vstala. Natáhla paže podél těla a jednou rukou si přes bambusovou sukni sáhla do přední kapsy pro skřipec. Smotala si vlasy do úhledného uzlu a připnula ho skřipcem. Pak se zhluboka nadechla a co nejpomaleji zase vydechla. Přelétla kuchyň očima, zachytila pohledy všech přítomných a pak hlasem tak výrazným a zřetelným, jakým mluvila v Jižním Pacifiku, pronesla: „Je to moje chyba.“

	Rozhostilo se naprosté ticho.

	Jen žluté nástěnné hodiny tlumeně tikaly.

	Ruce se mi roztřásly tak silně, že jsem si je musela zastrčit do kapes.

	Greta začala mluvit, a já mohla jen stát a v úžasu zírat na tu osobu, která byla mou sestrou. Na to, jak si dokázala jen tak z prstu vycucat celý příběh. Prý Tobyho zná. Setkala se s ním, když jednou byla s kamarádkami ve městě. Zašla si tehdy do čtvrti, kde je Finnův byt, a když šla kolem domu, Toby z něj právě vycházel. A poznal ji – z portrétu, z fotek – a zastavil ji. Vysvětlil jí, kdo je, a ona si vzpomněla, že ho viděla i na pohřbu. „Byl to ten chlápek, na kterého jsi mě tehdy upozornil, víš, tati?“ Všechno popsala do posledního detailu. Jak si tehdy s holkami objednaly míchané drinky v baru Papaya. Jak si dala piňakoládu – nealkoholickou, řekla Greta důrazně s pohledem upřeným na rodiče, a holky mangový džus… a když už se chystala vyhodit kelímek do koše, tak Tobyho uviděla. Prý napřed k němu domů jít nechtěla, ale pak změnila názor a rozhodla se, že k němu na chvíli zaskočí. A pak si povídali.

	„Já vím, že to byla blbost,“ řekla. „Ale vypadal tak smutně a mluvil o tom, jak moc se mu po Finnovi stýská. Jak je najednou jeho život osamělý. Bylo to fakt divné, a já moc nevěděla, co mu mám říct, a tak jsem ho pozvala na ten včerejší večírek. Řekla jsem mu, že by mu třeba prospělo, kdyby si vyrazil někam mezi lidi, a že pořádáme tu party po představení.“ Greta nakrabatila obočí a vypadala opravdu vyloženě bezmocně. „Já… no, prostě jsem nevěděla, co mu mám říct.“

	Nikdo nic neříkal, a tak pokračovala.

	„Myslela jsem si, že nejspíš nepřijde. No, vždyť jsem to řekla vlastně jen tak, nemyslela jsem to ani vážně, člověk by si myslel, že má na programu lepší věci…“

	„Ano, to by si člověk opravdu myslel,“ přerušila ji máma se staženými rty.

	„Danni, nechej ji to přece doříct,“ ozval se táta.

	„Ale to bylo vlastně dobře, že tam dorazil, že? Byla jsem opilá. Docela dost opilá. A kdyby nebylo Tobyho, ležela bych ještě teď v lese, v bezvědomí, v lijáku…“

	„Ale ten večírek byl přece u Reedových, nebo snad ne?“

	„Tam byl oficiální večírek, ale…“

	Za celou dobu, co mluvila, se na mě ani nepodívala. Jako by hrála roli v nějakém představení. Jako dokonalá herečka, která ví, na jak dlouho se má odmlčet, když chce ve své promluvě něco náležitě zdůraznit. Která ve vhodnou chvíli změní výraz obličeje. Která si vybere toho pravého člověka, když říká něco obzvláště důležitého.

	„Ale to nic nevysvětluje, Greto,“ ozvala se znovu matka. „Dospělý muž s AIDS v lese na studentském večírku? Ne. To nedává smysl. Nic mu nedává právo, aby nesl v náručí přes parkoviště mou dceru. A pak je tu ten Junein pas. Proboha, proč by měl v kapse její pas?“

	„Pasy máme zamčené u nás v ložnici,“ vysvětloval otec strážníkovi Gellskému. „Opravdu to nedává smysl.“

	Kéž bych měla takový mozek jako Greta! V tom okamžiku bych dala cokoli za to, kdybych mohla přijít s nějakým elegantním vysvětlením, proč muž jménem Tobias Aldshaw měl ve své kapse můj pas. Ale v hlavě jsem měla jen skrumáž nejasných, popletených myšlenek, které se rozhodně nedaly použít. Možnost, že by mi z úst mohlo vyjít něco smysluplného, byla naprosto nulová.

	„Ne, to nedává. Je to naprostá hloupost. V každém ohledu,“ přidala se k tátovi máma. „Proč by měl ten muž v kapse Junein pas?“ zopakovala.

	Podívala jsem se na Gretu. Myslela jsem, že kvůli tomu pasu znervózněla, protože zatím nic neřekla. Sledovala jsem ji, dokud jsem nezaznamenala, že se cosi změnilo. Vlastně jsem postřehla přesně ten okamžik, kdy se jí na tváři objevil provinilý výraz. Sklopila oči k podlaze, pak vzhlédla a přes svou dlouhou ofinu vykulila dokonale dětským způsobem oči. A pak zcela přesvědčivě pověděla všem historku o výrobě falešného průkazu totožnosti kvůli kupování alkoholu.

	„Pro sebe jsem si průkaz vyrobila už dřív. Já vím, že je to špatné, že se to nemá. Ale June ho chtěla taky. A myslela jsem si, že přijde na tu party. Tak jsem jí slíbila, že se pokusím a…“

	Oba strážníci tam jen stáli a pokyvovali hlavami.

	„Hm, podobné věci jsme opravdu už zaznamenali, paní Elbusová,“ pronesl mladší z nich. „Vím, že tomu člověk u vlastního dítěte ani nechce uvěřit.“

	„Ty teda říkáš, že ti Toby pomáhal s výrobou falešného průkazu, Greto?“

	„Ne! To ne,“ Greta zakroutila vehementně hlavou. „Ten pas mi musel nejspíš vypadnout z kapsy. A on ho asi našel a vzal s sebou.“

	Matka i otec vypadali naprosto v šoku. Bylo těžké poznat, jestli Gretině historce uvěřili, nebo ne. Ale já si v duchu říkala, co by si jinak asi tak mohli myslet? Že ten umírající muž se pokusil unést mě i Gretu? Copak by něčemu takovému mohli uvěřit? Copak by si opravdu mohli myslet, že by Toby udělal takovou šílenost?

	„Nu, a kde je teda teď?“ zeptal se otec. „Myslím, že si s ním potřebujeme promluvit.“

	Strážník Gellski si s odpovědí dal na čas, jako by o něčem přemýšlel.

	„Sedí v policejním autě.“ Všichni se podívali směrem do obývacího pokoje, z jehož okna byl výhled na příjezdovou cestu. Takže Toby byl tam. Přímo před naším domem.

	Otec udělal krok směrem ke dveřím, ale strážník Gellski ho gestem ruky zarazil.

	„Myslím, že teď na to není čas, pane Elbusi. Odvezeme ho na stanici. Napřed si s ním promluvíme my, a pak, třeba za den dva…“

	„Musím si odskočit,“ hlesla jsem.

	„Tak běž, ale rychle!“ odpověděla máma. „Ty v tom taky vězíš až po uši, June!“

	Vyšla jsem z kuchyně a nejraději bych se rozběhla za Tobym, abych se mu za všechno omluvila. A opakovala bych mu, jak je mi to líto, tak dlouho, dokud bych si nebyla jistá, že mi uvěřil. Dokud bych si nebyla jistá, že ví, že se mu omlouvám z celého srdce. Jenomže to jsem udělat nemohla. Ale něco jsem udělat musela.

	Co nejtišeji jsem se proplížila do sklepa. Našla jsem velkou bílou krabici a černou, tlustou fixou jsem na ni napsala: NIC JIM NEŘÍKEJ!!!!!!

	Na příjezdovou cestu je vidět nejenom z obýváku, ale i z mého pokoje. Vyšla jsem po špičkách po schodech a v rychlosti jsem odsunula z parapetu všechny falešné svíčky. Pak jsem otevřela okno dokořán.

	Před domem stálo policejní auto a na zadním sedadle seděl Toby. Měl holé paže, mokré vlasy a i z okna bylo vidět, že se chvěje. Nejraději bych sešla do haly, popadla tátův velký kabát a Tobyho do něj zabalila. Nebo bych vzala ze své postele všechny pokrývky, seběhla k autu a zabalila ho do těch dek tak natěsno, že by ho ten třas okamžitě přešel. Nic z toho jsem ale udělat nemohla. A všechno to byla moje chyba. Byl tam, kousek ode mě, a já se o něj nemohla postarat. Několikrát za sebou jsem v pokoji rozsvítila a zase zhasla, abych upoutala jeho pozornost, a pak jsem vystrčila před okno popsanou krabici. Pár vteřin jsem ji tam držela, hlavu skrytou za tvrdým papírem. Pak jsem krabici odstranila.

	Toby lehce naklonil hlavu. Jeho úzkou tvář rámovalo okno policejního vozu. A pak se odvrátil. Nejspíš se na mě zlobil, že jsem ho do té situace zatáhla. Nebo se třeba cítil trapně a v úzkých.

	Nakonec nám strážník Gellski řekl, že po Gretině výpovědi nemohou Tobyho z ničeho obvinit. A taky nám oznámil, že Tobyho jméno předá policie imigračnímu úřadu. Prý to vypadá, že mu vypršelo povolení k pobytu už před lety.

	Rodiče policistům poděkovali, že dovezli Gretu v pořádku domů, a společně je vyprovodili ke dveřím. Od prahu se pak dívali, jak scházejí po schodišti a jdou k autu.

	„Je mi toho muže skoro až líto,“ pronesl otec s pohledem upřeným na policejní vůz.

	„Já vím, ale nemělo by,“ poznamenala máma. „Je to ten typ člověka, co má neustále problémy. Však si vzpomeň, co udělal Finnovi…“ Hlas se jí zlomil.

	„Všechno bude v pořádku, neboj.“ Táta objal mámu kolem ramen a společně se vraceli do domu. Oba vypadali, jako by za sebou měli nějakou těžkou bitvu.

	Greta už odešla do svého pokoje a nechala mě dole samotnou. Prošla jsem jednu místnost po druhé a pozhasínala.

	V obývacím pokoji jsem se zastavila a podívala se na portrét. Byly jsme tam. Tytéž holky. Vymalované zlatou barvou. V duchu jsem si řekla, že to nevypadá zase až tak špatně. Přesně ty věci, co jsme na obraz přimalovaly. Vlastně to svým způsobem bylo docela krásné. Teda docela… Stiskla jsem vypínač a zmizely jsme.

	 


Kapitola padesátá devátá

	Šla jsem do koupelny a vyčistila si zuby. Pak jsem si sedla na okraj vany a podívala se na kabát. Ležel tam, vypadal jako mrtvý vlk a Finnova krásná vůně byla ta tam. Napřed jsem se ho zlehounka dotkla a pak po něm přejela dlaní.

	„Promiň,“ zašeptala jsem a začala ho hladit, tentokrát už důrazněji a pořád dokola.

	I když byla dávno tma a hodně po půlnoci, ta sobota ne a ne skončit. Přetrvávala, nedovolila mi spát a donutila mě ji s sebou táhnout až do neděle. Ležela jsem v posteli a stále dokola si přehrávala, co pro mě Greta udělala. Pro Tobyho a pro mě. A pak jsem bez přestání myslela na Tobyho a nenáviděla se za to, do jakých problémů jsem ho zavlekla. Přemýšlela jsem, jestli ho zavřeli, prochladlého a celého mokrého, do malé cely na policejní stanici ve městě. Do té cely, kam se musela vměstnat celá naše třída, když jsme byli ve čtvrtém ročníku na exkurzi na stanici. „Tak tohle je místo, kde rozhodně nechcete skončit, že ne, děcka?“ obrátil se na nás tehdy jeden z policistů. Všichni s výjimkou Evana Hardyho souhlasně přikyvovali. Jen Evan tam stál s rukama na svých útlých chlapeckých bocích a prohlásil: „Ale jo, já jo.“ Vzpomínám si, že jsem se tehdy o něj docela bála. Že jsem měla strach místo něj. Že jsem si říkala, že když bude mít takové řeči, můžou si ho tam třeba hned nechat. A teď tam byl Toby… a já netoužila po ničem jiném, než abych se za ním mohla rozběhnout. Přinést mu suché oblečení a říct mu, jak moc mě to všechno mrzí.

	Dlouho jsem se urputně snažila vyhnat tísnivé myšlenky z hlavy. Počítala jsem pozpátku od tisíce. Poslouchala jsem rytmus tátova chrápání a snažila se podle něj dýchat. Rozhrnula jsem závěsy a lehla si na záda. Bouřka zmizela a já pozorovala pobouřkové mraky, jak se prohánějí přes měsíc, chvíli ho přikrývají, a pak ho zase nechávají zářit. A potom jsem zaslechla pláč.

	Přitiskla jsem ucho ke stěně u postele. Pláč pokračoval, na moment ustal, aby se ozval znovu. Greta byla vzhůru.

	V Gretině pokoji bylo zhasnuto, až na malou modrou noční lampičku ve tvaru srdce pod jejím psacím stolem. Když jsem pootevřela dveře, okamžitě zajela hlouběji pod peřinu a odvrátila obličej.

	„Můžu dál?“

	Pokrčila rameny a já potichu vklouzla k ní do postele a přitiskla se zády k jejím zádům. Ležely jsme tam, nic jsme neříkaly, těla ztuhlá a napjatá.

	„Díky za to, cos řekla.“

	Cítila jsem, jak si otřela oči do pokrývky.

	„Neměla jsem mu volat… Já vím, že ho nenávidíš…“ Hlas se mi zlomil.

	Greta se rozesmála. Nebyl to ale šťastný smích. Byl to smutný, frustrovaný smích.

	„Ty to ale vůbec nechápeš, že?“ Cítila jsem, jak vrtí hlavou. Otočila jsem se k ní. Seděla a rukou šmátrala pod matrací. Vytáhla láhev, nejspíš nějaký likér. „Skoč do ledničky pro limošku, jo?“

	„A co přesně to má být?“

	„To je mi fuk. Hlavně buď potichu!“

	Co nejtišeji jsem proklouzla do kuchyně a vrátila se s bublinkovou sodovkou a skleničkou. Greta do ní nalila trochu likéru a dolila ho vodou.

	„Na,“ podala mi skleničku. Lokla jsem si. Bylo to příšerně sladké a z alkoholu mě zalilo horko. Vrátila jsem sklenku Gretě a ona ji na ex dopila. Pak jsme si obě vlezly zpátky pod peřinu.

	„Co nechápu?“ zeptala jsem se jí s přimhouřenýma očima, protože jsem si říkala, že když se jí nebudu dívat přímo do očí, spíš mi odpoví.

	„Jaký máš štěstí,“ zašeptala a otočila se ke mně zády.

	„No, to teda určitě.“

	„Víš, jaký to je, když si člověk přeje, aby někdo umřel?“

	„Já…“

	„Přemýšlelas někdy vůbec o tom, jak je možný, že jsem o Finnově nemoci věděla dřív než ty? I když to byl tvůj kmotr?“

	Na okamžik jsem se zamyslela. „Ne… teda ty přece vždycky všechno víš dřív než já, ne? Tak to prostě je.“

	Greta se ke mně přitiskla těsněji a její drobné tělo se opřelo o mé, mnohem větší a neohrabanější.

	„Pamatuješ si na ten den, kdy nás Finn vzal na ledovou čokoládu do Šťastné náhody? Vzpomínáš si na tu cukrárnu?“

	Přikývla jsem. Šťastná náhoda je staromódní, elegantní kavárna ve čtvrti Upper East Side. Uvnitř je to potemnělé, samé dřevo a já samozřejmě nezapomněla ani na ty obří čokoládové poháry se spoustou šlehačky. S Gretou jsme si tehdy daly jeden dohromady a srkaly ho dvěma slámkami.

	„To bylo ještě před tím, než začal malovat náš portrét. Já jsem byla asi tak v tvým věku, možná mladší. Možná mi bylo jenom třináct, nevím. A pak jsme šly, ty, máma a já, k Finnovi do bytu. Byla jsem zrovna v koupelně a nechala jsem pootevřené dveře. Máma se tam zastavila a uviděla mě, jak si přetírám rty Finnovým balzámem. Doteď si pamatuju na ten její výraz v obličeji. Jako bych se dívala na nějakej obraz.

	Byla vyděšená. A já tam stála, úplně zaražená, s tyčinkou na rty v ruce, a bylo mi trapně a cítila jsem se provinile, a pak mi ji máma prudce vyrazila z ruky. Tvrdě. Tak tvrdě, že to bolelo. Vešla do jeho miniaturní koupelny a zavřela za sebou dveře. Vůbec jsem nechápala, co se děje. Věděla jsem, že bych neměla používat Finnovy věci, když ale on používal lůj, co voněl po kokosu a ananasu… Pamatuješ? Fakt to byla skvělá vůně.“

	Jistěže jsem si to pamatovala. Věděla jsem naprosto přesně, jaký balzám má na mysli.

	Zatímco Greta mluvila, celé tělo se jí víc a víc napínalo, až mně její páteř tvrdě narážela do zad.

	„Neměla jsem tušení, co se děje. Ani páru. Máma na mě tehdy začala křičet, ale přitom se snažila být co nejtišší. A pak najednou začala brečet a objala mě. A zeptala se mě, jestli je to poprvé, co jsem si ten Finnův balzám půjčila. Řekla jsem jí, že ano, a jí se očividně ulevilo, a pak mě k sobě ještě chvíli tiskla. A tehdy mi o tom pověděla. O Finnově nemoci. O AIDS. Všechno mi to řekla a musela jsem jí slíbit, že tu věc už nikdy nepoužiju. A prý že si nemám dělat starosti, protože jsem ten balzám použila jenom jednou. Pořád dokola opakovala, že bude všechno v pořádku. Bude to v pořádku, mlela dokola, a přitom mi drhla pusu toaletním papírem. Slíbila jsem jí, že už to nikdy neudělám. Pamatuješ si na Finnovy rty, June? Pamatuješ si, jak byly pořád popraskaný? Jak mu každou zimu krvácely?“

	Přikývla jsem. Nevěděla jsem, co bych měla říct.

	„Ale víš co?“

	Greta se najednou rychle překulila na opačnou stranu, takže se mi dívala přímo do očí a naše tváře se téměř dotýkaly. Zavrtěla jsem hlavou.

	„Ani jsem se tehdy nebála. Když máma zavřela dveře a vrátila se do obýváku, sedla jsem si na podlahu a najednou jsem ucítila, že jsem šťastná.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Myslela jsem si, že když Finn… že když umře, možná to bude mezi námi zase jako dřív. Není to strašný? Strašně zlý? Nejsem já fakt příšerně zlá osoba?“ Greta si přetáhla polštář přes hlavu.

	„Ale vždyť ty mě nesnášíš. Nenávidíš.“

	Greta zasupěla. „Ty máš takový štěstí, June! Proč máš jenom takový štěstí? Podívej se na mě!“ Vykoukla zpoza polštáře a přes slzy sotva mluvila. „Celý ty roky jsem se na tebe a na Finna dívala. A pak na tebe a na Tobyho. A viděla jsem vás… Jak jsi to vůbec mohla udělat? Jak je možný, žes dala Tobymu přednost přede mnou?!“

	„Ale Finn se tě přece pokaždý ptal, jestli si nechceš vyrazit s náma. Víš, že to tak bylo. A ty ses pokaždý chovala, jako by to bylo to poslední, o co stojíš.“

	„Finn se pokaždý zeptal… jasně že se zeptal. Ale já věděla, že doufáš, že řeknu ne. A nesnaž se zapírat! Já vím, že to tak bylo. Bylo to jako past. Kdybych šla s vámi, měla bys mi to za zlý. A když jsem nešla, tak… no, tak jsem k vám nepatřila, byla jsem mimo…“

	Tak to opravdu bylo. A samozřejmě že Greta to už tehdy věděla.

	Natáhla jsem se k její ruce, ale nemohla jsem ji najít. Místo toho jsem se jemně dotkla jejího ramene. „Já to nevěděla.“

	„Copak si už ani nepamatuješ, jaký to mezi náma bývávalo? Myslela jsem si, že kdybys mě našla tam v lese, tak možná… tak si možná začneš o mě dělat starost. Jak jsem asi tak mohla soutěžit s Finnem? Jak bych asi tak mohla být lepší než Toby? Já odjíždím, June. Ještě dva měsíce a budu pryč. A pak? Nevím. Co když skončíme jako máma a Finn? Co když odjedu, a to bude konec… konec nás dvou? Je to… no, mám pocit, jako bych byla tažená dál do moře. Víš, co myslím? Když jsem za tebou chodila tajně do lesa, hrála sis tam jako malý děcko. Jako bys opravdu byla malá. Tak jsme si kdysi hrávaly spolu. A já bych na tebe byla nejraději zakřičela: „June, já jsem tady! Můžu si hrát s tebou?“

	Otočila se na záda, a já se teda překulila taky. Zachumlané pod Gretinou bílou pokrývkou ozdobenou duhami a obláčky jsme se dívaly do stropu. To povlečení má od deseti let. Ve ztichlém pokoji bylo slyšet tátovo chrápání. Do pokoje dopadalo jen úzké světlo srpku měsíce a ozařovalo zaprášený glóbus na psacím stole.

	A pak jsme si ve tmě celé hodiny povídaly. Pověděla jsem jí, co se za ten den všechno stalo. O portrétu. Jak si naši mysleli, že za všechno můžu jen a jen já. A jak jsem jim to ani nevymlouvala, protože tak to bylo správné. Slušné. Greta mi zase řekla, jak se snažila portrét zkazit, ale nějak se jí to nedařilo. Ta lebka a rty… vlastně byl ten obraz s nimi ještě krásnější. Prý občas chodila do banky, seděla v místnosti s bezpečnostní schránkou a doufala, že tam taky přijdu. Že ji přitom přistihnu. A stejné to bylo i s Krvavou Mary. Pokoušela se tu roli kazit, ale čím víc se snažila, tím lepší podle ostatních byla.

	„Já si toho ale všimla,“ řekla jsem jí. „Když jsem tě viděla na pódiu, věděla jsem, že to schválně kazíš. Ale byla jsem nejspíš jediná.“

	„Já vím, žes byla jediná. A o to právě jde. Byly jsme spolu přece sirotci. Já věděla, že to poznáš. Proto jsem ti pokaždý říkala, abys šla na zkoušku, myslela jsem si totiž… No, nevím.“ Hlas se Gretě zasekl někde vzadu v krku. „Nechci, abysme na sebe byly dál takhle hnusné.“

	„Já to ani nikdy nechtěla,“ odpověděla jsem. A konečně mi došlo, že jsme v tom byly spolu. Že jsme za to vždycky mohly obě dvě. Nikdy to nebyla jen Gretina chyba. Všechno, co řekla, byla pravda. Po všech těch letech, kdy jsme byly nejlepší kamarádky na světě, jsem ji opustila. Jak je možné, že jsem si toho ani nevšimla? Jak jsem jen mohla být tak sobecká?

	Greta vyklouzla z postele a pustila potichounku rádio. K anténě měla připevněné kovové ramínko na šaty, a tak dokázala naladit i stanici WLIR. Je to skvělé rádio, protože hraje hlavně hudbu z Anglie. A teď právě pouštěli písničku Zabiják měsíc od kapely Echo & the Bunnymen, tak jsme jen mlčky ležely a poslouchaly.

	Po chvíli jsem se na Gretu obrátila: „Řekni mně, co se tam v lese stalo.“

	„Spi!“

	„Jestli tě Toby vyděsil, tak je mi to fakt líto,“ zašeptala jsem. „Vůbec jsem nevěděla, co jinýho bych měla udělat.“

	Greta se ode mě odsunula, takže jsme se už nedotýkaly. Vypadalo to, že nehodlá nic říkat, ale po odmlce, která podle mě trvala snad celou věčnost, si odkašlala.

	„Myslím, že jsem já jeho vyděsila víc, než on vyděsil mě.“

	„Tys byla v lese úplně sama?“ zeptala jsem se opatrně. Věděla jsem, že každým okamžikem se Greta klidně může zase stáhnout do sebe.

	„Napřed jsem si myslela, že seš to ty. Jenomže pak se ozval mužskej hlas. Hodně chraplavej hlas. Opakoval moje jméno a říkal, abych nebyla vyděšená. Neříkal, že se nemám bát, říkal, že nemám být vyděšená. A v tu chvíli jsem zaječela. A já když chci, tak ječet opravdu umím. Nahlas. Vstal a vypadalo to, že uteče, ale pak spustil něco o mámě a tátovi, že prý už ví o tom portrétu. Řekl, žes ho za mnou poslala ty. Že prý byl Finnův přítel. A pak se mi to všechno spojilo. Pokusila jsem se vyškrábat na nohy. Ometla jsem ze sebe listí, ale všude bylo samé bahno. A lilo. Uklouzla jsem. Nechtěla jsem, aby mi pomáhal, ale neměla jsem na výběr. Sotva jsem udržela otevřený oči. A pak si svlíkl kabát – na to si vzpomínám. Sundal si kabát, rozložil ho na zem a položil mě na něj. A řekl mi, že mám spát dál. Že všechno bude dobrý.“

	„On totiž není takovej, jak sis o něm myslela, Greto.“

	A pak jsem zase já pověděla Gretě všechno, co jsem věděla o mámě. O žárlivosti a smutku. O zlobě, která může pramenit z toho, že člověk miluje někoho až moc.

	Greta se pro sebe zasmála. Vlastně si jen krátce a smutně odfrkla.

	Zavřela jsem oči a dovolila jsem kapelám Depeche Mode, Yaz a Cure, aby smazaly všechno, co se stalo. Dál jsem o tom už nechtěla přemýšlet, protože jsem před sebou stále viděla Tobyho bezmocnou tvář v okně policejního auta, a to jsem nemohla už dál unést. Ještě ne.

	Dlouho jsme mlčely, ale věděla jsem, že ani Greta nespí. A pak mě dloubla do zad.

	„Co?“

	„Slyšelas, že prý na newyorský WPLN zakázali hrát tu pitomou písničku od George Michaela Chci se s tebou vyspat? Údajně kvůli AIDS…“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Jasně… jako kdyby ten song mohl někoho naladit na sex, haha!“

	A pak jsme se obě rozřehtaly naplno. A smály jsme se tak, až Greta spadla z postele. Ještě na koberci se otřásala smíchy. Nemohla jsem si ani vzpomenout, kdy jsme se spolu takhle smály naposledy, a věděla jsem, že to znamená, že se moje sestra vrací. Že Toby šel do lesa a přivedl mi Gretu zpátky. Že mi vrátil sestru.

	Poslouchaly jsme dál, usrkávaly brandy a limonádu a povídaly si a povídaly – a ta sobota nikdy neskončila. Pro nás ne. Zůstaly jsme vzhůru, dokud se svět nezačal zase rozednívat. Dokud jsme nad čerstvě zastřiženým živým plotem našich sousedů nespatřily růžový východ slunce.

	 


Kapitola šedesátá

	V neděli jsem hned v půl šesté ráno zatelefonovala Tobymu. Byly, jsme vzhůru jen my dvě s Gretou. Telefon zvonil a zvonil a já si říkala, že nejspíš spí, a tak jsem ho nechala nekonečně dlouho vyzvánět. Teprve po dvacátém třetím zazvonění jsem ho položila. Nedělala jsem si ale velké starosti, protože jsem měla za to, že je stále na policejní stanici. Nebylo sice příjemné si ho tam představovat, ale starosti jsem neměla. Prostě ještě nebyl doma.

	Po všech těch hodinách povídání a po brandy s limonádou jsme s Gretou konečně usnuly. Vrátila jsem se do své postele a obě jsme spaly až do oběda, kdy nás máma probudila.

	Zaklepala mi na dveře a pak nakoukla dovnitř. A dívala se na mě úplně jinak než dřív. Jako by se dívala na někoho jiného. Cizího.

	„June!“ pronesla a znělo to velmi formálně. Klidně a účelně. „Já i tvůj otec se chceme přes všechny ty věci přenést a posunout se dopředu.“

	V hlavě jsem zaslechla Tobyho hlas – Ale kam? – a nejsem si jistá, jestli jsem ten úsměv, který mi přelétl po tváři, dokázala skrýt.

	„June? Posloucháš mě?“

	„Ano. Jasně že tě poslouchám.“

	„Daňové období skončilo a za týden skončí i Gretino divadlo. Máme za to, že bychom měli začít podnikat něco společně, jako rodina. Dát se dohromady, my všichni, abyste se vy dvě vrátily zase do normálních kolejí. Moc jsme se vám teď nevěnovali. My to s tátou víme.“

	Chtěla jsem jí říct, že kdyby nepřinutila Finna, aby držel Tobyho v tajnosti, nic z toho všeho by se nestalo. Ale nemohla jsem. Byla to moje chyba. Nemělo smysl do toho zatahovat i mámu. A navíc jsem věděla, jak se cítí. Věděla jsem, jak mohou být ztracené naděje nebezpečné, jak mohou člověka změnit v někoho, kým si nikdy nemyslel, že by mohl být.

	Celý den jsem čekala, že mě bude Greta ignorovat, případně mi řekne něco hnusného nebo ironického. Čekala jsem, že udělá něco, co ukáže, že nic z toho, co mi v noci řekla, nemyslela vážně. Jenomže nic takového se nestalo. Když mě uviděla v kuchyni, usmála se. A byl to neškodolibý, opravdový, upřímný úsměv.

	Později odpoledne jsme se sešly v obývacím pokoji. Sedly jsme si na pohovku a dívaly se na portrét.

	„Neříkej to mámě, ale mně se to vlastně líbí,“ zašeptala Greta.

	Přikývla jsem. „Mně taky.“

	V té chvíli zlato v našich vlasech vypadalo opravdu dokonale a já věděla, že to obě vidíme. Viděly jsme, že díky němu vypadáme jako ty nejdůvěrnější, nejbližší sestry. Holky z úplně stejného těsta, teda v tomto případě materiálu.

	 


Kapitola šedesátá první

	Když jsem Tobymu zatelefonovala ten večer znovu, nevzal to. A telefon nezvedl ani v pondělí ráno. Napadlo mě, že za to všechno, co jsem mu způsobila, se na mě zlobí, že mě začal nesnášet. A doufala jsem, že to není pravda. A bála se, že by to pravda být mohla.

	Život naší rodiny se po dlouhé době vrátil více méně do normálu. Nepodnikala jsem žádné tajné cesty do města. Nebyl žádný alkohol ani tajné sklepní místnosti. Dokonce ani podzemní místnost s bezpečnostními schránkami v bance. A možná že normálnost toho všeho byla na tom to nejhorší. Ztratila jsem Tobyho. Ztratil se a já byla jediný člověk, který ho hledal. Ztratil se a byla to moje chyba.

	V pondělí po škole jsem se vypravila do knihovny. Byl tam shodou náhod i Ben, který hledal nějaké knihy kvůli referátu o Hirošimě. Měl na sobě rifle a obyčejné černé tričko. Po pláštěnce s kapucí ani vidu. Všiml si mě, když jsem zamířila k telefonnímu automatu.

	„Hele, ahoj,“ zavolal, „vlčí holko!“

	Dala jsem si ruce v bok a otočila se k němu. „Cože?“

	„Vidělas to, ne?“

	„Co jsem měla vidět?“

	„V dnešní Gazette.“

	„Ne,“ hlesla jsem opatrně. Že by tam vyšel třeba velký článek o Tobym? O Tobym v lese?

	„Ti tvoji vlci… už nejsou.“

	„Jak to myslíš?“

	„Divocí psi. Celá smečka. Fakt dost děsivý. Znáš takovou tu nevyasfaltovanou ulici? Wrisley Road? Asi tak před rokem tam umřel jeden starej chlápek a všichni jeho psi – snad sedm nebo osm – utekli a zdivočeli.“

	Byla jsem si téměř jistá, že přesně vím, o kterém domě mluví. Autem se tam jede taky po prašné Rampatuck Road, ale Wrisley Road je ještě užší. Když jdete pěšky, je to jen kousek od řeky a lesa.

	„A co se stalo?“

	„Nějací lidi si stěžovali, že jim ti psi lezou do popelnic a tak, a strážníci je nakonec zastřelili. Všechny. Mělas teda pořádný štěstí, že na tebe nikdy nezaútočili.“

	„Proč je ale zastřelili?“

	„Protože to byli zdivočelí psi. Posloucháš mě vůbec? Haló? Vzbuď se! Nebezpeční, divocí, špinaví, nemocní… Co s nima měli asi tak udělat? Vzít si je domů a převychovat je na roztomilý domácí miláčky?“

	„A co kdyby je prostě jen nechali být?“

	„Hele, buď ráda, že seš ráda. To je všechno, co k tomu můžu říct.“

	„Já nejsem ráda… protože v první řadě žádný nebezpečí nehrozilo.“

	Ben se usmál a já si úplně dokázala představit, jak asi vypadal, když byl ještě malý kluk.

	„Hele, můžu ti ale i tak říkat dál Vlčí holka, že jo?“

	„Ne!“ odsekla jsem a nasadila jsem co možná nepřísnější výraz. A pak jsem dřív, než jsem se dokázala zarazit, vyhrkla: „A proč neříkáš Vlčí holka Tině Yarwoodové? Jsem si jistá, že jí by to nevadilo.“

	Skvělé! Teď jsem teda opravdu vypadala jako totálně pitomá, žárlivá husa. Která navíc žárlí na někoho, jako je Ben Dellahunt. Jasně, ten kluk je docela v pohodě, nic proti němu, pár bodů má k dobru, ale to je asi tak všechno…

	Ben vypadal zmateně. „Proč bych tak měl říkat Tině?“

	Nervózně jsem přešlápla na místě a nejraději bych se hanbou propadla.

	„No, chodíš s ní přece, ne?“

	„A jó! Ty nevíš, že je to moje sestřenice, co? Já vím, že seš celá ponořená v tom středověku a tak, ale…“

	„Ach ne, to jsem vážně nevěděla. Bože… to je ode mě fakt pitomý… promiň!“

	„V pohodě. V klidu. Tak jsi to nevěděla. Nic se neděje. Nemusíš být z toho zase až tak špatná.“

	„Jasně… ale fakt jsem to nevěděla. Ne aby sis myslel, že mě tyhle věci nějak berou nebo tak něco.“

	Ben mi položil ruku na rameno a podíval se mi do očí. „June, copak si myslíš, že bych si snad mohl myslet, že tě bere chození s příbuznýma? To snad ne! Hele, vážně, měla bys trochu povolit řemen, ne? Poslouchej, co třeba za týden, až bude po derniéře… nechceš přijít k nám domů? Mohli bysme ti najít nějakou postavu. Nic závaznýho. Uvidíme, jak to dopadne. Prostě hodíme kostkou… Co říkáš? Odhaduju tě na vražedkyni nebo tak něco.“ Ben ukročil dozadu, naklonil hlavu na stranu a zamžoural na mě. Na okamžik mi to připomnělo způsob, jakým si Finn prohlížel obrazy, a usmála jsem se. Ben si to ale špatně vysvětlil, protože mi úsměv vrátil. „Elfí vražedkyně… kouzelná vražedkyně… a já bych se snažil, abys měla dobrý šance… co ty na to?“

	Uvědomila jsem si, že si celou dobu natáčím na prst jeden z copů, a pustila jsem ho. Sklopila jsem oči, a aniž jsem se na Bena podívala, zamumlala jsem: „Tak oukej.“

	„Fakt?“

	„Ale jo. Tak teda jo.“

	Bylo příjemné souhlasit. Souhlasit, že udělám něco tak obyčejného. Souhlasit, že strávím čas s klukem, kterého ani nenapadne, že bych třeba klidně mohla chtít chodit s nějakým svým příbuzným. Na těch pár minut, co jsem tam s Benem stála, jsem úplně zapomněla na to hrozné, co se stalo. A pak se Ben rozloučil a já se otočila k odchodu, a všechno se to rychle zase vrátilo.

	Z veřejného telefonu v hale jsem zatelefonovala Tobymu. Zase žádná odpověď. Pak jsem to zkusila znovu. Tentokrát jsem vytáčela jednotlivé číslice co nejpečlivěji, protože mě napadlo, že jsem se třeba předtím spletla. Ale nespletla. I tentokrát telefon vyzváněl a vyzváněl, dokud jsem ho nezavěsila.

	Z knihovny jsem běžela domů a hned jsem spěchala ke schránce. Dala bych cokoli za to, kdybych v ní našla Tobyho dopis s nějakým dalším bláznivým údajem o odesílateli. Liga pijanů koktejlu Vulkán, Spolek obdivovatelů Karate Kida, Zlaté ručičky s. r. o. Cokoli. Ale ležely tam jen dvě složenky a jakýsi leták.

	Pár minut po návratu mi volala z práce máma, aby se ujistila, že jsem doma.

	Greta zůstala ve škole, protože v pondělí, ve středu a v pátek reprízovali ve škole Jižní Pacifik. A tak jsem si sedla do kuchyně a vytáhla jsem úkoly. Geometrické důkazy. Načrtla jsem na papír svislou čáru a rozdělila ho na dva sloupce.

	Podívala jsem se na zadání. Postuláty. Axiomy. Kongruence. Slova. Zbytečná a mrtvá. Poklepala jsem tužkou na papír. A pak jsem na list místo dokazování Pythagorovy věty napsala: Důkaz, proč je nemožné, že už Tobyho nikdy neuvidím. Chvíli jsem na tu větu civěla. Chtěla jsem, aby to dokazování bylo jednoduché. Jako například důkaz, kterým doložíte, že přímý úhel má vždycky 180 stupňů. Jenomže tak to vůbec nebylo. Napadaly mě jenom důkazy, které potvrzovaly naprostý opak.

	Třeba: Co když policie odvezla Tobyho rovnou od našeho domu na letiště a posadila ho na letadlo do Anglie? Co když si sbalil věci a odjel – a já se už nikdy nedozvím kam? Co když ho policie ztloukla a teď ho drží někde v temné cele, aby to nikdo nezjistil? Nebo co když je to ještě horší? Co když se stalo něco, co si ani nedokážu představit?

	„Ne!“ vyhrkla jsem nahlas a pak jsem list papíru zmačkala v dlani. Vytočila jsem znovu jeho číslo. A telefon jenom vyzváněl a vyzváněl.

	 


Kapitola šedesátá druhá

	Mohla bych uvést spoustu důvodů, proč jsem v tu sobotní noc Tobymu zatelefonovala. Přesvědčivých důvodů. Důvodů, kterým by se dalo lehce uvěřit. Měla jsem starost o Gretu. Vypadalo to jako nejlepší řešení. Zpanikařila jsem. A tak dál. Je jich víc. Mohla bych si je vmžiku vycucat z prstu. Ale kdesi pod tím vším se skrývá i důvod, kterého se bojím. Ten, který mě stále děsí po nocích. Ten, který se stále ochomýtá kolem zahalený ve vlčích šatech. A cení ostré, lesklé zuby.

	Ten, o kterém nechci věřit, že jsem ho opravdu měla… a že jsem to všechno udělala vlastně naschvál. Že jsem mu zavolala, protože všechny ty předešlé soboty jsem čekala, až telefon zazvoní u nás doma. Všechny ty soboty, co jsem si představovala, jak se Finn královsky baví a užívá si s Tobym. Že jsem Tobymu zavolala kvůli tomu, že pro Finna muselo být trapné, jak jsem za ním neustále dolézala a lísala se k němu. Zavolala jsem mu, protože jsem si představovala, že slyším, jak se smějí. Mně. Všemu, co je na mně pitomé a trapné. Jak je legrační, že jsem celou tu dobu nevěděla, že oni dva jsou spolu. Jak je k popukání, že jsem zabouchnutá do svého strýce. Někdy jsem ležela v noci v posteli a v uších mi zněl Finnův úžasný smích. „Chm, chm, chm,“ smál se. Jako by polkl slunce. Zavolala jsem Tobymu, protože jsem ten smích zřetelně slyšela. A chtěla jsem víc… a zároveň jsem nechtěla nic. Já přece nejsem žárlivá. To jsem vždycky říkávala. Tomu jsem dřív věřila.

	Ale možná že nakonec žárlivá jsem. Možná jsem přesně taková. Možná že jsem celou dobu chtěla, aby Toby uslyšel vlky, kteří žili v nejtemnějším lese mého srdce. A možná že přesně tohle to znamenalo. Řekni vlkům, že jsem doma.

	A možná že Finn tomu všemu rozuměl – ostatně jako vždycky. Vlastně těm vlkům klidně můžete říct, kde bydlíte, protože oni vás najdou tak jako tak. Vždycky vás najdou.

	Napadlo mě, že máma a já se zase tolik nelišíme. Ne ve svých srdcích. A možná že Toby byl ten, kdo to odnesl nejvíc. Říkám možná, ale ve skutečnosti vím, že přesně tak to je. Věděla jsem, že půjde, když mu zavolám. Věděla jsem, že je to nebezpečné, ale zároveň jsem věděla, že udělá cokoli, aby dodržel slovo, které dal Finnovi.

	Zpočátku jsem věřila všem těm dobrým důvodům, proč jsem Tobymu tu pitomou, bouřlivou sobotní noc zatelefonovala. Ale jak dny ubíhaly, s každým dalším dnem bez něj jsem tu víru pomalu ztrácela. A docházela mi pravda.

	Tu noc jsem nespala. Každou hodinu jsem proklouzla dolů k telefonu a snažila se Tobymu dovolat. Telefon ale jen vyzváněl a vyzváněl. V temné noční kuchyni jsem si představovala, jak ve Finnově neuspořádaném, neuklizeném bytě hlasitě zvoní. Jak se jeho drnčivý zvuk nese nad špinavými talíři, knihami a tureckým kobercem. A jak zoufale hledá to správné ucho, které by ho zaslechlo.

	 


Kapitola šedesátá třetí

	„Tak co, nevíš něco?“ Greta si ke mně ve školní jídelně přisedla. Bylo to poprvé, co se něco takového vůbec stalo, a bylo to prima.

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„On se ukáže,“ řekla. „Na, vezmi si.“ Přisunula mi půlku svého sendviče.

	„Ne, dík.“

	„Prosím tě, musíš něco sníst.“

	Znovu jsem zakroutila hlavou. „Nemůžu.“

	Greta přikývla. „Není to tvoje chyba, June, jasný? Je dospělej.“

	„Je nemocnej.“ Už už jsem se chystala dodat, že na něj mám dávat pozor, ale věděla jsem, že je to něco, co budu i dál vědět jenom já.

	„Bude v pořádku,“ řekla ještě. Položila mi ruku na rameno, jak to holky občas dělávají. Jiné holky, opravdové holky.

	Středa. Už čtyři dny jsem Tobyho neviděla. Nenáviděla jsem se.

	V telefonním seznamu jsem si našla telefonní číslo na policejní stanici. Když jsem se tam dovolala, oznámila jsem, že chci mluvit se strážníkem Gellským, a oni mě přepojili.

	Řekla jsem mu, že bych se ho z pouhé zvědavosti ráda zeptala, co se stalo s Tobiasem Aldshawem poté, co v sobotu v noci odjel od našeho domu.

	„Ty s panem Aldshawem kamarádíš?“

	Nevěděla jsem, co odpovědět. Nechtěla jsem udělat něco, co by Tobyho situaci ještě zhoršilo, ale kdesi hluboko, v samém středu mého srdce, bylo místo, které by nejraději vykřiklo, že je to můj přítel. Že je to ve skutečnosti můj nejlepší přítel. Že nemám na celém světě lepšího přítele, než je Tobias Aldshaw. Ale mlčela jsem.

	A pak jsem ze sebe dostala jen: „Jsem sestra Grety Elbusové. Pan Aldshaw byl dobrý přítel mého strýce. Trochu ho znám.“

	Policista nejdřív neřekl nic. Pak se ze sluchátka ozvalo: „V pořádku. V pořádku teda. Chtěli jsme ho tu zadržet do rána, ale…“ Zarazil se a mně bylo jasné, že přemýšlí, jestli má pokračovat. „Nu, teda tvoje matka nám řekla o tom AIDS, a abych pravdu řekl, všichni tady na stanici chtěli, aby odešel, jak to jen nejrychleji půjde.“

	„Takže jste ho nechali jít?“

	„Ten chlapík měl vysokou horečku. Celý hořel. Jak říkám, kdyby nebylo toho AIDS, tak bychom si ho tady nějakou dobu nechali, ale…“

	Pořád říkal to AIDS, jako by to snad bylo nějaké prašivé zvíře nebo něco takového.

	„Takže tím chcete říct, že jste ho nechali odejít?“

	„Přijela pro něj sanitka. Odvezla ho pohotovost.“

	„A víte, kam ho zavezli?“

	„Nejsem si jistý. S tím AIDS a vším, možná ho vzali rovnou do města.“

	„A existuje nějaký způsob, jak bych mohla zjistit, do jaké nemocnice?“

	„Ano, počkej chvíli.“ Strážník měl tak silný hlas, že jsem slyšela, jak se dotazuje v kanceláři ostatních, a dorazil ke mně i šum nějaké odpovědi.

	„Nu, do nemocnice Bellevue. Ve městě. Jak jsem říkal, odvezli ho nejspíš rovnou tam, právě kvůli tomu AIDS.“

	„Je to AIDS.“

	„Jo, však to říkám.“

	„AIDS. Ne to AIDS.“

	„Klídek, holčičko. Jak je libo.“

	Zatelefonovala jsem do nemocnice. Ptala jsem se po Tobym jeho skutečným jménem, které se mi od soboty, kdy jsem ho uslyšela poprvé, převalovalo v hlavě. Tobias Aldshaw. Znělo jako jméno někoho slavného, a ne jako jméno jednoho neviditelného muže, který neměl na světě nikoho než mě.

	V nemocnici mi oznámili, že s ním mluvit nemůžu. Že není k dispozici. A pak mi ještě řekli, že telefonní číslo jeho pokoje je 2763 a že mám zavolat později.

	„Jak to myslíte, že není k dispozici?“

	„Nemám tušení. Když mu tam propojím hovor, nebere ho,“ vysvětlovala mi sestra. „Možná je na nějakých testech. Možná spí. Zkuste to později.“

	„Je ale v pořádku? Že ano? Léčí se u vás ještě, že ano?“

	Slyšela jsem, jak se sestra probírá nějakými papíry.

	„Jeho jméno je stále v registru pacientů. Takže to zkuste později.“

	Matka měla vstupenky na všechna představení Jižního Pacifiku. Já a táta jsme šli jen na premiéru, ale máma si nechtěla nechat ujít ani jednu reprízu. Vrátila se s Gretou kolem půl desáté a Greta se vysprchovala a převlékla. Rodiče se dodívali na zprávy v deset a pak si šli lehnout. Já jsem strávila celý večer u sebe v pokoji, a když jsem uslyšela, jak táta začal v posteli chrápat, vyplížila jsem se z pokoje dolů do kuchyně.

	Natáhla jsem telefonní šňůru zadními dveřmi na dvorek a krčila jsem se s ním přímo pod Gretiným oknem. Tentokrát jsem volala už rovnou do Tobyho nemocničního pokoje. Čekala jsem, že uslyším opět jen nekonečné vyzvánění, protože po všech těch dnech mi přišlo skoro nemožné, aby Toby telefon opravdu zvedl. Ale tentokrát to udělal.

	Zpočátku jsem ho sotva slyšela. Hlas mu téměř odešel. Odkašlal si a zkusil to znovu. „Haló?“

	„Toby?“

	„June?“

	„Ach, Toby, já jsem tak ráda, že…“

	„June, já jsem to všechno zpackal, že? Je mi to moc líto.“

	„Tobě je to líto? Já jsem tě tam zatáhla, já tě donutila, abys tam šel, a ty seš teď… Seš v pořádku? Musíš mě nenávidět.“

	„June! Jasně že ne.“

	„Nevěděla jsem, kde jsi. Neměla jsem tušení, co se s tebou stalo.“

	„Nemohl jsem k vám zavolat. Ne po tom…“

	„Byl to hloupej nápad. Vlastně ten nejhorší možnej nápad. Moc se omlouvám. Seš v pořádku? Seš nemocnej? Co ti ty policajti udělali?“

	„Jsem v pořádku,“ odpověděl, ale jeho hlas říkal něco úplně jiného. Zněl přidušeně, jako by se všemi silami snažil nekašlat. „A ty? Ty a Greta?“

	„My jsme v pohodě. O nás si starosti nedělej.“ Obtáčela jsem si šňůru kolem prstu, pak jsem ji zase odmotávala a tak pořád dokola.

	„Fajn. To je dobře.“

	Pak jsme oba zmlkli a já si v duchu říkala, jak je těžké s Tobym mluvit, a že to takhle nikdy dřív nebylo.

	„Kdy se vrátíš domů?“

	Zakašlal a znělo to téměř strašidelně. Byl to hluboký, sípavý kašel až odněkud hluboko z plic. Poslouchala jsem, jak se snaží popadnout dech.

	„June, poslouchej, já se tam možná už nevrátím…“

	„Jasně že se vrátíš,“ vyhrkla jsem, ale už jsem začala mít strach. „Teď jsem v dost velkým průšvihu, ale něco vymyslím. A přijedu za tebou co nejdřív, jo?“

	„June, myslím to vážně. Možná že se už…“

	„Proč by ses nevrátil? Máš tam kytaru, blechy, ty svoje minikamarádíčky, a…“

	„June…“

	„Ne, Toby! Ne. Protože já tě ještě musím vzít do Kláštera, a až ti bude líp, můžeš se setkat s Gretou. Teda myslím pořádně. Musíš. Jinak to nejde.“

	„June…“

	Tobymu se zlomil hlas a znovu se rozkašlal. Skoro se dávil a dusil a já z dálky slyšela, jak mu právě něco říká zdravotní sestřička.

	Chtěla jsem mu povyprávět všechno, co se za posledních pár dnů seběhlo. Chtěla jsem najít ještě další způsob, jak mu říct, že je mi to moc líto. A že se omlouvám. A chtěla jsem, abychom oba uvěřili, že se vrátí domů. Ale jen jsem tam venku seděla a neříkala vůbec nic. Měsíc vypadal jako stříbřitý srpek a bylo úplné bezvětří. Zírala jsem do tmy a pozorovala šedivé můrky, jak se třepotají kolem venkovní lampy.

	Cítila jsem, jak se mi do očí hrnou slzy. „Toby?“

	Ale on jen dál kašlal a kašlal a já už to nedokázala dál poslouchat.

	„Toby, hele, přijedu za tebou. Co nejdřív, jak to jen půjde, jo? Hlavně se drž. Vydrž! Prosím tě, čekej!“

	„Ne, June. Nejezdi sem. Budu v pořádku. Jen si nedělej žádný další problémy.“

	„Počkej na mě, ano? Prosím!“

	Když jsem zavěsila, Greta na mě upřeně zírala z otevřeného okna nad mou hlavou. Na pár vteřin se naše oči potkaly. Nebylo poznat, co si myslí.

	„Pojedeš tam se mnou?“ zašeptala jsem nahoru.

	Zavřela okno a dýchla na sklo. A pak do zamlženého kroužku vepsala prstem ANO. A aniž o tom musela přemýšlet, rovnou to napsala naopak, zrcadlově, takže jsem nemusela nic luštit.

	Tu noc Greta řídila. Počkaly jsme, až bylo po půlnoci a byly jsme si jisté, že naši tvrdě spí. Já si ale starosti kvůli nějakým dalším problémům nedělala. Už jsem žádný větší průšvih mít ani nemohla. A Toby neměl nikoho. V jeho světě jsem byla jen já, June Elbusová, a byla jsem pevně rozhodnutá, že dám všechno zase do pořádku. Vyřeším celou tu patálii, do které jsem ho uvrtala.

	Byla jasná, teplá noc. Greta vyjela s tátovým autem po příjezdové cestě a stejně, jak to má se vším, řídila s čerstvým řidičákem tak, jako by to dělala už celá léta. Projížděly jsme prázdnou ulicí Saw Mill Parkway a Greta zastrčila do přehrávače kazetu Simona a Garfunkela. Já jsem vytáhla z tašky dvě cigarety. Stiskla jsem zapalovač na palubní desce a čekala.

	„Co uděláš, až tam dorazíme?“ obrátila se na mě Greta.

	„Nevím.“

	„Neboj, bude to pohodě.“

	Snažila jsem se jí uvěřit. Snažila jsem se uvěřit, že mám sílu ten příběh ukončit přesně tak, jak si přeju. Přitiskla jsem špičku obou cigaret na zapalovač a pak jsem oběma cigaretám vdechla život.

	„Na,“ podala jsem jednu Gretě.

	„Hele, to tvoje kouření mě fakt překvapilo.“

	„No, tak nějak to ke mně přišlo,“ odsekla jsem a zakřenila se. Uvědomila jsem si, že ze mě najednou vyzařuje Toby tak silně, že jsem si v tom okamžiku připadala téměř neviditelná.

	 


Kapitola šedesátá čtvrtá

	Do té doby jsem byla v noci ve městě vždycky jenom s Finnem. Jednou mě vzal na speciální uvedení filmu Život je krásný v Radio City Hall. Jindy na operu Bohéma v Lincolnově centru. A pak jsme se s ním, celá naše rodina, setkali (a není to zase až tak dávno) ve městě a zašli jsme oslavit matčiny narozeniny na opulentní večeři do italské restaurace. Noční město jsem teda měla s Finnem spojené. A teď jsem ho tam postrádala. On do něj patřil. A tak jsem si myslela, že se třeba zase objeví. Samozřejmě nemyslím ve skutečnosti, ale že ho v nočním městě budu cítit. To jsem se ale mýlila. Na chodníku před Finnovým domem jsme stály jen my dvě s Gretou a já v kapse lovila klíče na červené stužce.

	Rozhodly jsme se, že se napřed ještě zastavíme u Finna doma. Chtěla jsem Tobymu vzít do nemocnice oblečení na převlečení. A navíc nám po cestě došlo, že nemáme tušení, kde nemocnice Bellevue vlastně je.

	Představovala jsem si, že najdeme byt v příšerném stavu. Že to tam bude vypadat ještě hůř než naposledy. Už jsem v duchu hledala pro Tobyho nějakou omluvu, ale když jsem otevřela vstupní dveře, byt byl uklizenější, než jsem ho kdy viděla. Všechno leželo na svém místě. Na křeslech a židlích se nepovalovaly žádné kusy oblečení. Nikde nestály talířky plné cigaretových nedopalků a sáčků čaje. Dokonce i ten zatuchlý pach zmizel. Velká okna byla otevřená na úzkou škvíru a do místností proudil čerstvý vzduch. Snažila jsem se nevypadat příliš zaskočeně.

	„To je divný, být tady takhle,“ pronesla Greta.

	„Jo, to je,“ odpověděla jsem a pomyslela si, že to ani neviděla, jaký nepořádek a chaos všude panoval ještě před dvěma týdny.

	V kuchyni jsem našla plastový pytel a vydala se chodbou k ložnici pro nějaké čisté oblečení. Dveře do pokoje byly zavřené, ostatně jako vždycky. Otevřela jsem je a šla rovnou k prádelníku. Greta mě těsně následovala.

	„Tak tohle je ten jeho privátní pokoj.“

	Postel byla ustlaná a z nočního stolku zmizely všechny Tobyho krabičky cigaret. Greta se chystala otevřít skříň, ale já ji v poslední chvíli zarazila.

	„Hele, kašleme na to, jo? Já už jsem něco vzala…“

	Greta v telefonním seznamu našla adresu nemocnice. Ukázalo se, že leží až na opačném konci města, na východní straně kousek od řeky.

	„Měly bysme vyrazit,“ pobídla jsem ji. Stála jsem u dveří a rozhlížela se po obývacím pokoji. Třásla jsem se, protože bylo pozdě a byla jsem unavená, ale taky kvůli tomu, že mě najednou napadlo, že je to třeba naposledy, co tenhle byt vidím. Ale na nějaké delší úvahy nebyl čas. Greta špacírovala po pokoji a zvědavě si všechno prohlížela. Jako detektiv, co hledá stopy.

	„Tak už pojďme!“

	Projely jsme celou West End Avenue až ke křižovatce, kde se mění na Jedenáctou ulici, a pak dál až k Dvacáté třetí. V tu noční dobu byl už West End ztichlý. Téměř to nahánělo strach. A jak jsme tak plynule svištěly v tátově sedanu, měla jsem pocit, jako bychom se nad městem jen tak lehce vznášely.

	Když jsme dorazily k nemocnici, byly už skoro dvě. Greta zaparkovala v jedné boční ulici.

	„Vrať se teď už domů,“ obrátila jsem se na ni.

	„Nemůžeš tam jít úplně sama.“

	„Máš po představení, musíš být úplně grogy. Navíc musíš říct mámě a tátovi, kde jsem. Kdyby nás ráno nenašli doma, zbláznili by se…“

	Chvíli o tom přemýšlela.

	„Chci si ale být jistá, že se do toho špitálu dostaneš. Pak odjedu. Ok?“

	Přikývla jsem.

	Chystala jsem se vejít do nemocnice velkými automatickými dveřmi hlavního vchodu, ale Greta mě zarazila. „Hele, do nemocnice nemůžeš chodit na návštěvu, kdykoli se ti zachce! Takže brzdi, jo?“

	Chytila mě za paži a odsunula mě kousek od vstupu. Pak mi položila obě ruce na ramena a upřeně se na mě podívala. Bylo to příjemné. Uprostřed příšerné noci neexistovalo nic lepšího, než pocit, že mě Greta drží pevně za ramena. A hodlá mě naučit, jak se něco správně dělá. Cítila jsem, jak se mi do očí hrnou slzy. Cítila jsem, jak se mi podlamují kolena. Greta mě stiskla ještě pevněji.

	„Přestaň!“

	Kývla jsem a otřela si oči rukávem.

	„Všechno dobře dopadne. Zeptají se tě, kdo jsi. Jestli jsi jeho příbuzná…“ Greta se na mě dál upřeně dívala. Pak mi ještě uhladila lehce vlasy, ale oči ze mě nespustila. „Takže oukej. Řekni jim tohle: Řekni jim, že seš jeho sestra. Z Anglie. Zavolal ti a řekl ti, že je na tom dost špatně. Nemá nikoho jinýho než tebe, a ty si nejseš jistá, kolik času mu ještě zbývá. Jasný? Mluv s anglickým přízvukem. Pokus se napodobit Tobyho…“

	Připomněla jsem si, jak Toby mluví. Nemá úplně klasický anglický akcent, ale některá slova třeba trochu víc natahuje.

	„A co ty?“ obrátila jsem se na Gretu.

	„Počkám tady, dokud neuvidím, že tě pustili nahoru. Pak pojedu domů.“

	„Máma s tátou tě zabijou. Co jim řekneš?“

	„Proplížím se do postele, a když nebudeš zpátky, až se probudí, něco si vymyslím. Teď se trápit nebudu. Uvidíme. A ty už běž, jo?“

	Přikývla jsem. „Jo.“

	„A nezapomeň, že se musíš chovat úplně sebejistě. Jako bys neměla nejmenší pochyby, že tě k němu pustí. Jako bys tam prostě patřila. Chápeš to?“

	Znovu jsem kývla a nechala velké bílé dveře, aby se přede mnou otevřely.

	Bellevue nevypadala jako nemocnice, jakou by si člověk zvolil, kdyby si mohl vybrat. Část haly se opravovala a všude byly natažené zábrany s cedulemi STAVBA – OMLUVTE KOMPLIKACE. Ale nikdo se očividně za nic neomlouval. Většina oranžových plastových židlí byla poškozená a v jednom rohu vestibulu trůnil na podlaze pod hnědou skvrnou na stropě kyblík. V křeslech pospávali lidé. Nějaká matka svírala v náručí mimino zabalené do deky, která kdysi byla nejspíš růžová. Jeden chlápek měl poraněnou paži a vypadalo to, jako by ho někdo postřelil. Škubal sebou a k ruce si tiskl plážovou osušku s jakýmsi křiklavým vzorem. Na zdi téměř u stropu byla připevněná televize. Běžel v ní právě Colombo – s vypnutým zvukem.

	Nemocnice nevypadala jako místo, kde by někomu záleželo na tom, kam jdete. Nebo v kolik hodin… Nevypadala jako místo, kde si personál takových věcí všímá. Ale zároveň to tam bylo velké. Příliš velké na to, abych Tobyho našla sama. A tak jsem halou prošla až k recepci.

	Bylo to přesně tak, jak řekla Greta. Recepční se mě sice pokusila poslat pryč, ale já udělala všechno podle Gretiných instrukcí a zabralo to. Takže jsem vyrazila k výtahu, ale ještě jsem se otočila a podívala se do haly. Greta tam seděla s překříženými kotníky vedle paní, co vypadala, že je zhruba ve třináctém měsíci těhotenství. Greta si držela vysoko před obličejem jakýsi časopis, a když jsem zamžourala, viděla jsem, že je to naše číslo Newsweeku. Rozesmála jsem se, ale rychle jsem si přikryla ústa dlaní. Greta odložila časopis, na okamžik se na mě podívala a usmála se. Jakmile se dveře výtahu za mnou začaly zavírat, vstala a zamávala mi. To je jedna ze vzpomínek, na které nikdy nezapomenu. V tom Gretině vážném, jakoby slavnostním mávnutí bylo totiž cosi, díky čemu mi došlo, že jde o mnohem významnější okamžik. Že jak se dveře zavíraly a my se na sebe dívaly, ve skutečnosti jsme se loučily s těmi holkami, kterými jsme do té chvíle byly. Holkami, které věděly, jak si hrát na neviditelné mořské víly, které pobíhají ztemnělými kouty a předstírají, že zachraňují svět.

	Toby ležel v jednom křídle v osmém patře. Vypadalo to na oddělení, kam dávají všechny nemocné s AIDS. Věděla jsem, že to není zdvořilé, ale přesto jsem musela nakouknout do každého pokoje, kolem kterého jsem šla. V téměř každé posteli ležel muž. Většina z nich tam byla sama, ale jeden či dva u sebe měli nějaké návštěvníky. Z jednoho pokoje se linul jemný, sladký zvuk houslí, a když jsem do něj nakoukla, muž v posteli se podíval přímo mým směrem. Když mě uviděl, pokusil se otočit hlavu na druhou stranu, ale rychle to vzdal a jen zavřel oči.

	Pak jsem nakoukla do Tobyho pokoje. Ležel v posteli a v místnosti panovalo přítmí. Jen fluorescenční lampička nad umyvadlem vydávala jasné světlo. Měl šedivou tvář a vlasy jako chmýří. Takové jsem na něm nikdy neviděla. Na obličeji měl nasazenou kyslíkovou masku, což jsem nečekala.

	Ležel s očima otevřenýma, a když mě uviděl, rychle si masku stáhl a usmál se na mě tak zeširoka a upřímně, že už víc ani nemohl. Usmál se na mě stejně, jako se na mě usmíval, když jsme se vůbec poprvé setkali tehdy na nádraží. Jako by nemohl uvěřit svému štěstí. Jediný rozdíl byl v tom, že tentokrát ho to stálo velkou námahu. Tentokrát ten úsměv dokázal udržet jen pár vteřin, než mu z obličeje zmizel. Pokročila jsem do pokoje a nespouštěla jsem z něj zrak. Cítila jsem, jak se vnitřně hroutím. Oči mi zvlhly slzami a uvědomila jsem si, že mám pusu přikrytou dlaní.

	„Ven! Zkus to znovu,“ ozval se Toby tím nejchraplavějším hlasem a očima sklouzl na dveře.

	Přikývla jsem a vyběhla ze dveří. V chodbě jsem se opřela o stěnu, předklonila jsem se a zhluboka dýchala. Co nejpomaleji. Tak fajn, fajn… říkala jsem si v duchu. Dlouze jsem vydechla a snažila se nemyslet na to, že tohle všechno je moje chyba. Musela jsem na to přestat myslet, protože jinak bych do pokoje znova vstoupit nedokázala. Ještě párkrát jsem se pořádně zhluboka nadechla a vydechla a pak jsem vešla do místnosti.

	Toby se mezitím obrátil zády ke dveřím. Možná mi dával šanci, abych ten vstup zvládla napodruhé lépe. Nebo je možné, že už se na mě nedokázal dívat.

	Zůstala jsem stát a sledovala přikrývku, jak se zvedá a klesá v rytmu jeho sípavého dechu. Pak jsem přešla k posteli, sehnula se k němu a přitiskla ucho k jeho zádům.

	„Tys přišla,“ řekl do ticha.

	„Přinesla jsem ti nějaký oblečení.“ Zvedla jsem pytel do výšky, i když se díval na opačnou stranu. „Abys měl jít v čem domů.“

	Toby ke mně otočil hlavu a usmál se, ale ten úsměv vypadal téměř bolestivě, protože měl neuvěřitelně suché rty. Začal kašlat a já mu nalila skleničku vody.

	„Ššš, to bude dobrý.“

	„Pomoz mi se trochu nadzvednout, ano?“

	Napřed jsem tam chvíli jen zaraženě stála, protože jsem nevěděla, jak mu mám pomoct. Pak jsem ho ale jemně objala rukama pod tělem a vytáhla ho do polosedu. Čekala jsem, že to bude docela dřina, ale už z něj skoro nic nezbývalo. Lehkost jeho těla byla tak šokující, že jsem se musela strašně přemáhat, abych nahlas nezalapala po dechu. Měla jsem pocit, že bych ho mohla z postele zvednout celého a vůbec by to nebylo těžké.

	Natřásla jsem mu polštáře a zasunula je za záda, aby se mu sedělo pohodlněji.

	„Je to lepší?“

	„Perfektní,“ odpověděl.

	Přitáhla jsem si židli co nejblíž k posteli a zabalila jsem se do náhradní deky. „V bytě je čisto a uklizeno.“

	„Proč to říkáš tak překvapeně, June?“ Toby chtěl očividně znít jako uražená hospodyně, ale protože tak chraptěl, vyzněl spíše jako hospodyně, která kouří tak pět balíčků cigaret denně. Zasmála jsem se.

	„Vypadá to tam fakt dobře. Jako za Finna.“

	Toby se usmál. Pak mu ale úsměv rychle z tváře zmizel. Znovu si lokl vody, ale i to ho rozkašlalo. Vlastně už ani nekašlal, ale štěkavě, dusivě sípal. Držel se za bok, oči přimhouřené bolestí, a jak se na mě podíval, jeho tmavé oči byly větší a hlubší než kdykoli předtím. Z celé jeho tváře zbyly pouze oči a upíral je na mě neuvěřitelně dlouho. Příliš dlouho. Jako by se pro něj najednou čas zpomalil. Po chvíli ke mně natáhl ruku, vzal mě za dlaň, držel ji a palcem mě po ní hladil.

	„Víš, že to není tvoje chyba, že? Víš to, že jo? Stejně by se to stalo. Možná za měsíc. Za dva měsíce.“

	Sklopila jsem oči a zírala jsem upřeně na jeho dlouhé prsty v mé dlani. A pak i na zkroucené čtverce linolea na podlaze.

	„Jak můžeš říct, že to není moje chyba?“ zašeptala jsem. „Proč jsi ke mně pořád tak hodnej, když… když… já přece vůbec nejsem hodná! Copak to nevidíš?“

	„Ach, June…“

	„Pořád přemýšlím o tom, jak bych to napravila, jak bych ti to vynahradila…“

	„Pšššt…“ vydechl a natáhl se po mé druhé ruce. „Ššš.“ Znovu začal dávivě kašlat a já tam jen bezmocně seděla. Toby ukázal na poličku na opačné straně pokoje. Ležela tam půlka ruličky karamelek. Vydloubla jsem jednu nehtem a vložila ji Tobymu do úst. Prsty jsem přejela po jeho rtech, ale byly tak hrubé a vysušené, že jsem málem hned ucukla. Po chvíli se jeho kašel ztlumil, a když přestal úplně, Toby na mě koukl a lehce se zasmál. Posadila jsem se na krajíček postele.

	„Víš, že jsem celou tu dobu čekal, až pro tebe budu moct udělat něco fakt velkolepýho, skvělýho? Ale nikdy na to nedošlo. A jediný, cos pak chtěla, o cos mě požádala, tak to jsem splnit nemohl. Nikdy by mě ani ve snu nenapadlo, že mi řekneš, abych tě vzal do Anglie.“

	„Ale ne! Já jsem tě tam měla vzít. To já jsem tam chtěla vzít tebe.“

	„To je přece totéž, ne?“

	„Ne. To teda není.“

	„Jenomže já věděl, že bych tě pak nemohl dovézt domů. I kdybysme nějak vyřešili všechny ty ostatní komplikovaný věci, věděl jsem, že bych tě nemohl dovézt zpátky. Mám už pěkných pár let propadlý vízum. A pak je tu ještě ten můj záznam v trestním rejstříku. Imigrační úředníci tyhle věci moc neberou. Takže jsem to udělat opravdu nemohl, chápeš? Nemohl jsem připustit, aby ses vracela sama. To by Finn nikdy nedovolil. A já taky ne. Kdyby věci byly jinak…“

	„A proč jsi mi to prostě jenom neřekl? Nevysvětlil?“

	„Cože? To jsem ti měl jako říct, promiň, je mi to příšerně líto, ale já jsem udělal z jednoho chlápka mrzáka na doživotí, a navíc jsem ilegální přistěhovalec, takže kdybych teď odjel ze země, nebyl by to zrovna ten nejlepší nápad? Jak by ti to asi tak znělo? Taky bys za sebou mohla jen prásknout dveřmi…“

	Přemýšlela jsem o tom, co mi řekl. „Tak o tom to všechno bylo? Abys dodržel svůj slib Finnovi? Všechen ten čas, co jsme spolu strávili?“

	Zavrtěl hlavou tak pomalu, že to bylo téměř nepostřehnutelné. „To si vážně myslíš?“

	Podívala jsem se jinam. „Někdy.“

	„Copak to nechápeš? Jako bychom se znali už celé ty roky předtím… A přitom jsme se nikdy neviděli. Jako bychom se znali… ale ne v reálným světě, ale v jakémsi zvláštním světě duchů. Ty sis skládala na podlaze všechny moje trsátka, já jsem kupoval černobílý sušenky pokaždé, když jsem věděl, že k nám přijdeš. Nevědělas, že jsem to dělal já, ale tak to bylo.“

	Měl pravdu. Na každé návštěvě u Finna jsme mívali měkké, černobílé sušenky z pekařství na Sedmdesáté šesté. V bílé krabičce ovázané červenobílým bavlněným provázkem.

	„Pamatuješ si, jak ti někdy Finn opravoval různý věci? Třeba ten starej budík nebo hrací skříňku? Tu malou hrací skříňku ve tvaru mufinu, co hrála narozeninovou písničku? Chyběly v ní takový malý ozubený kolečka…“

	„Tos byl ty?“

	Toby přikývl a zvedl ruku. „Zlatý ručičky…“

	„A proč mi tyhle věci říkáš až teď? Proč čekals tak dlouho, než jsi mi to všechno pověděl?“

	Toby odvrátil oči. „Že bych nechtěl opustit tenhle svět jako úplně bezvýznamnej? Možná že potřebuju aspoň jednoho člověka, co si bude o mně něco pamatovat. A…“

	„A co?“

	Toby zavřel oči a zhluboka se nadechl. Napadlo mě, že možná usíná, ale on se znovu natáhl po mé dlani a zahleděl se mi upřeně do očí. „On byl naše první láska, June. Nás obou.“

	Ta slova tam jen tak visela ve vzduchu, a já cítila, jak rudnu. Otočila jsem se, aby mi Toby neviděl do tváře.

	„Jsme spojení. Chápeš to?“ Toby se zarazil a čekal na mou reakci.

	Nemohla jsem se na něj podívat. „Měla bych jít…“

	„Nechoď, June! Všechno je v pořádku.“

	A pak jsem se k němu obrátila. „Finn byl můj strýc.“

	„Já vím,“ odpověděl s pohledem, který mi dával najevo, že je mu to moc a moc líto. Že mě opravdu lituje.

	„Strýcové nemůžou být první lásky.“

	Toby pomalu, s očima zavřenýma, přikývl. „Nikdo nemůže udělat nic s tím, co cítí, June.“

	„Já ale…“

	„Byl tak nádhernej, trpělivej, chytrej a talentovanej. A možná že pro tebe byl prostě dva lidi v jednom. Chápeš, ne? A kdo by dokázal odolat nám dvěma, navíc když jsme natěsnaní do jednoho krásnýho člověka?“ Usmál se. Hlas mu hrubl a byl stále ochraptělejší, ale mluvit nepřestával.

	„Já mu to říkal, víš? Já mu říkal, že se do něj zamiluješ, ale on mi nevěřil. On nikdy nepochopil, že v sobě tuhle moc má. A já byl jako ty. Vždycky jsem o sobě pochyboval. Vždycky jsem se divil, proč se mnou vlastně je. Víš, June, já si myslím, že když to řekneš nahlas, když to ze sebe dostaneš ven, tak se osvobodíš. On byl taky moje první láska, June.“

	Chystala jsem se mu říct, že to není pravda. Že Finn byl jenom a jenom můj strýc. Že strýc vaše první láska být prostě nemůže. Ale najednou byla tíha toho všeho už nesnesitelná. Najednou jsem nechápala, proč jsem ji s sebou pořád – a tak dlouho – tahala.

	„Tak jo!“ vyhrkla jsem. „Tak jo, byla jsem do Finna zamilovaná. Takže jo. Jasný?“ Pořád ještě jsem nebyla s to se Tobymu podívat do očí, ale cítila jsem, jak si mě k sobě přitahuje. Cítila jsem jeho ruku na své paži.

	„A je to hned lepší, že jo?“

	Přikývla jsem. A jakýmsi zvláštním způsobem to opravdu lepší bylo.

	Chvíli jsme tak zůstali a ani se nehnuli. Seděla jsem na krajíčku Tobyho postele a pomalu hladila jeho hubenou paži, zatímco on mi svíral dlaň. Jako nějaká stará dvojice. Aspoň tak jsem to cítila. Jako bychom byli dva lidé, kteří se znají odnepaměti. Lidé, kteří si navzájem mohou říct cokoli, nebo jen tak vedle sebe sedět a neříkat vůbec nic.

	„Tak pojď, ne?“ hlesla jsem pak.

	„Jak to myslíš?“

	„Prostě pojďme pryč. Odvezu tě domů. K nám domů. Tady zůstat nemůžeš.“ Vůbec jsem netušila, jaký plán ze mě vyleze, dokud jsem ho nevyslovila. Když jsem to ale udělala, věděla jsem, že přesně tak to má být. Věděla jsem, že to je jediná správná věc. Vymotala jsem se z deky a šla zavřít dveře pokoje. Pak jsem vysypala oblečení z pytle na židli.

	„June, já přece nemůžu jet k vám. Tvoji rodiče… tvoje matka…“

	„Pššt. Můžeme si dělat, co chceme. Tos přece říkal, ne?“ Věnovala jsem mu široký úsměv. A pak jsem mu nabídla rámě. Mrkl na mě a shodil nohy z postele.

	„Začínám si myslet, že jsem to neměl nikdy říkat. Že jsem tím sám sebe zatlačil tak trochu do slepý uličky.“

	Zasmála jsem se. „Na!“ Podala jsem mu oranžovočernou košili, kterou jsem na něm ještě nikdy neviděla. A nejspíš právě proto jsem mu ji v bytě vybrala. Jako bych měla pocit, že díky ní se mi třeba podaří zachytit záblesk úplně jiného Tobyho, který byl do té doby ukrytý na dně šuplíku. Toby si držel košili daleko od těla. „Co to je?“

	„Nikdy jsem ji na tobě neviděla.“

	Toby se na mě podíval tak, že jsem pochopila, že pro to byl asi dobrý důvod, ale pak si košili přetáhl přes hlavu, aniž se obtěžoval s rozepínáním knoflíčků. Přivezla jsem mu ale i jeho staré rifle – a jemu se očividně ulevilo. Otočila jsem hlavu na druhou stranu, zatímco se převlékal. Když jsem se zase otočila zpátky, seděl na posteli, oblečený, ale úplně zhroucený, jako by ho oblékání zcela vyčerpalo. Přisedla jsem si k němu, naklonila hlavu a přitiskla ucho k jeho hrudníku. Tak hrozně to v něm sípalo a vrzalo, že jsem ani moc nechápala, jak je možné, že ještě vůbec dýchá. Pak jsem si vzpomněla na kyslík, natáhla jsem se přes postel, popadla masku a podala mu ji.

	Přikývl a přitiskl si ji k ústům a nosu. Po tváři se mu mihl výraz úlevy.

	Dívala jsem se, jestli hadička z masky nevede k nějaké nádobce, kterou bych mohla vzít s sebou. Jenomže se ukázalo, že hadice je připojená k trubce vedoucí podél stěny.

	„Hm, tak ten kyslík si s sebou vzít nemůžeme,“ pronesla jsem. „Možná to byl hloupej nápad.“

	Toby si sundal masku z obličeje a zavrtěl hlavou. „Ale ne, bude to v pohodě. Budu přece na čerstvým vzduchu.“

	„Seš si jistej?“

	Přikývl, ale já jsem už v srdci cítila, že se rozhoduje. A dobře jsem věděla, co to znamená.

	„Toby?“

	‚„Hm?“

	„Hele… víš, jak jsi říkal, že Finn byl tvůj úplně první milenec… tos nemyslel vážně, že ne? Jakože úplně první?“ Podívala jsem se jinam, protože mi bylo trapně, že se tak vyptávám.

	Dlouho nic neodpověděl. Seděla jsem vedle něj, poslouchala, jak ztěžka dýchá, a říkala si, že jsem se ho asi na takovou věc vůbec ptát neměla. Možná že jsou věci, intimní, osobní věci, které by taky osobní měly zůstat. Už jsem mu chtěla říct, aby na to zapomněl, ale on mě v tom okamžiku chytil za ruku a slabým hlasem začal mluvit.

	„Finn to nevěděl. Takže je to jen mezi náma dvěma, jo? A je to stejně jedno. Není to ničí vina.“

	Cítila jsem, jak mi stiskl dlaň, a připadalo mi, jako by mně do ní to tajemství vtiskl. Najednou veškeré pachy v pokoji – líh, dezinfekce i vůně malinového pudinku, nabyly na síle a ostrosti. Jakoby se snažily zahladit to odhalené tajemství, ten objev, který měnil naprosto všechno, a zároveň vůbec nic. Toby zavřel oči. Já je ale měla vyvalené a jen jsem na něj zírala a nemohla jsem přestat. Tak takhle vypadá láska, napadlo mě. A pak jsem jeho stisk opětovala.

	„U mně je to v bezpečí,“ odpověděla jsem. „Slibuju.“

	S očima zavřenýma se pousmál. „Já vím.“

	S poměry v nemocnici jsem měla pravdu. Bylo to místo, ze kterého jste mohli odejít, aniž si toho vůbec kdo všiml. Z Tobyho postele jsem vzala deku, z chodby kolečkové křeslo a odvezla jsem Tobyho do výtahu. Sice se na nás nějaká sestra letmo podívala, ale měla nejspíš moc práce, než aby něco řekla. Nechala jsem Tobyho v hale a vyrazila na ulici pro taxík. Za chvilenku mi jeden zastavil. Požádala jsem řidiče, aby počkal, a vrátila se pro Tobyho.

	Když jsme k taxi dorazili oba, taxikář na nás jen zaraženě koukal. Bylo mi jasné, že přemýšlí, jak to my dva mezi sebou máme. Vzpomněla jsem si Playland a tu fotografku, co si očividně myslela, že jsme dost divný pár. Teď mi ale bylo jasné, že si nikdo nic takového rozhodně myslet nemůže. Ani omylem. Možná že to teda byl otisk Tobyho uličnictví, co na mně ulpěl, nebo jsem si jen chtěla otestovat to slovo na rtech, nevím… ale podívala jsem se taxikáři upřeně do očí, naklonila se k němu a prohlásila: „Promiňte, ale byl byste tak hodný a pomohl mému milenci do auta?“ A tehdy se Toby poprvé ten večer rozesmál. Ale rychle otočil hlavu na opačnou stranu, aby mou hru nezkazil. Řidič jen otevřel nechápavě ústa a zůstal na nás civět. Vypadal jako klasická postavička nějakého trouby z komiksu. Já jsem se ale na něj jen dál upřeně dívala, jako bych vůbec nechápala, co má za problém. Nechala jsem ho, aby slovo milenec v duchu zpracovával tak dlouho, dokud nakonec jen lehce nemávl rukou, jako by říkal „To je vlastně jedno“, popřípadě „Tohle se může stát jen v New Yorku“ nebo „Jak je libo“. Takové ty fráze, co člověk pronese o nějaké věci, o níž ví, že ji stejně nikdy nepochopí. Pak se ale natáhl k Tobymu, vzal ho pod rameny a posadil ho na zadní sedadlo.

	„Takže kam to bude?“

	Dala jsem mu adresu. Teda ne adresu do bytu ve městě, ale adresu k nám domů.

	„Ale…“ ozval se Toby.

	„Ale jo, je to v pohodě.“

	„A máte peníze na cestu až do Westchesteru?“ ujišťoval se taxikář. „Budu potřebovat zálohu.“

	Sáhla jsem do kapsy a vytáhla jsem ten velký svazek bankovek, které mi Toby dal krátce po našem seznámení. „Tady,“ podala jsem mu dvě padesátidolarovky.

	„Dobře. Takže dál už se na nic neptám,“ odpověděl řidič a vyjel od obrubníku. Pak se ještě otočil dozadu k nám. „Nevadila by vám nějaká hudba?“

	Toby se usmál. „Hudba, jasně. Určitě,“ zamumlal. Řidič chvíli ladil stanice v autorádiu a po chvilce našel newyorskou NYU. Někdo zrovna říkal: „…takže nyní vám pustíme Frankieho Yankovice a jeho skladbu Tik Tak Polka.“ Taxi se zaplnilo Frankiem a jeho tahací harmonikou, a hlavně ďábelským rytmem polky. Koukla jsem na Tobyho, on na mě a oba jsme se tak rozesmáli, až to bolelo.

	A tehdy jsem konečně pověděla Tobymu jeden ze svých příběhů s Finnem. Byl to jen kraťounký příběh, nic podstatného – ostatně jako všechny moje příběhy s Finnem. Vyprávěla jsem Tobymu o dni, kdy Greta donesla k Finnovi větvičku jmelí. Šeptala jsem mu ji do ucha. Řekla jsem mu, jaké bylo ten den počasí. O plískanici a namrzlém dešti na ulicích. O tom, jak Finn vypadal. Co měl na sobě. Nebyla jsem si ani jistá, jestli mě Toby vůbec slyší, ale pověděla jsem mu i o tom, jak Finn pustil Rekviem. Jak už byl portrét téměř hotový. Jak jsem byla vyděšená. Pitomá. A jak to stejně nakonec bylo jedno, protože Finn všechno okamžitě prohlédl a pochopil. A pak jsem řekla Tobymu o Finnově jemném, téměř motýlím polibku na vršek mé hlavy. Jak tehdy úplně přesně věděl, jak jsem se cítila, a všechno dal do pořádku. Jako vždycky. Jako pokaždé.

	Toby se opřel o mé rameno a já cítila, jak lehce přikyvuje. Už nekašlal, ale dýchal ztěžka a jakoby bublavě. Jako by místo vzduchu vdechoval vodu.

	Mohla bych se tak projíždět celé hodiny. Možná týdny, měsíce. Možná po zbytek svého života. Taxík nás vezl přes celé město, po celé Páté ulici přes most na Willis Avenue, kolem stadiónu Yankee, pořád dál od osvětlených ulic, až jsme dojeli na temnou dálnici. Měli jsme otevřená okna a opíral se do nás studený noční vzduch, z rádia hlaholily další skladby v rytmu polky, písničky o hodinách, pivu, žlutých růžích a modrých očích plných slz. Na rameni mi ležela Tobyho ospalá hlava, na které spočívala moje otevřená dlaň, oba nás přikrývala drsná vlněná deka a pak tu byl ještě smích, smích a pláč… a pak už nic. Jen ticho a klid. Ten nejlepší druh klidu. A tak si tu noc pamatuju. Tak si ji chci pamatovat navždycky.

	 


Kapitola šedesátá pátá

	Toby měl pravdu. Finn byl moje první láska. Ale Toby ta druhá. A smutek, který se v tom skrýval, se potáhne jako malá, studená říčka celým mým životem. Můj podpis se nejspíš usadí, daňová období přijdou a zase odejdou. Nakonec asi uložím své středověké vysoké boty do skříně a začnu nosit tenisky a džíny jako všichni ostatní. Možná že ještě vyrostu, možná taky ne. Možná se stanu Vlčí královnou vzdálených zemí, možná že zůstanu June Elbusovou, Královnou žárlivých srdcí. Třeba prožiju roky svého života osaměle, protože budu čekat, až potkám někoho, kdo bude aspoň z poloviny tak dobrý, jako byl Toby nebo Finn. Aspoň ze čtvrtiny tak dobrý. Nebo třeba ne. Možná že jsem už tehdy věděla, že čekat na něco takového nemá smysl. A možná, že je můj osud zamilovávat se do lidí, které nemůžu mít. Možná že existuje celá plejáda nemožných lidí, kteří čekají, až je najdu. Kteří čekají, až pocítím tu stejnou „nemožnost“ znovu a znovu.

	Ale co, že. Hádám, že přesně tohle si zasloužím. Ne. To by bylo příliš jednoduché, příliš příjemné. Já si zasloužím něco mnohem horšího.

	Toby spal na pohovce v obývacím pokoji. Namalovaná Greta a namalovaná já a skutečná Greta a skutečná já jsme na něj celou noc dávaly pozor. Spal tam přikrytý všemi dekami z našich postelí, přikrývkami s obrázky duhy a balónků a taky holčičkou Hobby ve velkém slaměném kloboučku se stuhou. Toby spal a na něm spočívaly naše oči.

	Greta na mě doma čekala. A když uviděla, že jsem přivezla Tobyho, neřekla ani slovo, jen souhlasně přikývla, takže jsem věděla, že všechno pochopila. Po většinu času jsme v obýváku seděly úplně mlčky, ale tu a tam Greta zazpívala kousek nějaké písničky, která ji napadla, a pokaždé, když to udělala, viděly jsme, že se Toby koutkem úst lehounce usmívá. A tak zpívala dál. Zpívala písničky z představení, od Jamese Taylora a Simona a Garfunkela. Dávaly jsme si pozor, abychom byly co nejtišší, takže kromě Gretina něžného zpěvu jsme si řekly sotva pár slov. Seděla jsem v křesle vedle pohovky a měla jsem položenou dlaň na Tobyho horečnatém čele. Stejně jako to nejspíš udělal on pro Finna.

	A pak se svět začal probouzet. Při prvním záblesku světla Greta zatáhla závěsy úplně natěsno, aby do pokoje neproniklo ani trochu venkovního jasu. Ale i bez světla bylo jasné, že den začíná. Zvenku bylo slyšet bouchání dveří od auta. Chřestivý zvuk pneumatik na štěrkové cestě. Radiobudík našich rodičů a vážný hlas komentátora. Samé denní zprávy. Celou dobu. Pak zavírání dveří v koupelně, otvírání a pak zvuk nohou v pantoflích, které scházejí po schodech.

	„Nech mě, abych…“ ozvala se Greta.

	„Ne.“ Zavrtěla jsem hlavou a přisunula si křeslo ještě blíž k Tobymu. Chtěla jsem, aby všechno bylo jasné a naprosto pravdivé. Chtěla jsem, aby máma přišla do pokoje a uviděla mou dlaň na Tobyho čele.

	A to se taky stalo. Zastavila se v županu nad schodem a mžourala do setmělého pokoje.

	„June?“ Nic dalšího ze sebe nevypravila, protože pak se podívala z Tobyho na Gretu, a nic dalšího se prostě říct nedalo. Celý příběh měla před sebou. Ruka jí vylétla k ústům a obrátila se, aby zavolala otce.

	A pak následovala spousta slov, dlouhá řada promluv. Některé byly rozčilené, jiné ukřivděné. Ale většinou to byly jen otázky, a když utichly, opravdu se už nic dalšího říct nedalo. Otec i matka pochopili, že Toby je můj přítel.

	Dlouhou dobu jsme pak všichni čtyři seděli v obývacím pokoji v pronikavém tichu, které jsem do té doby znala jen z kostela nebo knihovny. V tichu, které se všichni bojí prolomit. Dívali jsme se, jak se Tobyho hrudník zvedá a klesá, zvedá a klesá, což byl jediný důkaz, že je stále ještě s námi.

	Nakonec to byla matka, která vstala jako první. Přešla pokoj, klekla si na podlahu vedle Tobyho a položila mu otevřenou dlaň na hlavu. Dívala jsem se na ni, jak přejela prsty po jeho jemných vlasech, které připomínaly chmýří, a i když byla ke mně otočená zády, myslím, že jsem zaslechla, jak říká „Promiň“. Teda chtěla jsem věřit, že přesně tohle jsem slyšela. Potřebovala jsem vědět, že máma ví, že v tom má taky prsty. Že všechna ta žárlivost, závist a pocit studu, co v sobě máme, je zase náš druh nemoci. Podobně jako Tobyho a Finnovo AIDS.

	Nakonec jsme v pokoji zůstaly jen my dvě. Máma a já. Tobyho tělo znehybnělo a máma se natáhla a položila mi ruku na rameno. A tak skončil příběh jednoho člověka.

	Později tu noc, dlouho poté, co už Tobyho tělo odvezli a všichni v domě tvrdě spali, jsem uviděla něco, o čem jsem se zmínila jen Gretě. Nemohla jsem spát, a tak jsem potichounku sešla dolů. V obývacím pokoji bylo zhasnuto s výjimkou jediné lampy na stolku u krbové římsy. U krbu stála židle z kuchyně a na ní máma. V jedné ruce držela tenounký štěteček a v druhé místo palety víčko plastové krabičky od zmrzliny. Potichu a z místa, kde mě nemohla vidět, jsem pak sledovala, jak opatrně namáčí štětec do barvy. Viděla jsem, jak napřed naklonila hlavu, chvíli se upřeně dívala na portrét a teprve pak přejela štětcem plátno – úplně stejně, jako to dělával Finn. Stála jsem tam a nemohla uvěřit vlastním očím. Máma na obraz očividně taky něco domalovávala. Ráno jsem si přivstala, abych se mohla podívat, co vlastně s obrazem udělala. Mně visel na krku jemňoučký, dokonale namalovaný stříbrný řetízek. A Greta měla na prsteníčku stříbrný prstýnek ozdobený drahým kamínkem.

	Někdy si říkám, že to není zase tak hrozné. Teda že není tak hrozné být zodpovědný za zabití někoho, kdo stejně umíral. A snažím se tomu uvěřit, ale nikdy to nefunguje. Dva měsíce je šedesát dnů, 1 440 hodin, 86 400 minut. Jsem zlodějka minut. Ukradla jsem je Tobymu a ukradla jsem je i sobě. Tak to prostě bylo. Moje rodina si už navždycky bude myslet, že Toby byl vrah, ale o mně se to nedozví nikdy. Nikdy neuhádnou, že v jejich domě žije opravdový vrah. A je jedno, že mi Toby odpustil. Že opravdu opustil tento svět a vůbec nic mi nevyčítal, nic mi neměl za zlé. Že jsme skončili jako ti nejlepší přátelé. To všechno vůbec nic nezměnilo. Mám na srdci vytetované temné, černé knoflíky. A budu je v sobě nosit až do konce svého života.

	Ale v srdci mám ještě jiné místo a to ví, že jsem nakonec svůj slib dodržela. Postarala jsem se o Tobyho až do úplného konce, zůstala jsem s ním, aby nebyl sám. Přesně tak, jak by si to přál Finn. A někdy, když nechci být už dál smutná, tak si myslím, že tím se ta první věc téměř vyrovnala.

	A co vím zcela určitě, je skutečnost, že moje supermoc zmizela. Moje srdce je zlomené a měkké a já jsem zase úplně obyčejná. Nemám ve městě žádné přátele. Ani jediného. Kdysi jsem si myslela, že bych se asi chtěla stát sokolníkem – teď už to vím zcela jistě. Potřebuju totiž přijít na kloub tomu tajemství. Potřebuju zjistit, jak dosáhnout toho, že věci budou létat ke mně, že se ke mně budou vracet – místo toho aby odlétaly pryč.

	Finn to zařídil tak, že když Toby zemřel, já a Greta jsme dostaly všechno. Dokonce i byt. Někdy si představuju, jak budou naše životy v budoucnosti vypadat. Jak se obě ubíráme úplně jiným směrem. Vysoká, manželé, děti. Možná že budeme od sebe žít tisíce mil daleko. V jiných zemích. Třeba i na jiných světadílech. A představuju si dokonce, jak to bude vypadat, až budeme staré babičky. Sehnuté stařenky s velkými taškami, brýlemi a ručně pletenými šálami. Představuju si nás v těch dalekých budoucích letech – a představuju si, jak se vracíme do Finnova bytu. Na naše tajné místo. Místo, které Finn a Toby nechali jenom a jenom nám.

	Ale ta malinká sklepní komora, to kouzelné místo, ta bude jenom moje. Našla jsem Tobyho kopii té naší poťouchlé fotky z Playlandu a nechala jsem ji zarámovat. A pak jsem ji pověsila na kus drátu na zeď jeho sklepní kóje. To bylo jedinkrát, co jsem tam byla. Sjela jsem výtahem do sklepa a vůbec jsem se nebála. Ani trochu. Toby mi jednou řekl, že když se s Finnem dozvěděli, že mají AIDS, vůbec neměli pocit, že je to zničilo a že jim už nezbývá dost času – cítili přesný opak. Cítili se silní, cítili se nejmocnější na celém světě. Jako by se jich už nemohlo nic zlého dotknout. Možná že jsem se od nich nakazila, protože když jsem šla nehostinným sklepem s těmi všemi děsivými starými matracemi a temnými, mrtvými kouty, cítila jsem, jak jsem silná a tvrdá. Jako bych mohla z plných plic zakřičet: „Pojďte sem! Přijďte si pro mě!“ Jako bych věděla, že pro mě si už nic přijít nemůže.

	Toby pohřeb neměl. Nechtěl být pohřbený. Jednou mi, jakoby v žertu, řekl: „Já se teda zrovna necítím na chlapa, co by měl skončit někde pod drnem.“ A já mu nejspíš odpověděla, že ho tak taky nevnímám. Nebo něco takového. Už si to moc nepamatuju.

	Přesto jsem si ale v duchu dlouho říkala, kam se asi poděl jeho popel. A když jsem se mámy zeptala asi posté, přiznala se mi, že ho má u sebe. V nádherně naleštěné dřevěné urně, kterou uložila do horní police své skříně. Představila jsem si, jak ji někdy pozdě v noci vytahuje ven. Představovala jsem si, jak hladkou oblinu urny přejíždí dlaní. Představovala jsem si, jak říká, že se moc omlouvá za to, jak byla na Tobyho zlá. Že je jí moc líto, jak to všechno dopadlo. Představovala jsem si všechny tyto věci, protože jsem to potřebovala. Potřebovala jsem si myslet, že všechno, co udělala, bylo jen a jen z lásky. Protože tomu jsem rozuměla. To jsem dokázala odpustit. A tak jsem si i myslela, že jednoho dne, možná, dokážu odpustit i sama sobě.

	Takže Toby neměl normální pohřeb do země, ale byl zpopelněn. A já dostala nápad. Chtěla jsem dát Tobyho zpátky Finnovi. Chtěla jsem, aby v krematoriu otevřeli Finnovu urnu a vložili do ní i Tobyho popel. Čekala jsem, že se matka se mnou bude kvůli tomu přít, ale spletla jsem se. Naopak řekla, že si myslí, že to je správná věc. Že aspoň tohle udělat můžeme, že to je to nejmenší. To nejmenší, co my dvě můžeme udělat. A když se to stalo, pro jednou jsem měla pocit, že se mi něco opravdu podařilo.

	Když teď jdu do lesa, vždycky se vydám kolem řeky rovnou k tomu velkému javoru. Běžím tam, stejně jako tam musel té bouřlivé noci běžet Toby, a pak si kleknu a prohledávám půdu kolem stromu. Protože co když tam zůstala nějaká stopa? Kousek jahodové žvýkačky stále zabalené do voskového papírku, počasím omšelá sirka nebo třeba upadlý knoflík z velkého šedého kabátu? Co když je pod tím vším listím pohřbené, zahrabané moje já? Ne tohle moje já, ale ta holka ve starobylých šatech s rozepnutým zipem na zádech? A co když pláče? Protože jestli ji někdy najdu, bude plakat. A její slzy budou vyprávět příběh o tom, co všechno ví. O tom, že minulost, současnost a budoucnost tvoří jednu jedinou věc. Že se odtud nedá jít nikam jinam. Že domov je domov je domov.

	 


Kapitola šedesátá šestá

	Seděli jsme zrovna všichni v obývacím pokoji, když se ozval domovní zvonek. Bylo sobotní dopoledne a my tu návštěvu očekávali. Přišel k nám ten muž z galerie Whitney. Matka vstala a podívala se na nás.

	„Nechci tu žádnou scénu,“ pronesla a významně se na mě podívala.

	„Cože?“ odpověděla jsem a nasadila ten nejlepší výraz, co měl dát najevo něco jako: „Já? Já že dělám scény?“

	„Žádné nevhodné komentáře a tak, jasné? Tahle celá věc je už tak velmi trapná.“

	V tomhle ohledu jsem s ní souhlasila. Bylo to trapné. Když se na portrét přijel ten pán z Whitney podívat poprvé, byly jsme u toho jen my dvě s Gretou a máma. Myslím, že jsme všechny tři očekávaly nějakého příjemného, pohodového chlapíka, nějaký bohémský typ, ale nakonec ten muž působil spíš jako nějaká armádní šarže než člověk, co má co dočinění s uměním. Měl krátce, vojensky zastřižené vlasy a na sobě bílou košili zapnutou až ke krku. Přišel s černým kufříkem a jak předpověděla máma, myslel si o nás, že jsme úplně bláznivé. Řekl nám, že je tím, co jsme udělaly, zcela konsternovaný. To slovo zopakoval nejméně třikrát nebo čtyřikrát a vždycky s hlubokým úšklebkem na tváři. Viděla jsem, že dokonce i matka je z něj celá nesvá, protože mu zapomněla nabídnout kávu – a ona nikdy nezapomíná být náležitě zdvořilá. Seděli jsme v obýváku, zatímco on zíral na portrét. Pak vytáhl z kufříku velký notes z nažloutlými kancelářskými papíry, a zatímco obraz zkoumal, dělal si do něj poznámky. Každou chvíli se k portrétu o několik kroků přiblížil, zase odstoupil, znovu se přiblížil, udělal pár krůčků stranou vlevo i vpravo a celou tu dobu si škrábal do notesu nějaké poznámky.

	Nejsem si jistá, jestli mu došlo, že já a Greta jsme ty dvě dívky, na které se právě dívá, že stojíme přímo za ním. Neměla jsem v úmyslu ho na to upozornit, ale čím déle na portrét hleděl, tím jsem byla naštvanější. Jak si jen může dovolit na nás tak civět? Jaké má právo nás takhle očima trhat na kusy? Všechny ty hodiny, co Finn strávil u našeho portrétu, aby všechno bylo, jak má být… Protože nás miloval. Protože maloval ten obraz pro nás. Ale pro chlápka z muzea Finnova láska neznamenala vůbec nic. To bylo zcela očividné. Zíral na nás, jako bychom byly nějaké vzorky. Civěl a civěl a najednou jsem měla pocit, že nás musím ochránit. A Finna taky. Chtěla jsem ochránit Finnovo dílo.

	Vstala jsem. „Už jste viděl dost, ne?“ obrátila jsem se s rukama v bok na muže. Čekala jsem, že mě máma napomene, že mám být zdvořilá. A trpělivá. Podívala jsem se na ni, ale místo aby se naštvala, že se chovám tak nevychovaně, vstala z pohovky taky.

	„Ano,“ pokývala souhlasně hlavou. „Myslím, že to by stačilo.“

	Greta se postavila taky, ale neřekla nic.

	Chlap se na nás – na všechny tři postupně – pomalu podíval a mě napadlo, jestli celý svůj život strávil tímto způsobem – jestli neustále všechno kolem hodnotí a oceňuje. Po chvilce lehce přikývl.

	„Dobrá. A nyní si tedy proberme možnosti,“ pronesl a ukázal na prázdnou židli. „Mohu se posadit?“

	„Jistě,“ odvětila máma.

	Všechny tři jsme si zase sedly a poslouchaly.

	Znovu nám oznámil, jaká je to škoda, že portrét doznal tak velkou „újmu“. Dále pak použil slova jako parodie a sprostota a netrvalo dlouho, aby se smělost, kterou jsme pociťovaly ještě před pár minutami, zcela vypařila. Když si byl teda úplně jistý, že jsme pochopily závažnost toho, co jsme způsobily, oznámil nám, že si myslí, že dobrý restaurátor bude schopen ten obraz očistit.

	„A nebude to levná záležitost,“ dodal ještě, „je to však nutnost. A myslím, že by se vám mělo ulevit, že je to alespoň možné.“

	Přikývly jsme a po krátké debatě jsme se s ním domluvily, že si odveze portrét do muzea. Řekl nám, že do měsíce by měl být zpátky u nás.

	A pak odjel a obvykle by nastala chvíle, kdy by naše potlačené emoce explodovaly napovrch a my s Gretou bychom se nejspíš hurónsky rozesmály. Jenomže to velké prázdné místo na stěně způsobilo, že nám ta situace najednou nepřipadala vůbec legrační.

	A teď teda stál opět za dveřmi – tentokrát s portrétem v ruce.

	„Fajn, slibuju, že neřeknu jediný slovo,“ obrátila jsem se na mámu.

	Muž vypadal úplně stejně jako minule. V duchu jsem si představila skříň plnou naškrobených, dokonale vyžehlených bílých košil. Po krátké výměně zdvořilostí a kávě, na kterou máma tentokrát už nezapomněla, položil obraz na kuchyňský stůl. Byl zabalený ve spoustě vrstev bublinkového obalu a já si v duchu říkala, že by se nejspíš okamžitě skácel a na místě zemřel, kdyby věděl, jak jsou ostatní Finnovy malby jen tak halabala naházené na zemi ve sklepní kóji. Nezabalené a navršené na sobě. Usmála jsem se pro sebe, protože jsem věděla, že tohle ten muž ale nikdy nezjistí. Nikdo to nezjistí. Nikdy.

	Tentokrát byl u návštěvy přítomen i táta a všichni společně jsme sledovali, jak muž odlepuje lepicí pásku a rozbaluje obal.

	„Myslím, že uvidíte, že ty restaurační práce mají opravdu špičkovou kvalitu.“

	A pak už jsme to spatřili. Všechno, co jsme udělali – knoflíky, lebka, rty, zlaté vlasy a nehty – to všechno zmizelo. Obraz vypadal přesně tak, jak ho Finn zanechal. Téměř. Všimla jsem si totiž, že dvě věci, které na něj domalovala máma – řetízek a prstýnek – na něm zůstaly. Tak dobrá malířka máma je. Namalovala je tak dokonale, že ani odborníci nepoznali, že ty věci nenamaloval Finn. Takže máma bude součástí toho obrazu už navždycky. Dívala jsem se na ni, jak si taky portrét prohlíží, ale nedala na sobě vůbec nic znát. Napadlo mě, že se pokusím zachytit její pohled, aby věděla, že jsem pochopila, co provedla, ale nakonec jsem to neudělala. Každý člověk potřebuje mít nějaké tajemství.

	Rodiče přikyvovali a Greta vypadala, že se jí ulevilo. Já jsem byla očividně jediná, kdo si myslel, že je to vlastně smutné, že jsme o ty dodatečné drobnosti na obraze přišli. Ale nic jsem neřekla. Myslím, že by to stejně nepochopili. A navíc jsem mámě slíbila, že neudělám žádnou scénu.

	Moji rodiče opakovaně muži poděkovali, a i když kýval hlavou, poznala jsem na něm, že vyloženě trpí, že nechává obraz u tak hloupých lidí, jako jsme my. Ale nic jiného mu nezbývalo.

	A tak jsme portrét pověsili znovu nad krb. Zpátky tam, kam patřil. Zpočátku jsme na něj všichni koukali, kdykoli jsme prošli kolem něj, ale postupně splynul se zbytkem našeho domu. S našimi životy.

	Ale i po všem tom restaurování a vymazávání ho umím stále přečíst. Jsem jediná, kdo ví o tom vlkovi, a jsem taky jediná, kdo ví, že když venku panuje temně oranžové podvečerní světlo a dopadne na plátno tím správným směrem a v určitém úhlu, a když víte, co na obraze hledáte, a znáte přesně to místo, kam se dívat, těch pět knoflíků můžete stále ještě zahlédnout. Nevypadají tak jako dřív, nejsou už vůbec neforemné a namalované silnou vrstvou barvy, ale připomínají spíše stíny. Malé zatmělé měsíce, jež se vznášejí nad mým srdcem.

	 


Autorská poznámka

	Velmi mě těší, že fakta světa povětšinou přesně zapadla do mého příběhu. V oněch případech, kdy tomu tak nebylo, jsem si je dovolila – samozřejmě co nejjemněji – vhodně upravit.

	 

	Osobní poznámka překladatelky

	Když jsem překládala tuto knihu, myslela jsem na svého kamaráda Petra B., kterého také jednou navštívili vlci. Ráda bych mu tam nahoru vzkázala, že pořád vzpomínáme.

	 


Poděkování

	Hned když jsem začala na knize pracovat, měla jsem velké štěstí na čtenáře, kteří dokázali harmonicky spojit své upřímné poznámky s vydatným povzbuzením.

	Moje vřelé díky patří tedy těmto čtenářům za jejich moudrá slova: Sarah Crowové, Sondře Friedmanové, Julii Wherrellové, Jerrymu Horsmanovi, Clivovi Mitchellovi a Clare Blakeové.

	Děkuji také Mollie Glickové, že poslala Vlky do světa tím nejlepším možným způsobem. Lépe bych si to ani přát nemohla.

	Můj dík patří také všem ostatním v literární agentuře Foundry, především Katie Hamblinové a Stéphanii Abouové, a také Caspianu Dennisovi z agentury Abner Stein.

	Mimořádně si cením také práce své editorky Jen Smithové. Děkuji za její vždy přínosné, přívětivé podněty a poznámky i za to, že mi pomohla dotáhnout knihu do zdárného konce. Poděkování posílám i všem v Dial Press: Susaně Kamilové, Hannah Elnanové, Kathleen Murphyové Lordové i všem ostatním, kdo na knize pracovali nebo budou pracovat.

	Děkuji Jenny Gerasové z nakladatelství Pan Macmillan. Jaké jen jsem měla štěstí, že knihu redakčně upravovaly dvě fantastické redaktorky!

	Díky taky Jeremymu Trevathanovi, Ellen Woodové, Michelle Kirkové, Chloe Healyové a celému týmu v nakladatelství Macmillan, jejichž nadšení mě hřálo u srdce.

	Taktéž děkuji všem v New Writing Partnership, obzvláště Kate Pullingerové a Candidě Clarkové, které mne vybraly k nominaci na fantastickou literární cenu New Writing Ventures Award. Na ten rok s literárním stipendiem Ventures se nedá zapomenout.

	A poděkování patří i Judith Murrayové, jejíž prvotní zpětná vazba mě přiměla, abych si nad touto knihou položila všechny ty správné otázky.

	Děkuji samozřejmě i Anglické kulturní radě za velkorysý grant, který mi pomohl vytvořit první verzi Vlků.

	Nejvřelejší díky posílám své rodině a přátelům blízkým i vzdáleným, kteří vždy stáli při mně: mámě, tátovi, Wendy a Joshovi, Cindi, Shirley, Kristin, Lynne, Dilys, Mikeovi, Stevenovi a Irene.

	Uctivé pokývnutí hlavou směřuje k duchu Geda Stewarta.

	A hlavně a především děkuji svému spolehlivému a nekonečně tolerantnímu Chrisovi. Nikdy jsi nepochyboval, že tohle všechno dobře dopadne. Bez tebe bych to nedokázala.

	
Řekni vlkům, že jsem doma
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Piisobivy a dojemny piibéh o smutku a dvou osaméljch
ech, ktef znovu objevi lisku i radost ze Zivota. Pou-
hou shodou néhod se stanou blizkymi pteli, aby posléze
zjistili, ze clovék nékdy nevi, koho ztratil, dokud ho ,ne-
najde*.

JTy to nevis? To je to tajemstvi. Kdy# si d48 bacha, abys vdyc-
ky byla takovd, jaka ches doopravdy byt, kdy# si dé§ bacha a bu-
des kamarddit jen s téma spravnejma lidma, pak je ti GpIné jedno,
jestli zitra umfes.

JTo je blbost. Kdyby byl &lovék tak neuvéfitelné $tastng, pak
by prece chtél Zt co nejdyl, ne? Chtél by Zit vééné, aby mohl byt
&astny pofdd...“ Natdhla jsem se a odklepla popel z cigarety do
pékné keramické misky, ktcrou Toby pouzival misto popelniku.

»Ale ne. Tak to nefunguje. Prévé ti, co jsou nejvic nestastni,
chtéji zistat nazivu co nejdyl. Mysli si totiz, ze z toho, co chtéli

zaiit, jeité viibec nic nezazili. Mysli si, e méli jesté pili§ mélo
&su. Maji pocit, Ze ostrouhali...

Fantasticky debut.

0: The Oprah Magazine
Neuvéfitelné silny a dojemny pribéh.

The Wall Street Journal

Romain plny nadéje, ktery vas zasihne.
People
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